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В М Б С Т О  П Р Е  Д И С  Л О В Х Я .

В ъ минувшемъ.1871 году вышло изъ Кронштадта, въ кругосвгЬтноо 
ллавате, одно изъ лучшихъ деревянныхъ судовъ балтшекаго флота—  
корветъ «Аскольдъ». \ . ,

Корветъ, построенный: на Охтенской верфи въ 18 6 3  году, съ честью 
ирослужилъ нашему Флоту,ходилъ два раза заграницу (въ 1 8 6 5  году 
кругомъ света, а 1 8 6 8  году —-въ Средиземное море), и наконецъ въ 
1871  году, назиаченъ былъ въ заграничное плаваше въ третШ разъ. 
Но по осмотре .его коммишей оказалось, что онъ требуетъ капитальной 
починки, вслгЬдств1е чего л&томъ 1871 года корветъ былъ введешь въ 
НиколаевскШ сухой докъ, гд'Ь и приступили къ его тимбировкй *).

В ъ 1 8 7 2  году, въ ионе,-окончились скучныя работы въ доке и на
чалась новая, болБе деятельная для морскаго офицера, работа по воору
женно судна: . пошла постановка мачтъ, подъемъ рей * 2), тяга стоячаго 
такелажа 3) и тому .подобный чисто м ореш  работы.

Вооружеше корвета Аскольдъ превосходное и удобное не только для 
одной цели— плавашя, но и щ  случай военныхъ действгй. Артилжер1я

*) Тимбиривкой судна, на Морскомъ язык-Ь, называется замкнете гнилщъ 
и повреждеиныхъ частей его—новыми. Машина же и вседрупя годный вещи, 
служивш1я судну, раньше, остаются те же^ г • - '

2) Реемъ наз. дерево, висящее .Между: •дяуи? :,1авнр5
деревами помещается парусь.

3) ‘ Стоячимъ такелаэ1семъ наз. свитые'’изъ пеньки иди проволоки веревки,
Помощью которыхъ мачта; держится сбоковъ и спереди. т Ч : ..

Вокругъ Свфта. 1
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его состоитъ изъ 12 стальныхъ нарйзныхъ орудш: изъ нихъ 8 орудШ 
шести-дюймовый на поворотной платформе и 4  девятифунтовыя борто- 
выя, съ боевымъ запасомъ коническихъ бомбъ.

К р о |^ щ р ,  .корветъ снабженъ минами, который могутъ быть по 
произволу выдвигаемы на длинномъ т е с т е  (около 1 5 0  ф.) изъособыхъ 
болыпихъ ргв&стШ, сд4ланныхъ въ подводной части судна. Н е буду 
опи.сыват^> у А т в о  этихъ минъ, но скажу одно, что съ помощью ихъ, 
искусно у н р а ^ л т ь  ими,- можно взорвать всякое непр1ятельское судно, 
находящееся въ кругу ДМств1я этихъ минъ. Т акихъ минъ две: съ 
каждаго борта^корвета по одной. О не могутъ, безъ сомнйшя, принести 
огромную пользу во время войны, но тЪмъ не менее постановка ихъ 
на деревянное судно, идущее въ продолжительное плаваше, гд е  оно 
можетъ подвергнуться бурямъ, сильнымъ ударамъ волнъ и размашистой 
качке, очень вредитъ крепости его корпуса.

Н о при всемъ этомъ корветъ «Аскольдъ», удобный для крейсерства 
по своей легкости и быстроте хода, въ тоже время представляетъ изъ 
себя сильно вооруженное судно, могущее бороться даже съ мелкимъ бро- 
неносцемъ.

Ц ел ь  назначеш я «Аскольда» въ кругосветное плаваш е— сменить съ 
обсерващоннаго поста въ Тихомъ океане корветъ «Бояривъ» и всту
пить въ распоряжеше-генералъ губернатора Восточной Сибири, для 
разныхъ посылокъ, крейсерства, а также й  для показаш я русскаго 
ф лага въ  различныхъ иностранныхъ портахъ Тихаго Океана. Д ругая 
цель этого плаваш я заключается въ практическомъ обученщ морскому 
делу  молодыхъ офицеръ и матросовъ.

И  такъ, въ Ьоне 1 8 7 2  года корветъ «Аскольдъ» вывели изъ дока 
-и тотчасъ же было приступлено къ  его вооружешю. Офицеры и матро
сы какъ бы преобразились: въ докъ вначале ходили скучные и угрю
мые; на вооруженхе же начали ходить весело и съ охотою. Н е смотря 
на то, что для матросовъ работы были трудныя и утомительныя, они 
ходили домой постоянно съ песнями и веселымъ гоьоромъ. Впереди 
команды бегалъ козленокъ съ выкрашенными рогами и  съ бубенчиками 
на ш ее— козленокъ, назначенный идти съ нами въ кругосветное нуте- 
шеств1е )для увеселетя и потехи матросовъ. Съ какимъ достоинствомъ, 
бывало, вцступалъ онъ; какъ бы путеводитель веселыхъ расходившихся 
матросовъ, и съ какою безумною -храбростью, рогами впередъ, бросался 

^оиъ на всякаго, осмелившагосй ^ р ^ р а д и т ь  ему путь! *
корвета, состоящая изъ 3 0 5  человекъ, молодцеватая—  на 

|  одна треть— старыхъ матросовъ, уже побывавших,ъ
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и знающихъ свое д$ло; а друия дв$ трети— рекрута, народъ все моло
дой, неученый, не могупцй даже отличить гротъ отъ фокъ *) мачты.

Командиромъ «Аскольда» назначенъ капитанъ-лейтенантъ П. П .
Т .... . челов’йкъ образованный, окончивппй курсъ въ Академш, отлич-
н^йпий морской офицеръ, хорошо понимающШ свою тяжелую обязан
ность и ответственность. Хорошо сознавая свой долгъ, какъ относи
тельно самаго себя, такъ и своихъ подчиненныхъ, онъ строго и не
уклонно слйдитъ за исполнешемъ малййшихъ служебныхъ обязанно
стей, столь важныхъ на морсйомъ судне. Въ то же время это нисколько 
не мйшаетъ ему пользоваться общимъ уважешемъ и любовью подчи
ненныхъ.

Старйпй офицеръ нашъ, капитанъ-лейтенантъ А. С. Т .... , также
пользуется любовью и уважешемъ служащихъ на судне. Будучи вне 
•службы товарищемъ, онъ въ служебныхъ делахъ ведетъ себя какъ 
истый начальникъ: говорить твердо, приказываетъ и требуетъ. Какъ 
видно, онъ следуетъ старой пословице: «дружба-дружбой, а служба - 
службой».

Вообще, нужно сознаться, кампашя намь предстоитъ прекрасная.
Вечеремъ, 1 -го августа, въ то время, когда работы на корвете уже 

приходили къ концу, вдругъ пр1езжаетъ нашъ ревизоръ съ радостнымъ 
иидоигь и съ приказомъ въ руке.

—  Господа, кричитъ онъ, вотъ приказъ о начатш кампанш, а.самъ 
такъ  и машетъ передъ глазами новенькой, только что вышедшей изъ 
типографш, бумагой.

Офицеры радостно встрепенулись; раздались веселке 'возгласы и вей  
собрались въ группу послушать желанный приказъ. Н а всехъ лицахъ 
видна была радость; матросы слушаютъ изподтишка, чему радуется ихъ 
начальство, и сами весело ухмыляются, хитро перемигиваясь глазами.

Посторонне, незнакомые съ морскими обычаями, можетъ быть уди
вятся этой радости, но напрасно, потому что этому и зв 'Ь тю  можно 
<>ыло радоваться, и вотъ почему: съ этого дня пойдетъ офицерамъ и 
матросамъ морское усиленное жалованье, а матросамъ еще, крОмй того, 
идетъ^ежедневно по чаркй водки, по желанной чаркй, которую они съ 
петерпйшемъ ждутъ цйлую зиму.

Наконецъ, говоръ и шумъ прекратились, и вей съ радостью въ сердцй 
разбрелись по домамъ.

г) На корвет* три мачты: впереди—фоЕЪ-мачта, въ средин* — гротъ-мачта- 
я  накопецъ въ задней части судна—бизань-мачта.
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Н а слйдующш день, къ 9 часамъ утра, офицеры и команда съ му
зыкой собрались на корветъ и стали во фронтъ. Черезъ нисколько ми- 
нутъ пришелъ командиръ и приказалъ поднять флагъ. «На флагъ, на 
гюйсъ, на вымпелъ»! раздалась команда старшаго офицера. «Флагъ, 
гюйсъ ж вымпелъ г) поднять»! Вей сняли фуражки; музыканты заиграли 
веселый ту п и к и  флагъ взвился гордо и плавно, едва колыхаясь отъ 
небольшого й т е р к а , какъ  бы поздравляя всйхъ съ началомъ кампанш. 
Флагъ, гюйсъ и вымпелъ подняли; раздался торжественный гимнъ «Боже 
Ц ар я  хр§нй», при чемъ большая часть матросиковъ крестилась и шеп
тала про^ебя молитвы о благополучномъ окончанш продолжительная) и 
опаснаго плавашя, и просила у Бога долголйття и с ч а с т ь я -с в о е^  ЛЮ** 
бим ом ^и ^ш ^дар^-М узы кан ты  кончили гимнъ; всгЬ накрылись фураж
ками. Посл'Ь этого командиръ прежде всего поздравилъ офицеровъ co- 
столь радостнымъ днемъ и, обратившись затймъ къ  команд^, сказалъ: 
«Поздравляю, ребята, съ началомъ кампанш! Будьте молодцами, но 
ударьте за.границей лицемъ въ грязь! Заставимъ B c t o  сказать: а й д а  
р у с ш й  матросъ, мое почтеше»! .

—  Благодаримъ покорно, рады стараться ваше высокоблагород1е», 
раздался громшй, радостный и единодушный крикъ.

Ч ерезъ нисколько минутъ весело, соловьемъ залилась боцманская 
дудка и лихой финляндецъ-боцмаиъ крикнулъ: «Маршъ- по работамъ!»

И  все пошло опять своимъ' чередошъ, какъ будто ничего и не слу
чилось, между т'Ьмъ какъ музыка играла на прощанье какой-то веселый 
маршъ. 1

1) Гюйсъ и. вымпелъ есть принадлежность всякаго воеинаго судна. Гюйсъ 
естг^ маленький флагъ, наподоб1е антойскаго, который ставится на носу 
судна, когда оно стоить на якор'Ь; вымпеломъ же называется длинный и узкш 
флагъ, поднимаемый на гротъ-мачтй.

'в о ---



ГЛАВА I

В Ъ  К Р О Н Ш Т А Д Т

Переборка команды на кориетъ. — ПосЪщеше корвета великпмъ* княаемъ 
Константиномъ Николаевичем!.. — ПослЪди1е дни въ Кронштадте.

Необыкновенная* деятельность кйцела казармахъ команды кор
вета «Аскольдъ» 4-го октября. Шудгь и гвалтъ столлъ невообра
зимый; пыль и табачный дымъ спирали дахаш е и делали атмосферу 
удушливою до тошноты. Въ облакахъ ^габачнаго дыма виднелись на пу- 
стыхъ нарахъ матросики съ своими земляками/ женами, друзьями и 
детьми. Повсюду слышно было целоваше, вздохи и сетоваше на отъ- 
езд ъ  близкихъ сердцу.

Н а одной изъ наръ сидятъ мужъ и жена. Мужъ, сильно подвыпив- 
шш, крепко обнимаетъ свою сожительницу и ласково утешаетъ ее. ' 
Ж ена хнычетъ и жалуется.

—  Ваня, голубчикъ, на кого ты меня покидаешь! Хошь и жили 
какъ собаки съ кошкой, а все-жъ таки тошно раздаваться.

—  Эхъ, не плачь, Аксинья, душечка, може-еще и свидимся? А что
й ду— на то царская воля: ей не поперечь. Ну, а коли много билъ тебя 
за  то прости, Аксинья, душечка; за эфто самое четыре года бить тебя 
не стану, утешаетъ матросикъ, крепко обнимая свою дрожайшую n o t e , 
вину. П оследняя утешается этимъ непреложнымъ выводомъ и пере^ 
стаетъ хныкать; мужъ же, одолеваемый винными парами, понемногу* 
склоняется, склоняется и сладко засыпаетъ на коленяхъ своей нежной 
супруги. 4 1

В ъ другомъ углу казармы, мужъ читаетъ своей жене нотацию:
—  Ты у меня смотри, Акулина, съ другимъ не валандайся, матрос- 

скаго имени моего не страми, а то какъ пр!еду, все твои косы повы
дергаю. Хорошо жить будешь, ей-ей, гостинцевъ заморскихъ' навезу.
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—  Я , Яковъ М атвеичъ, говорить Акулина, буду жить какъ Б о г ь  
велелъ, и порочить имя твое не стану.

—  То-то, отвйчаетъ Яковъ Матвеичъ, ты у меня смотри, и это- 
«смотри» было сопровождаемо такимъ ужаснымъ жестомъ, что Акулина, 
со страхомъ попятилась назадъ.

—  Не бойся, Акулинушка, не бойся, успокоиваетъ ее Яковъ Мат
веичъ, побью тогда только, когда баловать станешь, а не станешь,, 
такъ и на што бить-то? И  долго еще бы беседовали матросы съ род
ными и знакомыми, если бы не боцмансшй молодецкш крикъ, выведппй: 
кого изъ пр1ятнаго, а кого и изъ непр1ятнаго положен1я:

—  Маршъ все во фронтъ!
Вышли; возы съ матросскимъ скарбомъ были уже готовы и отправлены, 

впередъ. Черезъ полчаса команда была въ полномъ составе и двинулась 
при ,звук£хъ музыки, сопровождаемая множествомъ земляковъ, родныхъ и. 
просто глазеющ аго люда. Н а  прощанье земляки и родные кричали «ура» 
и угощали по дороге уезжающихъ водкой и пивомъ; следств!емъ этихъ- 
угощешй было то, что на корветъ пришло полкоманды; остальная 
же половина собиралась в ъ ж нродолжеше Двухъ часовъ въ виде про- 
цессш разноколиберныхъ троекъ, въ которыхъ роль коренника обыкно
венно игралъ сильно подвыпнвшш матросъ корвета, —  а пристяжными 
были или добрые земляки^ напоивлие друга до отвала, или же жена ж 
братья.

Смешно было смотреть на подвыпившаго матроса, который, подходя 
къ  корвету, бодрился, вырывался отъ своихъ вожаковъ и, во что бы то  
ни стало, желалъ выказать твердость своихъ ногъ; но сделавши три-че
тыре шага, ноги, не смотря на все усшпя матросика найти для нихъ. 

.надежную точку опоры, отказывались ему служить, и онъ съ громким^ 
кряхтеньемъ падалъ въ грязь.

—  Земляки, бормоталъ онъ, ей-ей оступился, а то бы всенепре- 
женнейш е прошелъ-бы. Экая проклятая дорога. Д а  подымите же, го
лубчики. И  подбегаютъ къ  нему, напоивние еро земляки, и опять бе- 
рутъ  подъ руки; онъ же, не надеясь более я а  твердость своихъ ногъ 
кротко позволяетъ волочить себя по грязной зем^е...,

• Много прошло, времени пока не собралась вся команда и* не убра
лась въ  своемъ новомъ жилище; долго еще дарствовалъ на корвете н е 
вообразимый безпорядокъ, пока не вступило все въ сво|о обычную мор
скую колею. Е ъ  вечеру то лько : дисциплина взяла свое, и на корвете, 
воцарилась совершеннейшая тишина, строго требующаяся на всехъ воея-,- 
лыхъ судахъ не только въ обыкновенное время, но даже и во время работъ.



9-го октября, „утромъ, на корветъ дано было знать, что въ этотъ 
день прибудетъ въ Кронштадтъ генералъ-адмиралъ и, по всей вероят
ности, зайдетъ на Аскольдъ проститься съ офицерами и командой. —  
Н а корветгЬ пошла уборка и приготовлеше къ смотру; не смотря на то, 
что работы на немъ были еще не окончены, онъ къ 10-ти часамъ при- 
нялъ такой прекрасный видъ, что все ожидали смотра съ удовольств1емъ 
и безъ страха.

Къ 11 -ти часамъ подошла къ Кронштадту съ великимъ княземъ 
паровая яхта «Стрельна.» Его высочество переселъ на паровой катеръ 
и, въ сопровожден^ главнаго командира кронштадтскаго порта, вице- 
адмирала П. Б . Казакевича, генералъ-адъютантовъ Г. И. Бутакова и 
А. А. Попова, отправился смотреть Кронштадтъ и его учреждетя. Въ 
2 часа великш князь началъ смотръ судамъ, стоящимъ въ гавани, и 
наконецъ очередь дошла и до нашего корвета; на немъ давно все было 
уже прибрано, и офицеры въ полной форме, а команда въ новыхъ фла- 
нелевыхъ рубашкахъ, стояли во фронте, съ нетерпетемъ ожидая посе- 
щ ет я  генералъ-адмирала.

Въ 21/2 часа паровой катеръ подошелъ къ борту и его высочество 
вошелъ на корветъ, поздоровался за руку съ командирошъ, привет
ливо разспрашивалъ его о времени выхода въ море, о его прежней 
службе и вообще интересовался всемъ касающимся до корвета. За- 
темъ, поздоровавшись съ офицерами и командой, пошелъ' осматри
вать устройство, вооружеше и внутреннее расположеше корвета. Вели
чай князь больше часа осматривалъ корветъ во .всехъ его частяхъ,. 
разспрашивалъ командира обо всемъ въ мельчайгаихъ подробностях^ и, 
въ конце концовъ, остался всемъ виденнымъ чрезвычайно доволенъ.. 
Въ четвертомъ часу его . высочество вышелъ на верхнюю палубу и, 
обощедши ее въ последнШ разъ, подошелъ къ командиру, обнядъ его и, 
поцеловавъ, по русскому обычаю три раза, сказалъ:

—  Прощай, отправляйся съ Богомъ!
Ватемъ подошелъ къ офицерамъ:
—  Прощайте, господа, желаю вамъ счастливаго ж благополучнаго

плавашя. Ж ду .отъ васъ, что вы поддержите вдали ,отъ родныхъ бере- 
говъ честь русскаго флага. ,..4 м ■
-13тПосле этого;^обратился къ команде и громкимъ .звучнымъ толосомъ

-шдпее. Будьте бравыми молодцами и  поддержите славу русскихъ моряковъ; 
, — Счастливо оставаться! рады стараться!: Ура!!! раздался единодуш-
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ный, радостный и восторженный крикъ, эхо котораго далеко разнеслось 
по заливу кронштадтской гавани.

B e t  мы были чрезвычайно довольны этимъ смотромъ, который со- 
шелъ для насъ такъ счастливо и удачно. Долго после него шли веселые 
разговоры и разспросы о томъ, что говорилъ велишй князь, что осо
бенно хвалилъ и чемъ интересовался.

Вслйдств1е некоторыхъ перед'Ьлокъ, указанныхъ великимъ княземъ, 
корветъ «Аскольдъ» долженъ былъ, противъ воли и желашя коман
дира, да и вс^хъ идущихъ въ плаваше, пробыть въ Кронш тадте 
до 2 4 -го  октября. К ъ  нашему несчастдо, время уже стояло холодное и 
бурное; нисколько разъ выпадалъ снйгъ, и мы начинали отчаяваться въ 
благополучномъ плававш  въ наступившее осеннее время.

Ве£мъ хотелось какъ  можно скорее, оставить негостепршмныя воды 
Вижскаго залива, БалтШ скаго и Ш м ец каго  морей и скорее, какъ можно 
скорее, войдти въ более теплыя и благопр1ятныя места, гд'Ь не п р и - 

■ шлось бы кутаться, не пришлось бы смотреть на захолод'Ъвшихъ ма- 
тросиковъ, съ веобыкновеннымъ усил1емъ тянущихъ замороженную, твер
дую какъ  дерево, снасть.

Мы съ нетерпйшемъ ожидали боцманскаго свистка и приглашеюя 
«пожаловать наверхъ сниматься съ якоря». Но между тгЬмъ, какъ поду
маешь, бывало, что подходитъ время скорой разлуки съ родимыми и 
милыми сердцу, то морозъ подираетъ по коже, сердце болезненно сжи
мается и невольная слеза скатывается съ ресницъ. Грустно становится 

. на душ е при одной мысли, что можетъ быть смотришь на все въ по- 
с л е д т й  разъ, можетъ даже и не придется умереть на родной стороне, 
пожать въ последшй разъ руку всемъ близкимъ сердцу. Эти грустный мы
сли наводили на меня тоску и уныше и у меня являлось иногда какое-то 
безотчетное желаше остаться здесь, вблизи отъ родныхъ, остаться и не 
ехать  туда, гд е  ждутъ можетъ быть бйдствы , бури и непогода. Но эти 
грустныя мысли и желаш я пропадали тотчасъ же, какъ только вспоми- 
налъ я о техъ  земляхъ, народахъ, городахъ, о той вечно-зеленеющей
природе съ ед  дивной гармошей ф е т о в ъ , звуковъ и жизни и о техъ  
величественныхъ, достойныхъ одного Бога, явлешяхъ, которыя посчаст-,
ливится намъ увидеть. Все грустное, говорю я, пропадало, и въ буду- 
дцемъ виделось мне одно только радужное, хотя съ неЙМьшими темны
ми полосами. Н а  сердце становилось опять легко, часеЖ устн ой  разлу- 
| | | 1 забывался, и являлось одна только пылкое желаше поскорее выйдти изъ 
хблодныхъ, хотя родныхъ водъ Финскаго залива, обойти* весь с в е щ  
все увщ фть,. все и сп ы тать!....
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Е ъ  несчастно, не суждено было исполниться нашему желан!ю уйдти 
изъ Кронштадта хотя бы и 2 4 октября, и вотъ почему: только что мы 
вышли 22-го октября на рейдъ для опред1>лешя дев1ацш, какъ при 
повороте, на самомъ фарватере, стали на мель. Много стоило труда 
и усшпя —  выйдти изъ этого непргятнаго положешя и стать на якорь 
на маломъ кронштадтскомъ рейде. Дев1ацш такимъ образомъ не опре
деляли. До утра стояли счастливо, хотя ветеръ все свежелъ и све
желъ, но утромъ, 23-го октября, восточный ветеръ усилился до такой 
степени, что въ фарватере, на которомъ мы стояли, образовалось силь
ное, невиданное доселе, течете отъ Невы въ море. Оно было дотого 
сильно, что противъ него не могли совладать даже самыя лучная 

- шлюбки съ болынимъ числомъ гребцовъ. Вода съ шумомъ, пенясь 
и клокоча, какъ въ котле, неслась въ море, унося съ собою оплошав
шая барки, которыя въ необыкновенноыъ смятенш бросались въ га
вань, сталкивались и опрокидывали на своемъ пути все препятств1я. 
Овистъ и завываше ветра сливались съ криками перепугавшихся ба- 
рочниковъ, желавшихъ какъ можно скорее добраться до более спо- 
койнаго места, и яличниковъ, попавшихъ со своими яликами въ эту 
суматоху и опасавшихся за ихъ целость.

А фарватеръ, между темъ, все мелелъ и мелелъ, и вдругъ, въ 11 
часовъ утра, при сильномъ порыве ветра, подъ килемъ корвета раз
дался какой-то трескъ, корветъ сильно накренился и глубоко врезался въ 
мель. При этомъ корветъ такъ сильно закачался, что все съ недоуме» 
шемъ выбежали на верхъ— узнать въ чемъ дело. Наконецъ, все разъ
яснилось: мы оказались на мели во второй разъ, да еще где? на фар
ватере, по которому въ обыкновенное время ходили суда гораздо боль- 
зшя корвета. Снова пошли хлопоты и трудная работа! Чрезъ несколько 
времени труды наши увенчались успехомъ и мы, снявшись съ мели,счаст
ливо вышли на большой Кронштадтом! рейдъ,'где и стали на якорь.

Оба эти случая продержали насъ въ Кронштадте до 28-го октября, 
потому что необходимо было осмотреть подводную часть корвета и 
все повреждетя, которыхъ, къ н аш ^у  счастью, не оказалось.



ГЛАВА II.

ОТЪ КРОНШТАДТА ДО К И М .

Молебенъ.—Прощальный обедъ.—Снимка съ якоря.—Первый день плавашя.— • 
Первое несчасЫе.—Штормъ въ Балтшскомъ море.—Приходъ въ Киль.—Его 

достопримечательности и окрестности.—Поездка въ Гамбурга».

В ъ 8 часовъ у тр а , 28-го  октября, отслуженъ былъ на корвете 
напутственный молебенъ. Горячо молились мы, горячо просили у Бога 
благополучнаго плавашя. Молебенъ, можно сказать, былъ торжественный: 
то была искренняя и истиннай молитва странниковъ, пускающихся въ 
далекое и опасное плаваще. B e t  сердца наши бились однимъ желашемъ 
увидеть, еще разъ родину, родныхъ и дорогихъ сердцу. Н а  глазахъ 
многихъ блестели слезы; многихъ это, можетъ быть, последняя на ро
дине, молитва привела въ сильное волне Hie. Умильно молились и мат
росики и горячо преклонили колено, со слезами на глазахъ, при воз
гласе  священника: «о плавающихъ и путешествующихъ, Господу помо-

а>

ЛИМСЯ». "

. П о окончанш молебна, на корвете быстро начали прибираться къ 
цринятщ  провожаю щихъ, знакомыхъ и родныхъ.

В ъ Й  часош^подошелъ къ Аскольду военный пароходъ - «Петер- 
бургъ>> съ м у зы р Ж и  гостями, которые сейчасъ же пересели на корветъ, 
осмотрели его и, въ конце концовъ, были приглашены на прощальный 
обедъ. О бедъ былъ шумный, много тостовъ было провозглашено о бла- 
гополучномъ плаван1и, много добрыхъ пожелашй ищапутствШ. После 
обеда командиръ бтдалъ приказаше сниматься съ,:- цкоря, и черезъ 
д в е  минуты раздался давно желанный боцманеш й^врстокъ^ сопро
вождаемый громкимъ крикомъ: «Пошолъ все н авер х т^съ  якоря сни
маться».

^ |ъ - т о  лихорадочно, бросились матросики наверхъ, быстро
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вооружили шпили *) и, дружно налегшись здоровыми плечами въ вым
бовки * 2 *), начали подтягивать канатъ. Провожающее въ то же время 
опять пересели на пароходъ «Петербурга», который, при звукахъ музы
ки, пошелъ вследъ за корветомъ, уже снявшимся съ якоря...

Трогательно было раз става Hie съ родными и знакомыми: много было 
пролито слез#- много сердецъ сжималось отъ невыразимаго горя, отъ 
тоски, охватившей все наше существо!...

Матросы разбежались по вантамъ 8) и усеяли ихъ, какъ мухи, вплоть 
до марсовъ 4). Гости, провожая, кричали «ура»; мы громко, одушевленно 
имъ отвечали, махая фуражками и платками. Пройдя форты, «Петер
бурга» повернулъ назадъ, раздались последив взаимные крики «ура»,, 
началось опять м ахате фуражками и платками. Мы вперили глаза въ 
удаляющейся пароходъ, который содержалъ въ себе все нашо родное, 
и въ последтй разъ сердце сжалось отъ невольной тоски, слезы бли
стали на нашихъ ресницахъ и мы, молча, грустные, начали расходиться 
по каютамъ,,1кЛ ча  Про себя: «прощай родив$! прощайте дороие сердцу! 
Богъ знаете,/увидимся ли?»

Въ э т ^ Ш о п р о с е  заключалось все: и желаше, и сомнеше, и мольба.
—  Н ачать салютъ! раздалась громкая команда вахтеннаго нзчаль- 

ника, прервавшая нить нашихъ дорогихъ^'но грустныхъ мыслей. Громко 
и мерно начали раздаваться прощальные выстрелы, посылая послйдшй 
приветъ родной земле и всемъ дорогимъ сердцу, которыхъ намъ не 
придется долго, долго увидеть. Получивъ съ крепости ответъ ва при- 
BtTCTBie, мы дали полный ходъ и быстро начали удаляться отъ доро- 
гихъ нашему сердцу местъ; съ сожалешемъ смотрели мы на постепенно 
екрывающШся Кронш тадту съ думою смотрели впередъ, въ необъят
ное пространство, куда несся нашъ корветъ!...

Первый день плавашя, по Финскому заливу, былъ несчастливъ. П о
года была прескверная: ночью постоянно налеталъ на насъ шквалъ за 
шкваломъ, все противные, то съ дождемъ, то со снегрмъ^то съ градомъ, 
и матросы, стоявпие на вахте, отворачивали свои лиц^отъ  чрезвычайно 
р.езкаго, холоднаго и сильнаго ветра; кто же могъ, те  ^забивались куда

*) Шпиль есть ничто иное, какъ воротъ, съ помощью котораго вытаскива- 
ютъ якорь изъ воды* .

2) Въ верхней ласти шпиля находятся неболытя квадратные отверст, 
въ которыя вставляются'толстые деревянные рычаги, называемые вымбов
ками.

8) Вантами называются лестницы, по которыми матросы взбЪгаютъ на мачту.
4) Марсами называются площадки, находящаяся на верху мачты.
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нибудь за мачту и беседовали промежъ себя о плаванш и о т£хъ дико- 
винкахъ, которыя придется имъ увидать. Ва фокъ-мачтой веселый, 
старый, уже побывавши за границей, матросъ, пояснялъ нйсколькимъ 
рекрутамъ о всехъ этихъ диковинкахъ

—  Вы у меня, братцы, только слушайте, да по сторонадъ не гла
зей те  и галокъ не ловите. Это только присказка, а сказка, да настоя- 
щая,'будетъ еще впереди, началъ разскащикъ и, откашлянувшись, про- 
должалъ: «едемъ, вотъ видите ли, мы въ такую страну, что у насъ, на- 
примеръ, зима будетъ, а тамъ такъ  растешя все ростутъ, да к а т я  еще, 
просто ай-люли! Разъ  эдакое стоитъ, примерно сказать, дерево, тамо- 
шшй, народъ фальмой его называетъ, высоченное, сажень во сто пожа
луй будетъ, а на кончике на самомъ кустикъ, да кустикъ не простой 
листья на немъ все саженные. Да, молодцы, навидаетесь вы диву! Въ 
деревню пойдете разсказывать, тамъ рты разинутъ— не поверятъ, по
жалуй. А  знаете ли вы, братцы, и то, что въ заморской той земле 
яблоко даже два раза въ году сбиваютъ.

•—  Ой ли? изумился молодой, белокурый матросъ, и хлебъ, я думаю, 
тожъ два раза сбираютъ?

—  А  може и три, пожалуй, глубокомысленно добавилъ разскащикъ; 
ужъ больно-то тамъ тепло. У  насъ, ты видишь, и жаръ, и холодъ; а 
тамъ, мои братцы, все одинъ жарище пышетъ, точно въ пекле.

—  Охъ, Господи, Антипычъ, к а т я  ты страсти разсказываешь, испу
гался другой рекрутъ, какъ же мы тамъ безъ зимы будемъ, неужто и 
снегу-то тамъ нйтъ? Поди-жь —  мудреная страна, добавилъ онъ, качая 
головой и отходя отъ разскащика.

У дымовой трубы шелъ тихШ разговоръ другаго сорта. Бравый ун-‘ 
теръ-офицеръ разсказывалъ несколькимъ рекрутамъ о иародахъ, каше 
придется имъ увидеть.

—  П оверите ли, молодцы, говорилъ онъ, немцы, которые живутъвъ
Африканш, сово§йъ черные, точно мазанные черти, а безстыдники ка
ш е— не приведи Господи увидёть. Б аба ли идетъ, мужйкъ ли, непре
менно весь голый, бкромя махонькаго пояска. Ужасъ какой безстыд- 
пый народъ. Совсемъ промежъ себя не совестятся, а нашего брата и 
подавно. .

—  А  въ К итае, братцы вы мои, живетъ тоже уж#% ченно потешный 
народъ: все бабами какими-то одеваются, точно наши бухарцы, только 
башка иначе: у бухарцевъ, вишь, голова бритая, а у тйхъ .длиннейшая 
щредлиннеющая коса виситъ, точно, у деревенской девки, разве только 
ленточекъ не хватаетъ; а усища у этого народа, вотъ такъ усища! Тамъ
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по усищами и чины-то даготъ! У кого усы подлиннее, тотъ и импера- 
торъ ихъ....

—  Ну, не далеко бы я у нихъ ушелъ, перебилъ молодцоватый рекрутъ, 
усмехаясь и покручивая едва пробивающШея усъ.

—  Куды тебе, мозгляку! разсерднлся пойманный во враньё дтзска- 
щикъ и, сердито отплюнувши на сторону, отошелъ отъ своихъ слушате
лей. И  много, можно было наслушаться действительно интересныхъ и 
смешныхъ разсказовъ о томъ, что видели старики-матросы и что при
дется увидеть молодыми....

Ш квалъ между теми прошели и матросики, отряхиваясь какъутки, 
начали вылезать понемногу изъ своихъ убежищъ и расходить^ по 
местами.

Поздно вечеромъ, 28  октября, все были поражены необыкновенными 
светомъ, разлившимся по верхней палубе, и быстро выбежали на верхи 
узнать, въ чемъ дело. Глазами нашими представилась эфектная, по 
вместе си теми страшная для паси, находящихся далеко отъ береговъ, 
картина: изъ дымовой трубы нашей рцаметръ ея около сажени) ва
лили громадный столби пламени, широко разстшш сь по ветру и обхва
тывая гротъ-мачту. Благодаря сырой погоде, паруса на реяхъ были 
мокры, сама мачта сыра, и только поэтому они не разгорелись тотчасъ 
же, но начали понемногу тлеть. «Право на борти» *), раздалась спокой
ная, ровная команда выбежавшаго старшаго офицера, «Бранспойты * 2) 
воружить!»

Корветъ медленно покатился поди ветеръ и черезъ минуту стали 
поперегн ветра. Пламя си необыкновенными шумомъ понеслось въ про
странство,- минуя почти уже загоревшуюся гроти-мачту и далеко раз- 
стилаясь по ветру. Ночь была темная; въ небе пи одной звездочки, 
черезъ. что картина сделалась еще поразительнее. Корветъ, какъ огяе- 
дышашдй драконъ, древн!й миеологическш оберегатель морей, и ихъ бо
гатству, гращозно качался на волнахъ, изливая вокруги себя.необык
новенно яршй свети. Бранспойты между теми были уже готовы и изъ 
нихи быстро начали поливать троти мачту, чтобы воспрепятствовать 
ей загореться. Пламя, изъ трубы не прекращалось почти всю ночь, съ 
небольшими промежутками, но, къ счастью, при всеобщему :бдети> все 
прошло благополучно. , *•

•1) Эта команда относится къ рулевымъ; при ней они кладутъ руль таку 
что судно покатится въ

2) Бранепойтами наз. судовые пожарный инструменты.
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2 9  октября, вечеромъ, корветъ вошелъ въ Балтшское море, которое 
привяло его въ первый день довольно гостепршмно: вйтеръ несколько 
отихъ, шквалы не налетали; но барометръ между тЪмъ все падалъ и 
дадалъ, и съ часу на часъ ожидали шторма. Погода стояла пасмур
ная; луна изредка показывалась изъ-за быстро несущихся тучъ и осве
щ ала икристый следъ, оставляемый грацюзно качающимся корветомъ. 
Ночь прошла благополучного съ следующаго утра в^теръ началъ по
немногу свежеть, свеж еть и, наконецъ къ 1 ноября достигъ до степени 
шторма, уже давно невиданного въ БалтШскомъ море.

Разорванный тучи съ необыкновенною быстротою неслись по пасмур
ному небу; море заволновалось; корветъ прыгалъ съ волны на волну, 
стойко встречая яростно налетавппя волны, обдававпия его мильонами 
блестящихъ искръ. В гЬтеръ уныло завывалъ въ снастяхъ и съ необык
новенными шумомъ хлопалъ ихъ о мачты. Корветъ съ попутнымъ штор- 
момъ (N W ) быстро пронесся мимо острововъ Готланда, Борнгольма и 
къ  вечеру началъ приближаться къ  прусскимъ берегамъ.... У береговъ 
волнеше было ужаснее, чемъ въ открытомъ море: громадныя массы 
воды съ ужасающею быстротою бросались на скалистое, неровное при
брежье, вздымались, вскидывались отвесно вверхъ на огромную высоту9 
и тутъ  же обрушивались съ ужасающею силою внизъ. Эти же отбро
шенный волны пересекались съ пребывающими вновь, яростно. стал
кивались съ ними и, накопляясь новыми громадами, снова обрушива
лись на берегъ съ грохото:мъ и ревомъ.... Море представляло въ это 
время, на далекомъ протяжеши отъ береговъ, картину самаго грознаго. 
потрясающаго душу волнешя, въ которомъ корветъ вертело какъ 
щепку!...

Около полуночи корветъ началъ поворачивать въ проходъ между 
Датскими островами, чтобы пройдти въ Кильскую бухту, но напрасно: 
штормъ съ необыкновенною силою дулъ теперь прямо въ лобъ и, при 
полномъ ходе машины, корветъ бросало назадъ все ближе и ближе къ  
подветренному берегу, уже ясно различаемому въ */2 мили (3/4 вер
сты) разстояшя. ОДйимъ словомъ, машина не выгребала протйвъ силь- 
наго неправильнаго волнешя я^остоянно* свежеющаго шторма. Поло- 
жеше неприятное! Н а  ветеръ^н^ы братьс 'я , а подъ ветромъ виднеются 

, опасные скалистые .берега, о которые ударяли волны съ ужасающимъ 
: грохотомъ и ревомъ! Корветъ ближе и ближе прибивало къ опаснымъ 

берегамъ, и вотъ, чтобы остановит,ыро приближев1е, отдана былъ якорь; 
но не долго мы отстаивались на нещ>ие; смотря на то, что машина все
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время была въ ходу, брамъ-стенъги 1) спущены и вообще приняты были 
все возможный меры къ уменынешю площади напора ветра!... Канатъ 
лопнулъ, корветъ поставило поперегъ волнешя и начало перебрасывать съ 
боку на бокъ съ ужасными розмахами. Одна волна за другою перека
тывалась черезъ корветъ, обдавая веЪхъ, находящихся на верху, холод
ною какъ ледъ водою. По палуба не было никакой возможности пройд- 
ти; въ каютахъ все падало, ломалось, трещало! Спяпре нисколько разъ 
вылетали изъ своихъ коекъ и вместе съ тюфяками оказывались на со
вершенно противоположномъ углу каюты, ошеломленные и удивленные 
своимъ непредвид'Ьннымъ воздушнымъ путешеств1емъ!

Сильнымъ порывомъ растрепало закрепленный кливеръ* 2 3) , напоромъ 
ветра подняло его и въ минуту изорвало въ клочья, съ ужаенымъ хло- 
панцемъ, на подоб1е пушечныхъ выстреловъ! Утлегаръ й бомъ-утле- 
гаръ ®) сломило, какъ соломенку, и они, на оставшихся1сиастяхъ, съ 
силою били о скулы 4) бешенно прыгающаго корвета....

Съ необыкновеннымъ трудомъ и рискомъ успели мы выбраться не
сколько впередъ и укрыться за первымъ попавшимся островомъ, за ко- 
торымъ и отстаивались на якоре целую ночь, пережидая дурную по
году.

Памятенъ будетъ этотъ день, памятенъ будетъ онъ многимъ! Сколько 
пострадало отъ этого шторма судовъ, сколько принесъ онъ бедствШ 
н несчастШ, сколько погибло народу! В се п л о т е  д атш е  острова и 
нрусскш берегъ были залиты водою, которая расправлялась на нихъ 
по свойски, разрушала дома, топила людей и животныхъ, заносила пе- 
скомъ плодородную землю, и, въ короткое время, принесла убытку на 
несколько мильоновъ талеровъ. Д а, день памятный для пострадавших^ 
моряковъ— памятный и для прибрежныхъ жителей, которые уже не 
въ первый разъ страдаютъ отъ страшныхъ наводнешй, затопляющихъ 
ихъ подя, жилища и л у г а .. . .  Известно, что изъ БалтШскаго морщ 
существуетъ постоянное течете въ Немецкое море черезъ проливъ 
Каттегатъ; но когда продолжительно дуетъ сильный северо-западный

*) Мачта состоять изъ чретырехъ отдельныхъ частей: 1 ) (снизу) собстЬекно 
Мйчмы, 2) сменыщ 3) брамъ-стенъги и 4) бомъ-брамъ-стеньги.

2) Кливером называется большой треугольный парусь, "который ставится 
впереди фокъ-мачты. ■ ■ г  \ ,.

3) Наклоненное дерево, помещаемое въ носу судна, назыв. бушпритомъ, 
продолжеше бушкрита угЛлегаремъ и накопецъ продолжеше утлегаря—бомъ 
утлегаремъ.

4) Скулами судна- назыв. выпуклая часть обвода судна въ носу.
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(N W ) ветеръ, что ж было въ настоящее время, и особенно, если это 
случится во время высокихъ дриливовъ, то воды океана вторгаются 
въ Балийское море и прозводятъ страшныя опустошен\я. на берегахъ 
Датскаго архипелага. Летописи за последнее тысячелеше свидетель- 
ствуютъ, что датсюе берега испытывали въ это время различныя из- 
м'&нетя: тамъ происходило размываше выдающихся частей берега, 
углублеше заливовъ, отдйлеше отъ материка многихъ острововъ, раз- 
мы вате другихъ и, отъ времени до времени, окончательное затоплете 
болотистыхъ низменностей, который въ течете  целыхъ вековъ огражда
лись отъ новоднетй плотинами, причемъ погибли жители тысячами. 
Предаше гласитъ, что и островъ Рюгенъ былъ отд'Ьленъ отъ материка 
дМ ств1емъ бури..........

Только къ утру, 2-го ноября, ветеръ стихъ и изменился въ попутнЫй; 
корветъ снялся съ якоря и безъ труда вошелъ, въ 8 часовъ, въ Киль- 1 
скую бухту, чрезвычайно удобную и закрытую отъ господствующих^ 
в'йтровъ.

Немцы приняли насъ гостепршмно и вежливо разменялись съ нами 
салютами. Вся набержная была усеяна множествомъ разнокалиберной 
публики, пришедшей поглазеть на русскш корветъ, вытерпевшш р е д 
костный въ Балтшскомъ море штормъ. Въ бухте стояло несколько 
прусскихъ военныхъ судовъ, командиры которыхъ, какъ только корветъ 
нашъ сталь на якорь, приехали поздравить нашего комадира съ ечаст- 
ливымъ избеж атем ъ опастности......

Н е успели .мы прибраться, а ужъ къ борту подошли н ем ец тя  
шлюбченки съ прачками, комисстнерами и тому подобнымъ шодомъ, 
предлагавшимъ намъ своиу слуги— . , ; ■ л г :

Киль, первый прусс-гай военный порть: въ  БалтШскомъ- море, кр а 
сиво распрложенъ. по обеимъ сторонамъ. такъ называемой Кильской 
бухты, , входе въ ко.торухо защищается. батареями, поставленными на 
берегу. Б ъ  К иле есть верфь, адмиралтейство, пароходный заводь1 и 
тому подобный жорсшя учреждешя, а также и прекрасная гавань, въ
которую могутъ входить самый болышя суда. Дома города по большей 
части совершенно немецкой архитектуры; узеньте, относительно длин
ны* ̂ по фасаду высоте, съ крутыми, покрытыми черепицею, крышами;
построены о н и ^ е с н о  и лепятся другъ на, друга; н етъ  того широкаго 
простора, который замечасмъ въ новыхъ городахъ, построенныхъ на
■жадный вкусъ. Весь' городъ представляетъ ’ чрезвычайно пеструю кар
тину, что, внрочемъ, имеетъ свой оригинальный красивый видь.

Изъ зданш замечательны: несколько- роскошныхъ отелей, построен-
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ныхъ на европейстй вкуси, церковь св. Николая (Nicolaikirclie), а 
также K losterkich-съ гробницею Адольфа IY  и,наконецъ, университетъ, 
основанный въ 1 6 6 5  году, при которомъ находится прекрасная библш- 
тека и обсерватор1я. Въ Килк есть также городской театръ, который 
требуетъ, впрочемъ, чтобы на него обратили внимаше.

Въ одинъ прекрасный вечеръ собрались мы послушать оперу; давали
кеизмкнныйи любимый немцами «Волшебный стрклокъ» (F re isch iitz )__
Театръ самъ по себк плохъ и расположенъ въ плохенькой же очень 
грязной и узенькой улицк; но артисты и артистки его превзошли век 
наши ожидатя.

Главное, что намъ, впрочемъ, очень понравилась, по своей курьезности 
чрезвычайная простота нравовъ. Запклъ, напримкръ, во 2-омъ дкй- 
ствш, первый баритонъ соло какую-то очень предлинную арш , да, не
счастный, на одной изъ длинныхъ нотъ не выдержали, поперхнулся, за

каш лялся, но, къ удивленно нашему, нисколько не смутившись, продол
жали тянуть порванную ноту. Мы, разумкется, сейчасъ же ему хлойатк 
кричать «браво», «bis» и т. пДО Первый баритонъ, приложивъ руку къ 
сердцу, превкжливо раскланялся съ нами и съ гордыми видомъ, какъ 
видно очень довольный собою, продолжали свою нескончаемую арш , 
но на этотъ рази удачнке. Черезъ пкеколько времени вышла на сцену 
примадонна театра съ повязанными горломъ (видно простудилась) и 
охриплымъ голосомъ начала выдклывать т а т я  ужасныя трели, что мы 
морщились, чуть не зажимали уши и молили только Бога, чтобы она 
ушла поскорке со сцены. Но вотъ слава Богу, кончила; ушла; занавксъ 
спустили. Одинъ изъ моихъ товарищей обращается къ рядомъ сидя
щему нкмцу: я  слушаю, что будетъ.

—  Неужели, спрашиваетъ они съ упрекомъ въ голоск, у васъ всегда 
4 такъ бываетъ!?

, —  Помилуйте, говорить соскдъ, эта очень хорошая пквица, но 
сегодня что-то не въ голоск, простудилась вкрно, прибавили они хлад
нокровно.

—" Да какъ же, спрашиваетъ мой товарищи, позволяютъ выходить 
•на сцену съ охрипшими голосомъ и раздирать публикк уши?

—  Нельзя иначе, поясняетъ нкмецъ, директоръ театра очень T ffo rit 
человккъ, не позволяетъ манкировать. Больна, не
дети, такъ жтрафъ большой беретъ. Все думаетъ,что его обманывавш и; 
только представляются больными, а на самомъ Д кд% -^здор6ве^

—  Д а вкдь они жеюлышитъ еамъ, что пквица
,ритъ товарищи. * 1 4

Вокругъ свйта.
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—  Слышитъ, онъ слышитъ, но своимъ ушамъ не веритъ. Захочетъ, 
говорить, п^ть хорошо, такъ  будетъ.

Хотелъ-было я  подольше послушать этотъ разговоръ и даже спросить 
немца: ужъ не вретъ ли, да занав'Ьсъ подняли: открылась сцена, въ ко
торой первый баритонъ долженъ быль отливать пули, но теперь ужъ 
отлили пулю, да какую еще, господа декараторы. Д екаращ я была до 
безобраз!я дурна, но что ожидало насъ дальше, то было совершенство 
безобраз1я! Нужно было, чтобы являлись на сцену разныя чудовища и 
привидйшя, которыя бы напугали перваго баритона, и что-же?

Видимъ вдругъ съ левой стороны сцены нисколько протянутыхъ рукъ, 
тянущихъ, какъ видно съ болыпымъ уешыемъ каш я-то, идупця черезъ 
всю сцену веревки, натянутыя, какъ струны и ясно видимыя всей публи
к а , потому что находились на поларшина отъ пола. Вслйдъ за тймъ 
раздался раздирающей душу скрипъ, точно тронулась съ места ц ел ая  
стая несмазанныхъ татарскихъ арбъ, и показалась на сцене какая-то 
тел'бга-не телега, колесница-не колесница, но что-то въ роде телеги л 
колесницы вместе, а на ней страшное, престрашное чудовище, поводя
щее огненными глазами.

Но первый баритомъ, нисколько не струсивъ, продолжалъ отливать 
пули. Тогда, для болыпаго его устрашешя, разверзается съ ужаснымъ 
скрипомъ (вероятно господа декораторы маслица забыл# подлить) въ 

.. несколыш хъ мйстахъ земля и . . . .  и . . . .  остается разверстою чуть-ли не 
пять минутъ; вся публика, приставивъ бинокли къ глазамъ, въ  страшномъ 
неизв'Ьстномъ ожиданш, и вотъ въ конце пятой минуты начали показы
ваться изъ отверстШ, но съ болыпимъ нечеловйческимъ трудомъ (да 
и трудно ведь мертвому изъ подъ земли подняться) мертвецы, и все-же- 
таки нисколько не устрашили смйлаго баритона, который очень спокой
но отлилъ себ’Ь пули и радостно, прерадостно запйлъ, а чудовища 
между темъ, начали медленно, со скрипомъ и грохотомъ, скрываться по 
своимъ м естам ъ !...

Н е вытерпели; взяли фуражки и съ досадою вышли изъ т е а т р а ....
Н а  сл'Ьдуюпцй щ ь ,  не совсемъ довольный городомъ, я  решился ос

мотреть его окрестности, которыя оказались несколько лучше. Я  отпра- 
виМь^прежде всего вдоль гавани черезъ маленькШ лесъ, гд е  собирается 
часто довольно многочисленная публика любоваться необыкновенно краси
вою..игрою морскихъ звездъ, собирающихся здесь въ болыпомъ коли- 
чщ ^ве. П осле этого отправился прогуляться по такъ  называемой Гбль- 
штинской Ш вейцарш . (H olsteinische Schweiz). Я  поехалъ на шлюбке.изъ 
Ё иля въ Е П егЦ ск, оттуда въ N eum tihlen , затемъ по проселочной дороге,
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красиво идущей по берегу реки Swentine, черезъ Oppendorf и Pasdorf, гд'Ь 
находится прекрасный древшй замокъ съ паркомъ, въ Претцъ, распо
ложенный на берегу озера banker. Въ П ретце не на что было обра
щать особеннаго внимашя, кроме монастыря благородныхъ девицъ, 
куда меня однакожъ не пустили, почему я отправился дальше, въ Плоэнъ, 
вблизи котораго расположенъ древшй замокъ съ прекраснымъ видоЬъ 
на городъ. Съ другой стороны города лежитъ большое Плоэнское озеро, 
имеющее три мили въ окружности, съ чрезвычайно живописными и при
влекательными берегами; рядомъ съ этимъ озеромъ расположено другое, 
поменьше, которое образуетъ нисколько группъ восхитительныхъ остров- 
ковъ; между этими двумя озерами въ которыхъ ловятся превосходные 
угри, разсылаемые, какъ лакомство, по всей Германш раскинутъ роскош
ный садъ.— Изъ Плоэна я отправился пкшкомъ въ G-remsmuhlen, дере
вню на берегу озера съ прекраснымъ мкстоположетемъ. Нисколько по
дальше, на берегу другаго озеро Ugleisee, лежитъ красивый охотничШ , 
замокъ SielbecK; самое-же озера ни съ чкмъ несравнимо по своей дикой 
местности, наводящей на человека грустное впечатл-Ьше; оно окружено 
со всЬхъ сторонъ темнымъ, почти непроходимымъ, лксомъ, въ которомъ 
водится много дичи.

Измучившись продолжительною прогулкою, я воротился въ Еиль съ на
деждою черезъ нисколько дней устроить поездку въ Гамбургъ, где на
деялся увидать гораздо больше интереснаго.

7-го ноября собралась действительно компашя, на общихъ издерж- 
кахъ, для осмотра Гамбурга и его достопримечательностей.

... В ъ  3 часа пролетели мы по железной дороге небольшое про- 
? странство, отделявшее насъ отъ Гамбурга и въехали въ Альтону, го- 
. родъ, выстроенный почти у самыхъ гамбургскихъ воротъ и состав

ляющей одинъ обпцй городъ съ Гамбургомъ, потому что рядъ домовъ 
предместья св. П авла соединяется съ домами Альтоны. Эти два горо
да находятся въ безпрестанныхъ сношешяхъ; у нихъ общая торговля, 
цены которой ежедневно устанавливаются на гамбургской бирже. ЭДе- 
стоположете Альтоны довольно красивое; она имеетъ хорошую гаванй; 
музеумъ и театръ, и построена довольно однообразно. Въ Гамбургк-же, 
съ перваго взгляда, можно за§етить два совершенно различныхъ города, 
старый и новый Гамбургъ. Еще помнятъ объ ужасномъ пожаре, быв- 
щемъ въ 1 8 4 2  году, жертвою котораго сделалась большая часть го
рода. Огонь показался въ ночь ̂  4  на 5 мая, а можно было поту
шить его только 8 числа поутру.* 71 улица и площадь, 1 2 0  пассажей 
и- дворовъ, 1 9 9 2  дома, составлявшихъ целый кварталъ, часть собствен-
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но назы ваем ая A lt-H au ib u rg , сделались жертвою пламени. Между 
замечательными здашями были уничтожены церкви: св. П етра и св. 
Николая, часовня Ов. Гертруды, синагога, выстроенная только за н е 
сколько летъ до пожара, Borsenhalle, старая биржа, банкъ (касса спа
сена) ратуша, остатки которой надо было взорвать, и большая часть 
рбскошныхъ гостинницъ.. . .

Вся эта часть города выстроена съ такимъ великол'Ы емъ, что предста- 
вляетъ странную противоположность съ остальнымъ городомъ, различ- 
нымъ отъ стараго, и темъ более это различ1е будетъ заметно, если, 
после широкихъ и лрямыхъ улицъ новаго города, войдти въ узшя, тем
ный и извилистая улицы стараго города.

Самое модное гамбургское место гулянья составлять улицы A lte, 
N eue Iungfernstieg* и A lstrdam m , окаймляюпця три берега прекрас
на™ бассейна Альстера и составляющая особенную красоту Гамбурга, 
которая только и можетъ сравниться въ этомъ отношенш съ привлека
тельною красотою Венецш. В ъ этомъ месте прогулокъ находятся 
главным гостинницы, прекрасный базаръ, павильонъ Альстера, въ ко- 
торомъ играетъ по вечерамъ музыка, A lster-halle , две прекрасный ко
фейни аркады Альстера съ богатыми роскошно убранными магазинами. 
Это место есть самая оживленная часть Гамбурга, где постоянно 
кишитъ публика, слышится оглушающш грохотъ экипажей, хлопанье 
бичей и людской говоръ. .
. Рядомъ съ бассейномъ Альстеръ (A ussen-A lster) лежитъ другой 
бассейнъ, поменьше, называемый B innen-A lster; оба эти бассейна 
отделяю тся другъ отъ друга насыпью, прекрасно обсаженною деревья
ми, и образуютъ такимъ образомъ два. роскошныхъ озера, между кото£ 
рыми, на возвышенности, поставденъ памятники знаменитому Бюшу, 
профессору и, основателю коммерческой школы. Н евдалеке отъ этихъ 
бассейновъ,, у врротъ D am m thor расположенъ Ботаническш садъ одинъ 
изъ самыхъ замечательныхъ и богаты хъвъ Германш; въ немъ находится 
около 1 5 ,0 0 0  породъ растешй всехъ  частей света. В ъ саду есть также 
источники съ превосходною водою, сборное место всехъ гамбургскихъ 
водопШцъ, приходящихъ сюда каждый со своимъ стаканомъ. Осмотревъ 
Б отанически  садъ, мы отправились по красивому парку изъ акащ й на 
возвышенность S tin tlang , расположенную близъ берега Эльбы, съ кото
рой, безъ сомнешя, лучппй видь на Гамбурга. Отсюда видны границы 
королевства Ганноверскаго и ^ е р ц о ^ в а  Голъштейнскаго, пароходы, 
отправляющееся въ разный страйк, гавань самая обширнейшая и важ
нейш ая въ Германш, со множествомъ'различныхъ судовъ, и, наконецъ,
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такъ называемая въ простонародье, Гамбургская гора (H am burger 
B erg) (офшцально она известна нодъ назвашемъ предместья св. П авла 
(st. P au li)— место народныхъ гуляшй, въ которомъ находится мно
жество цирковъ, зверинцевъ, фокусниковъ, панорамъ, театровъ съ 
маршнетками и тому подобный народныя увеселительныя места. Досто
точно налюбовавшись прекраснымъ видомъ, раскинутымъ у нашихъ 
ногъ, мы отправились осматривать замечательный здашя, памятники и 
церкви, изъ которыхъ я более всего обратилъ внимате на церковь 
св. Петра (выстроена вновь после пожара и окончена въ 1 8 5 3  году), 
въ которой меня поразили необыкновенно изящная скульптура, запре
стольный образъ работы Стейнфурта (Воскресеше Спасителя) и худо
жественно разрисованныя Вильдомъ стекла. Далее, церковь св. Ми
хаила съ колокольнею въ 4 5 6  футовъ вышины, на которую, кто не под- 
верженъ головокружешю, можно подняться по витой лестнице и видеть 
прекрасную панораму города,— произвело на меня еще лучшее впечатле- 
н!е. В ъ этой церкви, вмещающей въ себя больше 6 0 0  человекъ, невид
но ни одной поддерживающей колонны; архитектура ея и подземелья 
достойны внимашя каждаго путешественника, а также и искусно вы
полненный запрестольный образъ работы Тишбейна. Изъ другихъ зда- 
нШ я .обратилъ внимате на Iohanneum, прекрасное здате, выстроенное 
въ итальянскомъ вкусе; въ немъ помещается гимназ1 я, реальная школа, 
(R ea lscM e), библютека, состоящая слишкомъ изъ 200,000 книгъ и 
5 0 0  рукопйсей, и, наконецъ, два музеума: естественной исторш и гам- 
бургскихъ древностей.

Измучившись продолжительною прогулкою по городу, мы отправи
лись отдохнуть въ одинъизъ прекрасныхъ отелей, чтобы на сдедуюпцй 
день съ новыми силами осмотреть окрестности.

Окрестности Гамбурга, р4зоренныя и сожжеенныя когда-то маршаломъ 
Даву, снова возникли изъ пепла и сделались даже лучшимъ украшетемъ 
города, чемъ были прежде. Оне безъ исключетя почти все хороши. 
Отъ воротъ D am m thror начинаются прекрасныя каштановыя алей, 
идупця мимо восхитительныхъ луговъ и садовъ; по обеимъ сторонамъ 
выстроены превосходный дачи; куда не взглянешь— всюду живописные 

. виды, простирающееся на большое пространство. Здесь прекрасное 
живописное местечко Гарвестегюде— любимое местопребываше поэта 
Гагедорна, дальше Эппендорфъ съ превосходными купаньями, называе
мыми ' Андреасбруненъ, съ заведешемъ минеральныхъ водъ и прекрас
нымъ садомъ,посещаемымъ многими лицами любителями этой воды. Еще 
дальше красиво переброшенъ черезъ рукавъ бассейна Альстеръ мостъ
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Винтергюде; затемъ лежатъ местечки M uhlenkam pf и U h lenhorst,
гд е  бываютъ каждую осень известный гонки судовъ на Альс1,ер,Ь__
Съ другой стороны города, выйдя изъ воротъ S te in tho r, лежитъ м е
стечко Гаммъ съ превосходнымъ садомъ, раскинутымъ на возвышенности; 
дальше лежитъ Горнъ, гд е  находится институтъ R auhe H aus, назначен
ный для восп и татя  незаконнорожденныхъ детей и прославленный подъ 
управлешемъ пастора Вишерна. Стоитъ также посетить Вандсбекъ, 
прославивппйея известнымъ народнымъ писателемъ К лауд1усомъ, кото
рый издавалъ здесь W an d sb ech er B oten, народный листокъ, бывшш 
въ свое время въ большой славе. Здесь находится прекрасный садъ гра
фа Шиммельмана, въ которомъ еще видны обезображенный статуи Дрез- 
денскаго сада ВгйЫ , откуда онк были перевезены во время Семилет
ней войны, и номятникъ Клауд1усу съ простою надписью «M atthias 
Claudius», состояний изъ куска гранита, на которомъ высечены шляпа, 
трость и мешокъ редактора Вандсбекскаго Вестника.

Осмотревъ лучппя окрестности, мы воротились въ городъ и, доволь
ные всемъ виденнымъ, черезъ два часа отправились въ обратный путь 
въ  Киль.



ГЛАВА III

Внутреннее управлете военнаго судна. — Капитанъ. — СтаршШ офицеръ. — 
Вахтенные начальники и нхъ помощники. — ДгЬлеше сутокъ на вахты. — 
Дисциплина. — ПозгЬщеше офицеровъи команды. — Морская жизнь въ различ- 
пыхъ ея видахъ. — «Морской человйкъ».— Качества морскаго человека. 
Моряки, но не «MOpcKie люди».—Йоложеше нхъ во время качки и спокой-

наго состояшя моря.

Чтобы впослйдствш не прерывать уже нити разсказа, прежде всего 
опишу внутреннее управление военнаго судна.
• Главная, иногда безграничная, власть на военномъ судий, въ отдйль- 

номъ заграничномъ плаванш, принадлежитъ командиру. Онъ, можно 
сказать,— царекъ въ неболыпомъ пловучемъ MipK-fe; отъ него исходятъ, 
вей приказашя, на немълежитъ передъ Богомъ, высшимъ начальствомъ 
и людьми строгая отвйственностъ за судно и за вейхъ членовъ общества, 
ввйренныхъ его надзору и попеченш; онъ, главная пружина того слож- 
наГо механизма, который называется судовымъ порядкомъ, и внутренней 
жизни маленькаго пловучаго м1рка.

Командиръ непремйнно долженъ быть одаренъ болйе блестящими 
умственными,душевными и нравственными способностями, чймъ вей его 
подчиненна, чт,обы;.онъ могъ имъ указывать ихъ недостатки, незнаше, 
учить ихъ, о б р а Ш в Д ь  изъ нихъ дйльныхъ п умныхъ морскихъ офи- 
церовъ. йм йя вы едая душевныя и нравственным способности, коман
диръ будетъ строго справедливъ при оцйнкй достоинствъ и познашй 
своихъ подчиненныхъ; а только въ этомъ случай разовьется въ нихъ 
трудолюб1е и желаше честнымъ путемъ стать, по своимъ достоинствамъ 
въ глазахъ командира, одинъ выше другаго. Однимъ словомъ, къ дости- 
жешю всего прекрДсйаго и необходимаго для моряка, они будутъ ле-
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тйть бъ  перегонку, и въ результат!) командиръ услышитъ лестное для 
него слово, что он.ъ образовалъ хороши|Ъ, дйльныхъ п честныхъ морл- 
кевъ. При такомъ канитавй на суднй няЙудетъ застоя, не будетъ апатш. 
П ри такомъ ход* дйла, онъ можетъ внушить къ себ'Ь довйр1е и сочув- 
CTBie своихъ подчинепныхъ, а тогда влгяше его на суднй будетъ без
гранично, и вей горячо, единодушно будутъ стремиться къ одной общей 
цйли, къ исполнешю въ точности своихъ обязанностей.,

Когда командиръ достигнетъ этого послйдняго результата, то все 
на судий * пойдетъ такъ стройно, такъ чинно, что постороннему лицу, 
явившемуся на судно, будетъ казаться, что капитанъ на немъ — лишнш 
человйкъ, что и безъ него пошло бы все своимъ обычнымъ чередомъ; но 
онъ жестоко ошибется, потому что стоитъ только уничтожить эту глав
ную пружину судоваго порядка, весь сложный механизмъ остановится, 
заглохнетъ и нуженъ будетъ чрезвычайно опытный мастеръ своего 
дйла, чтобы привести все опять въ прежнее состояше. П ри такомъ ка- 
питанй стройный порядокъ на суднй не прервется даже въ самыя 
опасный для жизни моменты. Даже въ этомъ случай командиръ 
съумйетъ сдержать страсти, съумйетъ поддержать въ экипажй судна 
мужество, самоотвержеие и порядокъ. Вей будутъ работать и исполнять 
свои обязанности также спокойно и хорошо, какъ и въ обыкновенное 
время: не будетъ сумятицы, не будетъ безпорядка, недостойнаго хорошо 
организован ная .воен н ая  судна. Взоры вейхъ, въ самыхъ опасныхъ и 
несчастныхъ случаяхъ, будутъ обращены на командира съ надеждою 
и увйренностью, что онъ своими высшими, щедро одаренными отъ при*- 
роды, способностями изыщетъ средство спасти судно, а если не судно, то 
ихъ, ввйрившихся его попеченш , и вей спокойно, твердо и мужественно 
встрйтятъ какую угодно опасность, И  ихъ надежды оправдаются! 
питанъвей  своиуедшя, вей умственныя способности приложить кътому, 
чтобы оправдать довйр1е своихъ подчиненныхъ.

А  что было бы, если бы капитанъ потерялся самъ, если бы онъ не 
обладалъ высшими передъ вейми способностями и познашями, если бы 
онъ не поддерживалъ на суднй строгую, но разумную, дисциплину?' 
Случилось бы то, что всякШ осмйлился бы и з н ы в а т ь  свои средства 
спасешя,, заботясь только о се.бй, осмйлился бы у т к а т ь  командира въ  
неананш своего дйла, или въ нерадйнщ, черейъ что онъ потерялъ бы, 
въ  глазахъ команды, свою репутацш  и вышелъ бы безпорядокъ, сумя- 
тцца, въ которую нельзя, и надйяться спасти чт.о нибудь или кого ни- 
будь, Случилось бы то, что капитанъ сталъ заб о тв ш Л б ы  только о себй, 
о с в о д а  спасенш и вейми силами старался бы погибаю щ ая
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судна, если не первымъ, то изъ первыхъ,— а это уже уголовное преступ
а ете , потому что, по закону, командиръ долженъ оставить' погибающее 
судно послйднимъ изъ всего экипажа. Чтобы избежать безпорядка при 
всйхъ опасныхъ случаяхъ, необходимо съ самыхъ первыхъ моментовъ 
матросской службы внушить имъ, что при таковыхъ случаяхъ спасете 
ихъ зависитъ отъ подчиненности, порядка и отъ единодушия, съ ка- 
кимъ они будутъ исполнять приказашя своего капитана.

Въ обыкновенное же время при командире, не обладающемъ выс
шими умственными, нравственными и душевными способностями, раз
вились бы въ подчиненныхъ апаяя, нерадйше къ служба, обицйупадокъ 
духа, при которомъ вместо того, чтобы способности и познашя всйхъ 
развивались и крйпнули, они будутъ въ застой и ос л абленьи Подчи
ненный, стояпцй по своимъ достоинствамъ, способностямъ и познашямъ 
выше капитана, не можетъ сносить его невежества, не можетъ сносить 
его несправедливыхъ замйчанШ и выговоровъ, и кончится это тймъ, 
что онъ бросить дйло, бросить службу и станетъ исполнять свои обя
занности какъ нибудь, только бы съ плечъ долой, т. е. капитанъ въ 
этомъ случай не будетъ подстрекать всйхъ ко всеобщей деятельности, 
къ стремлешю усовершенствоваться въ морскомъ дйлй.

Результатомъ этого будетъ то, что команда, видя такой ходъ дйла, 
видя небрежность къ дйлу своихъ офицеровъ, станетъ работать не
уверенно и неохотно, потому что не будетъ уверена въ знати  и опыт
ности своихъ ближайшихъ начальниковъ и руководителей. А разве 
можетъ судно при такомъ ходе дйла назваться хорошимъ или даже 
хоть посредственным^ Не, думаю. Кроме того, при хорошемъ и распо- 
рядительномъ капитане вей работы на судий, какъ бы ихъ не было 
много, исполнятся быстро' и хорошо, но не во вредъ силамъ , команды, 
что случилось, бы при нераспорядительномъ капитане.

Изъ всего вышеописаннаго видно, какъ благотворно вл1яше командира 
на внутренней порядокъ судна и нач.«всйхъ его подчиненныхъ, какъ 
трудно образовать действительно хорошихъ моряковъ и образцовое 
судно. Много нужно длд этого познашй, много ума и опытности, нужно 
точное и совершенное зн ате  человйческихъ натуръ.

П осле капитана вйсщее лицо на суднй— старппй офицеръ, который 
исполняетъ, можно сказать, роль нерваго министра своего правителя. 
Онъ следить за точнымъ исполнетемъ всйхъ приказашй, отданныхъ 
капитаномъ, за ходомъ морскаго образовашя, какъ у офицеровъ, такъ 
и матросовъ; онъ, можно выразиться, маятникъ сложнаго механизма, 
называемая) судовымъ порядкомъ. Капитанъ, какъ главная пружина дви-
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гаетъ этотъ маятникъ, который приводитъ уже въ дви ж ете весь 
этотъ сложн&й механизмъ своею распорядительностью, расторопностью 
и знашемъ дела. Чтобы быть капитаномъ, нужно съ честью прослужить 
отаршииИъ офицеромъ. Отъ старшаго офицера требуется почти столько 
же способностей, достоинствъ и знашй, какъ и отъ капитана, потому 
что онъ, въ случай внезапной смерти или болезни послйдняго, временно 
приступаетъ къ исполненш его трудныхъ и сложныхъ обязанностей.

П осле старшаго офицера слйдуютъ четыре вахтенныхъ начальника, 
по большей части лейтенанты, которыхъ можно назвать губернаторами 
маленькаго пловучаго м1рка, раздйленнаго на отдельным области, какъ- 
то: трюмъ, жилая палуба, баттарея, кубрикъ и. т. д., которыя и отданы 
въ  завйды вате отдйльнымъ лейтенантамъ, причемъ каждый изъ нихъ 
долженъ смотреть за порядкомъ и благоустройствомъ вверенной ему 
области. Чтобы удостовериться въ точномъ исполненш ихъ губерна- 
торскихъ обязанностей, капитанъ каждое воскресенье, после обедни, 
строго ревизуете все области и делаетъ  строгое зам йчате тому лейте
нанту, въ области котораго найдетъ какой-нибудь безпорядокъ или не
чистоту.

В се офицеры (кроме капитана и старшаго офицера, которые вахту 
не стоятъ) делятся на четыре вахты; въ каждой непременно находится 
одинъ вахтенный начальникъ и затемъ' его помощники мичмана или 
гардемарины, которые по старшинству занимаютъ свои посты, одинъ 
на баке, другой на ю те *). Кроме того, мичмана и гардемарины распре
деляю тся къ разнымъ лейтенантамъ въ помощники по управлешю ихъ 
областями.

Стоя на вахте, вахтенный начальникъ обязанъ следитъ за всемъ, 
происходящимъ на судне и вокругъ него, и за .все безпорядки онъ—  
ответственное лицо, какъ  передъ капитаномъ, такъ и передъ старшимъ 
офицеромъ.

Матросы же делятся только на д в е  вахты: первую и вторую, но, , 
кроме того, каждая вахта еще подразделяется на четыре отделешя. 
Во время хода подъ парами или стоянки на щкоре, на вахте стоитъ 
только одно отделёше, а во время хода подъ парусами —  одна 
вахта.

К роме д е л е т я  на вахты  и отдй летя , матросы для авральныхъ 
(общйхъ) работъ делятся еще по мачтамъ: на баковыхъ 2), форъ-мар-

Ютомъ называется часть судна—позади бпзань-мачты. 
’ ̂ ФШботаютъ на бак'Ь.
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совыхъ *), гротъ-марсовыхъ % и крюйсельныхъ * 2 3), шханечныхъ 4), шка- 
футныхъ 5) и ютовыхъ с).

В ъ матросахъ первыхъ трехъ категорШ чрезвычайно сильно заметно 
это р а з д а е т е  и они стараются держаться другъ отъ друга какъ-то от
дельно, они смотрятъ одинъ на другаго какъ-то непр!язненно, особенно 
во время работъ, когда одна мачта желаетъ отличиться передъ другою.

Чтобы доказать это сильное отдгЬлеше другъ отъ друга матросовъ 
первыхъ трехъ категорШ, достаточно привести одинъ только примЪръ 
матроской выходки, довольно курьезной: разсказываетъ, напримеръ, 
гротъ-марсовый свовмъ товарищамъ какую нибудь исторш.

—  Д а где ты это слышалъ? спрашиваютъ товарищи.
— Д а форъ-марсовые на баке баятъ! отвечаетъ разскащикъ, и слуша

тели совершенно довольствуются этимъ ответомъГ
Матросъ говоритъ: «да форъ-марсовые на баке баятъ»— такъ серьезно, 

ну точно форъ-марсовые и бакъ находятся за сто верстъ, между темъ 
какъ ихъ разделяетъ пространство всего только какихъ нибудь пять
д е с я т  шаговъ, и какъ будто бы случившееся лроисшеств1е свершилось 
где  нибудь за тридевять земель, а не на томъ же самомъ судне.

Сборный пунктъ матросовъ всехъ категорШ, можно сказать, ихъ су
довой клубъ находится на баке: здесь они курятъ (для этой дели 
имеется на баке фитель и кадка съ водою, куда матросики бросаютъ 
свои окурки), веселятся, поютъ, пляшутъ и наконецъ здесь же передаютъ 
другъ другу разсказы о томъ или другомъ случившемся происшествш; 
но при этомъ легко заметить, что матросы первыхъ трехъ категорШ 
сидятъ по большей части отдельными группами. Только иногда вмешается 
въ чужую группу какой нибудь матросикъ полюбопытнее, выслушаетъ 
разсказы и на другой день ихъ же передаетъ своимъ товарищамъ, уве
ряя и клянясь, что это «форъ-марсовые на баке баяли, и поэтому раз- 
сказъ его не подлежитъ никакому сумленш».

Но бываютъ случаи, когда матросики, забывъ .на время всякую враж
ду и непр1язнь, смешиваются и затФваютъ песни или к а т  нибудь об- 
пця игры, какъ напримеръ «въ рыбку» (о которой скажу несколько

*) Работаютъ на фокъ-мачте.
2) Работаютъ на гротъ-мачте.
3) Работаютъ на бизань-мачте.
4) Работаютъ на тканцахъ—части верхней палубы между гротъ и бизань 

мачтами.
. 5) Работаютъ на шкафуте—части верхней палуби между фокъ и гротъ- 

мачтой. - *
') Работаютъ на юте.
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словъ впоследствш); но и при этомъ форъ-марсовый, напримеръ, наро- 
витъ какъ нибудь ударить покрепче непременно ужъ гротъ-марсоваго или 
крюйсельнаго, а своего товарища по м ачте постарается ударить полегче. 
И  рады форъ-марсовые, когда на рыбке стоитъ гротъ-марсовый или 
крюйсельный, но и т е  обратно радуются, когда форъ-марсовый какъ 
нибудь оплошаетъ и попадетъ на рыбку, ну тогда ему беда: гротъ- 
марсовые и крюйсельные быотъ его со всего плеча и исполосуютъ такъ, 
что «небо съ овчинку покажется», какъ говорятъ м атросики.. . .

Однако объ этомъ после, а теперь постараюсь связать такъ резко 
порванную нить разсказа.

Сутки делятся на пять вахтъ, начиная съ 8 часовъ утра: первая—  
съ 8 до 12  часовъ пополудни, вторая— съ 12  до 6, третья— 6 до 12, 
четвертая— съ 12  до 4  часовъ ночи (эта вахта прозвана моряками- 
«собачьею») и наконедъ п я та я — съ 4  до 8 часовъ утра.

Н очная вахта съ 12  до 4  часовъ считается за самую скучную и 
несносную (отъ того и назваше «собачья вахта»), потому что все судно, 
после дневныхъ трудовъ, вкушаетъ самый сладкш сонъ, а вахтенные 
принуждены бываютъ проводить это время безъ сна, можетъ быть подъ 
дождемъ, подвергаясь то сильному холоду, на севере, то удушливому зною 
въ тропикахъ. Окружающая тишина наводитъ какую-то скуку; нетъ  
картинъ, развлекающихь взоръ, и невольно глаза смыкаются и голова 
падаетъ на плечо; но тотчасъ же мгновенно встрепенешься и зорко 
оглядишься кругомъ, вспомня, что ты на службе, что твоему бдешю 
доверяется целое судно со всемъ. его населеш ем ъ.. . .

З а  то самая веселая вахта съ 4  до 8  часовъ утра, потому что это 
время служитъ началомъ новаго дня, новой судовой деятельности. В ъ 5 ча
совъ команда встаетъ, затем ъ завтракаетъ и наконецъ скачиваетъ верх
нюю палубу; такимъ образомъ вся вахта проходитъ въ работе и движеши.

Кроме того, людямъ поэтическаго темперамента эта вахта приносить 
удовольствие следить за первыми проблесками утренней зари, за золо
тистыми лучами, являющимися постепенно на восточномъ горизонте, и 
наконецъ за восходомъ великолепнаго светила, разливающаго повсюду 
ярш й светъ  и вливающаго въ то* же время какъ  бы живительную влагу 
во все существо, потому что при восходе солнца чествуешь себя какъ- 
то бодрее и веселее .... ' ,

Все на судне совершается по разъ заведенному порядку: завтракаютъ, 
обедаютъ, ужин^ютъ, работаютъ, учатся, спять и даже веселятся— все 
"это въ  определенное время, отъ котораго безъ приказаш я камандира 
не отступаютъ ни на ioTy.
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Н а судне требуется строгал, но въ то-же вреыя разумная, дисциплина: 
не позволяется шуметь (даже работы должны производиться молча), 
п'Ьть не въ определенное время, играть въ азартныя игры (въ карты, 
кости и т. д.), пить водку, кроме казной определенной чарки передъ 
обедомъ и т. д. Офицерамъ позволяется только играть въ шашки, шах
маты и въ морскую игру трикъ-тракъ, а все остальныя (азартныя) 
игры строго преследуются и считаются на судне уголовнымъ преступ- 
лешемъ.

За  все проступки матросовъ на судне, особенно за азартныя игры, пьян
ство и воровство, они подвергаются самому строгому наказанш, но при 
всемъ томъ хорошШ командиръ никогда не позволитъ подчиненныыъ 
своимъ офицерамъ ударить провинившагося матроса въ лицо или куда 
нибудь, нетъ, онъ нарядитъ надъ нимъ судъ, терпеливо и подробно 
изследуетъ все дело, и когда вина матроса будетъ ясно доказана, тогда 
только определитъ ему по закону известное наказаше за его проступокъ, 
которое и прикажетъ привести въ исполнеше твердо и решительно, не 
обращая внимашя на мольбы и слезы провинившагося, можетъ быть въ 
первый разъ, матроса, потому что хоропий и умный командиръ никогда 
не прощаетъ даже первой вины. Онъ въ этомъ случае действуетъ строго, 
но разумно: не будетъ матросамъ поблажки, которые при слабомъ капи
тан е решаются иногда на какой нибудь проступокъ можетъ быть только 
потому, что знаютъ, что первая вина ихъ имъ будетъ прощена; кроме 
того, есть шансъ, что виновный не будетъ найденъ, а тогда у него бу
детъ въ запасе еще проступокъ, на который онъ решится при первокъ 
удобномъ случае, и это, безъ сомнешя, продолжится до техъ  поръ, пока 
онъ не будетъ пойманъ и вдругъ прощенъ, какъ сделавпнй первую, буд-
ТО-бЫ, ВИНу.. ; . .

Чтенхе приговора, выговоры и наказашя производятся, при полномъ 
собранш командира и офицеровъ, на шканцахъ—-самомъ священномъ ме
сте  судна. Это место пользуется особеннымъ почетомъ и привиллепею 
всякш  проступокъ, совершенный на шканцахъ, усугубляется; каждое лицо 
не исключая даже царской фамилш, ступая ногою на это священное место 
приподнимаетъ фуражку или прикладываютъ руку къ козырку. Для 
этого всходные трапы .^помещаются именно въ такой части .судна, что 
каждое лицо, npiexaBinee да судно, непременно должно ступить прежде 
всего на шканцы, а потому и обязано, при входе на судно или припод
нимать фуражку, или же приложить руку подъ козырёкъ. Хотя честь *)

*) Трацомъ вообще называется, на морскомъ языке, лестница.
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эта  отдается собственно месту, пользующемуся такою привиллепею, но 
морская вежливость требуетъ, чтобы вахтенный начальникъ и даже все 
присутствующее на верхней палубе офицеры отвечали бы на поклонъ 
вновь прибывшаго лица. Этотъ этикетъ такъ строго соблюдается, что 
даже ночью невольно отдаешь честь шканцамъ или отвечаешь на по
клонъ вновь прибывшаго, хотя едва-едва разбираешь въ темноте его 
силуэтъ.

Н а  шканцахъ не позволяется петь, громко разговаривать, играть 
(что впрочемъ иногда камандиръ, по недостатку места, разреш аетъ), 
сидеть, прогуливаться и курить; последнее позволяется офицерамъ толь
ко въ своихъ каютахъ, а  команде— на баке.

Что касается до размещ ены  офицеровъ и команды, то корветъ «Ас- 
кольдъ» въ этомъ отношенш похвастаться не можетъ. Более половины 
жилой палубы занята адмиральскою, капитанскою и офицерскими каю
тами, ихъ каютъ-кампашею, буфетами, лазаретомъ, аптекою и т. п. по- 
мещешями. Остальная часть-отдана въ распоряжеше команды, и, какъ 
видно, она сильно стеснена, потому что тамъ, где  можетъ хорошо по
меститься не более 2 0 0  человекъ, помещ ается 3 0 0 . Помещеше для 
команды, говорю я, такъ  мало, что по большей части матросы спятъ въ 
два ряда: одинъ раскладываетъ свою койку на палубу, а другой подве
ш ивается подъ бимсы *), и все это одинъ около дргаго, тесно прижав
шись; а  по настоящему, помещеше команды должно быть настолько об
ширно, чтобы все  могли подвешивать свои койки подъ бимсы, а не ле
жать на сырой часто палубе.

Разумеется, при такой тесноте нельзя ожидать ночью хорошаго и - 
здоровато воздуха, особенно въ  холодное время, когда н етъ  возможности 
на ночь открывать люки для притока въ палубу свежаго воздуха, но 
въ  тропикахъ, въ этой удушливой атмосфере, будетъ, пожалуй, еще хуже. 
Больш ая часть офицеровъ им еетъ особую небольшую каютку; только 
некоторые (младпие) изъ нихъ помещаются по двое въ одной каю те, 
несколько по больше. Е ром е того, у нихъ есть еще общая большая каюта, 
светлая, достаточно высокая и роскошно убранная бархатною мебелью, 
называемая каютъ-кампашею, въ которой они обедаютъ, пьютъ чай, 
и вообще проводить въ ней все свободное время.

К апитанъ помещается совершенно особо отъ всехъ офицеровъ, въ 
каю те чрезвычайно роскошной и удобной. Онъ обедаетъ отдельно отъ *)

*) Бимсами наз. толстый связи, соединяются ребра (шипангоуты) судна, и 
на который стелется верхняя палуба.
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своихъ подчиненныхъ, но, чтобы знакомиться съними, частнымъ обра- 
зомъ приглашаетъ ихъ къ себ*Ь до.очереди къ столу, где забывается 
всяшй служебный этикетъ и время проводится въ дружественныхъ, за
ду шевныхъ беседахъ. По воскресеньямъ капитанъ отдаетъ визитъ всЬмъ 
офицерамъ сообща, обедая съ ними въ ихъ каютъ-кампанш. Вообще, 
нужно заметить, что внизу, вне службы, поддерживаются между капи- 
таномъ и офицерами самыя дружественный отношешя, но на верху, при 
работе и исполненш своихъ обязанностей, вся дружба забывается и 
капитанъ является совершенно иною личностью: здесь онъ повел-Ьваетъ, 
д’Ьлаетъ стропе, но справедливые, выговоры нерадивымъ офицерамъ, 
съ которыми не более, можетъ быть, двухъ, трехъ часовъ тому назадъ 
дружески б'Ьс’Ьдовалъ за общею трапезою и съ ними же после работы 
будетъ опять также хорошъ, ж а н тт б у д т ^ ы  и выговора не дгЬлалъ.

Вообще капитанъ поступаетъ съ болыпимъ тактомъ, черезъ что и 
пршбретаетъ любовь и уважеше своихъ подчиненныхъ, а этого, доло
жу, не легко добиться при разнообразныхъ характерахъ и взглядахъ 
на службу. Положеше гардемариновъ на корвете самое несносное и не- 
пр1ятное. Маленькая каютка (въ 6 шаговъ длиною и въ 4 шириною) 
служитъ помещешемъ для 12  человека: здесь ихъ спальня, столовая, 
зала и, если хотите, лазаретъ, потому что особаго лазарета для гарде- 
маринъ не устроено: начальство, молъ, молодымъ хворать не позволяетъ. 
Между темъ у матросовъ лазаретъ есть; больные офицеры «высшаго ран
га» могутъ очень удобно и уютно лежать въ своей каютк'Ь въ тепле и 
холе, а больной гардемаринъ долженъ лежать въ общей гардемаринской 
каюте, гд е  постоянный шумъ, облака табачнаго дыма, духота, сквозной 
в’Ьтеръ, сырость и что хотите, приводитъ больнаго въ совершенное от- 
чаяше. Спятъ гардемарины въ два рядъ, для чего спинки дивановъ, 
расположенныхъ вокругъ каюты, поднимаются и подвешиваются под
бимсы не ремняхъ. Можете посудить, каково положеше гардемаринъ, 
спящихъ во второмъ этаже, во время сильной качки: нужно держаться 
руками, ногами и даже зубами, чтобы избегнуть дароваго, насильно- 
воздушнаго путешес'шя; но, несмотря на все усшия, какъ только на
много вздремнешь, летишь внизъ на столъ или подъ столъ. Оно,, разу
меется, и не очень высоко, но все-таки испытать такое путешествие, да 
еще несколько разъ подрядъ, уверяю васъ, очень, даже очень HenpiaT- 

но. Хорошо еще, если упадешь ловко, а то и голову расшибешь! Пред
усмотрительный гардемаринъ непременно себя на .щочь. привяжетъ, а 
иначе не уснетъ. Бываютъ въ гардемаринской кают#, ночью, во время 
сильной качки, и етолкновешя: качнется корветъ съ одной ^орош а на.



32

другую, зароется носомъ, корма взлетитъ, смотришь, съ разныхъ сто- 
ронъ летятъ два (а бывали случаи, что и более) гардемарина, сталки
ваются, какъ  два метеора, падаютъ съ ругательствами на палубу, под
нимаются и опять улягутся въ  свои койки только для того, чтобы 

. черезъ полчаса опять сотворить воздушное путешеств1е и даже столкно- 
веше. Ж изнь несносная, самая непр1ятная, но въ то же время заключаю
щая въ себе много, много прелестей! К то, какъ не морякъ и житель 
американскихъ пустынь, можетъ любоваться природою во всей ея чуд
ной красоте; кто, какъ  не морякъ и житель американскихъ пустынь, 
научится чтить и славить Б ога  въ  его дивныхъ, прекрасныхъ творе- 
ш ях ъ , научится возносить Всемогущему Творцу теплыя и искреншя 
молитвы!. . . .  Не даромъ сложена русскимъ народомъ пословица: «кто въ 
море не бывалъ— тотъ не наливался», или «кто въ моръ не бывалъ, тотъ 
Бога не видалъ!». . . Кто, какъ не морякъ научится бояться Б ога въ 
его грозной картине бупгующаго моря и ужасающихъ урагановъ и 
штормовъ!

Тяжело съ П арнаса слетать въ житейскую лужу, но делать нечего, 
надо же кончить то, что мною начато.

В ходъ въ каютъ-кампашю гардемаринамъ «запрещенъ», и они долж
ны довольствоваться своею каюткою. Н е понимаю, почему? Вероятно 
потому, что нельзя же только-что выпущенному дать большой воли и 
позволить ему проводить свободное время въ среде своихъ начальнй- 
ковъ, между т$мъ какъ  именно въ средй-то этихъ начальниковъ гарде* 
марины могли бы многому научиться, много прюбрйсти необходимыхъ 
имъ практическихъ сведеш й, вступая въ разговоры съ умными и знаю
щими людьми, слушая умныя и п р а к ти ч е ш я  разсуждешя, разсказы о 
разныхъ несчастныхъ или непредвидЗшныхъ случаяхъ, и Какъ именно 
поступали въ нихъ умные и решительные люди. Отъ гардемаринъ все 
ото отнято, и они должны довольствоваться своею беседою ....

Скажу еще несколько словъ о помещены команды и закончу этимъ 
описаше внутренней судовой жизни. Вообще нужно правду сказать, что 
чрезычайное удобство размещ еш я офицеровъ прюбретено въ  убытокъ 
помещешю команды, которая на «Аскольде» стеснена до такой силь
ной степени, какъ  ни на одномъ судне, даже во внутренномъ плаванш.

Хорошо въ  теплое и сухоег время можно спать и* на верхней палубе, 
но каково въ холодное, когда палуба переполнена спящими до того, что 
решительно Ш ъ  физической возможности пройти съ одного конца па- 

на другой: мало того, что нужно идти подъ висящими койками, 
вигнршйс!& въ три погибели, нужно еще посматривать и поде ноги, что-
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бы не наступить на ногу, руку или лицо расположившаяся на палуба 
матроса__

Впрочемъ, хорошо ли, худо ли размещена команда —  обнаружится 
впосл'Ьдствш общимъ ея здоровымъ или нездоровымъ состояшемъ, осо
бенно въ тропикахъ, поэтому теперь объ этомъ больше ни слова, по
тому что я все-таки, сознаюсь, не слишкомъ опытный въ этомъ дйл'Ь 
судья, а говорю только то, что вижу и чувствую.

Окончивъ этимъ внутреннюю судовую жизнь, скажу теперь нисколь
ко словъ собственно о морской жизни вообще, объ ея св’Ьтлыхъ и тем- 
ныхъ сторонахъ, объ ея радостныхъ и грустныхъ минутахъ.

Морская жизнь для людей различнаго темперамента, связанныхъ раз
ными семейными обстоятельствами и любящихъ различный ощущешя—  
весьма различна. Д ля однихъ она прекрасна и мила, не смотря на кач- 
ку, бури, штормы, ураганы и тому подобный ужасныя морсшя явлешя— 
такихъ людей у насъ очень мало. Д ля другихъ она —  необходимое зло 
таюе моряки решаются на продолжительныя м орш я путешеств1я толь
ко ради какихъ нибудь выгодъ, денежныхъилислужебныхъ— ихъ очень 
много; для третьихъ, по большей части любознательныхъ или поэтиче
с к а я  темперамента, морская жизнь — мука съ проблесками научнаго 
или поэтическая счастья и наслаждешя— таюе люди рйдки.

Жизнь в£ мор&, полная особенныхъ удовольствий, приключенй и опа
сностей, привлекательна и мила только, для человека совершенно оди
н о к ая , не связанная никакими семейными узами, и въ то' же время 
любящаго море, какъ  свое дорогое д-Ьтище, жену, любящаго сильным 
ащущешя, какъ необходимую пищу его сердцу и дупгЬ. Такой челов&къ 
проводитъ въ мор& всю свою жизнь; для него море — раздольное попри
ще, судно— семейный очагъ, экипажъ— семейство, родные и знакомые. 
Н а судн& только онъ чувствуетъ себя какъ’ дома, будто бы въ кругу 
своего дорогаго семейства; онъ всйхъ любитъ и всЪми любимъ, потому 
что такого человека, который видитъ около себя не только товарищей 
й подчиненныхъ, но и родныхъ'и добрыхъ знакомыхъ, нельзя , не лю
бить; *онъ обращается со всйми съ отеческою заботливостью,, ласково, 
кротко и великодушно. Онъ всйхъ любитъ, повторяю я, ивс^ми за это 
любимъ, какъ отецъ, заботящй о своемъ дорогомъ семейств^.

Д ля такого человека бури, качки, ураганы и тому подобныя ужас
ныя морсшя явлешя, нипочемъ; онъ ихъ не ббится, напротивъ, какъзна- 
токъ и любитель, только любуется^ восторгается ими и  изучаетъ. Bci> 
эти явлешя служат^» ему ни болйе, ни менйе какъ развлечешемъ, какъ > 
даровымъ представлешемъ, за которое, чтобы взглянуть на него состой

Вокругъ ср$та. 3
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роны хоть разокъ, друие люди звплатили бы болы тя деньги. Такой че
ловекъ  любитъ эти представлешя еще больше потому, что онъ съ сво- 
имъ семейнымъ очагомъ— судномъ, съ семействомъ и родными изобра
ж а е м  въ немъ одно изъ дМ ствую щ ихъ и въ то же время страдающихъ 
лицъ. Онъ борется съ бурями и ураганами шутя, не спеша, какъ ар* 
тистъ, хорошо и тонко изучивпий свою трудную роль. Однимъ словомъ, 
этотъ, такъ  сказать, «завзятый» морякъ живетъ однимъ моремъ. Море 
для него радость, счастье и все  земныя блаженства!. . .

П о колеблющейся подъ ногами палуба, постоянно скачиваемой со
леными волнами, онъ ходитъ ровно, спокойно, твердо, ловко балансируя, 
точно идетъ береговой житель по хорошо устланной и ровной дорога. 
Онъ въ этомъ случай обладаем , такъ  называемыми, «морскими ногами», 
который и въ  самую сильнейшую качку поддерживаютъ туловище так 
же добросовестно, какъ  и въ мертвейший штиль, когда судно не колых
нется. В ъ  самую сильную качку онъ естъ  совершенно спокойно, не 
спеш а; не проносим  ложки съ супомъ мимо рта, не обливаем  себе и 
своимъ соседямъ платье; но естъ  такъ ловко, съ такимъ навыкомъ, что 
ни одной капли не пропустим  онъ мимо: все идетъ по своему назначе- 
н ш . В ъ  этомъ случае моряки говорятъ, что онъ прю брелъ «м орш я 
руки» и «морской ротъ».

Н адъ  качкою «завзятый» морякъ смеется: она его не цробираетъ. 
П рокачаться ли день, прокачаться ли сто дней—-ему все равно: онъ по
стоянно веселъ, ц ветъ  лица и м е е м  самый свежШ, аппетитъ превосход
ный. В ъ  этомъ случае говорятъ, что онъ нрш брелъ «морской желудокъ», 
исправно переваривающей и принимающей какую угодно и ищу и когда 
угодно: только бы положили, а тамъ ужъ дело ж елудка.. . .  Такимъ об- 
разомъ сплочивается целый «морской человекъ», который на судне по
стоянно здоровъ, ходитъ твердо, не обращая внимашя на колеблющуюся 
подъ ногами палубу; желудокъ у него постоянно въ нормальномъ состо
я л и , естъ  онъ съ аппетитомъ все, что ни подай, только чтобы было 
чем ъ запить, постоянно веселъ и свеж ъ, какъ роза. Берега онъ боится 
хуже чумы, потому что на " берегу его здоровье совершенно разстроивает- 
ся: тутъ онъ часто зам ечаем , даже противъ своей воли, некоторое ко- 
л е б а т е  почвы; желудокъ его теряетъ свое морское качество и даже 
иногда неудержимо выбрасываем назадъ принятую пищу или питье.

Такимъ образомъ совершенно «морской человекъ» безусловно пре
д ать  только морю и своему судну; Онъ плаваетъ чуть ли не всю свою 

нь, но при этомъ ни сколько не помыш ляем о будущихъ благахъи 
^ _ онъ живетъ настоящимъ, онъ не честодюбивъ. «Конской че-
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ловйкъ» длаваетъ, полосуетъ океаны и моря только ради любви къ 
искусству.. . .

Далйе слйдуютъ моряки, для которыхъ море— необходимое зло, ко- 
тораго не слйдуетъ избегать, если не желаешь избегнуть выгодъ, какъ 
денежныхъ, такъ и служебныхъ. Т а т е  моряки, по большей части обла- 
даютъ какимъ нибудь однимъ или много что двумя качествами «мор- 
скаго человека»: у одного— «морстя ноги или руки», у другаго— «мор
ской желудокъ», у третьяго, у четвертаго и т. д. по нискольку качествъ, 
но съ различными комбинащями; но есть и безъ всякихъ морскихъ ка
чествъ, и такой человйкъ, безъ сомнйшя, самое несчастнййшее*существо 
на судий. Д ля каждаго изъ нихъ морская жизнь, въ различныхъ своихъ 
видахъ, приноситъ различный ощущешя и удовольств1я, который я, по 
возможности, и постараюсь какъ нибудь передать. Моряки, считаюпце 
море— необходиыымъ зломъ, замйчаютъ въ морской жизни радостный и 
грустныя ея минуты, свйтлыя и темныя ея стороны. Для «морскаго же 
человека» морская жизнь и море, во всйхъ его видахъ, безусловно пре
красны: онъ не находитъ въ нихъ грустныхъ минутъ, не видитъ тем
ныя ихъ стороны; однимъ еловомъ, онъ доволенъ всймъ, что посылаетъ 
ему море, чймъ награждаетъ его морская жизнь.. . .

Представьте себй сильную качку: судно бросается съ одной стороны 
на другую, глубоко зарывается то носомъ, то кормою, взлетаетъ подъ 
небеса и стремительно спускается по покатой сторонй огромнййшихъ 
валовъ въ глубокую з1яющую пропасть, опять взлетаетъ какъ птица и 
опять съ головокружительною быстротою бросается въ объяйя разъя- 
ренныхъ, бушующихъ вал о въ .,.. И  это продолжается ни день, ни два 
а иногда недйлю и двй. Представьте себй въ эту страшную качку по- 
ложеше моряковъ, не обладающихъ безусловно всйми качествами «мор
скаго человека»....

Необладаюпце «морскими ногами» качаются по прихоти судна, какъ 
пьяные; на верхней палубй ихъ, какъ мячикъ, бросаетъ съ одного борта 
на другой: то летятъ.они кубаремъ, то, выдвинувши руки впередъ, ло- 
вятъ, уходящую изъ подъ ногъ, палубу и, прежде чймъ поймаютъ ее и 
установятся на ней, широко раздвинувши ноги, пролетятъ не малую то
лику пространства, ругаясь, сталкиваясь и даже сбивая съ ногъ всйхъ 
встрйчныхъ ему не-морскихъ людей. Въ каютй они бйдствуютъ еще 
больше, потому что простору тамъ гораздо меньше; они носятся во вей 
стороны съ большею опасностью, какъ для своей особы, такъ и для ок
ружающей его мебели, стйнъ и людей. К акъ часто морякъ, не обладаю
щей «морскими ногами», несется, по прихоти качки, не зная самъ куда,
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ударяется  лбомъ о бимсъ или переборку, отлетаетъ въ сторону на ка
кую нибудь мебель, съ дурными послйдств1ями, какъ  для нея, такъ  и 
для своей персоны, и наконецъ катится кубаремъ по наклоненной п а
луба подъ ноги кого нибудь изъ своихъ товарищ ей.. . .

Благоразумный и ловкШ морякъ съ не-морскими ногами усядется по
креп че куда нибудь на диванъ или кресло и ухватится за него такъ , 
что никакая сила не въ состоянш стянуть его съ места. Если же нуж
но будетъ ему перейти съ одного места на другое, то онъ, выбравъ са
мую наиудобнейшую минуту, бросается, руками впередъ, какъ  бомба, 
цриседаетъ въ  известные моменты, чтобы увеличить сопротивлеще бро
сающей силе, или даже совершенно ложится на палубу, крепко ухва
тившись за что нибудь ногами и руками, пережидая сильные взмахи 
дрыгающаго судна. Съ такими предосторожностями онъ по большей 
части благополучно достигаетъ до места и опять усаживается на 
немъ такъ  плотно, чтобы не иначе свалиться съ него, какъ  вм есте, а 
ато не легко, потому что въ  сильную качку вся мебель привинчивается 
или принайтовливается (привязывается).

Посмотримъ теперь, что делаю тъ въ эту качку моряки, не обладаю- 
пце другими морскими качествами. М орякъ, не обладающей морскими ру
ками, садится обедать, наливаетъ себе супу, но раньше чемъ донесетъ 
тарелку до своего места, половину проливаетъ и супъ ручейками полил
ся по столу, переливаясь, сообразно качке, то въ  одну, то въ другую 
сторону и обливая при этомъ брюки и сюртуки всей, сидящей за сто- 
ломъ, публики. В се  сторонятся, обтираются и ворчатъ, совершенно за
бывая и упуская изъ виду, что у нихъ у самихъ въ это время при каж - 
домъ розм ахе льется супъ черезъ к р ая  тарелки и множествомъ ручей- 
ковъ разбегается по всему столу. Такимъ образомъ морякъ, не обладаю
щей морскими руками, своею неловкостью вводить даже во искуше- 
те и всю остальную п у б л и к у .... Н о чемъ же онъ виноватъ— почему, 
мало обращая внимашя на воркотню, съ болыпимъ усерд!емъ начинаетъ 
ловить ложку съ супомъ, которая, повинуясь не-морской руке, всеми 
силами старается избежать своего назначешя, и по большей части вме
сто рта выливаетъ супъ либо на грудь евш аго, либо на сюртукъ. блщ- 
жайшаго соседа, который ругается на чемъ светъ  стоитъ, сердится^ вы- 
ходитъ изъ с е б я ....  Обладатель не морской руки тоже сердится, выхо- 
дитъ изъ терпещ я. и наконецъ реш аетъ супу не есть , а довольство- 

' ваться на время качки «сухомяткощ», т. е. жаркимъ, если есть третье, 
бл&до, то третьимъ и наконецъ хлебомъ,. . .  Н о одно изъ самыхъ не- 
счэдтныхъ положены того, кто не обладаетъ морскимъ желудкомъ. Онъ
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въ качку б'Ьдствуетъ, страдаетъ, ходитъ бледный, съ зеленоватымъ от- 
ливомъ лида, съ посинелыми гулами, ходитъ онъ, какъ угорелый, не 
зная куда преклонить голову. Везде ему худо, везде его укачиваетъ, 
тошнитъ и травитъ (рветъ). Ничего онъ не естъ, хотя можетъ быть 
обладаетъ превосходными морскими руками, потому что его желудокъ 
не принимаетъ почти никакой пищи; иногда только пожуетъ сухарь или 
съестъ кусокъ хлеба съ солью, какъ средства, несколько облегчающе 
его Мучетя, да этимъ и закончитъ.. . .  Во время продолжительной качки 
онъ истощается до такой сильной степени, что походитъ скорее на мер
твеца, ищущаго себе спокойной могилы, чемъ на живаго человека, съ 
тоскою и замирашемъ замечающего все розмахи судна и ищущаго себе 
уютнаго местечка, где-бъ качало поменьше, где-бъ меньше обращать 
внимате на колебате судна.

Д алее, въ конце, с л е ^ ю тъ  люди поэтическаго, темперамента, кото
рые пускаются въ море/голько для пополнетя своего поэтическаго во- 
ображешя всеми слышанными и читанными ужасами и прелестями мор
ской жизни. Такой р л о векъ , если только онъ есть, самое несчастней
шее существо на судне: онъ по большей части не обладаетъ никакимъ 
морскимъ качесромъ и страдашя его въ качку вследств1е этого ужа 
сны; но онъ вр  переноситъ терпеливо и мужественно, лелея себя на
деждою, чтоДа то после качки все покажется въ лучшемъ виде. Такой 
человекъ, дожно сказать, мученикъ ради своего пылкаго воображешя; 
за то и уДего бываютъ радостные дни, когда солнце во всей своей кра
се тихо плыветъ по прекрасному лазуревому нобу, когда море точно 
уснуло, купая въ своихъ водахъ чудесное светило.. . .

Тутъ все, даже моряки и не-поэтическаго темц^амцнта, высыпаюте 
на верхъ, любуются небомъ, любуются безбрежнымъ моремъ и его без- 
численными прекрасными обитателям^, веселц'играющими на самой по
верхности. В ъ это время все на суднеу.ж |в |Т ъ  только1 настоящимъ, со
вершенно забывъ прошедния невзгоды.^Ёто прежде проклиналъ море 
во время бури и качки, тотъ больше всЬхъ теперь хвалитъ его и вос
хищается имъ. В се довольны, все веселы.. . .  Н а долго-ли? До первой 
бури, до перваго дождя и первой качки! А  тамъ опять посыплются на 
бедное море прокляйя, какъ будто оно виновато, опять впадутъ всевъ  
свирепое настроеше духа.. . .  Такимъ образомъ, для всехъ почти моря- 
ковъ (кроме «морскаго человека» или Еуперовскаго loup de mer, ра
зумеется) морская жизнь имеетъ бвои радостный и грустныя минуты, 
свои светлыя и темныя стороны.. . .  4 <

Скажу теперь несколько словъ о любви и преданности къ морю на- '
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шего русскаго матроса, какого нибудь Сеньки-пастуха, Прошки-свино- 
паса, М акарки-рыбака и т. д.

Откровенно сказать, любви въ нихъ къ  морю не видать никакой, а 
преданности еще т'ймъ меньше, да и не мудрено: пасъ, наприм’Ьръ, 
Прошка-свинопасъ до 2 0  л етъ  свиней, пахалъ Ларька-мужикъ землю 
или закидывалъ М акарка-рыбакъ свои дрянныя сети въ какой нибудь 
речуш ке, вдругъ забрили ихъ и въ море послали.. . .  Ну, какая мо- 
жетъ тутъ  явиться сразу любовь и преданность къ  морю? Разум еет
ся никакой! Чтобы матросъ полюбилъ море, нужно съ малолетства 
пр1учать его къ нему, какъ  пр1учаются въ Англш, А мерике и Фран- 
цш , чтобы съ малыхъ л етъ  ояъ полюбилъ море и привязался къ нему; 
а  не перерождать человека уже тогда, когда онъ возмужалъ, окрепъ и 
в се  его мысли направлены не къ  морю, а скорее къ полю.

П равду сказать, изъ русскаго мужика можно образовать хорошаго 
матроса, смелаго, неустрашимаго, ловкаго ,. но все-таки не преданнаго 
морю; изъ него точно такж е можно образовать и хорошаго солдата, что 
совершенно зависитъ отъ обстоятельствъ, куда онъ понадетъ,— во флотъ 
или арм ш . П опалъ онъ разъ  во флотъ, онъ делается  если не хорошимъ, 
то порядочнымъ, матросомъ; попалъ —  въ арм ш  делается такимъ же 
солдатомъ, какимъ бы былъ матросомъ. У насъ н етъ  такихъ мужиковъ, 
чтобы во флотъ они годились, а въ  армио нетъ ; каждый мужикъ го- 
денъ  куда угодно, только бы ростъ непомеш алъ: и въ армш , и в ъ г в а р -  
дпо, и во флотъ, и если онъ действительно хорошъ, то ве§де будетъ 
хорошъ, худъ;— то в р д е  худъ, куда его ни сунь. Главная причина этого 
заключается въ  томъ, что русскш мужикъ не имеетъ особенной привя
занности ни къ  одному роду службы, легко свыкается и покоряется сво
ей у ч асти .. . .

В ъ  настоящее время выбираютъ въ матросы по большей части изъ 
мужиковъ Вологодской, Архангельской и т. п. губершй, въ которыхъ 
воды побольше, но этимъ мало достигается та цель, къ которой стре
мятся: кого изъ матросовъ ни спросишь, плавалъ ли онъ когда нибудь 
раньше, всегда одинъ ответъ:

—  Съ роду, ваше б— ie, не плавалъ, и окромя сохи ничаво не ви- 
далъ . Н у , какой же я, ваше б— ie, матросъ.

А  то и другой ответъ: . . .
. —  К акъ  не плавалъ, ваше б—-ie, плавалъ; рыбакомъ былъ, т а к ъ н а  
р. В ы тегре  рыбу цельный годъ сетями ловилъ. Бывало и по озеру

плавалъ, только далече отъ не ходилъ, разве са-
* жонъ на 2 |)  отойдешь, закинешь сеть ;-д а  и тащишь ее на бе егъ. А



39

все-жъ, ваше б— ie, что я за матросъ, когды окромя рыбы ничаво не 
видалъ, и окромя какъ на лодке рыбачей ни на какомъ корабле не 
плавалъ и такой махины, какъ нашъ конвертъ (корветъ) съ роду не 
видывалъ?

Такимъ образомъ любви къ морю въ матросахъ не видать никакой, 
а что просятся они въ заграничное плаваше, такъ это по другимъ дри- 
чинамъ, а не изъ преданности и любви къ бурной стихш. Одпнъ про
сится, чтобы по возвращеши изъ труднаго п л аватя  съездить въ свою 
деревню, другой —  чтобы скопить на черный день^лишнюю копейку, 
третШ— заглушить въ сердце сваемъ какую нибудь несчастную любовь 
и т. д. Такимъ образомъ, каждый матросъ, просясь въ «безвестную» 1), 
им-йетъ въ виду какую нибудь выгоду, какую нибудь цель, но никакъ 
не преданность и любовь къ морю__

Позже, когда я  несколько короче познакомлюсь съ некоторыми из
бранными мною натурами, я постараюсь полнее передать те  причины,, 
заставляются большинство нашихъ матросиковъ проситься въ дальнее 
заграничное плаваше, добровольно покинуть родину и даже, можетъ 
быть, семейство.

1) Матросы кругосветное плаваше называютъ «безвестною», потому что 
не известно- время возвралцешя въ Россш.



ГЛАВА IV.

Поездка въ Берлинъ. — Железная дорога. — Общ!» видъ города^ — Опера. — 
Поездка въ Постдамъ.— Парки и дворцы.

И справлеш я различныхъ повреждений корвета, полученныхъ въ 
штормъ 1-го ноября, задержали наоъ въ К и ле такое продолжительное 
время, что я  решился посетить столицу Германш -—Берлинъ, находящш- 
ся въ 1 8  часахъ езды по железной дороги.

9-го ноября отправился я  изъ К иля на второмъ поезде; погода, къ не
счастью., стояла пасмурная и сырая, вслйдств1е чего не было никакой 
возможности следить за быстро мелькающими мимо поезда окрестно
стями; но нужно было только кутаться и закрываться со всйхъ сторонъ. 
Лишившись такимъ образомъ развлечеш я— любоваться быстро изменя
ющими свой видъ местностями, по которымъ несся нашъ поездъ я, 
поневоле, обратилъ внимаше на купэ, въ которомъ сиделъ въ обществе 
почтеннаго старца— гамбургскаго купца, его жены и дочери.

О тделка купэ, (я  ехалъ  во 2-омъ классе) удобная и роскошная; си
деть  чрезвычайно просторно и  мягко; въ ногахъ положены, по случаю 
довольно свежей погоды, железные придолговатые ящ ики съ теплою во
дою, которая, по м ер е  остывашя, постоянно возобновляется; илюмина- 
торъ со стеариновою свечею помещается въ перегородке и, по ж елатю  
нассаяйаровъ, можетъ '^ыть задернуть зеленою занавескою. Н адъ  голо
вами, въ перегородкахъ, вбиты крючки и устроены особенный сетки, ку
да  можно веш ать и класть весь, имеюпцйся при себе, багажъ, который, 
по большей части у практичныхъ и расчетливыхъ людей, доходить до 
значительнаго веса, потому что общество железныхъ дорогъ позволяетъ 
брать въ вагонъ все, что только можетъ унести пассажиръ въ р у к р ъ .

'  Жомещеше 3-го класса отличается отъ втораго тем ь, что тамъ, вместо 
мягкихъ, обитыхъ малиновымъ плисомъ, дивановъ, поставлены деревян-
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ные, на которыхъ сидеть однако довольно просторно и достаточно удоб
но, хотя нисколько жестко. Д ля бедныхъ людей устроены еще четвер
тый классъ, въ котором» стоитъ ехать чрезвычайно дешево, но при этомъ 
пассажиры должны всю дорогу стоять или, если есть место, хоть сидеть 
и даже лежать на голомъ полу.

П оездъ трогался и останавливался безъ всякаго сотрясешя и толчка, 
шелъ плавно, не качаясь и почти безъ шуму; всему этому я  очень удив
лялся, привыкнувши къ тряскому и неровному полотну нашихъ железныхъ 
дорогъ, къ плохому соединенно вагоновъ, которые при первомъ движе- 
ши поезда даютъ такой толчокълчто нужно быть очень предусмотри
тельным^ чтобы избегнуть невольныхъ поклоновъ своимъ сос'Ьдямъ. 8а 
границею, по такимъ прекраспымъ дорогамъ, смело можно пропутеше
ствовать ср^ду нисколько сотъ верстъ, не почувствовавъ въ теле ника
кой ломоты и боли, а въ Россш и после ста верстъ на-силу расправишь 
тело, потерпевшее въ этотъ небольшой переездъ тысячи толчковъ, под
скакиваний и т. п. непр1ятные для тела сюрпризы.

Кроме того, меня поразило на заграничной железной дороге то, что 
остановка поезда совершается на полномъ ходу и притомъ чрезвычай
но быстро; нетъ  того несноснаго уменыпешя хода чуть ли не въ пяти 
верстахъ отъ станцш, которое введено у насъ въ Россш, и только р аз
дражающее не.терпеше пассажировъ.

Причина этой быстрой остановки, какъ  мне объяснили,— вновь изо
бретенные тормаза, которые на полнымъ ходу останавливаютъ поездъ 
менее чем ь въ 1 */2 минуты, причемъ вагоным полотно дороги не терпятъ 
никакого повреждетя. Я  слышалъ также, что и въ Россш подумываютъ 
применить эти вновь изобретенные тормаза къ  нашимъ вагонамъ, но 
нужно заметить, еще только д у м аю т, а когда применятъ, то это по? 
крыто мракомъ неизвестности, и-вероятно уже будущее поколеше-^боз- 
пользуется этимъ удобствомъ, а не мы. Быстро пролетелъ поездъ про
странство, отделяющее Киль отъ Гамбурга, и влетелъ въ Альтону, род
ную сестру вольнаго города, связанную съ нимъ неразрывными узами. 
Полотно дороги шло здесь по самому городу, между домами; мимо 
оконъ вагона мелькали непрерывные ряды прекрасныхъ зданШ, около 
которыхъ по тротуарамъ толпилась разноколиберная публика; по мосто
вой неслись экипажи, лошади которыхъ нисколько не пугались йдущаго 
тихимъ ходомъ поезда*, Черезъ минуту поездъ^вылцтелъ на бережную 
Эдрбы, и замелькали теперь передъ глазами куйечесюя суда, пароходы 
шлюбки и дома, виднеюпцеся по другую сторону реви. Еще минута иг 
поездъ остановился. Мы уже въ Гамбурге, а я, откровенно сказать ,!'ж
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не зам етили конца Альтоны и начала Гамбурга, такъ  срослись эти 
два дружные города, такъ  сплотились они въ одинъ. П о пр1езде въ Гам
б у р гу  нужно было пересаживаться на другой поезди, идущш въ Б ер 
л и н у  причемъ пришлось прождать его отправления около двухъ ча- 
совъ, которые я  употребилъ на прогулку по нисколько знакомому уже 
городу. Было совершенно темно, когда явился я  въ Берлино-Гамбург- 
сю й^врксалу  где  прежде всего потребовали отъ меня мои вещи, на ко- 
торыя, после тщательнаго ихъ осмотра таможенными, налепили каше- 
то билетики, а меня отпустили съ Богомъ. Тутъ  я  у зн ал у ч то  при про
возе  какихъ бы то ни было вещей нужно быть чрезвычайно осторожнымъ 
и предъявлять ихъ лучше всего таможенному, который уже и рассу
дить нужно ли платить пошлину или н'Ьтъ. Иначе, если безпошлинный 
провозъ какой нибудь вещи запрещенъ, а вы ее не предъявили зара
нее, присутствующему въ воксалф таможенному чиновнику, то васъ за
ставить заплатить за  контрабанду большой ш трафъ и, кроме того, от- 
берутъ эту вещь. При этомъ нужно заметить, что къ числу запрещен- 
ныхъ вещей относятся чуть-ли не все, которыя можетъ только путеше- 
ственникъ прмбрйсть въ  Г ам бурге.. . .

Н аконецъ поезди тронулся и полетели къ  желанной ц ели — въ Б ер- 
линъ. Было довольно поздно, и я, возпользовавшись свободнымъ ме- 
стомъ въ  купэ, сладко уснулъ и проспали вплоть до Берлина, въ кото
рый доезди  прибылъ въ 6 часовъ утра.

Только что я  вышелъ изъ вагона, какъ, узнавъ во мне иностранца, 
окружили меня услужливые комисшнеры, при чемъ каждый изъ нихъ 
старался прежде другаго сунуть мне въ руки каю е-то билеты, карточ
ки и объявлетя . Одинъ изъ нихъ предлагалъ «прекрасный меблирован- 
ныя комнаты, отдаюпцяся помесячно, понедельно и даже посуточно за 
Очей» дешевую цену; другой— хорошаго портнаго, шьющаго очень де
шево изъ лучшихъ матерьяловъ и при томъ въ  одне су тки пару платья; 
третШ — сапожника, четвертый— перчаточника и т. д. Я  не зналъ ко
го сл у ш ав , и, чтобы отделаться отъ вежливо предлагаемыхъ услуги 
комисшнеровъ, начали брать отъ нихъ все  подаваемыя мне карточки и 
о б ъ явл етя , которыя, при первой возможности, постарался выбросить 
вонъ.

Комиаонеры, довольны^ теми, что я  взялъ отъ нихъ о б ъ явл етя  ихъ па- 
троновъ, оставили м ен ял и  покое, кроме одного, предлагавшаго хоро
шее и дешевое домещ ете: онъ не переставалъ вертеться около меня, 
приглашали садиться въ  карету и отправляться, какъ  можно скорее, 
^р ек о м ен д о в ан н ы й  имъ отель. Я  наконецъ приняли его предложеше,
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но, желая после 18 часовой езды нисколько перекусить, просилъ его 
немного подождать. Они было этому воспротивился, уверяя, что на 
станцш возьмутъ съ меня за все въ три-дорога, между теми какъ въ 
отели накормятъ чуть-ли не даромъ, но я не обратилъ внимаше на его 
слова и заказалъ завтракъ, за который, вопреки ув-Ьрешямъ комисюнера, 
взяли съ меня чрезвычайно дешево, сравнительно съ громадными и без
божными ценами, который берутъ съ путешественниковъ на всЬхъ рус- 
скихъ станщяхъ.

Сели завтракать; только что успели проглотить первый кусокъ, вле- 
таетъ въ дверь прусскш морящ ей, увидя меня (я былъ въ форме), 
быстро подходитъ и рекомендуется:

«U nterlieiitenant Zur See W achenhusen», причемъ крепко пожаль 
мою руку.

Я  отрекомендовался и предложили новому знакомцу со мною позав
тракать. Онъ приняли мое прилагаете, приказавъ подать чашку кофе 
и порщю бифштекска. Завязался разговори, грозивпий достигнуть Огром
ной оживленности, но, благодаря моему плохому знанно нймецкаго языка, 
оставшшся сдержанными. Черезъ четверть часа влетаютъ въ зало еще 
два морскихъ офицера и прямо подходятъ къ нами. Мой знакомый 
сейчасъ же ими меня отрекомендовали:

«Русш й морской офицеръ такой-то, служитъ па корвете «Аскольдъ», 
идущемъ въ кругосветное плавате».

Начались рукопожат!я и всякаго рода пож елатя о счастливомъ 
окончанш труднаго плавашя. Черезъ минуту мы уже сидели за 
общими столомъ, ели и пили, какъ добрые и старые знакомые. Разговори 
лошелъ оживленнее, потому что трое слушали меня одного, и что одинъ 
не понимали, то понимали другой или третШ и передавали своими то
варищами и т. д.

П ри этомъ я  съ удовольств!емъ заметили, что они нисколько не 
потешались моими коверканьемъ немецкихъ слови; напротивъ, они слу
шали меня очень серьезно и внимательно, стараясь всеми силаЁи вник
нуть въ смысли хитро сплетенныхъ мною фразъ. Такими образомъ 
пробеседовали мы целый часъ,при чемъ я узнали, что они, также какъ 
и я , въ первый рази пр1ехали въ Берлинъ и желали бы съ ними позна
комиться. Я  предложили ими съ сегодняшнаго же дня начать подробный 
осмотри ихъ столицы, на что они съ удовольств1емъ согласились и обещали 
за мною заехать. Поболтави еще си минуту и назначивъ часъ свидашя 
мы крепко пожали другъ другу руки и разошлись. Я  отыскали своего 
комишонера, который усадили меня въ уже готовую карету, смъ сели,
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на козлы, и мы отправились въ рекомендованный имъ H otel S t. P e te rs
bu rg* , находящейся подъ Липами— чудесное место для прогулокъ бер
линской публики.

П одъ Липами —  прекрасная улица, длиною около 2 0 0 0  шаговъ, 
начинается отъ такъ  называемой Оперной площади и кончается--- 
Парижскою. Во всю длину она обсажена деревьями, въ четыре ряда 
изъ которыхъ большая часть— липы и каштаны; они д'Ьлятъ всю 
улицу на пять продольныхъ аллей, изъ которыхъ д ве  предназначаются 
для экипажей, дв-Ь— для верховой езды и одна, самая широкая, лежа
щ ая посредине— для пЬшеходовъ. Улица постоянно очень оживлена; 
все  пять аллей переполнены гуляющею публикою, то въ роскошныхъ 
коляскахъ, то верхомъ на дорогихъ арабскихъ лошадяхъ, то пешкомъ. 
Это место служитъ сборнымъ пунктомъ всей берлинской аристократы; 
здесь щеголяетъ она своими дорогими нарядами, великолепными эки
пажами, тысячными ры сакам и .. . .  В ся улица, по бокамъ, обстроена 
прекрасными домами, занятыми роскошнейшими магазинами, кондитер
скими и ресторанами. . .  .

Остальныя улицы Берлина, широкхя и прямыя, расположены пра
вильно и содержатся необыкновенно чисто; вымощены оне булыжникомъ 
или прямоугольными каменными плитками; по обеимъ сторонамъ ихъ 
находятся довольно глубошя канавки постоянно по которымъ, протекаетъ 
вода изъ водопроводовъ и смываетъ стекающую туда грязь. Н а  некото- 
рыхъ улицахъ положены въ  виде, рельсъ полоски плитняка, по которымъ 
двигаются тяжело-нагруженные возы. В с е  улицы содержатся, какъ я 
сказалъ, въ необыкновенной чистоте; въ Берлине не знаютъ даже, что 
такое грязь, и, я  полагаю, берли нш е жители были бы поражены, увидя 
преслов} тыя наши грязи П есковъ, Петербургской стороны и т. п. пе- 
тербургскихъ трущобъ, по которымъ, въ большую часть года, ни п е 
шему не пройти, ни конному не проехать. Особенно же чистота улйцъ 
пораж аетъ почти каждаго путешественника, и не мудрено, потому что 
въ  Берлине заботятся, пекутся о томъ, чтобы оне выглядели по воз
можности чище. Особая команда, организованная на военный образецъ, 
предназначается для чистки всехъ берлинскихъ улйцъ; команда эта, 
носящая особую форму, ежедневно м&тетъ ихъ, но не метлами, какъ  у 
насъ, а  густыми, жесткими щетками, отчего улицы всегда чисты до не
обычайности, камни блестятъ, какъ  полированные.

Б дучи  въ отель, я  любовался этою немецкою чистотою, этими органи
зованными командами, съ чрезвычайною акуратностью счищающими съ 
улйцъ грязь до последней капли.
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Было утро— самый разгаръ торговли: здесь огромныя фуры, нагру
женный всякою всячиною, медленно и скрипя двигаются къ рынку; тамъ 
здоровенныя собаки, высунувъ языки, тащатъ изо всЬхъ силъ неболышя 
тележки, нагруженный молокомъ, лицами, зеленью, овощами и т. п. 
сельскими произведешями; кухарки и повара съ мешками въ рукахъ 
торопятся за провиз1ею, перегоняя другъ друга и спеша раньше дру- 
гихъ придти на рынокъ, чтобы успеть присмотреться и поторговаться; 
гимназисты, съ ранцами за плечами, весело разговаривая и подпригивая, 
торопятся сесть на школьную скамью; неболыте отряды солдатъ, вы- 
сокихъ и молодыхъ, мерно отбивая ногами тактъ, спокойно движутся, 
какъ автоматы, въ разныхъ направлешяхъ. . . . Повсюду видно какое- 
то оживлеше нробуждающагося города, слышится скрипъ телегъ, фуръ, 
шумный говоръ, и стукъ, плавно двигающихся, общественныхъ экипа
жей. Однимъ словомъ вы услышите все звуки, слышимые и въ другихъ 
городахъ, но не услышите, къ удивленш, собачьяго лая или визга—

В се собаки ведутъ себя какъ-то чинно и благопристойно; все оне 
заняты своимъ деломъ, нисколько не обращая внимашя на окружающщ 
предметы; а праздношатающихся собакъ почти не видать, и все это 
благодаря попеченш берлинской полицш. В ъ Берлине вы не увидите 
ни одной собаки безъ намордника, вследств1е чего не только рабоч1я, 
но и балованныя собаки ведутъ себя чрезвычайно скромно: не кусаются, 
не дерутся и почти никогда не лаятъ. З а  каждую собаку, которую дер
жать изъ прихоти, хозяинъ ея обязанъ внести пошлину въ 3 рубля сер. 
Внесши пошлину, онъ долучаетъ для своей собаки намордникъ съ над
писью, что пошлина заплачена; если же собака безъ намордника, выдан- 
наго отъ полицш, то она, при нервомъ появленш на улице, попадаетъ 
въ руки людей, которые отводятъ въ особенное помещеше за городъ, 
где она подвергается трехдневному карантину и затетъ  убивается, если 
въ это время не нришелъ ея хозяинъ и не внесъ штрафъ (1 р . с.) зане- 
внесеше пошлины. Обираемая такимъ образомъ съ собакъ сумма очень 
значительна, и. идетъ на содержаще бердинскихъ улицъ....

З а  рабочихъ собакъ пошДинъ- неЩлатятъ и оне даже пользуются не- 
которымъ чшчетомъ, потому что для бедныхъ людей заменяютъ лошадь; 
ихъ хорошо кормятъ и не бьютъ. Упряжь собакъ ан ш й ская  и впрягаются 
оне въ одиночку или парами. Чрезвычайно интересно смотреть, какъ 
умныя животныя дружно тянутъ свои тележки, следуя за хозяиномъ, ко
торый идетъ себе впереди, заложивъ руки въ карманы, да досвистываетъ. 
Нетолько въ Берлине, но и въ Гамбурге, К иле и . другихъ немецкихъ 
городахъ мелькаютъ т а т я  тележки, запряженныя собаками... .
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Но вотъ я  и въ отеля; мне отвели удобную комнату, въ которой я 
началъ уютно располагаться; вдругъ отворяется дверь и входитъ мой 
комиссюнеръ.

Что вамъ угодно? спрашиваю.
—  Позвольте узнать, сколько времени думаете вы остаться въ Б ер

лине? отв&чаетъ онъ на мой вспросъ вопросомъ же.
-—  Д ня три или четыре.
—  Т акъ  позвольте вашъ паспортъ, я  предъявлю его въ полицейское 

управлеше (Polizeiprasidium ).
—  Зачемъ? спрашиваю.
—  В ъ Берлине ужъ такъ  заведено, отв&чаетъ комиссюнеръ, если путе- 

шественникъ прибудетъ сюда съ намЪрешемъ остаться въ городе менее 
сутокъ, то долженъ предъявить.свой паспортъ, не позже четырехъ ча- 
совъ по прйзд'Ь, полицейскому начальнику той части города, въ которой 
остановился; если же онъ намеревается прожить въ Берлине больше 
сутокъ, то свой паспортъ обязанъ предъявить въ полицейское управлеше, 
которое, вместо него, выдаетъ ему временной видъ для прожийя, и его 
недурно иметь всегда при себе, чтобы избежать какихъ нибудь недо- 
разумешй.

Я  слушалъ и дивился такому порядку, дивился также необыкновенной 
подозрительности берлинской полицш, и это ей чести н еделаетъ . У меня 
былъ видъ, взятый на всякШ случай отъ русскаго консула въ К иле, 
который я и отдалъ, своему услужливому комиссюнеру, а вместо него, 
не более какъ  черезъ часъ, нолучилъуже временной видъ на прож иге.

Такимъ образомъ я устроился и ждалъ своихъ новыхъ знакомыхъ, 
которые обещали зайти за мною около двенадцати часовъ. Наконецъ 
они явились, дружески поздоровались,какъ будто были знакомы со мною 
чуть ли не пять летъ , и предложили сейчасъ же отправляться на изсле- 
довашя. Я  ихъ не задержалъ, потому что былъ уже готовъ, и мы вышли. 
П режде всего прогулялись подъ знаменитыми Липами и, вдоволь налю
бовавшись огромною массою роскошно одетой публики, мы наняли пре
восходный экипажъ и решили остальную часть этого дня посвятить 
наружному осмотру города.

Я  не буду описывать самаго города, который уже слишкожъ хорошо 
известенъ и подробности о кото|юмъ можно найти въ любо*' ;иде.

Осмотревъ почти все сколько нибудь замечательный здашл и па
мятники, объехавш и при этомъ чуть-ли не весь городъ, мы направились 
въ  О пере, въ  которой давали сегодня одну изъ лучшихъ оперъ, «Норму». 
П о пр1езде къ  театру, мне прежде всего бросились въ глаза совершен
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ное отсутствие полицш и жандармовъ; кареты и друг1е экипажи быстро 
подъезжали къ  подъездамъ, высаживали публику, отъезж али безъ кри- 
ковъ и шума и становились на свои места въ порядке, какъ  будто бы 
ими руководила какая нибудь невидимая власть; пеш еходы, тороняпцеся 
на представлеше, не толпились у подъезда, но входили чинно и безъ 
толкотни. Повсюду виденъ былъ необыкновенный порядокъ, но не видно 
было при этомъ ни одной полицейской власти. Вошелъ въ театръ; н у , 
думаю, вероятно и въ Берлине, какъ въ  П етербурге, подадутъ, вместо 
афиши какой нибудь грязный и серый клокъ бумаги, взявъ за него при 
этомъ десять копеекъ; пришли также на умъ и капельдинеры нагаихъ, 
театровъ, берупце за хранеш е платья двадцать, а то, смотря по обстоя
тельств амъ, и .тридцать копеекъ. Каково же было мое разочаровате и 
въ то же время удивлете при виде совершенной противуположности.. . .

Во-первыхъ, за хранеше платья взяли не двадцать или тридцать 
копеекъ, а всего только 6 (2  гроша), зат'Ьмъ за афишу взяли не десять 
копеекъ, а въ три раза меньше (3 коп. 1 грошъ), но при этомъ нужно 
сознаться, что афиша берлинскихъ театровъ по меньшей м ере  въ сто 
разъ  лучше т ех ъ  грязныхъ и серыхъ клочковъ бумаги, издаваемыхъ 
многоуважаемымъ г. Вольфомъ, которые и въ рукахъ-то совестно по
держать не только что читать. Вообразите себе, подали мне за три 
копейки большой, изъ прекрасной бумаги, листъ, аккуратно сложенный 
и весь попечатанный, однимъ словомъ, не афишу, а целую газету, наз- 
зваше которой «Театральная междуактная газета» (T h ea te r Zw ischen- 
ak ts-Z e itn n g ). В ъ  ней вы можете прочитать не только все театраль
ным новости, но даже и множество частныхъ объявлешй, чтен!е которыхъ 
можетъ служить болыпимъ развлечеш емъ между антрактами, такъ  какъ  
выходъ изъ креселъ чрезвычайно неудобенъ, вследств1е чего большая 
часть публики остается на своихъ мкстахъ, просматривая вышеупомяну
тую афишу, либретто или даже ноты, которыя носятъ съ собою любители 
музыки и . внимательно следятъ  по нимъ за правильностью п еш я. Н а  
первой странице театральной газеты напечатано: оглавлете  играемой 
пьесы и все действующая лица, затймъ .цены местамъ (которыя непо>- 
стоянны, но всегда очець неболышя), объявлеш я о следующихъ пред- 
ставленщ £ъ,Х такж е что Давали въ последнее время въ  другихъ те- 
атрахе , f  > ^ о в ^ ы л о  въ  нихъ стечете Публики и какъ  шло представле- 
Hie; въ  ков^ъ страницы напечатаны все театральный новости, какъ-то: 
бракосочетаще, болезнь ки смерть артистовъ, г д е  они давали концерты и 
т. п. Н а  следующихъ трехъ страницахъ Театральной газеты помещено 
множество частныхъ объявлешй, публикащ й и т. п ...... '
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П редставлете шло отлично, играли, какъ  и следовало ожидать, 
превосходно. Хорошему и ясному п ен ш  много способствовалъ отлич
ный резонансъ театра, въ которомъ могутъ даже петь артисты съ сла- 
бымъ голосомъ и между темъ публика ясно и отчетливо будетъ слы
шать все пйше. Оперная зала имйетъ четыре яруса ложъ и можетъ 
вместить около ВО0 0  человекъ. *

Бывши въ театре, нельзя не упомянуть объ одной особенности, ко
торую я зам'Ьтилъ въ обращенш берлинской, да и вообще всей немецкой 
публики, съ артистами. Немцы никогда не аплодируютъ во время игры 
или при первомъ выходе какой нибудь знаменитой артистки, какъ бы- 
ваетъ обыкновенно на нашихъ театрахъ. Ш т ъ , они ждутъ совер- 
шеннаго окон чатя  целой сцены и тогда только позволяютъ себе гро- 
момъ рукоплескашй и восторженными вызовами отблагодарить артистокъ 
или артистовъ за доставленное удовольств1е, за ихъ талантливое д-Ьте 
и игру. Этою выдержанностью они не мйшаютъ артистамъ продолжать, 
а  остальной публике слушать п£ше.

Уже поздно речеромъ возвратился я въ  отель, заранее условившись съ 
своими новыми знакомцами-моряками, сл'Ьдуюпце два или три дня по
святить внутреннему осмотру замечателъныхъ зданШ, храмовъ, музеу- 
мовъ, увеселительныхъ заведенш и, если успеемъ, наконецъ посетить 
Б е р л и н ш я  окрестности, изъ которыхъ стоитъ обратить вниман1е путе- 
шественниковъ на Ш арлотенбургъ, малеяьшй городокъ, въ 3/4 миляхъ отъ 
Берлина, и Потсдамъ, вторую резиденцш Германскаго императора,. . .

Н а следующш день, рано утромъ, мы решили прежде всего осмотреть 
замечательные храмы и музеумъ.

Было уже темно, когда мы окончили наши последше осмотры, и по
тому решили, что наступившее теперь время более всего удобно для 
п о сещ етя  какого нибудь увеселительнаго заведешя. Долго спорили 
куда ехать, но наконецъ согласились, при вмеш ательстве нашего воз
ницы, посетить увеселительные заведете— зи м тй сад ъ  г.К роля (К г oil's

найти что нибудь обыкновенное, уже виданное; но каково было name 
удивлеше, когда мы вошли въ огромную, роскошнейшую залу (въ 1 0 0  фу- 
товъ длины, 8 0  ширины и 4 0  вышины), лъ  фантастичеекимъ/осв^щешемъ 
и  убранствомъ. Ш есть чудесныхъ люстръ, съ 9 0 0  газбвыхъ роАковъ, 
разливали по зале какой-то волшебный блескъ; зало1ченые пилястры, 
оканчиваюпцеся великолепными кариатидами, работы профессора Фи
шера, поддерживали артистически расписанный потолокъ, на которомъ, 
среди живописно разбросанныхъ цветовъ, красовались въ медальонахъ
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портреты знаменитМшихъ артистовъ и поэтовъ всехъ временъ. Д ве 
друия, нисколько меныпаго размера, залы и около шести комнатъ сле
довали за первою; убраны one были съ такимъ же вкусомъ и царскою 
роскошью. Множество публики толпилось по заламъ, шумя и весело раз
говаривая, съ нетерпешемъ ожидая концерта, который долженъ былъ 
дать здесь г. Кроль при участш лучпгахъ артистовъ королевскихъ 
театровъ. Концертъ былъ великолепенъ и закончился, какъ и следовало 
ожидать, громомъ восторженныхъ рукоплескашй и шумными вызовами 
всехъ артистовъ.

Поздно вечеромъ возвратился я въ отель, измученный и разбитый 
Зуть-ли  не двенадцатичасовою прогулкою. Все виденное показалось 
мне уже не въ такомъ виде прекрасномъ виде, потому что тело и кости 
мои вопили о хорошей высыпке и отдыхе, что я, конечно, съ удоволь- 
ств1емъ исполнилъ и заснулъ богатырскимъ сномъ, съ надеждою встать на 

'следующш день достаточно бодрымъ для того, чтобы совершить пред
положенную поезку въ Потсдамъ.

Всю ночь лезли мне въ голову различный мумш, гробницы, статуи, 
памятники и т. п. вещи, виденныя мною въ продолжеше дня, и я  во сне 
совершилъ чуть ли не вторичный осмотръ всехъ Берлинскихъ досто
примечательностей. Н а утро всталъ я съ необыкновенною головною, 
болью, но поездку нашу въ Потсдамъ все-таки не хотелъ откладывать 
потому что наступившШ день долженъ былъ быть последнимъ днемъ 
моего пребывашя въ Берлине, а быть въ Берлине, и не быть въ Потс
даме, какъ-то совестно, даже безбожно. Кроме того, былъ вторникъ, 
следовательно одинъ изъ тех ъ  именно дней, въ который должны быть 
открыты потсдамсше фонтаны, которые давно мне хотелось видеть и 
сравнить съ петербургскими.

Потсдамъ находится въ 4 миляхъ (2 8  верстъ) отъ Берлина; черезъ 
#ри  четверти часа езды мы были уже на месте. Городъ съ 4 0 ,0 0 0  
жителей, вторая резиденщя Германскаго императора, чрезвычайно пре
лестно раскинута по берегу живописной реки Гавель.

Дома города по большей части очень красивы, улицы прямыя съ 
прекрасными мостовыми, чистыми до педантизма.

Первое, что бросается въ' глаза, при въезде въ Потсдамъ, это ко
ролевски; дворецъ— старинное вдаше (начато оно въ 1 6 6 0  году, а 
окончено въ 1 7 0 1  г.), служившее резиденщею Фридриху Великому, 
Наполеону I  въ 1 8 0 6  году, Фридриху Вильгельму I I I  и наконецъ 
ныне царствующему императору. Онъ расположена на берегу р. Гавеля 
между нимъ и рекою раскинутъ превосходный Садъ Удовольств1я (Lust-

Вокругъ св&га. 4
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g arten ), состояний изъ двухъ отдельныхъ частей: изъ плацъ-парада 
и собственно сада.

В ъ саду красуются нисколько бронзовыхъ бюстовъ въ память зна- 
менитыхъ генераювъ: Клейста, Бюлова, 1орка, Тауэнцина, Блюхера, 
Гнейзенау, Ш арнгорста, Герцога К арла Мекленбургскаго и др. Н а  
самомъ видномъ м есте, на берегу р. Гавеля, стоитъ бронзовый бюстъ, 
императора Александра I . Кроме статуй, въ саду достоинъ внимашя 
чудесный бассейнъ, въ 3 4 0  футовъ длиною и 1 4 2  фута шириною, въ 
средине котораго поставлена колоссальная группа, состоящая изъ В е
неры, Тритона, Нептуна; въ другихъ м'Ьстахъ бассейна разбросаны д в е 
надцать мраморныхъ миеологическихъ статуй.

П аркъ украшенъ превосходными дворцами Санъ-Суси, Новымъ двор- 
цомъ и Ш арлоттенгофъ, а также чудесными фонтанами, проэктирован- 
ными самамъ Фридрихомъ Великимъ. ЛучшШ фонтанъ, не уступающей 
Петергофскому Самсону, называестя главнымъ (H auptfontaine); онъ 
состоитъ изъ огромнаго, выложеннаго каррарскимъ мраморомъ, бассейна 
Оцаметръ его почти 1 3 0  футовъ), въ средине котораго бьетъ на высоту 
1 1 4  футовъ превосходный фантанъ.

Около дворца Санъ-Суси замечателенъ гротъ Нептуна, украшенный 
прелестными каскадами, СицилШ шй садъ съ множествомъ растеши, при
везенными съ острова Сицилш, P a ra d ie sg a rte n — съ римскими банями 
и каскадами и, наконецъ, пройдя одну аллею, Новый дворецъ, выстроен
ный въ 1 7 6 9  году.

Продолжешемъ парка Санъ-Суси служитъ паркъ прелестнаго не
больш ая дворца Ш арлоттенгофъ, построеннаго императоромъ Фридри
хомъ Вильгельмомъ IY  еще въ то время, когда онъ былъ наследньшъ 
принцемъ.

Дворецъ этотъ окруженъ прекрасными фонтанами и статуями, изъ 
которыхъ особенно хороши П арисъ, Амазонка, МеркурШ, Аполлонъ, и 
Фавнъ. *

И зъ другихъ окрестностей Потсдама замечательны: лесистая воз
вышенность Бабельсбергъ, на которой расположенъ, построенный въ 
1 8 3 5  году, архитекторомъ Першусомъ, дворецъ принца прусскаго, 

окруженный превосходными каскадами и фонтанами, изъ которыхъ са
мый лучппй бьетъ на 1 3 0  футовъ высоты; русская к о л о тя  Александров
ич, состоящая изъ несколько избъ и православной церкви; Мраморный.*)

г) Дворецъ выстроенъ изъ кирпича, а не мрамора, какъ можно было бы 
судить по его названш.
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дворецъ, лежащШ недалеко отъ А лександрова, п наконецъ ПавлишЙ 
островъ (Pfairainsel) — любимое местопребываше покойнаго короля Фрид
риха Вильгельма I I I .  Островъ этотъ не соединенъ съ берегомъ постоян- 
нымъ местомъ, вместо котораго устроенъ чудесный паромъ.

Королевскую виллу съ двумя четвероугольными башнями, соединен
ными желгЬзнымъ мостомъ, пальмовый домъ съ мраморною индийскою 
пагодою, садъ розъ и наконецъ превосходную пристань, представляющую 
въ миьпатюргЬ пристань для англШскихъ фрегатовъ (подарокъ АнглШ- 
скаго короля Георга IV ) можно отнести къ наилучшимъ украшешямъ 
Павлинаго острова.

По осмотра прелестнаго Pfauninsel, мы отправились въ обратный путь; 
мои знакомцы моряки пожелали еще посетить городокъ Шарлоттен- 
бургъ, но мне съ ними ехать не удалось, потому что я уже долженъ 
былъ пуститься въ обратный путь. Распростившись съ ними, я покатилъ 
въ Берлинъ, а черезъ два часа уже несся по направленно къ К илю .. . .

Побывавши въ Берлине *и другихъ шЪмецкихъ городахъ, я забылъ 
еще упомянуть о н&сколькихъ, мною замйченныхъ, особенностяхъ. Во 
первыхъ, во всйхъ н’Ьмецкихъ городахъ, не знаю такъ-ли и въ другихъ 
иностранныхъ, н$тъ обыкновешя грязнить и зал'Ьпливать стены домовъ 
разными объявленшш и афишками, что постоянно можно заметить въ 
нашей пресловутой столице— Петербурге, да и вообще во вс-Ьхъ рус- 
скихъ городахъ, въ которыхъ не видать почти ни однаго дома, неза- 
л-Ьпленнаго какими нибудь объявлешями, по большей части красующи
мися по нискольку м'Ьсяцевъ, до техъ  поръ, пока отъ нихъ не оста
нутся одни висяпце клочья.

В ъП руссш  же, во изб’Ьжате таковаго грязнешя и дароваго украшешя 
стенъ домовъ, устроены на самыхъ многолюдныхъ и видныхъ местахъ 
городовъ, какъ наприм'Ьръ на перекресткахъ, площадяхъ, базарахъ и 
т. д., особыя деревянныя красивыя колонны, называемый L ittfast-S aulen , 
на который и налепливаютъ всевозможныя объявлешя, что удобно, кра
сиво и хорошо. Не дурно было бы и въ русскихъ городахъ, хотя бы въ 
Петербурге и Москве, понастроить т а т я  коллоны: тогда хоть дома 
не страдали бы отъ лшннихъ украшешй— безобразныхъ клочьевъ раз
ноцветной бумаги.



ГЛАВА V

ОТЪ КИЛЯ ДО ШЕРБУРГА И ПЛИМУТА.

В ы хо д е  изъКиля.— Островъ Лангеландъ.— Большой Бельтъ. — Категатъ и 
Скагерракъ. — Въ Нймецкомъ море. — Доггерская банка. — Рыбаки. — Покуп
ка рыбы. — Каналъ. — Дувръ и Кале. — Шербургъ. — Съ'Ьздъ матросовъ на

берегъ. — Плимутъ.

К ъ  1 5  ноября корветъ былъ уже готовъ п у с т Щ %  въ дальнейшее 
плаваше: все повреждешя исправлены, уголь принята-корпусъ корвета, 
вымытый и вычищенный, блестелъ какъ  агатъ. Немедленно отдано было 
приказаше сниматься съ ж о р я ; матросики высыпали на верхъ посмот
реть  въ  последнШ разъ на немецкШгородъ. Между темъ по слали шлюбку 
отклепать отъ бочки якорную цепь *) и черезъ пять минуть корветъ 
тихо и гордо пош елъизъКильской бухты, распростившись съ гостепршм- 
нымъ городомъ дружескими салютами. Матросики толпятся на полубаке, 
выглядываютъ отовсюду, где  только существуетъ какая либо щелочка, 
и толкуютъ о томъ о семъ.

—  А  славный этотъ Киль-городъ, говорилъ черноволосый рекрутъ, 
только жаль кабаковъ мало;то-ли дело въ К ронш тадте, что шагъ, т о к а - 
бакъ, трактиръ,али  портерная какая! Ж аль его, родного, братцы, право 
жаль!

—  Невидаль што-ли твой Кронш тадта, сердито обратился къ говорив
ш ему рекруту старый, угрюмый матросъ; вотъ погоди, побываешь во 
хранцузскихъ али въ гличанскихъ какихъ городахъ, такъ тамъ, не то
запоешь и Кронштадтъ свой гнилой забудеш ь.... * 1

» — в

1) Въ Кильской бухте положены.для военныхъ судовъ на мертвыхъ якоряхъ 
бочки, за кольца которыхъ и берет% якорная цепь, предварительно отклепан
ная отъ якоря. Хорошо и удобно! Стать и сняться съ бочки можно чрезвы
чайно^быстро; какъ бы вЪтеръ нйгШ л | свежъ, стоять на бочке, если подать 
на нее здоровую цепь, также безопасно, какъ и въ штиль: нисколько не 
сдрейфуетъ.
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—  Я во B C to  эфтихъ городахъ бывалъ, вмешался бойшй матросъ, 
когда ходилъ въ первый разъ на корвете. Веселые, братцы, города! Еаба- 
ковъ-те, кабаковъ-те сколько и . . . .  упаси Господи.. . .

—  А на собакахъ въ гличанскихъ а ль другихъ какихъ городахъ тоже 
ездятъ?

—  Ш т ъ , братецъ ты мой, этта чисто немецкая выдумка: не даромъ н'Ь- 
мецъ и облизьяну выдумалъ!

—  Въ жисть свою такихъчудесъне видывалъ, глубокомысленно началъ 
разсказывать рекрутъ, уставивъ руки въ бока, атутъ  Господь привелъ 
увидеть! Вотъ, братцы, бежитъ этта собака, большущая, силища, кажись, 
непомерная и целый ворохъ ташитъ за собой. И ведь умная какая, 
бестая, не лаетъ, налошадокъне бросается, а бежитъ себе за хозяиномъ 
чинно, смирно, какъ точно и въ самомъ -деле лошадь какая: не бесится 
не финтитъ....

—  Ахъ, ты олухъ вологодшй, перебилъ его старый матросъ, разе мы 
слепы были, што намъ про все эфто разсказываешь. Еще ты, поди, въ 
пеленкахъ былъ, какъ я уже ходилъ кругомъ света и все эфти чудеса 
видалъ/Замолчи лучше, крыса трюмная!

—  Ш то-жъ ты лаешься, Григорычъ, разе я охулку какую на тебя ска
з а л ^  В едь я ничаво такова__

—  Лясъ ты не точи, мужланъ косолапый, кагды старый матросъ что- 
либо сказываетъ: слушай только и молчи, аль спрашивай, что хошь, а самъ 
ни-гугу. Вотъ поплаваешь съ годика два, аль три, тогды и самъ раз
сказывать станешь рекрутамъ про все дйковинныя вещи, а теперь молодь 
еще, зеленъ— помолчи лучше.. . .

—  Эхъ, какой ты строгой сталъ, Григорычъ, и ничаво не говори тапе- 
рича, что виделъ, упрекнулъ рекрутъ и, какъ-то безнадежно махнувъ 
рукою, отошелъ вт» сторону.

— . А  что, Григорычъ, куды, скажи мне, на милость, таперичамы пой- 
демъ? спрашиваетъ вновь подошедпий разбитной рекрутъ.

—  Господа охфицеры баятъ, что напередъ пойдемъ въ Ш ербургъ—  
хранцузскаго королевства портъ, затемъ въ гличансшй городъ Плимутъ, а 
тамъ въ океанъ и тропики.

—  Въ Тропики ?! А въ какомъ государстве онъ портъ? кабаки въ
немъ есть? . ;

—  Это, братецъ, не портъ, а особое такое место среди океана, где та
кой жарище пышетъ, что и кабаковъ не надо.

—  Вотъ оно что, въ недоумении пробормоталъ рекрутъ, искоса погля
дывая на Григорыча, какъ бы спрашивая: «не врешь ли»? -
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Н о Григорычъ не удостоилъ ответить на этотъ немой вопросъ и ото- 
шелъ въ сторону, оставнвъ своего товарища въ полномъ недоуменья на- 
счетъ тропиковъ^

Я  также спустился съ полубака и невольно сделался свидетелемъ 
разговора еще более интереснаго. У фокъ-мачты два рекрута-односельца 
о чемъ-то жестоко спорили, сильно размахивая руками и тыча ими одинъ 
другаго въ грудь. Я  заинтересовался и подошелъ.

—  Н е ври, М ишка, озлобленно говорилъ одинъ изъ нихъ, твой унтеръ 
вретъ и ты съ нимъ? какъ можетъ это статься, чтобы въ заграничныхъ 
т е х ъ  портахъ бань не было?!

—  Право, Архипъ, нету-ти, уверялъ между темъ Мишка, хоть сдохни 
нетути; мне объ эфтомъ и пе одинъ унтеръ говорилъ, самъ боцманъ 
тоже баялъ и господа ахфидеры съ нимъ, что нетути тамъ бань, какъ 
есть нетути!

—  Н е верится, горячился А рхипъ, махнувъ рукою такъ, что она чуть 
не смазала соседа по носу, не верится! Задаромъ пропадешь, коли бань 
тамъ нету; вша нарочитъ заведется, часотка заморитъ, аль другая ка
к а я  сквернявая болесть!

—  Право нетути! хошь, такъ пойдемъ къ  Якову Матфеичу: онъ насъ 
разсудитъ, чем ъ тутъ лаяться будемъ.

—  Валимъ къ нему, реш и сь  несколько успокоивпийся, любитель 
бань.

П одходятъ они къ унтеру Якову Матфеичу, какъ  матросы его вели- 
чаю тъ, робко, будто виноваты е.'

—  Что нужно? угрюмо спрашиваетъ Яковъ Матфеичъ, заметя, что А р
хипъ съ Мишкою какъ-то неловко передъ нимъ переминаются и сердито 
поглядываютъ другъ на друга.

—  Мы къ вашей милости, заговорилъ Архипъ, будьте милостивы, раз- 
судите насъ. Тапернчта Михайло баитъ, что бань въ заграничныхъ пор
тахъ нетути, такъ правда ли эфто?

—  Разумеется правда, таперича не будетъ бань до самой Амуры.
—  К ак ъ  же басурмане, удивился Архипъ, свиньями што ли живутъ, 

аль грязь къ нимъ не пристаетъ?
—  Я  те говорилъ, сердито шипитъ между тем ъ Михайло на ухо 

А рхипу, я  те говорилъ «й*тъ», а ты все свое поешь: есть да есть, есть 
д а  есть, вотъ те и е с ть !.... Ш то вру, в р у ? ! .. . .  Погоди, голубчикъ, я  
съ тобою ....

■:*фг Отстань, окаянный, со злостью отлаялся Архипъ, изподтишка по
казывая своему неотвязчивому собеседнику здоровенный кулачище,— я
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съ тобою потомъ, а таперичта дай у Яковъ Матфеича малость уйу.ра
зуму научиться.. . .

—  Такъ какже, Яковъ Матфеичъ, обратился онъ къ унтеру, такъ 
какже басурмане: свиньями што-ли живутъ, аль грязь скребницами съ 
себя счищаютъ?

—  Эхъ, олухъ необразованный, сердито ответилъ унтеръ, скребни
цами грязъ* счищаютъ!? Вотъ выдумалъ!... Р азе  о не лошади к а ш .

—  Не лошади, а ужъ што за люди, коли въ баню не ходятъ п въ 
ихъ городахъ бань нету.

—  Безтолковъ ты этакой, за то тамъ ванный есть.
—  Ванный?! А что-же эфто такое за ванный?
—  Это, братецъ ты мой, лохань аль корыто какое теплою водицею 

наливается, а ты садись и полощись, какъ утка въ луже, покудова не 
умаешься и самъ вонъ не полезешь.

—  Что-же эфто за мытье? —  Такъ нисколько и грязи съ тгЬла не 
соскоблишь. Толи дело баня! Попреешь малость, такъ грязь сама такъ 
и сходитъ, хоть лопатой отгребай!

—  Вотъ погоди, попреешь еще и безъ бани, да такъ, что и въ баню 
не захочешь, проклянешь ее .. . .

—  Ой-ли, усумнился Архипъ и, недовольный, отошелъ отъ Якова 
Матфеича, разрушившаго все его доропя мечты на счетъ бань.

Корветъ между тгЬмъ уже вышелъ изъ Кильской бухты и, давъ пол
ный ходъ, пошелъ между рядомъ прелестныхъ островковъ, виднеющихся 
со вс^хъ сторонъ и теряющихся вдали въ голубоватомъ тумане. Ветеръ 
былъ свежШ, попутный, что дало намъ возможность до вечера достигнуть 
длиннаго и узкаго острова Лангеланда, у северной оконечности котораго 
мы и стали на якорь, не решаясь въ темную ночь пройти не совершенно 
безопастнымъ Бельтомъ. Справа и слева виднелись незавлекательные 
берега острововъ Ф ш нл и Зеландш съ несколькими бедными полуразру
шенными рыбачьими деревеньками, раскинутыми у самой воды. Рыбачьи 
лодки, вытащенныя на песокъ и опрокинутым вверхъ дномъ; громадным 
сети, развешанным на кольяхъ для просушки; ббсонопе мальчики и д е 
вочки, едва прикрытые лохмотьями и съ удивлешемъ глазеюпце на не
знакомое судно, придавали всей картине еще более унылый и жалшй 
видъ. Вообще любоваться берегомъ не стоило; вместо того, чтобы при
влекать взоры, онъ отталкивалъ ихъ; лучше сказать, окружаюпце берега 
даже для поэта показались бы унылыми и жалкими, между темъ какъ 
людямъ поэтическаго темперамента вся природа кажется въ более^ро- 
зовомъ виде, чемъ прочимъ смертнымъ. Благодаря наступвшей темноте,
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мы наконецъ избавились отъ утомляющей и въ то же время раздражающей 
глазъ кар ти н ы ....

Н очь прошла въ безпокойстве и постоянной тревоге; мимо насъ про
летали купечесшя суда, который того и смотри, что навалятъ на кор- 
ветъ  и не перечтешь сколько надйлаютъ бе,дъ намъ и себе. Почти вей 
купцы (въ море купеческое судно называется коротко для отлич1я отъ во- 
еянаго просто купецъ), ради экономш, пе исполняютъ въ точности 
международное право и не несутъ положенныхъ огней. Большинство изъ 
нихъ ходитъ или совершенно безъ нихъ, или же съ такими, что ихъ 
едва разберешь вблизи, когда уже поздно принимать к а т я  нибудь мй- 
ры противъ столкновешя. Вообще на бдительность купцовъ надйятся 
нельзя, а  потому, стоя на якоре  въ м есте , мимо котораго проходятъ 
эти суда, зорко нужно следить, чтобы какой нибудь взбалмошенный ку- 
пецъ не треснулъ въ бокъ своимъ здоровымъ носомъ и не пустилъ бы 
ко дну. К а к ъ  только завидятъ въ темноте черный, быстро приближа
ю щ а я  силуэтъ, съ огнями или безъ огней, то сейчасъ же стараются 
всем и силами возбудить въ рулевомъ приближ аю щ аяся судна надлежа
щую бдительность: бьютъ въ  барабанъ, играю тъ на рож ке и даже па- 
лятъ  изъ пушекъ, что особенно непр1ятно для людей, находящихся въ 
теплыхъ о б ъ яй ях ъ  Морфея. Если же военное судно увидитъ прибли
ж аю щ аяся  купца безъ огней, то имфетъ полное право после двухъ хо- 
лостыхъ выстрйловъ, которые даются въ предупреждеше, чтобы купецъ 
открылъ свои огни, стрелять по приближающемуся судну ядрами; но къ 
последнему средству впрочемъ прибйгаютъ очень редко  потому, что по
сле перваго же вы стрела являю тся на куццф, какъ  бы по мановенш 
волшебнаго жезла, вей положенные фонари, появлеше которыхъ сопро
вождается обыкновенно громкими криками, чтобы не спешили стрелять 
во второй и наконецъ въ  третШ разъ, потому что купецъ уже знаетъ, 
какой ясти н ец ъ  последуетъ после в т о р а я  выстрела, а потому для 
своей безопасности моментально исполняетъ грозное требоваше воен
н а я  судна—

П а  другой день, 1 6  ноября, снявшись съ разевйтомъ, корветъ про- 
долж алъ плаваш е Болыпимъ Бельтомъ, Еатогатомъ и Скагерракомъ, 
имйя все время THxie попутные ветры . В ъ полторы сутки пробйжа- 
жали мы до мыса Скагена, вошли въ Скагерракъ и 17  числа вечеромъ 
были уже въ Нймецкомъ море,-, которое приняло насъ первоначально 
довольно гостепрммно: дулъ ровный , юго-восточный (SO) вйтеръ, по- 
звояивппй немного отдохнуть и приготовиться къ следующему дню, ко
торый п о ‘всему не предвещ алъ ничего хорош ая. И  действительно, не
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успели еще поутру протереть глаза, какъ уже на верху послышалась 
безпокойная беготня, свистъ и вой разсвир’Ьпйвшаго ветра. Прошло еще 
нисколько минутъ и въ палубе раздались зычные голоса вахтенныхъ 
унтеровъ: «Пошелъ вей на верхъ рифы брать! ') Точно электрическШ, 
токъ проб'Ьжалъ по всЬмъ матросикамъ: такъ единодушно вскочили они, 
быстро накинули на себя одежду и еще быстрее, перегоняя другъ дру
га, повылезли на верхъ.

Черезъ полчаса корветъ подъ глухо зарифленными * 2) марселя
ми л) уже качался съ боку на бокъ въ разбушевавшемъ Немоцкомъ 
море, и ц'Ьлыя сутки пришлось опять испытывать несносную качку съ 
ея отвратительными последств1ямп. Только къ 20  ноября в’Ьтеръстихъ, 
море улеглось и корветъ, убравши паруса, развелъ пары и спокойно по
шелъ по направленно канала Ла-Маншъ, имея тихШ южный в'Ьтеръ. Въ 
этотъ же день, въ 2 часа пополудни, подошли мы къ ‘ Доггерской бан
ке , на которой виднелось множество рыбачьихъ ботовъ, смело пускаю
щихся въ открытое море, на разстояше почти 1 0 0  и 200  миль отъ 
берега, Неболышя суда эти, величиною отъ сорока до восьмидесяти 
тоннъ, управляются каждое 8 или 10  рыбаками; они выходятъ въ мо
ре большими флотами, слишкомъ въ сто судовъ, и занимаются рыбною 
ловлею въ различныхъ частяхъ Ш мецкаго моря; но особенно любятъ по
сещать Доггерскую банку. Все эти суда снабжены такъ называемыми 
траулерами, или огромными и плотными сетями, привязанными къ осо- 
бымъ перекладинамт., номещеннымъ въ корме ботовъ. Сети эти опуска
ются въ воду и при маломъ ходе бота тащатся позади его, почти по 
самому дну моря, на прочиыхъ веревкахъ. Потащивъ сеть достаточное 
разстояше, ботъ убираетъ паруса и, произвольно качаясь на волнахъ 
или же, если позволяешь глубина, бросивъ якоръ, рыбаки начинаютъ 
тогда выбирать сеть, причемъ мелкая рыба запутывается въ самыхъ се- 
тяхъ, а более крупная загоняется въ особый мешокъ, идулцй отъ сре
дины сети.

*) «Брать рифы» значить уменьшать площадь иарусовъ, для чего на иихъ 
обтлтшонетто бываетъ нашито, въ некоторому разстоянш другъ отъ друга, три 
или четыре параллельныхъ такъ* называемыхъ рифъ сеЗней (плетеные плоше 
концы достаточной длины), которыми парусь укорачивается въ длину (длина 
считается вдоль мачты) на столько, сколько того требуетъ увеличивающаяся 
сила ветра.

2) Глухо зарифленнымъ парусомъ н^ываетСя такой, площадь котораго 
уменьшается до возможной степени.

а) Марселя—паруса, помещаемые между нпжнимъ п среднимъ (марса 
рей) реемъ. ' *
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П ри этомъ можно полюбоваться чрезвычайно интересными, зрйли- 
щемъ: множество чаекъ и морскихъ ласточекъ кружатся съ пронзитель
ными криками надъ ботомъ и, выбравъ удобную минуту, массами бро
саются внизъ и хватаютъ себй добычу изъ самыхъ сйтей, какъ  только 
онй покажутся на поверхности воды, съ палубы бота и даже съ поверх
ности воды, у которой обыкновенно собирается, внутри сйти, несметное 
количество мелкой рыбы. Нахальство этихъ птицъ превосходитъ всякое 
описате. Онй круж атся почти у самыхъ головъ рыбаковъ, бросаются 
на добычу съ удивительными нахальствомъ и прожорствомъ, мало обра
щ ая внимая на крики и даже выстрелы. И  это продолжается до тйхъ 
поръ, пока вся рыба не„ будетъ убрана съ ихъ прожорливыхъ глазъ, и 
тогда только оставляютъ онй ботъ и высматриваютъ другой, на который 
только что выбираютъ сйть, и дйлаютъ на него н ап адете  съ такими 
же нахальствомъ, съ такою же прожорливостью. И  опять начинается 
для нйхъ ве-селый даровой пиръ, опять подымаютъ онй пронзительные 
крики и не угомониваются до тйхъ  поръ, пока не утолятъ свой аппе- 
титъ и порядкомъ не измучатся. Тогда только онй оставляютъ рыба
ковъ въ покой и, отлетйвъ въ сторону, опускаются на поверхность 
воды, на которой легко, подымаясь по прихоти волнъ, отдыхаютъ послй 
сытнаго, взятаго съ бою, обйда. Зрйлище вообще очень занимательное!

Рыболовные боты остаются въ  открытомъ морй, не видавъ береговъ, 
болйе шести недйль. Вы спросите: куда же дйваютъ они пойманную 
рыбу, что съ нею дйлаютъ? Откуда достаютъ рыбаки пищу и свйжую 
воду? Ужъ не питаются ли  они все время рыбою? Н й тъ , напротивъ, они 
йдятъ самую свйжую мясную пищу, хлйбъ и зелень, пьют'ъ превосход
ную воду и жйвутъ, не смотря на то, что не видятъ береговъ въ продолже- 
ше 6 недйль, даже роскошно для моряковъ, невидавшихъ можетъ быть 
въ  прежнее время ничего, кромй солонины и крйпкихъ сухарей. И  вотъ >. 
почему: кромй этихъ рыболовныхъ ботовъ, существуешь еще огромный 
флотъ небольшихъ и быстрыхъ судовъ (одномачтовыя и называются 
тендерами), которым совершаютъ правильные суточные рейсы между 
рыболовными флотомъ, Ярмутомъ (Y arm outh), и Лондономъ. Они заби- 
раю тъ въ  Ярмутй, лежащемъ на Норфолькскомъ берегу, между зали- 
вомъ В аш и и устьемъ рйки Темзы, свйжую провизш , воду, а также 
леди, который хранится на берегахъ рйки Я р а  (Y ar) въ  огромныхъ 
ледн и кахъ въ  п род олж еш ец й ла^год а , и со всймъ этими отправляются 
къ  рыболовными судами или, щ к ъ  ихъ иначе называютъ, къ  трауле
рам и (traw le r). Пойманная рыба хранится между тймъ до п р и б ы т  
тендеровъ живою въ  особыхъ чанахи съ водою, помйщенныхъ въ трю-
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м е !) рыболовныхъ судовъ. Какъ только тевдера прибудутъ, то сдаютъ 
прежде всего рыбакамъ привезенную провизш, свежую воду п затемъ 
начинаютъ принимать отъ нихъ пойманную рыбу которую, тщательно 
сосчитанную, укладываютъ въ особый корзины со льдомъ и отвозятъ 
рыбнымъ торговцамъ на Биллинггетш й рынокъ (B illingsgate m ar
ket). Черезъ день или два эта рыба бываетъ уже разоолана чуть ли 
не по всей Англш. Такимъ образомъ почти .„аждый день пойманная 
рыба доставляется на берегъ, а рыбаки, получая свежую провиз1ю 
и воду, безостановочно занимаются своимъ труднымъ и опаснымъ 
ремесломъ. Только по прошествш шести недель или даже двухъ 
месяцевъ, траулеры возвращаются въ портъ, гдгЬ остаются обыкновен
но отъ десяти до четырнадцати дней, чтобы успеть исправить все 
повреждешя, починить и просушить сети, а также освежить команду, 
и затемъ опять выходятъ они въ открытое море на свой трудный про- 
мыселъ. Рыбаки эти ведутъ чрезвычайно суровую жизнь; они занимаются 
ловлею рыбы круглый годъ: зима и лето' не имеютъ для нихъ реши
тельно никакого paзличiя. Во все четыре времени года можно видеть 
далеко отъ береговъ эти отважныя суда, смело занимающаяся своимъ 
тяжелымъ промысломъ, стойко и мужественно встречая все бури и не
погоды. Команда этихъ судовъ была въ прежнее время въ болыпомъ 
пренебреженш и на нее смотрели, какъ на отвервергнутый Богомъ 
классъ людей. И  действительно, привыкнувъ къ постояннымъ опасно- 
стямъ, не видя въ продолжеше долгаго времени другихъ людей, зани
маясь своимъ изнурительнымъ промысломъ въ будни я праздники, они 
забывали Бога, проводили свободное время въ веселыхъ орпяхъ, ни
сколько не помышляя благодарить Всевышняго за счастливый ловъ и за 
безопасное возвращеше къ роднымъ берегамъ__ Но впоследствш мне
т е  объ этихъ людяхъ изменилось къ лучшему, когда среди ихъ поя
вился пы лтй  миссюнеръ, желавпий во что бы то ни стало обратить сво- 
ихъ товарищей на путь истины. Онъ еъ жаромъ началъ имъ пропове
довать Слово Бож1е, училъ ихъ, зажимаясь сврм ъ  деломъ, въ тоже 
время любить и почитать Бога, распространяла-между ними нравоу
чительным и релипозныя сочинешя и въ конце концовъ достигъ бле- 
стящихъ успеховъ: все ученики его познали Бога и сделались' честны
ми, благородными и отважными моряками. Въ настоящеее время, каж
дый праздникъ, какъ только соберутся вместе несколько рыболовныхъ *)

*) Трюмомъ называется самая нижняя часть внутренваго судоваго про
странства .
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судовъ, совершается на одномъ изъ нихъ торжественное богослужеше, 
возносятся къ небу теплыя модитвы, поются величественные гимны и 
читаются проповеди этимъ прежде грубымъ и низкимъ людямъ, но въ 
настоящее время богомольнымъ и честнымъ.

Каждымъ рыболовнымъ флотомъ командуетъ старейпий и наиопыт- 
н'МшШ изъ ,рыбаковъ, который носитъ при этомъ громкш титулъ «ад
миралам Онъ всеми силами заботится о благоденствш своихъ нодчи- 
ненныхъ и не упускаетъ случая проповйдывать имъ Олово Бож1е, при чемъ 
строго запрещ аетъ заниматься ловлею въ воскресные дни, которые 
посвящаются Богу. И  теперь не найти въ Ш мецком ъ море рыболовнаго 
судна, экипажъ котораго въ воскресные дни не проводилъ бы время въ 
молитве, въ чтеши нравственныхъ и релипозныхъ сочинешй и умныхъ 
б есед ах ъ .. . . .

П одходя къ  Доггерской банке, мы заметили на ней более стадзы- 
боловныхъ судовъ, преспокойно вытаскивающихъ свои сети, несмотря 
на то, что имъ пришлось накануне испытать довольно свежую погоду. 
Ужъ не знаю, какимъ образомъ продержались они на своихъ мелкихъ 
судахъ цйлыя сутки, когда даже корветъ валяло съ буку на бокъ, какъ 
малую ладью; что было въ это время съ этими рыбачьими суденыш
к а м и ,-  Б огъ  весть.

. Е а к ъ  только рыбаки заметили наше приближеше, то живо убрали 
сети , поставили паруса и при тихомъ южномъ в е т р е  пустились къ 
намъ на встречу, громко крича и показывая издали превосходную рыбу, 
трепещущую въ ихъ рукахъ. К орветъ между тгЬмъ уменыпилъ ходъ 
изъ боязни наскочить на какое нибудь изъ приближающихся судовъ, 
и ж далъ гостей ближе, которые не замедлили облапить корветъ со всйхъ 
сторонъ, громко предлагая намъ свой трепещущШ товаръ. Черезъ минуту, 
по поданнымъ съ корвета концамъ, полезли на него д к ш е  и загорелые 
рыбаки. К орветъ между т£м ъ почти совершенно остановился и тихо 
качался, окруженной множествццъ рыбачьихъ ботовъ. Но вотъ явился 
седовласый и седобородой старику, повидимому адмиралъ флота, въ 
синей изъ толстаго Ц р н а  к у ^ к %  съ медными пуговицами, въ такихъ 
ж ебрю кахъ,въдлинны хъ сапогахъ, и, вертя въ рукахъ зюйдъ-вестку *), 
съ низкими поклонами предлагалъ намъ разнообразную рыбу. Мы 
было начали отнекиваться, но напрасно; предлагаешь свой товаръ, да 
и  только, и денегъ при этомъ не хочетъ брать; говорить: «въ подарокъ 
дорогому гостю Н емецкаго моря». Д ел ать  нечего, согласились принять *)

*) Морская кожаная или Непромокаемой матерш шапка.
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такъ любезно предлагаемый подарокъ, и вообразите себе, надавали 
намъ превосходной рыбы различныхъ сортовъ и видовъ, большой и ма
лой такое громадное количество, что если бы весь экипажъ корвета 
взялся на пари съесть всю эту массу въ сутки, то наверное не осилилъ 
бы и захворалъ бы разстройствомъ желудка.

В ъ  ответь на этотъ дружескш подарокъ, командиръ приказалъ вы
дать адмиралу рыболовнаго флота ведро рому и нисколько фунтовъ 
табаку, иначе сказать, нашей доморощенной махорки, отъ которой, я 
думаю, не разъ захватить духъ у этихъ сильныхъ, здоровенныхъ людей, 
не привыкнувшихъ къ такому горлодеру.

Получивъ подарки, адмиралъ, низко раскланивгаись и пожелавъ 
всймъ самаго счастливаго длавашя, сошелъ въ свой ботъ; черезъ ни
сколько минуть вся его флотшпя, поставивъ паруса, начала медленно 
и стройно удаляться къ Доггерской банкЬ. Корветъ, освободившись 
о тъ ' неотвязчивыхъ рыбаковъ, далъ полный ходъ и быстро пошелъ по 
направлешю къ каналу. Черезъ часъ виднелась вдали отъ ц'Ьлаго ры
боловнаго флота одна только черненькая точка, и мы остались опять 
совершенно одинокими на гладкой поверхности безграничнаго моря.. . .

Ночью, съ 20  н а '21 ноября, корветъ вошелъ въ проливъ Па-де 
Еале; большая часть рфицеровъ высыпала на верхъ взглянуть на два 
могущественный государства Европы, отделенный только узкою полосою 
воды,— государства, то враждуюпця, то связанный тесною дружбою, 
то противники, то союзники.. . .  Мы мысленно представляли себе справа 
гордый Дувръ, слева— не менее гордый Е але— двухъ соседей, зорко, 
наблюдающихъ за одною и тою же узкою полосою воды, соседей, то -по- 
дающихъ черезъ проливъ другъ другу дружески руки, то бросающихъ, 
во времена вражды и ненависти, другъ на друга грозные, вызывающее 
на единоборство, взляды—  Ночь была темная какъ ни напрягали зре- 
ше, мы ничего не могли разобрать, кроме оп|юмнаго зарева, разливша- 
гося надъ этими соседями-городами, бывшаго* по всей вероятности^ 
отъ множества городскихъ фонарей, светъ которыхъ отражался на тем*х 
номъ небе. Еартина была эфектная! Мы шли между двумЛфозныаф* 
стражами, которые какъ будто и ночью не дремлютъ, но. бдительно на- 
блюдаютъ за всемъ окружающими Но вотъ * уже Дувръ и Еале оста
лись позади, и места ихъ обозначались вдали едва заметными заревами; 
корветъ вошелъ въ каналъ, и такъ какъ, по расчету капитана, мы не 
могли бы на другой день засветло попасть въ Шербургъ, то и шли 
все.время малымъ ходомъ. Утромъ, 21-го числа, задулъ свйжШ северо- 
западный (N W ) ветеръ, при которомъ чрезвычайно опасно было намъ
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оставаться въ -кан але, а потому капитанъ решился, обождать нисколько 
часовъ въ небольшой гавани Ньюгэвнъ, лежащей на южной оконечности 
Англш, близъ Брайтона. Простоявъ здесь всего только нисколько ча
совъ, мы снялись съ якоря и пустились къ  Ш ербургу, лежащему наискось 
отъ Ньюгэвна, на нротивуположномъ берегу Ла-Манпхъ.

Плаваше по каналу было совершенно благополучно; на встречу и 
тою-же дорогою шло множество судовъ, парусныхъ и паровыхъ, строй- 
ныхъ и неуклюжихъ; различной конструкции и вооружешя, съ разнооб
разными грузами. Здесь легко перегоняетъ корветъ быстрый на ходу и 
стройный клиперъ, нагруженный кофе, пшеницею или другими товарами; 
тамъ отстаетъ отъ насъ грязный и неуклнш й уголыцикъ, тяжелый трех
мачтовый баркъ или же голландскш пузатый ботъ. И в е я  эта масса су
довъ, перегоняя другъ друга, встречаясь и пересекая одинъ другому 
дорогу, двигалась въ стройномъ порядке, безъ всякой суматохи и кри- 
ковъ, въ  точности зная куда кому поворотить и по какую сторону 
пройти......

Утромъ, 2 2  ноября, корветъ уже былъ въ виду Ш ербурга; вся 
команда высыпала на верхъ, желая хоть однимъ глазкомъ поглядеть на 
новый басурманскж городъ.

—  А  што эфто, братцы, за городъ будетъ, спрашивалъ Архипъ сво- 
ихъ товарищей, новый городъ, точно картонный.

— А  кто его знаетъ какой онъ такой, сердито перебилъ его Ми- 
хайло.

—  Славный городъ, неча сказать, продолжалъ Архипъ, да только 
что-то кабаковъ не видать еще, съ грустью прибавилъ онъ, приподы
маясь на цыпочки и во все глаза посматривая на белеюпцеся дома 
Щ̂ рбурга.

—  Эхъ, обалдуй ты эдакой, разсердился старый матросъ Х рамцовъ, 
лихой форъ-марсовой и пьяница; что, р азе  кабаки во хрунте тебя встри- 
чать будутъ и твоему, грязному рылу сами представляться станутъ, 
н етъ , братецъ, шутишь, сойди напередъ на берегъ, да поищи, а найдешь 
и хъ  столько, что отъ радостей зубъ на зубъ не попадетъ и шкаликовъ 
десятокъ пропустишь.

—  А  скажи мне на милость, какъ  прозвище эфтому го р о д у ? ....
—  Ш ербур гъ —  хранцузскаго кваралевства порть, замечательный, 

братцы, городъ, кабаковъ-те сколько и не перечесть!
К орветъ  между темъ, отсалютовавъ городу и получивъ ответь , про- 

шедъ брикватеръ, ограждаюпцй Щ ер б у р гш й  ре#дъ отъ господствую-
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щихъ вйтровъ, и черезъ полъчаса уже стоялъ на бочк’Ь *) въ виду всего 
города. Въ Ш ербургй дредупредительность порта относительно этихъ 
бочекъ доходитъ еще до болыпихъ размйровъ, чймъ въ Киле. Здесь 
не только поставили ихъ, но даже не требуютъ отклепывать отъ якоря 
каната, потому что портъ предлагаетъ военнымъ судамъ свою чрезвы
чайно крепкую и толстую цепь, одинъ конедъ которой крепится за 
бочку, а другой на судий. Такимъ образомъ судно можетъ совершенно 
безопасно простоять на Шербургскомъ рейде сколько угодно, не смотря 
на продолжительные и сильные господствующее ветры, которые дйлаютъ 
стоянку здесь довольно непокойною и опасною.

Ш ербургъ (Cherbourg), важнййпий французскШ портъ, расположенъ 
при Ла-Маншй, въ северной оконечности неболыпаго полуострова, 
лежащаго между заливомъ Сантъ-Мишель и устьемъ Сены. Входъ на 
рейдъ чрезвычайно удобенъ, но стоянка на немъ, особенно при сйверо- 
восточныхъ (N 0) вйтрахъ, довольна неспокойна и даже опасна, хотя 
прекрасный брййватеръ (молъ) значительно уменыпаетъ силу ветра и 
волнешя, которое иногда доходило здесь до необычайеыхъ размйровъ 
и силы. Такъ напримйръ въ 1 8 1 0  году, во время сильной бури отъЖ ) 
сброшены были волнами съ мола больлпя мортиры, вйсомъ слишкомъ въ 
3 0 0  пудовъ каждая, при чемъ нашли, что удары этихъ волнъ были 
равномерны давленщ почти 20 пудовъ на поверхность 1 квадратнаго 
фута. В ъ другое время, ударами же волнъ сдвинуты были съ места бе
тонные ящики, вйсомъ до 2 4 0  пудовъ каждый, поставленные у подошвы 
гати. Это дМств1е, по вычисление, превосходило даже предыдущее, по
тому что было равномерно давленщ около 23  пудовъ на 1 квадрат
ный футъ. Сила валовъ по истине изумительная! Изъ этого можно по
судить, какова была бы ихъ сила удара на Шербургскомъ рейде, если 
бы ихъ напоръ значительно не уменыпалъ прекрасно устроенный брик- 
ватеръ. Безъ  него стоянка здесь въ свежую погоду была бы немыслима; 
ни одно судно не простояло-бы и полчаса. Въ настоящее же время 
особенно при такой *милой предупредительности порта, можно простоять 
на Шербургскомъ рейде хоть целый мйсяцъ, несмотря ни на какую 
погоду.

Портъ обладаетъ превосходными средствами для исправлена все-' 
можныхъ поврежденШ. Различнаго рода м астерш я адмиралтейства. —  
отлично устроенныя и замечательный своимъ производствомъ работъ, да-

*) На Шербургскомъ рейде, такъ же какъ и на Кильскомъ, военным суда 
становятся не на якорь, а*на одну изъ бочекъ, расположенныхъ по д>ейду 
на цертоыхъ якоряхъ.
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думалъ я  провести весело, а не скучно, а если не весело, то не одно
образно.

Наступилъ воскресный день; работъ на корвете н£тъ; команда сво
бодна и можетъ погулять. П осле краткой литургш  и сытнаго обеда, 
капитанъ приказали спустить первую вахту на берегъ «освежиться».
. Весело залились унтеръ-оф ицерш я дудки, сопровождаемыя зычнымъ, 

радостными крикомъ:
—  Первой вах те  изготовиться на берегъ! Чище одеться!!
Все. въ палубе преобразилось какъ бы по мановешю волшебнаго жез

ла: поднялся весЖ ш  говоръ, смехъ, шумъ и матросики первой вахты, 
бросивъ все работы, быстро начали доставать свои чемоданчики и вы
бирать изъ нихъ нужныя вещи. В ъ палубе не было никакой возмож
ности пройти: всюду разложены были вещи; белье, чемоданы, всюду 
стоять и сидять съ радостными лидами одеваюпцеся или еще только 
раздеваюпцеся матросики первой вахты. Рады  они съехать на берегъ, 
и не мудрено: просидевъ и прокачавшись на корвете несколько недель 
пр1ятно имъ подышать бещговьшъ воздухомъ, посмотреть на замор-* 

, скихъ кралей, np inrao наконецъ имеютъ подъ собою яе колеблю
щуюся и уходящую изъ подъ ногъ палубу, но твердую, незыблемую
зем лю ....
; М атросы второй вахты  угрюмо посматриваютъ на веселыя пригото- 

влешя сноихъ товарищей и проклинаютъ свою злосчастную судьбу, ко
торая сунула ихъ именно во вторую вахту, а не въ первую* черезъ tfro 
они и не первыми вкусятъ все  удовольствия предстоящаго гулян ья.. . .

В ъ  одномъ углу палубы сиделъ матросикъ и глубокомысленно что- 
то разсчитывалъ. Н а  развернутой ладони его лежало четыре монеты.

—  Одинъ франковикъ пропью, бормотали они себе подъ носъ, ото
двигая одну монету къ концами пальцевъ, другой франковикъ кое-куда 
(пр^ нтемъ матросикъ весело ухмыльнулся).,.. Н а  третШ разве белье 
отдать басурманками помыть?.... (задумался). Нашто?! Белье-то я  и 
сами какъ нибудь помою, а  этотъ франковикъ не купить ли табаку за- 
морскаго, аль ж р ^ и гр у ш к у  какую?.... (опять задумался). Н ету , даромъ 
баловать бабу не ^ а д у ^ а  будетъ хороша, такъ  и на обратнрмъ пути 
куплю; а  табаке казенный дащтъ, ну его, по эфтому самому,, значить, и 
этотъ франковикъ въ дабакъ понесу, решительно добавилъ матросикъ 
укладывая все  четыре монеты, въ кошель и принимаясь за прерванное

^ Й Ш 9 Г0 подальше, молодой корветсшй писарь, одетый фертомъ, въ
и узедькомъ галстуке, разсказываетъ поч^
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тительно собравшимся вокругъ него, рекрутамъ объ удовольств1яхъ 
береговой прогулки.

—  Вы-съ, господа, не имейте сумл'Ьшя къ моимъ разсказамъ: самъ 
не разъ бывалъ, да и товарищи бывали, такъ они разсказывали. Что 
есть скажу вамъ одну сущую правду.

Съедешь это на берегъ, почотъ такой, беда, все на тебя смотрятъ, 
ну и ты разумеется на всйхъ глаза свои таращишь. Не то, что въ Рос- 
сШской Имперш (а не въ Рассей, какъ вы говорите, обратился онъ къ 
двумъ рекрутамъ, стоящимъ поближе къ нему), не то, что въ Poccift- 
ской Имперш, где  всякъ наровитъ солдата съ панели спихнуть! Да-съ, 
совсймъ не то!.... Встретишь ото подходящую какую девицу, сейчасъ 
подлетишь къ ней фертомъ и крикнешь по фрацузски: «Мамзель! Б у 
ле?!» а въ это время руку коромысломъ ей подставишь, ну она, это, сей
часъ зацепится и пошелъ гулять!...

Надойло гулять, потому больше молчишь, сейчасъ въ театръ предста- 
влеше смотреть или въ кондитерскую какую зайдешь выпить или за
кусить. Нельзя-же физоном1ей въ грязь ударить, угостишь на славу; 
самъ напьешся, а тамъ тащите, братцы,на ш любку....

Чрезъ несколько времени первая вахта была совершенно готова и 
въ сборе; я удивился, увидя матросовъ, обыкновенно выпачканныхъ въ 
смоле, сале и краске, разодйтыхъ иразфранченныхъ>не хуже красныхъ 
дйвушекъ. Некоторые изъ нихъ держали въ рукахъ узелки, кто съ 
грязнымъ бйльемъ, а кто и съ чймъ другимъ; у двухъ или трехъ кра
совались подъ мышками раскрашенныя гармоники— постоянные спут
ники русскаго мужика; но большинство матросовъ были порожнякомъ, 
на легкй, чтобы не потерять что, если придется имъ напиться до отвалу.

Осмотревъ йдущихъ на берегъ, етарпий офицеръ приказалъ садить
ся въ шлюбку; весело побежали матросики по трапу и загрузили бар- 
казъ *) чуть ли не до самаго планшира * 2). Отвалили отъ борта съ п е 
снями и веселымъ говоромъ; медленно, какъ черепаха, двигался нагру
женный барказъ, и тймъ разжигалъ только нетерпйше матросовъ, же- 
лавшихъ какъ можно скорее погулять пб басурманскому городу.

Но вотъ под опте лъ барказъ къ пристани; быстро повыскакали изъ не
го матросы и мигомъ разделились на партш. >

’—  Эй, молодцы, вы куда? кричйтъ одна п а р ш  другой.

, *) Барказомъ называется самая большая судовая- шлюбка; она' бй&Щгъ1 
прочной постройки съ трапцемъ (поперечная доска въ корме) и полными 
обводами, потому что служнтъ преимущественно грузовою щлюбкою.

2) Планширомъ называется самая верхняя накладка по обводу шлюбки.
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—  Мы кое-куда, а вы?
—  Мы разумйетца въ кабакъ; где  бы только поближе къ пристани 

найтить, чтобы легче до шлюбки дополсти.
—  Ну, а мы сперва городъ посмотримъ, кричать изъ третьей пар

тш, состоящей, какъ  видно, изъ более нравственныхъ и мало пьющихъ 
матросовъ.

—  Маршъ съ Богомъ, крикнулъ бодманъ, къ девяти часамъ быть 
на пристани, да смотри, много не пить, а то какъ разъ въ карцеръ 
угодите!

—  Слушаешь, К арла Иванычъ, ответили матросики, и живо разбре
лись въ разныя стороны.

В другъ отъ партш , решившейся провести весь день въ кабаке, от
делился старый матросъ Храмцовъ и началъ догонять более нрав
ственную партш , отправившуюся на осмотръ города.

—  Волковъ, Волковъ!! кричитъ Х рамцовъ во все горло.
—  Чавр? спрашиваетъ Волковъ, немного отставая отъ своей партш.

• —  Ты, значить, таперича по городу гулять пойдешь?
—  Разумеетца.
г—  А  значить опосля и въ лавки зайдешь?
—  Зайдемъ, а што?
—  Купи, братецъ, ты мне галстухъ какой, аль платочекъ.. . .
—  Отчаво не купить, давай ден ьги ....
—  Д а ведь ты по городу пойдешь гулять? приставалъ Храмцовъ..
—  П о городу!

. —  А  тамъ, значить, и въ лавку зайдете?
—  Ну, зайдемъ!
—  А  я, Гриша, въ кабакъ, значить, напьюсь, такъ  сделай водол-. 

женье,; купи галстухъ на свои деньги, а я  опосля тебе отдашь, убеди
тельно просить Х рам цовъ своего товарища.

—  Ну, ладно, куплю!
. —  Вотъ, спасибо, братецъ, а а  въ кабакъ, значить, напьюсь сего

дня, весело проговорилъ Храмцовъ, и бросился догонять свою партш , 
которая уже съ шумомъ вваливалась въ ближашщй кабакъ.

Уже вечеромъ, после продолжительной прогулки по городу, зашелъ 
я  въ небольшой общественный са д ъ и с е л ъ  на скамейку. Вдругъ слышу 
за собой шепотъ, который привлекъ мое внимаше на скамейку, стоящую 
позади кустовъ акацш. Я  приподнялся и увиделъ двухъ корветскихъ 
матросиковъ, немного на-веселе, разлегшихся на ней для отдохновешя. 

% #  началъ следить, что будетъ дальше. Сначала лежали они спокойно,



только изредка переругивались и поминали своихъ родственниковъ въ 
нисходящей и восходящей лиши.

—  Вдругъ одииъ изъ нихъ встрепенулся и немного приподнялся.
—  Плишкинъ! крикпулъ встревоженный матросикъ.
—  Чаво?
—  Баринъ, его благород1е, идетъ, гляди!
—  Действительно, по аллее шелъ какой-то господинъ.
—  Пущай его идетъ, храбрится Плишкинъ засыпая.
—  Къ намъ идетъ, испуганно говоритъ его товарищъ; приподнима

ясь со скамейки.
— А пущай хоть и къ намъ! не съестъ.
—  Можа садъ чужой, а мы, пьяные, забрались да на скамейку еще 

разлеглись. Убегиемъ лучше, увещевалъ Ш ишкина уже совершенно 
востревоженный- матросикъ.

—  Н а што?!
—  А прибьетъ, въ шею навалитъ, чтобы свинымъ рыломъ въ чужой 

садъ не лезли.
—  Ой-ли, крикнулъ Плишкинъ, вскочивъ и протирая глаза.— Д а

эфто линостранецъ русскаго человека ни-ни__ прибавляетъ онъ успо
коившись.

—  Д а и взаправду, соглашается съ нимъ его товарищъ, ну, а можа 
эфтотъ анаралъ, такъ въ губвахту посадитъ, говоритъ онъ со страхомъ.

—  Коли анаралъ, такъ убегнемъ, струсилъ Плишкинъ, быстро при
поднимаясь со скамейки и улепетывая во все лопатки. Товарищъ его 
отъ него' не отстаетъ и бежитъ, что есть духу, на каждомъ шагу спо • г 
тыкаясь и чуть не падая. Иностранецъ съ удивлешемъ посмотрелъ имъ 
вследъ и улыбнувшись пошёлъ дальше.. . .

Б &30 уже половина девятаго, а потому я поспешилъ къш лю бке—  
собрать матросиковъ и отправиться на корветъ.

По улидамъ брели, стягиваясь къ одному месту— къ пристани, наши 
матросики, кто только навеселе, кто подкутивши, а кто и напившись 
до положешя ризъ. •

Вижу, ведутъ два рекрута корветскаго писаря, выпачканнаго, въ смя- 
томъ накрахмаленномъ воротничке, фуражка заломлена на затылокъ. 
Писарь сильно навеселе едва идетъ, поддерживаемый съ боковъ чел(Я- 
веколюбивыми матросиками. , ,,

—  З а  что, Ермолай Петрычъ, спрашивалъ одинъ изъ рекрутовъ, 
вы опомнясь, въ кабаке, хранцузскихъ матросиковъ выругали? Видь 
они вамъ ничаво худова не сделали, окрОмя разе что-то спросили.
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—  Т акъ и должно-съ, бормочетъ подгулявш и писарь, потому, какъ 
ихъ слова ничего более, какъ одн'Ь-съ только глупости-съ.

— : Д а зачемъ же вы, Ермолай Петрычъ, такъ долго съ ними грыз
лись? Выругали разъ, д а й  шабашъ, а то онивасъ— вы ихъ, они васъ —  
вы ихъ и пошло писать, а кажись ничаво другъ друга не понимали. 
Не хорошо, Ермолай Петрычъ; мы-съ вотъ съ нимъ смотрели, такъ 
просто совестно за васъ стало.

—  Посслушьте...... чймъ же я  тутъ виноватъ-съ, защищался Ермо-
лай П етрычъ, ведь тутъ ни чего более, какъ одна только игра словъ-съ 
была-съ.

—  Ч то за игра, просто грызлись!. . .
• — П осслуш ш ьте... ну ч^мъ-же я-съ  . . . .  я-съ ч^мъ-же тутъ вино- 

ватъ-съ?. . .
Н е много впереди, несколко подгулявшихъматросиковъ заигрываютъ 

съ торговками, т е  ругаются и тяжеловесно отмахиваются отъ медвйжь- 
ихъ ласкъ ; ' 1 1 . • •' ’

П озади слышится гармоника, заливающаяся на всю улицу. Идутъ, 
покачиваясь, трое матросиковъ: одинъ впереди, выделывая ногами уди
вительный па, лихо наигрываетъ; остальные два, братски обнявшись, 
съ заломленными фуражками, пошатываясь съ одной стороны на дру
гую, следую тъ по пятамъ своего веселаго товарища. Публика смотритъ 
и дивуется русеому люду.

—  вомка, крикнулъ вдругъ веселый музыканте, переставая играть 
и плясать, увидя возню своихъ товарищей съ торговками,—-гляди, вона 
наши, какъ  съ девками играютъ! —

—  А  где оне?!__ спраш иваете одинъ изъ идущихъ сзади матро
сиковъ.

-i-  Вона —гляди!. . .  Пойдемъ й мы туда!. . .
—  Вези меня— ноги нейдутъ!. . .  просите вомка.
-^ Ш т о -ж ъ , с ад и сь !...'
вомка наваливается играющему на спину; тотъ приподымаетъ его и 

тащитъ.
— * В отъ ш ятра tip иставленье!! крицитъ между темъ оставленный 

товарищ е вомки. , г
Гармоника опять залилась на всю улицу; музыканте, не тяготясь ни

сколько своею ношею, весело во все горло н а п е в а е т е : /
Ведутъ вомку у походъ, 
вом ка п л а ч е т ъ ^ н е  идетъ .. .  ■'
Воцъ ка-а-лина, воцъ ма-а-лина!! ! . . .
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И хотйлъ музыкантъ при припеве, забывъ объ своей ноше, отхва
тить трепака, но при первом» же колене полетелъ въ грязь: онъ въ
одну сторону, Оомка съ ругательствомъ: «Всю морду разобью! ...... . .
городовой, городовой! ..............  въ другую , а гармоника —  въ
третью.

Прохолае съ удивлешемъ и со см'Ьхомъ смотрели на эту живописную, 
достойную кисти художника, группу; матросики, свидетели этой сцены, 
хохотали до упаду, упершись кулаками въ бока; но это ни сколько не 
смутило наших® героевъ, и Оомка опять навалился на музыканта, ко
торый потащилъ его къ пристани.

Тутъ.былъ ,настоящей содомъ и гоморъ: шумъ, крикъ, песни и руга
тельства оглашали воздухъ, слышались даже звоншя пощечины; однимъ 
словомъ русская натура, развернулась!

Насилу усп’Ьлъ я привести все въ должный порядокъ, насилу нагру- 
зилъ барказъ пьяными или только подвыпившими матросами и отпра
вился наконецъ къ корвету съ песнями и музыкою. ,

Михайла съ Архипомъ сидятъ рядомъ: одинъ гребетъ,. другой све
сившись за бортъ, полощется.

—  Мотри, Архипка, не балуй, уговариваетъ Михайло своего* това
рища и друга закадычнаго, а то въ воду упадешь, да втонешь!. .  i .

—  Не ври, другъ сердешный, бормоталъ Архипка, продолжая по
лоскаться, не втону.. . .  Сделай водолженье, скажи: мы казенные, али
нетъ?__ . , !

—  Знамо дело казенны е.... •:1 i
—  Ну-съ, а знашь ты, что старые матросы баютъ, что все казенное 

въ огне не горитъ и въ воде не тонетъ, ну, значить; и я  отъ эфтоШ 
самого въ сохранности нахожусь!

Врешь, Архипка, перебылъ его Михайло,' что казенное въ воде 
не тонетъ! Оно не только что въ воде тонетъ, такъ даже въ карманахъ
тон етъ .... Вонь ономнясь подшхиперъ нашъ сорокъ -ленточек® казен- 
ныхъ продалъ и деньги въ свой карманъ положилъ, вотъ тебе и не -то
нетъ.

Барказъ  подошел® к ь  борту %  темъ лрервалъ начатую и р е ч ц Ж и - 
хайлы; все повылезли напалубу и стали1 во фронтъ; :1старш Й )оф йерв 
вышел® на верхъ, осмотрелъ все ли явились въ должном® в и д ^ т т ш  
не сильно пьяными, и велелъ ложиться спать.:'
за койками; друие ушли въ палубу разсказывать своимъ товарищамъ, 
не бывщимъ на берегу, про все виданное и и с п ы ^ а н и о р . я . м, . :-
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Окончивъ npieMfty провиз1я и исправлеше катера *), корветъ 14  де
кабря, вечеромъ, оставилъ Ш ербургъ и направился черезъ каналъ къ 
англШскимъ берегамъ. Всю ночь шли мы черезъ бурный Ла-Маншь и 
только къ утру слЪдующаго дня подошли къ Плимуту, военному порту, 
расположенному на южной стороне Корнвалиса. В ъ 11 часовъ утра, 
,15 декабря, корветъ бросилъ якорь на Плимутскомърейд'Ь, на которомъ 
мы застали более ста купеческихъ судовъ, укрывшихся отъ дувшихъ 
сильныхъ юго-западныхъ (S W ) ветровъ и до сихъ поръ выжидавшихъ 
здесь лучшей погоды, чтобъ выйти изъ канала. К роме коммерческихъ 
судовъ стояли на Плимутскомъ рейде,трианглш ш е деревянные фрегата, 
принадлежащее летучей эскард'Ь контръ-адмирала Кемпбля.. . .

Плимутъ, главнМшШ ан глш ш й  портъ, при Ла-М анше, расположенъ 
по берегу небольшой, почти совершенно открытой, бухты. Дома его сли
ваются съ домами неболыпато города Девэнпорта, изв'Ьстнаго своими 
доками и верфями. Близкимъ сосфдствомъ своимъ эти городанапоминаютъ 
о двухъ близнецахъ-грродахъ: А льтоне и Гамбурге. В ъ Плимуте, какъ 
и въ Ш ербурге, достойны особеннаго внимашя превосходный мастерсшя 
адмиралтейства, въ которыхъ паръ примененъ на всякого рода работы! 
Войдя въ эти м астер ш я, вы удивитесь ихъ безлюдности, между т*Ьмъ 
какъ въ жихъ ^арствуетъ необыкновенная деятельность: зд-Ьсв огромныл 
машины вьютт> превосходные канаты, обделываютъ и строгаютъ доски; 
тамъ тяжелые паровые молоты съ шумомъ падаютъ на огромные, рас
каленные до-бела, куски железа, разбрасывая отъ нихъ во все .стороны 
я р т я  искры; повсюда протянуты nmpoitie ремни,которые съ необыкно
венною быстротою движутся по всемъ направлешямъ, передавая дви
ж ете, главнаго, такъ назы ваем ая центральная, механизма множеству 
второстепенныхъ машинъ. Отъ одной мастерской къ другой носятся до 
гладко-убитой .мостовой вновь изобретенные локомотивы, таща за собою 
вереницу вагоновъ, нагруженныхъ деревомъ, железомъ, медыо, досками 
и т .  п. матёрьялами. Однимъ словомъ, въ плимутскихъ мастер Скихъ видна 
необыкновенная деятельность, кипитъ Спорная работа, доказывающая 
какъ  дорожатъ англичане временемъ.... , ,
• Жри осмотре П лим утская порта, нельзя было не обратить внцмащя 
на одну особенность, которая* въ нашихъ портахъ до сихъ поръ, къ не
счастно, не имеетъ. еще: места: ъ с е  старый суда, уже не годныя для плат 
ваш я, не стоятъ праздно в ъ га в а н и  и не гшютъ напрасно (какъ у насъ 4

4) Катером?» назйваетсяшлюбка ее бол^е острыми обводами и вообще более 
легкой постройки, чемъ барказъ. .
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въ Кронштадт^), но исполняютъ особаго рода службу и приносятъ пра
вительству посильную пользу.

Такимъ образомъ одни суда обращены въ блокшивы !), на другихъ 
устроены краны 2), третьи исполняютъ другой родъ, можно сказать 
береговой службы. Пора-бы и намъ взять примйръ съ практичныхъ 
англичанъ и изъ своихъ старыхъ судовъ, до ихъ сломки, извлечь хоть 
какую нибудь пользу.

Первое время стоянки въ Плимутй прошло довольно, весело: доста
точно было развлечетй на берегу, не мало и на судий, гдй кромй обй- 
довъ, даваемыхъ въ отвйтъ на веселые балы, устроенные въ честь на
шего прибитая, можно было вдоволь налюбоваться матросскими выход
ками, характеризующими обращеше русскаго человека съ иностранцами.

Однажды я былъ назначенъ наблюдать за погрузкою на корветъ угля 
и совершенно случайно сделался свидйтелемъ одной интересной сценки, 
окончившейся впроччёмъ довольно трагично.

У борта стоятъ двй шлюбки: на одной изъ нихъ возсйдаетъ матро
с и к у  на другой— англичанинъ— продавецъ съ разными съйсными при
пасами, и ведутъ они между собою весьма оживленую бесйду. Я сталъ* 
прислушиваться. Матросикъ бйгло, чрезвычайно ловко коверкаетъ рус- 
сщя слова, прибавляя къ нимъ нймецгия, ан гл ш ш я и слова другихъ 
извйетныхъ ему языковъ; англичанинъ глубокомысленно, со свойствен- 
нымъ ему хладнокров1емъ и ровяодуппемъ, киваетъ головою и произно- 
ситъ постоянное протяжное «yes»; а когда матросъ усталъ.попусту бол
тать и замолкъ, то онъ началъ быстро, глотая окончашя и даже цйлыя 
слова, что-то говорить. Матросикъ быстро закивалъ головою.

—  Та, та, та, та, мой твой понимайтъ, карошо, карошо, болтаетъ рнъ 
въ отвйтъ, только не лай, какъ собака, потише, потише.. . .  нихъ шнель; 
ввертываетъ наконецъ матросикъ немецкое слово, видя, что англичанинъ 
не понимаетъ его и» все таки продолжаетъ что-то разсказывать.

—  Д а говорить тебй, басурманская твоя харя, не лай, какъ собака, 
разсердилея матросикъ, видя, что англичанинъ не хочетъ его слушать, 
дай слово и м<нй вымолвить, нужно по очереди; а то другъ друга нё пой
мем^ какъ заголдимъ вмйстй. Д а замолчи же, мопсъ поганый, вскри- 1

1) Бяокшивамъ называется развооруженное судно, предназначенное для 
особой службы, какъ-то: лазарета, времепнаго иомйщетя команды исправляю- 
щатося судна и. т. д. .... 1.

: г)  (1Драномъ/называется особое сооружете, предназначенное для подъема 
тяжестей.

Вокругъ св'Ьта.
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киваетъ онъ, уже совершенно вышедпий изъ т е р п е тя , быстро вскакивая 
и показывая англичанину кулаки.

Англичанинъ замолкъ и съ удивлешемъ смотритъ на матросика и на 
поднятые кулаки.

—  Вишь, каналья, ворчитъ матросъ, коверкаю слова— не понимаетъ, 
по басурмански говорю— тожъ не понимаетъ, а какъ сказали по русски, 
да кулакъ вдобавокъпоказалъ,— ведь замолчалъ, понялъ значитъ. Право, 
нотешный-эфтотъ гли ч ан ш й  народъ: безъ палтаминъ ничего не пони
маетъ!

И  началъ онъ опять болтать съ англичаниномъ, но теперь уже оба 
размахивали руками, чмокали губами и делали различныя телодвижешя, 
однимъ словомъ говорили «съ палтаминою», какъ  выразился матросикъ, 
при чемъ вели весь разговоръ по очереди: одинъ замолчитъ— другой на- 
чинаетъ болтать и одинъ другаго не перебиваетъ. М атросъ самодоволь
но ухмыляется и, весело потирая себе руки, шепчетъ:

—  В ед ь  понимаетъ каналья, бесовъ сынъ, д а й  я тожъ маненько 
начинаю м араковать.... вишь выпить п р е д л а га е т е ...

—  Выпьемъ, любезный, выпьемъ, уже громко и самодовольно прибав- 
ляетъ онъ, увидя, что англичанинъ вытащилъ изъ кармана фляжку и, хло
пая по ней рукою, пантомимой приглашали матросика выпить. М атросикъ 
подсели поближе, выпилъ, и пошла у нихъ беседа еще оживленнее и 
радостнее, прерываемая только обоюдными прикладывашями къ  живи
тельной фляжке. Черезъ короткое время матросикъ налился ужъ до того, 
что полезъ къ англичанину, по русскому обычаю, цаловаться, который, 
не привыкши къ  такими нежностями, тихонько отстраняли отъ себя 
подгулявшаго собеседника; но, замечая его назойливость, разсердился 
и отпихнули его такъ, что тотъ отлетели въ другой конецъ своей шлюбки

—  А хи, басурманская твоя образина, нехристь ты окаянный, загал
дели разсвйрепевппй матросикъ, хватая  весло, «разве дано тебе право, 
карманники ты эфтакой, православнаго матроса толкать?! Вотъ тебе 
за эфто самое, вотъ тебе! и посыпались на беднаго англичанина удары 
весяомъ, да такъ быстро, что тотъ, желая избавиться отъ нежданнаго 
сюрприза, обрезали со страху свой фалинь *) и съ громкими ругатель
ствами отскочили отъ корвета, точно ошпаренный. Н о матросикъ, этими 
не довольствуясь, брызгали, въ англичанина водою и ругали его на чемъ 
свети  стоить, ’ ; \  1

1) Фалинемъ называется достаточной длины веревка, постоянно ввязан
ная вь носовой или кормовой рымъ шлюбки и служащая для ея привязыван!я.
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—  Что за шумъ у борта? Молчать!! крикнулъ вахтенный началь
нику услыша громкую ругань расходившагося матроса. Храмцовъ! это ты 
тамъ горланишь, маршъ на бакъ *).

—  Я , ваше благород1е, только__ началъ было оправдываться Х рам
цовъ, но громкое «Молчать!!» мгновенно прервало его рйчь и о н у  но- 
нуря голову отправился на бакъ «курить табакъ», какъ подшучивали 
надъ нимъ его товарищи.

Н а другой день увидйлъ я Храмцова за работою хмураго, чймъ-то 
недовольнаго.

—  Что, спрашиваю, обидйлъ тебя англичанинъ?
—  Точно такъ, ваше благород1е, отвйчаетъ, нанесъ кровную обиду; 

за эф,то самое, какъ съйду на берегу всенепремйнныйше еще поколочу 
его, а не найду, такъ другимъ гличанамъ ребра перещупаю! Пусть ба
сурмане знаю ту что руссшй матросъ обиду на плечахъ не носитъ.. . .

—  Ну, а если тебя поколотятъ, говорю я ему, лучше ужъ не связы
вайся, а то какъ разъ старний офицеръ на берегъ не пуститъ.

—  Что мнй на берегу лучше не пойду, а ужъ побью гличанина.
—  Зачйм у спрашиваю, коверкалъ ты слова, когда говорилъ съ ан- 

гличаниному вйдь онъ все равно тебя не понималъ.
—  Какъ не понималъ, долженъ понимать, отвйчаетъ Храмцовъ, вишь, 

ваше благород1е„ у насъ въ Россей вей нймцы слова наши такъ ковер- 
каю ту ну значитъ долженъ понимать.. . .

—  А  скажи, пожалуйста, съ чего подрался ты съ англичаниномъ.
—  Карактерами не сошлись, ваше благород1е, отрйзалъ Храмцовъ, 

снова принимаясь за прерванную работу..
И  дййствительно, р у еш й  матросъ съ анш йскимъ характерами не 

сходятся, и, при первой встрйчй, что было уже много разъ замйчено, 
непремйнно подерутся

Черезъ нйсколько дней, команда была спущена на берегъ; Храмцовъ 
тоже. Я  съ нетерпйтемъ ждалъ его возвращешя. В ъ 9 часовъ вечера 
команда возратилась и стала во фронтъ; я  ищу глазами Хромцова и 
вижу его едвастоящаго наногахъ съ синяками подъ глазами и съ шиш
кой на лбу; по одесную и ошуюю его стрятъ два матросика и помогаютъ 
ему удерживать равновйше тйла. Боцманъ началъ считать вей ли на

*) Бакомъ наз. пространство верхней палубы передъ фокъ-мачтою; зд^съ  ̂
стоить кадка съ водою и фитиль; эта часть палубы служить мйстомъ куренья 
матросовъ. Сюда же посылаютъ сид&гь на нисколько часовъ, несмотря на 
погоду;* легко провинившихся матросовъ.
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лицо и, проходя мимо Храмцова, внезапно остановился, ночуя блескъ 
здоровыхъ фонарей, и увид'Ьлъ изув’Ьченнаго и израненнаго воина.

—  Что,Храмцовъ, опять пьянъ, опять мзбитъ, заговорилъ боцманъ,
жалобно чмокая губами, нечего делать, скажу старшему офицеру__

—  Басурмане одолели, К арла Иванычъ, бормоталъ Храмцовъ, ста
раясь придать своей oco6i бодрую осанку, хотелось было смыть кров
ную обиду, анъ смотришь самому шею накостыляли, да фонари для 
пущаго шику подставили. Бы лъ бы гличанинъ одинъ, то я  бы е го . . . .  
а то и х ъ  трое, вражьи сы н о вья ....

Н о боцманъ, не слушая окончашя его разсказа,^ пошелъ дальше счи
тать  и тыкать въ грудь пальцемъ каждаго матроса.

Н а  сл'Ьдуюпцй день вышло р’Бшеше старшаго офицера не спускать 
Х рамцова на берегъ дв$  очереди__

Т акъ  окончилась неудачная его попытка смыть съ себя кровную 
обиду, и. долго надъ /н и м ъ  трунили матросики, и успокоились только 
тогда, когда, лиловый цвйтъ фонарей подъ глазами Храмцова перешелъ 
въ  желтоватый.. . .



ГЛАВА VI.

Выходъ изъ Плимута. — Атлавтичесшй океанъ. — Штормъ » со шквалами и 
градомъ.— Огни Си. Эльма. — Возвращеше въ Блимутъ. — БоЬздка въ Лои-

допъ.

До 2 2  декабря стоянка въ Плимутй прошла довольно разнообразно: 
съ'Ьжали на берегъ, принимали гостей, желающихъ осмотреть нашъ кор- 
ветъ, любовались .гонками легкихъ и красивыхъ яхтъ, летающихъшо 
рейду, большею частью подъ управлетемъ прекрасныхъ лэди, которыя 
съ ; раскрасневшимися щечками и блестящими глазками зорко следили 
другъ за другомъ и маленькою ручкою ловко управляли своими гращоз^ 
ными и стройными,какъ онЬ сами, судами.... Но съ 22  декабря насту
пили несносные и, скучные дни, д-йла-впие стоянку въ Плимут'Ь невы
носимою; время шло какъ-то тихои однообразно; задулъ св$жШ щгр- 
западный. (S W ) вгЬтеръ и прекратилъ съ берегомъ всякое сообщеще; 
огромные .валы ходили по рейду, вкатываясь со стороны океана, и Д’Ь.лали 
сообщеше съ берегомъ чрезвычайно опаснымъ, даже невозможными Толь
ко смельчаки, рискующее всймъ, лучше сказать, рыцари безъ страха и 
упрека, могли бы решиться, ради своего удовольств1я, на переправу съ 
корвета на берегъ; но, откровенно сказать, командиръ и старшщ офи- 
церъ, были настолько любезны и предупредительны, что не давали тако- 
вымъ рыцарямъ ни одной шлюбки изъ опасешя, чтобы они не отправи
лись, на дно рейда ловить морскихъ раковъ. Такимъ образомъ простояли 
мы )въ виду берега, по ступая на него ногою, до Зтго января; встретили 
Тождество и Новый годъ на корветгЬ, не им^я даже свйжихъ цриласовъ, 
Ч'Ьмъ бы достойно могли справить эти два торжественные щзяаменательп 
ные дня. И  .пришлось въ  виду берега приняться за, гс щ |ц н у >;сухари и
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Большое число купеческихъ судовъ, пережидавшихъ вмйстй съ нами 
свежую погоду, делали стоянку на рейдй очень неспокойною и отчасти 
опасною. Н е проходило дня или ночи, чтобы не сдрейфовало какого- 
нибудь купца и не навалило на корветъ; раздавались тогда съ корвета 
энергичныя ругательства на русскомъ языкй и поднималась беготня; съ 
купца сыпалась не менйе энергичная брань на анш йском ъ, голландскому 
французскомъ, испанскомъ и другихъ разнородныхъ языкахъ, но въ то же 
время обй стороны деятельно принимали вей мйры противъ столкнове- 
т я .  Кончалось все это обыкновенно тймъ, что поругаются, побйсятся, 
покричатъ и все-таки разойдутся, не причинивъ другъ другу почти ни- 
какихъ повреж детй. И  это продолжалось ни день, ни два, а цйлыя пол
торы недйли! Скука на корветй была томительная; выйдешь развй по- 

. смотрйть на прибой волнъ, подбрасываемыхъ у̂  берега на огромную вы
соту; выйдешь поглядйть, какъ отважный лоцманш й ботъ, ныряя въ 
волнахъ, летйлъ къ  выходу-въ море навстречу цодходившимъ судамъ; 
полюбуешься развй, какъ два купца навалятъ другъ на друга, сцйпятся, 
пожмутъ другъ другу бока при яевообразимомъ гамй и бйготнй, и какъ 
наконецъ разцйпятся при громкихь ругательствахъ.. . .  и тймъ кончались 
вей наши развлечешя. Мы съ нетерпйшемъ ждали дня, когда наконецъ 
снимемся съ якоря и пойдемъ дальше! Лучше въ море, чймъ стоять у 
берега* который только дразнить, манитъ къ  себй, но не подпускаетъ; 
лучше йсть солонину, сухари и консервы далеко отъ береговъ, гдй чув
ствуешь, что нельзя добыть свйжей провизш, нежели йсть эту дрянь въ 
виду берега, когда не болйе какъ во ста саженяхъ отъ корвета заман
чиво виднйются превосходный мясныя лавки съ чудесными ростбифами, 
бифстексами, котлетами, зеленныя лавки съ свйжею и разнообразною зе
ленью, и тому подобный соблазнительный видйшя. Однимъ еловому 
вслйдств1е несноснаго сильнаго вйтра, мы испытывали муку Тантала: 
видитъ око, а зубъ нейметъ!__

Наконецъ, 3-то января, вйтеръ нйсколько с т и х у  барометръ поднялся, 
и корветъ, окончивъ съ берегомъ веяюе счеты, снялся съ якоря* хотя 
наканунй прислано было съ Гринвической обсерваторш лредупреждеше, 
чтобы ни одно еудно'?не уходило въ море, т а к ъ  какъ предвидится въ 
скоромъ времени жесТОчайшй штормъ. Н о мы добраго предупреждешя 
не послушались и* вопреки всякймъ предсказашямъ, снялись съ якоря 
и пустились въ  дальнййштй путь, за  что, откровенно.сказать, жестоко 
и поплатились. '•  v . .

Быстро отдалялся корветъ отъ береговъ, засвйтло прошелъ мысъ 
Л изардъ (самая южная оконечность полуострова Еорнвалиса) и продол-
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жаль свой путь подъ парами до утра 5-го января. Находясь въ север
ной широгЬ 4 7 ° 5 0 г и въ западной долготе 1 0 ° 5 0 ',  корветъ всту- 
пилъ подъ паруса, и съ этого момента начались для всего экипажа дни 
тревоги, волнешя и безпокойства.

Въ ночь съ 5 на 6 число команда въ первый разъ была встревожена 
и вызвана на верхъ; все, кроме вахтенныхъ, спали крепкимъ сномъ, 
убаюкиваемые легкою и плавною качкою, какъ вдругъ въ 8 часа ночи, 
раздалась на верху беготня, поднялся шумъ, хлопанье парусовъ и сна
стей, слышался свистъ и завыванье свежеющаго ветра: цорветъ подда
вало и бросало, какъ щепку; онъ стоналъ и скрипелъ во всехъ своихъ 
скреплешяхъ и частяхъ. Прошло несколько минутъ и въ люки *) раз
дались зычные голоса вахтенныхъ унтеръ-офидеровъ:

— Пошелъ все на верхъ парусовъ убавлять!!.... М н и во  поднялись 
# матросики съ теплыхъ коекъ, послышалось въ палубе вздыханье, оханье, 
почесыванье.. . .

—  Ишь его какъ заиг^алъ, испуганно говорить одинъ матросикъ, 
поднимаясь съ койки и прислушиваясь къ свисту расходившагося ветра, 
подикась стонетъ онъ, точно м ер твец ы ^н а^п о го ^
Силы Небесный!. . . .

—  Братцы, не бралъ ли хто мово бушлата, слышится въ палубе жа
лобное восклицаше, вотъ лосичасъ виселъ тута, а таперича минулъ съ 
глазъ, какъ есть въ воду канулъ—  Отдайте, братцы, не вотчемъ на 
верхъ вытти!. . . .

—  Какой я, братецъ, сонъ стращнеюпцй виделъ, говорить одинъ мат- 
росикъ своему соседу, беда! Ношелъ^фто я въ лесъ, вдругъ на встречу 
ведьмедь, ш ацъ на меня й началъ ломать, просыпаюсь, а эфто палуб
ный унтеръ 2) въ бока тычетъ и будитъ, значить, на верхъ и тти .. . .

Ж ивей маршъ на верхъ! кричитъ палубный, бегая отъ одной 
койки къ другой и вываливая изъ нихъ сильно заспавшихся матросовъ.

Торопятся все поскорей одеться,’ отделаться отъ работъ, да опять 
прикурнуть на охладевшей койке; а на верху между темъ погода раз-

*) Люками называются какъ отверстк въ палубахъ, служапця для «схода 
внизъ (сходные ирки), или освЪщетя палубъ (светлые люки), такъ равно и 
прикрываюпця ихъ стеклянный рамы (светлые люки) или nyxin ставни (riyxie 
люки), употребляющееся во время бурной погоды, чтобы попавшая на палубу 
вода не проникла внутрь судна (въ палубу). Въ настоящемъ случай: нужно 
подразумевать подъ люками отверсия, служащая для схода внизъ и освещетя 
палубы. - - - I

2) Палубнымъ унтеръ-офицеромъ называется унтеръ-офицеръ, наблюдающш 
за- чй^тотою и порядкомъ въ жйлой палубе. ) :] : •"
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гулялась, вйтеръ свирепо хлопаетъ парусами и неистово трясетъ сна
сти ...

Выбежали матросики на верхъ и пошла работа, борьба людей съ рас- 
вирйпйвшею craxieio; живо закрепили форъ-марсель *) и крюйсель 2) 
еще живее убрали фокъ 3) и гротъ  4) и поставили триселя 5). Отважно 
и смело работали матросики, вися на н о к ах ъ 6) и качаясь надъ темнымъ 
разбушевавшимся океанами; волны вздымались подобно громадными го
рами и играли корветомъ, какъ мячикомъ. Справились матросы со своею 
работою, убрались и съ радостными лицами побежали внизъ согревать 
охладевпня свои койки. Н а  верху остались одни только вахтенные; кор- 
ветъ вздымался на волны и стремительно падалъ въ з1яющую и хладную 
пропасть; его бросало съ боку на бокъ съ сильными размахами, при чемъ 
по всему телу пробегала какая-то нервная дрожь.1 К орветъ содрогался 
во всехъ  своихъ частяхъ, стонали, скрипели и ходилъ.. . .

К ъ  утру вйтеръ усилился и принудили даже взять рифы у три
селей; но, не смотря на постоянно свежеющую погоду, до 7-го января 
все прошло благополучно: корветъ легко вздымался на волны, держался 
превосходно, хотя иногда громадные валы съ ужасною силою били въ 
подзоръ 7) и винтовой колодец ъ ,8) отъ чего корветъ' содрогался во 
всехъ своихъ частяхъ съ жалобными скрипомъ и стономъ. Н о съ ночи 
7-го января начались первый несчастья, который и преследовали насъ 
почти трое сутокъ. В ъ 3 часа ночи, вследствие сильнаго удара волны 
въ руль, лопнулъ штуръ-тросъ 9); руль заходилъ и некоторое время 
можно было опасаться, что корветъ его потеряетъ и останется безъ 
управляющей имъ силы. Н о на корвете не дремали: быстро застопоренъ10)

*) Форъ-марсель—парусъ, помещаемый между нижнею реею фокъ-мачты (фо- 
карея) и среднею (форъ-марса-рея).

■ 2)  Ерюйсель—}парусъ, помещаемый между нижнею реею бизань-мачты (бе- 
ги|ъ-рея) и среднею (крюйсель-реа).

3) и 4) Фокъ и гротъ—самые нижше и самые больные паруса: первый у
фокъ-мачты, второй—у гротъ-мачты. Они ставятся ниже марселей.

5) Триселя косые паруса; они ставятся позади фокъ и гротъ-мачты и вдоль 
ихъ. Парусъйже, находящейся позади бизань-мачты, называется бизанью.

е) Ноками называются оконечности рей.
:) Подзоромъ называется часть кормы, свесившаяся надъ водою.
к) Винтовой калодезь—сквозное; отверст1е въ корпус# судна, надъ вин- 

томъ, которымъ онъ цоднпмаётсй Ща верхъ при ходе подъ парусами
я) Штуръ-тросъ — свитая< изъ:у гсыромятныхъ ремней крепкая веревка, 

съ помощью которой поворачиваютъ руль. Штуръ-тросъ бываетъ также

10) Застопорить—значить остановить какое ннбудь действ1е или работу. •
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былъ румпель *), чтобы остановить движ ете руля, еще быстрее зало
жили въ помощь стопорамъ румпель-тали * 2), и корветъ съ закргЬплен- 
нымъ рулемъ, предоставленъ былъ на произволъ валовъ.

Въ тоже время начали основывать 3) новый штуръ-тросъ; къ раз- 
свету корветъ былъ уже въ порядку управляющая сила его въ исправ
ности и мы подумывали уже немного поотдохнуть; но это неудалось. 
Черезъ короткое время, за первымъ несчастьемъ последовало второе: 
при одномъ изъ сильныхъ боковыхъ размаховъ, подветренный 4) катеръ 
черпнулъ бортомъ и, при выпрямленш корвета, оборвался съ носовой 
шлюбъ-балки 5) и повисъ на кормовой; несколько минутъ, при каж- 
домъ размахе, билъ онъ съ ужасною силою въ бортъ, но наконецъ 
окончательно былъ сорванъ волнешемъ и унесенъ со всею принадлеж
ностью въ море..... Богъ знаетъ, кому онъ достанется! Разобьется-ли въ 
дребезги, выкинетъ ли его бурный океанъ на берегъ, завладеетъ ли 
имъ счастливый купецъ— узнаетъ объ этомъ одинъ только Богъ, море, 
да тотъ, кому онъ достанется!... Грустно следили мы взоромъ за уда
ляющимся катеромъ, который черезъ короткое время скрылся среди 
бушую щихъ валовъ. Одинъ изъ детей корвета потерянъ, подумалъ я 
однимъ изъ членовъ его меньше.......

Утромъ, 7-го числа, ветеръ сталь какъ будто бы стихать; кругомъ 
разлилась какая-то страшная ужасающая тишина; въ воздухе чувство
валась тяжелая удушливость, что, при низкомъ барометре, который 
упалъ въ это время до 2 8 , 7 8  дюймовъ, не "предвещало ничего добра- 
го. Б ее  находились въ какомъ-то безпокойномъ ожидащи, но не долго; 
ветеръ быстро, почти мгновенно, перш елъ отъ юго-запада (S W ) къ 
северо-западу (N W ) и началъ дуть^страшными порывами. Низшя, 
градонреныя тучи, сопровождаемый сильною грозою, показались на г<ь*

*) Румпелемъ называется железный (на шлюбкахъ и малыхъ судахъ дере
вянный) рычагъ, служащей для поворотовъ руля.

2) Румпель-тали закладываются на конецъ румпеля.
3) Основывать значить продергивать на свое место.
4) Сторона судна, обращенная къ ветру, называется иав%ревющл а

другая—-подветренною. Сообразно этому, все предметы, находящееся на на
ветренной стороне называются наветренными, й обратно, предметы, лежание' 
по подветренной стороне, называются: подветренными. <;1 и< *

.*) Шлюбъ-балки—металлическая дугообразный изогнутыя полосы,, на, ;крт§-/• 
рыхъ шлюбки поднимаются и висятъ снаружи борта. Каждая шлюбка виситъ 
на двухъ шлюбъ-балкахъ: одна^ближе кь носу судна, называется носовою, а 
другая, ближе къ йорме, корйОвою.ы  1 • ’ ■'**'г;

Вокруг*. света. 6
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ризонте и быстро застилали все небо; онЪ неслись съ ужасающею бы
стротою, имели нелр1ятный желтовато-серый цветъ, изорванный видъ, 
а въ середине, местами, были уродливо раздуты. Доводимому, прибли
жалось поразительное и страшное явлеш е— буря съ градомъ!....

Масса тучъ неслась между тЫъ съ постоянно увеличивающеюся 
быстротою, безпрестанно клубясь и издавая какой-то странный и не- 
пр1ятный шинъ. и шумъ, какъ  будто бы оне, подобно ядовитому змш, 
должны передъ нападешемъ выработать въ себе ядъ. Океанъ вдали 
вспенился, забурлилъ какъ въ котле и застоналъ; сильный шквалъ 
разметывалъ но воздуху пену, вздымалъ воду подобно грошаднымъ 
горамъ, срывалъ йхъ вершины и несъ къ  корвету тучу брызгъ и пены. 
Длинныя молнш прорезали темное, мрачное и страшное небо; корветъ 
запрыгалъ съ волны на волну,, содрогался отъ сильныхъ ударовъ грома, 
разрешающихся надъ самыми головами. Н ачали падать почти совер
шенно отвесно, сперва отдельныя, крупный и тяжелыя дождевыя капли, 
но потомъ— все скорее и скорее, гуще и чаще. Громъ, м олтя , вихрь 
и.какой-то необъяснимый шумъ начали быстро усиливаться; въ воз
д у х е  ощутился весьма сильный холодъ; показались первый градины, 
сперва м елтя  и едва заметными зернами, но затем ъ оне становились 
все крупнее и крупнее, все многочисленнее и многочисленнее я  за
темъ, съ страшною трескотнею, начали падргь такъ густо, что между 
ними* едва можно было различить дождевыя капли. Океанъ вспенился; 
огромные валы взды мались'отъ сильнаго напора шквала й обрушива
лись на корветъ, который содрогался, стоналъ и скрипелъ. на все воз
можные лады съ ужасными, потрясающими душу, вар1ащями. Свистъ и 
вой ветра, шинящш блескъ молшй, сильные удары грома, следующее 
почти моментально одинъ за дру гимъ, и необыкновенный шумъ тучъ 
дополняли грустный концертъ разъярившейся стихш.... Казалось, при
рода хотела поразить насъ своимъ грознымъ велич1емъ— и поразила, 
хотела удивить насъ— и удивила, казалось, думала устрашить, но не 
устрашила!... Одинъ шквалъ за другимъ, когда съ градомъ, а когда и 
со снегомъ, обрушивался на корветъ и держалъ всехъ все время на 
чеку, на стюроже. М1жду шквалами небо совершенно прояснялось, 
оставляя только на в етр е  массу тучъ, который черезъ короткое время 
опять застилали все небо, новый шквалъ обрушивался на корветъ съ 
ужасною силою, пролеталъ мимо и небо опять разъяснялось, но не на
долго: новыя свинцовый тучи застилали вцбо, разражался новый сви
репый ш квалъ й..... такъ продолжалось слишкомъ двое сутокъ. Кор-
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ветъ расшатало до необычайной степени; сквозь пазы г) и стыки * 2) ли
лась въ палубу вода и делала лоложёше экипажа невыносимымъ; нельзя 
выйти на верхъ, где постоянно окачиваетъ солеными волнами и про- 
бираетъ до самыхъ костей несносный градъ; нельзя посушиться и въ 
палуба, где  сверху, сквозь расшатавдияся доски, льется вода въ виде 
множества неболыпихъ, но чрезвычайно непр1ятныхъ, ручейковъ. Въ 
каютахъ спали въ длинныхъ сапогахъ и дождевикахъ, чтобы не про
мочить ноги и не встать поутру выкупаннымъ въ соленой воде. По
всюду протянуты были леера 3), и кто хотгЬлъ пройти съ одного конца 
палубы на другой, тотъ долженъ былъ Сдержаться за  нихъ обеими ру
ками, и то разъ пять вскинетъ его на воздухъ и такъ встряхнетъ, что 
не пожелаетъ вторично возобновить подобную прогулку. Положеше 
вообще было очень несносное. Отъ сильныхъ размаховъ корвета ванты 
ослабли до такой степени, что мачты ходили и можно было ожидать 
ихъ п адетя; когда корветъ кренился на одну сторону, то съ этой сто
роны ванты висели бухтою, съ другой же вытягивались въ струну; 
когда корветъ падалъ на другую сторону, то и мачты съ размаху пере
валились, при чемъ уже на другой ст&роне ванты висели бухтою, а на 
первой были туги, какъ струны. Благодаря только принятымъ мйрамъ,
мачты были достаточно укреплены и больше ужъ не ходили...  Въ
ночь съ 7 что на- 8-ое число шквалы усилились до невероятной степе
ни; электричество переполняло воздухъ и на всехъ нокахъ рей и вер- 
шинахъ мачтъ горели всю ночь ярко-голубые сентъ-эльмше огня, ко
торые разрывались надъ корветомъ съ оглушительнымъ трёскомъ, на 
noj(o6ie нушечныхъ выстреловъ. Огни чэти имели продолговатый видъ 
(около полуаршийа въ длину) и состояли изъ светлыхъ, обращенныхъ 
кверху, пучковъ лучей, болыпаго или меныпаго напряжешя, которые 
тб появлялись, то мгновенно исчезали при оглушительномъ • трескё.... 
Матросы католйки называютъ эти пучки «свёчами» и говорятъ, что 
будто бы самъ св. Эльмъ является, чтобы зажечь ихъ, а потому при 
ихъ появлетяхъ они молятся ему и воспеваю тъ его. Некоторые уче
ные думаютъ, что назваше происходитъ отъ искаж енная имени Елены 
и относятъ начало его еще' къ языческой древности, потому что въ 
сказаияхъ древнихъ историковъ, Цезаря, Т нта-Л М я, Плутарха,

*) Пазъ—долевая щель между соприкасающимися досками палубы.
2) Стыкъ—поперечная прйй^^ка конечностей двухъ досокъ,-Пазы и стыки 

крноцатятъ ипросмаливроть.
7  Лёеръ—туго вытянутая веоевка, оба конца которой закреплены; слу- 

житъ перилами,
*
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Прокошя, Сенеки и Плишя, часто, упоминается о светящихся остр1яхъ 
пикъ отд1>льныхъ воиновъ или даж е целыхъ лепоновъ, а также объ 
о гн яху  горящихъ на вершинахъ мачтъ въ видЬ трехъ яркихъ лучей, 
при чемъ два изъ светящихся лучей назывались въ то время Касто- 
ромъ и Полуксомъ и означали счастье; трет1й же лучъ назывался Е ле
ною, и означалъ несчастье. Древше ученые всЬми силами старались 
объяснить себе это замечательное явлеш е, но не имели успеха; вно- 
следствш  же новейшимъ ученымъ удалось объяснить это явлеше, при- 
чемъ они доказали, что оно происходитъ вследств1е стремленья ней
трализоваться двухъ разнородныхъ электричеству заключающихся 
одно въ облакахъ, а другое въ воде или земле, при чемъ эта нейтрали
зация совершается мало-по-малу; если же она совершается вдругъ, то про
исходите громъ и молшя. Видъ сентъ-эльмскихъ огней совершенно зави
сите отъ расдределеш я электричества: если вода или земля наэлектризо
ваны положительно, а облака отрицательно, то огни св. Эльма имеютъ 
видъ пучковъ лучей, направленныхъ кверху къ облакамъ; если же об
лака наэлектризованы положительно, а земля или вода отрицательно, что 
впрочемъ случается весьма редко, то эти огни имеютъ видъ блестя- 
щихъ шаровъ или звйздъ....

Еорветъ, илюминованный сенте-эльмскими огнями, представлялъ, 
я  думаю, со стороны чрезвычайно восхитительное зрелище; на палубу 
же было отъ нихъ до того светло, что съ одного ея конца можно было 
разобрать, что делается на другомъ.

У фокъ-мачты сидятъ два матросика, кутаются отъ холоднаго рез- 
каго шквала, держатся обеими руками кто за что, чтобы не отлетать 
отъ качки въ сторону, и громко разговариваю ту хотя голоса ихъ по
чти совершенно теряются въ шуме разсвиршгйвшей стихш.

—  Батюшки, страсти к а т я ,  испуганно говоритъ одинъ изъ нихъ,
верно въ первый разъ исцытывавшШ подобную. бурю, за што эфто. Го
сподь Богъ на насъ, гр-Ьшныхъ, гневаться такъ  изводите?!__ .

— Д а ужъ значите звезда, наша такая, угрюмо говоритъ другой, 
значите оченно прогневили Бога, што отъ самаго Кронштадта страсти 
на насъ т а ш  Цапускаетъ. >

—  Гляди, Петра, гляди, со ^грахомъ проговорилъ первый матросику 
набожно крестясь и испуганно глядя на сентъ-эльмсюе огни, появившееся 
на нокахъ рей, сичасъ лопнете, как ъ  есть лопнете, мотри, што,бъ не

-■ - • щ
Раздался сильный трескъ и сентъ-эльмсше огни пропали: матросики 

пригнули головы и со страхомъ Начали креститься,
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—  Слава Ти, Господи, бормочетъ Петро, продолжая класть поклоны, 
значитъ живъ, а ты, Ремка, ж и въ ? ....

—  Живъ, дрожащимъ голосомъ говорить Еремей, только больно спу-
жался: чуть чуточки духъ совсемъ не вышибло__ Эк1я страсти, Гос
поди, Боже мой!. . . .

—  Что такое значитъ эфти самые огни, спрашиваетъ Еремка после 
некоторого молчашя своего товарища; точно живые, такъ и бегаготъ?..

—  Богъ ихъ знаетъ, а вонъ тамъ унтеръ баетъ, что эфто души по- 
топшихъ: и воютъ оне таперича, и стонугъ, а какъ осерчаютъ, такъ 
на реи сичасъ вскочатъ, аль на клотикъ *) и давай пужать насъ, да и 
иностранцевъ тоже, штобъ дальше не шли, ихъ не помянувши.. . .

—  Царств1е имъ небесное, набожно говорить Еремей, снявши фу
ражку и крестясь.

—  Да, Ремушка, помянемъ ихъ; Богъ съ ними, авоеь насъ не тро
нуть и пужать не станутъ—

И началъ Еремка съ Петромъ креститься, Богу молиться, пока но
вые сентъ-эльмсие огни не заставили ихъ совершенно присмиреть и за
биться за мачту, подъ снасти такъ, что ихъ не стало видно, да и они 
сами ничего наверное не видели.

Сила шкваловъ между темъ все усиливалась; при одномъ размахе 
корветъ сильно погрузился носомъ въ волны и зарылся, причемъ поте- 
рялъ бомъ-утлегаръ, сильно повредилъ утлегарь и бушпритъ, и лопнуло 
два ветеръ-штага 1 2). ч

Некоторое время можно было опасаться потерять бушпритъ, а съ 
нимъ фокъ-мачту; но на ’корвете* не дремали и чрезвычайно быстро 
укрепили мачту на столько, что можно было надеяться сохранить ее,, 
если бы даже бушпритъ сломался окончательно. Вместо лопнувшихъ 
ватеръ-штаговъ заложены были подъ бушпритомъ талн,которыя натуго 
вытянули; такимъ образомъ мы надеялись даже сохранить на время и 
бушпритъ, который оказался тресйувшймъ внутри всехъ ватеръ-штаговъ 
на самомъ шеке 3). Находясь въ такомъ бедственномъ положенш.

Еомандиръ не решался продолжать путь къЗеленымъ островамъ;но 
выжидалъ только, чтобы ветеръ немного с т и х ^  и чтобы можно было

1) Клотикъ точеный плоск^ деревянный кругъ, нагоняемый на флаГштокъ 
(самая верхняя часть мачты). Въ него вставляется громоо’тводъ.

2) Ватеръ-штаги—дени, йдуцця отъ бушприта внизъ къ форштевню; (фор
штевень продолжеше киля, идущее въверхъ недужащее оконечностью судна 
носау). Ватертнтаги не позволяютъ бушприту подняться вверхъ.

3) Шекойъ называется та часть форштевня, на которомъ лежитъ бушпритъ.
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тогда развести пары и спуститься въ ближайший портъ. Но прежде ч-Ьмъ 
дождались мы этого момента, намъ пришлось еще вдоволь покачаться 
въ разбушевавшемся океан-Ь и подвергнуться послйднимъ испыташямъ..

Весь день, 8 -го  января, вйтеръ дулъ жестокими порывами; океанъ 
продолжалъ кипятиться и обрушивать свои громадные валы на трепе
щущей корветъ, который однако легко взлеталъ на ихъ вершины и стре
мительно бйжалъ по крутой покатости волны въ  зияющую и клокочу
щую пропасть.. . .

В ъ  ночь, съ 8-го на 9-е число, подверглись мы последнему испыта
нно, при чемъ буря предсмертными своими у сн ш м и  нанесла намъ 
послйдшй, самый тяжелый (особенно для гардемариновъ) ударъ.

Около полуночи раздался на верху страшный трескъ, и огромная 
волна, ударивъ въ левый бортъ и выломавъ внутро шканечный портъ ’), 
разлилась по палубе и съ неистовствомъ искала себе выхода; все было 
опрокинуто бурнымъ валомъ; выбитый портъ, весомъ въ несколько пу- 
довъ, возило волною по палубе и онъ ломалъ все, что попадалось ему 
по дороге.

Е ъ  несчастно, волна наш ла себевы ходъ внутро судна! Х отя повсюду 
положены были глух1е люки, но въ этотъ моментъ, какъ нарочно, каютъ- 
компанейскш выходъ былъ открыть и туда-то ринулась вся волна, по
павш ая на палубу. Внизу поднялся страшный переполохъ: въ одно 
м гровете залита была часть жилой палубы и гардемаринская к аю та* 2), 
въ  которой набралось воды выше колена. Ж иво вскочили мы съ коекъ 
въ  воду, думая, что идемъ уже ко дну, но черезъ несколько секундъ 
опомнились и бросились спасать, свое имущество, помещенное въ рунду- 
кахъ  и совершеноо залитое водою; но поздно: пока вычерпали изъ ка
юты воду, большая часть нашихъ вещей потерпела уже страшныя опу- 
•стошешя; ° все, что было въ рундукахъ, пропиталось соленою водою и 
сделалось почти что нику давнего днымъ—

Много благодарны за сюрнризъ, грозное море, бушуюнця волны и вы, 
свирепые шквалы, и мы этого никогда не забудемъ, а если и забудемъ, 
такъ  .тогда, когда все поврежденное и попорченное будетъ исправлено 
и пополнено!....

*) Портами называются железные ставни (бцваютъ и деревянные), кото- 
ры ми закрываются .о^взрстш ' йъ борту ' судна,'т предназначены# для.; дфй.ствщ 
jopyAiHMH. Шканечным#, портами, называются те порты, которые закрываютъ 

■ рт вер спя въ борту на щканцахъ.
2) Гардемаринская каюта" помешается въ жилой палубе и почти подъ кают ь- 

домп'анрйскимъ выходомъ, следовательно первой напоръ волны былъ нъ нее;
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К ъ утру, 9-го января, ветеръ сталь стихать, но волнеше не умень
шилось, а напротивъ возрастало въ своихъ размерахъ. Корветъ бросало 
съ боку на бокъ съ ужасными размахами, такъ что отвесь кренометра1) 
билъ въ станки инструмента. При одномъ изъ такихъ размахонъ слу
чилось довольно курьезное приключеше: корветъ началъ сильно кре
ниться на бокъ; за марсо-фальную кадку 2), стоящую на наветренной 
стороне, держится обеими руками гардемаринъ и съ неудовольств]‘емъ 
замечаетъ^;что корветъ кренится все больше и больше, хотя палуба уже 
представляетъ достаточно круташ покатость, по которой ни пройти, ни 
проползти. Съ последними усилшЕ^держится онъ за кадку,' а корветъ 
между темъ все кренится, да кренится, и вдругъ.. . .  о, ужасъ, найтовы3) 
оборваны, кадка отделяется отъ борта и гардемаринъ вместе съ нею 
несется по наклонной палубе. Все это произошло гораздо скорее, чемъ 
я описалъ! Прошло несколько мгновешй и корветъ началъ крениться на 
другую сторону, кадка покатилась обратно, а за нею и гардемаринъ, 
которому, какъ видно, очень не хотелось разстаться съ последнею своею • 
опорою; онъ, повидимому, опасался оставить кадку, чтобы не быть ею 
раздавленымъ или же не летать на легке гораздо стремительнее. Н е 
сколько разъ проездилъ онъ съ нею по палубе, пока не остановили это 
невольное'катанье и не подняли его изцарапаннаго,‘мокраго, грязнагои 
совершенно измученнаго своею неотвязчивою спутницею.

До 9-го января, штурмана не имели возможности определить свое- 
место обсерващею4), хотя несколько разъ, привязанные къ мостику и 
съ секстантами въ  рукахъ, ловили они солнце, чтобы взять его высоту; но 
это имъ никогда не удавалось. Только въ этотъ день удалось, 
имъ сделать наблюдете, при чемъ оказалось, что корветъ находится 
въ 1 5 0  морскихъ миляхъ отъ мыса Лизардъ, который прошли мы 
пять дней тому назадъ, следовательно среднимъ числомъ корветъ 
подвигался впередъ всего только по 3 0  миль въ сутки, 
свое место, командиръ приказалъ развести пары и ^ д е желая* 
въ Англш, такъ какъ стоянка з д е Ш Р ш ф  дорога; тЩтшя ъъ 
Бресту; но когда корветъ пряшелъ на м Щ ш ан ъ  островов^

*) Кренометръ инструменту показываюпцй наклонете (кренъ) судна, а 
также и: величину размаховъ.

:.2) Марсофальная кадка точечная решетчатая кадка на ножкахъ, въ кото
руюукладываютъ особую снасть марсафалъ (съ помощью которой поднимаютъ 
по мачт'Ь марсарею), чтобы она не мокла на пащ§|.

8) Канатъ.
, 4) Наблюдетемъ.
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лежащ ихъ на западъ отъ мыса Лизардъ, ветеръ опять засвеж елъ 
при чемъ капятанъ увиделъ, что идя къ острову Аесану (лежащему у 
западнаго берега Бретани), корвету придется приводить J) и выгребать 
противъ все еще очен | большой зыби, а потому и не надеялся попасть 
въ Брестъ. Чтобы не биться даромъ у опасныхъ французскихъ бере- 
говъ, решено было спуститься къ Лизарду и войти опять въ К аналъ, 
изъ котораго вышли всего только нисколько дней тому назадъ.

1 0 -го  января, въ  4  часа пополудни, щ ш ш лим ы ^пятьназП лим утш й 
рейдъ, съ котораго желали такъ  сильш уйти, и Сталина якорь въ виду 
Давенпорта. Черезъ нисколько д н # п о л у ч е н о  было отъ плимутскаго 
порта позволеше .войти въ Давенпортъ, чтобы исправить тамъ все по- 
вреждешя, просушить и выкрасить корветъ, который сталъ бортъ о 
бортъ съ блокшивомъ Виго (Vigo), кораблемъ ветераномъ, взятымЪ 
англичанами, еще при Нельсоне, у испанцевъ. Команда и офицеры пере
селились на блокшивъ, просторно разместившись на огромномъ, чистомъ 

\ корабле;* на корвете между тем ъ закипела работа, застучали топоры 
и молоты, завозились матросики и ан гл ш ш е  pa6onie—

Болыш я работы на корвете могли продержать его въ П лим ут! около . 
месяца, а потому, им ея въ своемъ распоряженш почти д ве  н едели ,-я  
реш ился .посетить Лондонъ, всеварный городъ, городъ чудесъ, богачей, 
нищихъ и ловкихъ воровъ. Случай мне благопр1ятствовалъ: въ Плиму
т е  стояло несколько ку п е^ски х ъ  пароходовъ, которые намеревались 
на дняхъ сняться съ якоря и идти въ Лондонъ. Ж иво условился я  съ 
однимъ изъ каптейновъ въ ц ен е, которая оказалась гораздо ниже же
лезно-дорожной, и съ нетерп етем ъ  ожидалх, когда мой каптейнъ бу- 
детъ готовь, нагрузится углемъ и пришлетъ мне знать, что я могу уже 
перебраться на его судно.
! Н аконецъ, 15  января, получилъ я желанную весточку, перебрался

дароходъ, уже совершенно готовый къ выходу въ море, и удобно по- 
щ с я  въ ш т н о й каю ткеяртуп лен ной  въ мое полное распоряжеше 

[ом ъ,Ш |сЩ 1В , краснощекимъ и гладко вдбрйтымъ
[ьменомъ.;.

П ароходъ между т е щ г  тп ы х тел ъ , застучалъ, засвисталъ и вышелъ 
съ плим утсщ р |е й д а . . Ц лаващ е было спокойное, однообразно-скучное: 
неуклюжш, плотно нагруженный, пароходъ шелъ себе, даш елъ впереди 
оставляя позади, на пасмурномъ небе, чернйе клубы дыма, которые по
степенно р азсти л али с || разсеевались и пропадали, сливаясь съ набегав- 
шими облаками—

*) Приводить — значить уменьшить уголъ между направлен1ёмъ в^тра и 
ноеомъ судна.
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Весь переходъ до Лондона чувствовалъ я себя не въ своей тарелке 
мне съ перваго разу было какъ-то неловко, что я безъ дела и не ме
чусь, какъ угорелый, съ одного конца судна на другой, а хожу себе 
взадъ и впередъ, заложивъ руки въ карманы, f o  грязной палуба въ об
ществе предупредительнаго каптейна, который, какъ видно, всеми си
лами старался сделать переходъ для меня более пр1ятнымъ.

Такимъ образомъ пролетало двое сутокъ, и я уже радовался концу 
моего скучнаго лутешеств1я. 17  января, около трехъ часовъ пополудни, 
пароходъ вошелъ въ устье Темзы; справа и слева показались неясныя 
очерташя береговъ, замелькали пароходы, болыше парусные корабли, 
отправлявшиеся ыожетъ быть за десятки тысячь миль. Чемъ дальше 
входили мы въ устье, тЗшъ все чаще и чаще попадались намъ на встре
чу различнаго рода суда, темъ все ближе и ближе сдвигались берега, 
зеленевшие роскошными полями и садами.

Но вотъ и Темза! Тысячи судовъ возмущаютъ воды величественной 
реки; отъ самаго ея устья до всем1рной столицы видна неугомонно-ки
пучая деятельность! Темза судоходна на протяжеши ста восьмидесяти 
восьми анш йскихъ миль (англ. м и л я = 1 %  версте) и на семьдесятъ 
миль подвержена вл1янш морскаго прилива и отлива. До Лондонскаго 
моста, до котораго считается отъ устья слишкомъ сорокъ Пять миль, 
доходятъ самыя болышя купечесшя суда. Ш т ъ  въ Mipe другой реки, 
которая бы такъ много способствовала громадному развитш торговой 
деятельности, какъ Темза, Не будь ея— Лондонъ не имелъ бы реши
тельно никакого значешя въ торговомъ Mipe, а теперь онъ царь этого 
Mipa, всемогущШ властелинъ, деснотъ, которому стоить только нахму
рить брови, чтобы привести въ ужасъ всехъ своихъ по’дданныхъ.. . .

Живо промчались мы мимо Гревзенда, перваго анш йскаго города 
на Темзе, мимо .Вульвича— знаменитаго превосходными военными вер
фями, пробежали’местечко Блэкволь, у пристани котораго теснились 
пароходы, и пассажиры ихъ спешили на железную дорогу, которая йдетъ
отсюда по улицамъ Лондона и надъ его домами, въ самую с 
Ч ёмъ ближе подвигались мы къ Лондону, темъ сильнее и 
давался неумолкаемый шумъ; запахъ угля раздражалъ
нервы, даль вся куталась въ туманъ. Солнце, это яркое, чудебнЙ ^ве- 
тило, нельзя было узнать: оно то являлось въ виде краснаго раскален-
наго ядра, застланнаго черными густыми клубами дыма, то въ в кд еяр - 
каго золотаго кольца, когда дымъ на минуту р едед ъ  и разстйлался по

мутнымъ нрлогомъ. • ! и<



90

П ароходъ приближался къ  знаменитыми лондонскимъ доками; я былъ 
пораженъ необыкновенною деятельностью, движешемъ и шумомъ, кото
рый раздавался со всехъ концовъ и далеко разносился по воздуху. Ты
сячи судовъ всевозможныхъ размйровъ и формъ тесно жались къ бере- 
гамъ, нагружая и выгружая различные товары, продукты всего aiipa. 
Множество судовъ входило въ Темзу, еще больше выходило и подъ 
всеми парами неслись въ различные, отдаленнейшие заграничные пор
та; здесь еле движутся длинною вереницею угольныя суда, тамъ съ шу
момъ несутся къ  устью пароходы, чтобы пробуксировать противъ тече- 
ш я парусныя ку п ечеш я суда; съ одного берега на другой снует.ъ мно
жество другихъ пароходовъ, перевозящихъ публику, разной величины

П о обеимъ сторонами реки  жались къ другъ другу черные громад
ные дома, на стенахъ которыхъ белели  больниц буквы надписей, объ- 
яснявшихъ, что позади помещается верфь, мастерская или складочное 
место. З а  первыми рядомъ домовъ виднелся второй, выше, съ такими 
же надписями и вывесками, за вторыми —  виднелся третШ, а иногда 
целый леей  мачтъ множества судовъ, стоящихъ въ  громадныхъ лон- 
донскихъ докахъ. |

Впереди виднелся Д он дон ш й  мости съ его серыми тяжелыми арка
ми; за ними виднелись своды Другаго моста и даже тр етьяго .... Всехъ
же мостовъ въ Л о т л^вс  ̂|кипятъ жизнш, которая поражаетъ
путешественника, п е р в щ  р а |ь  ^.Оретившаго всемхрную столицу.

П ароходъ подошелъ Ш  своему месту; я  забрали вещи и начали про
бираться по живому мосту. сдвинувшихся судовъ къ  набережной, на ко
торой первое время я  остановился какъ  вкопанный, пораженный страш
ными движ етем ъ, смутными невыносимыми гуломъ. Громъ подъезжаю
щих!» и отъезжающ ихъ фуръ и чудовищныхъ омнибусовъ, свистки па
роходовъ, шипеше выпускаемаго пара, грохоти отдаваемыхъ якорей, 
звони ц^пей, скрипи блоковъ, стуки подъемныхъ машинъ и воротовъ, 
говори | Л и к ъ  двигающихся взадъ  и  впереди матросовъ, извощиковъ, 
крючнивовъ, приказчиковъ, торговцевъ— все это производило ужасный 
для непрцвычнаго уха шуми.

Только по прошествш; некотораго времени пришелъ я  въ себя, на
няли первый попавпийся кэбъ и приказали ехать въ ближашшй отель, 
чтобы немного успокоиться, о тд р р у ть  после путешеств1я  и съ новыми 
рилами осмотреть, изучить во все^и отношешяхъ самый замечатель- 
нейшШ цородъ въ свете. ч.



ГЛАВА VII.

Л О Н Д О Н Ъ .

-Первое впечатлите.—Тоннели.—Обшдй видъ города.—Кварталы: Вестъ-Эндъ 
Сити, Севенъ-д1альст. и Уайтъ Чапель.—Парламенты—Лондонская башня.— 
Доки.—ГринвическШ госпиталь. — Вестминстерское аббатство. — Соборъ Св. 
Павла.—Хрустальный дворецъ.—БрнтаяскШ музеумъ.—ЗоодогичесКШ садъ.— 

Ловдонск1е памятники и монументы.—Лондонски? таттерсалф,

Съ перваго взгляда Лондонъ поразилъ меня своимъ необыйновен- 
нымъ движешемъ. деятельностью и шумомъ. Коляски, чудовищные ом
нибусы, кареты, повозки съ овощами и молокомъ, огромныя фуры, всад
ники— все это въ необыкновенномъ количестве, непрерывными рядами, 
встречаясь и перегоняя другъ друга, носилось по улицамъ, производя 
какой-то, одуряющий для непривычнаго глаза видъ. По широкимъ тро- 
туарамъ волновалась густая масса чрезвычайно разнокалиберной пуб
лики: тутъ вы увидите чопорныхъ разодетыхъ анцличанокъ, озабочен- 
ныхъ, не обращающихъ по сторонамъ никакого внимашя, гладко вы- 
бритыхъ и просто одетыхъ англичанъ, курчаваго, и блестящаго, какъ 
чищенный сапогъ, негра, выступающаго съ важностью и съ сознашемъ 
собственная достоинства; тутъ вы увидите и страстнаго, бросаю щ ая 
по сторонамъ жгуч1е взоры, итальянца, заго р ел ая  испанца, ко то р ая  
перегоняетъ медно-красный американецъ, желтый индусъ; белокурый 
шведъ, русый славянинъ.. . .  , ;

Однимъ словомъ, т  , обеимъ сторонамъ улицы мелькаютъ. наррды 
всевозможныхъ странъ,-племенъ и наречШ .... . , р т .

Но. этого мало: подъ.ногами, подъ землею слышится почт#, такой же 
шумъ, стукъ, кипитъ та же деятельность, чувствуется д в и ж ете . г 
Цели сделать мысленный разрезъ лондонскихъ ^ л щ , г .да ды-увидите
п о д  ними четверную канадизацш.
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которые обязаны давать светъ  всемирному городу не только ночью, но 
и днемъ, потому что иногда случается здесь, что и днемъ нельзя обой
тись безъ освещешя.

В торая лишя нодземныхъ каналовъ, считая сверху, служить для 
водопроводовъ,.которые разветвляю тся на тысячи рукавовъ и прово
дить воду не только изъ Темзы, изъ которой пользуется только южная 
и юго-западная часть города, но и изъ речекъ  Ли и Чадвель, который 
доставляютъ эту живительную влагу северной и северо-западной части 
Лондона до Сити включительно.

Трубы, предназначенный для стока нечистотъ, представляютъ третью 
систему каналовъ. Они основаны въ 1 8 5 9  году и проведены въ Темзу, 
далеко ниже города. Можно себе вообразить количество нечистотъ слиш- 
комъ отъ трехъ мш шоновъ жителей и несколыш хъ сотъ тысячъ до- 
машнихъ животныхъ.. . .  Н и ж о в с ех ъ  этихъ лиш йидутъ тонелли ипод- 
земныя железныя дороги, освещенный газовымъ светожъ.

Постройку этихъ тонеллей можно считать предпр!ят1емъ смелымъ, 
гешальнымъ; но англичане не испугались страшныхъ препятствй, гро- 
мадныхъ издержекъ и, после продолжительной борьбы, все-таки осуще
ствили свою великую мысль и проложили два тонелля, которые будутъ 
вечными памятниками гешальности и терпеш я ихъ строителей. К ъ 
этому смелому предпр1ятио принудило англичанъ следующее обстоя
тельство: Лондонъ, какъ известно, разделяется Темзою на д ве  глав
ный части, соединенный между собою семью чудесными мостами, кото
рые представляютъ не мало препятствй  для судоходства. Но все эти 
мосты расположены ниже лондонскихъ доковъ, потому что устройство 
моста выше доковъ сопряжено было съ громадными невыгодами, такъ 
какъ подходъ судовъ къ  нимъ былъ бы черезъ это значительно затруд- 
ненъ. Н е смотря на то, здесь было очень важное место для переезда 
изъ одной части города въ другую, и если бы не было сообщешя, то 
пришлось бы делать объездъ слишкомъ въ семь верстъ. Д ля устранен 
ш я этого неудобства англичане еще въ начале настоящего столе™  
подумывали соединить обе части города, ниже доковъ, подземною ули
цею или тоннелемъ, но первое npenpiarie инженера Везей, въ 1 8 0 9  
году, окончилось полною неудачею. Однако англичане ’ не упали ду- 
хомъ, но напротивъ все более и более убеждались въ возможности н а 
полнить свою мысль, и вотъ, въ 1 8 2 3  году, предложена была эта ра
бота знаменитому французскому инженеру Бруннелю, который взялся 
за  нее со свойственными ему энерйею, терпешемъ и искусствомъ.

Онъ выбралъ для устройства тоннеля место между E o th e rh ith e  и
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W a p p in g — единственный пунктъ между Лоедоыомъ и Гринвичемъ, въ 
которомъ могло быть исполнено подобное п ред п ргят. Работы начались 
въ 1 8 2 5  году со стороны Ротергита, въ разстоянш 1 5 0  футовъ ртъ 
воды и на 6S футахъ глубины. Сооружеше тоннеля шло впередъ чрез
вычайно медленно, и ко 2 марту 1 8 2 7  года прорыто было всего только 
4 7 0  футовъ, или почти одна-треть всей длины. Х отя тоннель на каждые 
сто футовъ длины понижался на три фута въ глубину, все-таки въ одномъ 
м'Ьст'Ь, недалеко отъ середины рйки, потолокъ его отстоялъ отъ воды 
всего только на 10 футовъ. Чймъ ближе подвигались къ середин!* р!*ки, 
т!*мъ дрейлтртвк и опасности этого колосальнаго предпр1ят1я росли 
все больше й больше. Вода просачивалась черезъ множество невидимыхъ, 
1̂ е |ей  и дрозила затопить, разрушить начатое предпр1ят1е; но Бруннель 

;..6ijuri реутомимъ,и возраставпия опастности не страшили его, но напро- 
й^въ,/ возбуждали въ немъ все больше и больше энергш. Чтобы узнать 

^кручину просачивашя воды, онъ, въ 1 8 2 7  году, нисколько разъ опу
скался. въ воздушномъ колокол!* на дно Темзы, д!*лалъ тамъ свои сме
лый наблюдешя, рисковалъ жизнш и въ конц'Ь концовъ отстранилъ 
побеги воды, опустивши на дно въ изв'Ьстныхъ мйстахъ ящики имйшки 
съ глиною. о

Бруннель для опыта оставилъ на дн£ рйки нисколько лопатъ и м о-. 
лотокъ, которые черезъ нисколько дней были найдены рабочими въ са- 
момъ тоннел'Ь, что служило страшнымъ доказательствомъ необыкновенной 
рыхлости почвы дна. Не смотря на то; работа постепенно подвигалась 
все дальше и дальше, какъ вдругъ 19 мая 1 8 2 7  года нисколько цри- 
гаедшихъ въ Лондонъ кораблей, * ничего не зная о сооружении тоннеля,, 
бросили свои якоря прямо надъ нимъ, прорвали потолокъ, и во д асъ  
ужаснымъ шумомъ ринулась въ образовавшееся отверспе, и не бол!*е какъ 
въ четверть часа залила весь тоннель, Работники искали спасешя въ 
.бегств!*; тоннель, казалось, совершенно погдбалъ, но мужественный 
Бруннель не поколебался отъ этого несчастья, немедленно опустился на 
дно рйки въ воздушномъ колокол^, осмотрйлъ повреждешя и тотчасъ 
же приступилъ къ ихъ исправлешю. Сделанную якорями пробоину онъ 
приказалъ зачинить,, опустивши въ этомъ м!*ст!* на дно р!*ки, въ корзи^ 
нахъ, 6 0 ,0 0 0  цедтнеровъ глины, зат!*мъ осушилъ самый тоннель нисколь* 
кими паровыми насосами, и 21 поня можно уже было опять дрод№  
жать работу. 4 ...

Отстранивши первое несчастье, явились 
подъ живымъ впечатл!*шемъ недаднаго потопа, находрис^ постоянно 
въ.бедпокойств'Ь и страха и часто даже отказывались,продолжать ра-
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боту; къ  этому еще присоединилось довольно частое воспламенете га- 
зовъ и испорченность воздуха, который наполнялся вредными м1азмами 
до такой сильной степени, что работники не могли его выносить и после 
короткаго пребывашя въ тоннеле лишались чувствъ. Но, не смотря на 
все эти препятств1я, къ  12 января 1 8 2 8  года было прорыто еще 52  
фута; но въ  этотъ день случилось второе несчастье, второй прорывъ 
воды; которая залила тоннель менее ч£мъ въ десятъ минутъ, при чемъ 
погибло шесть работниковъ, а сынъ Бруннеля спасся какимъ-то чудомъ: 
его вынесло изъ тоннеля потокомъ воды. Г етальн ы й инженеръ не упалъ 
духомъ и при второмъ несчастье, исправилъ повреждешя т^мъ же ну- 
темъ и*готовъ былъ приступить къ дальнейшимъ работамъ; но на этотъ 
разъ  явилось главное препятств1е —  недостатокъ денегъ. Акщонерное 
общество, взявшееся за это дорогое дело, пришло въ упадокъ; въ про- 
должеше семи л^тъ  были прерваны все  работы, пока наконедъ прави
тельство не решилось помочь этому предлр1ят1ю деньгами. Тогда снова 
заки п ал а  деятельная работа, но медленно подвигалась она впередъ 
Ещ е три раза  вода заливала тоннель, и всякш  разь мужественный, тер 
пеливый Бруннель помогаль б е д е  вышеописаннымъ снособомъ, и съ 
новою энерпею  продолжалъ оканчивать свое гигантское произведете.

Такимъ образомъ въ безпрерывной борьбе со стихтями, работа все- 
таки подвигалась постепенно впередъ и впередъ, и въ м арте месяце, 
1 8 4 8  года, тоннель былъ оконченъ и предоставленъ въ общественное 
пользоваше.

Нзамбертъ Бруннель, великш строитель колОссальнаго проязведенш, 
былъ возведена королевою въ титулъ баронета. Восемнадцать летъ  
длилась эта работа и обошлась въ  6 0 0 ,0 0 0  фунтовъ стерлингОвъ (более 
8-хъ миллюновъ руб. сер.).

Казалось, после такихъ трудовъ и препятствш, после громадяыхъ 
потраченныхъ суммъ, никому но вздумается повторить подобную по
пытку, но напротивъ: въ 1 8 6 7  году откры ть былъ новый тоннель, сое
диняю пцй оба берега Тем&ы. Онъ идетъ отъ Тоуеръ-гиля въ Вейн- 
стритъ, былъ оконченъ въ 12 м есяцевъ и обошелся всего только въ 
1 8 ,0 0 0  фунтовъ стерлинговъ (более \2 5 ,О О О  руб; сер.). Строитель его 
Б арлоу можетъ почесться такимъ же гешалънымъ инженербмъ, какъ  и 
Бруннель. ■ '

Новый тоннель лежитъ въ 22  ф утахъ ниже русла Темзы, а въ иныхъ 
местахъ даже и въ  4 5 . Онъ выложенъ плотно, скрепленными ж елез
ными листами, между тем ъ какъ бруннелевстй тоннель выложенъ кир- 
пичокъ, причемъ на каждый футъ длины'выходило его до 5 ,5 0 0  штукъ....
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Лондонъ— самый обширнейппй, самый многолюднейппй, самый могу
щественный, просвещенный и наконецъ во всЬхъ отношеншхъ самый 
замечательный городъ въ свете, Лондонъ — средоточ!е всем1рной про
мышленности и торговли— раскинулся но обоимъ берегамъ Темзы, пере
секающей его въ виде огромной неправильной дуги. Дома его такъ 
близко теснятся къ берегамъ реки, что во время приливовъ волны ея 
омываютъ ихъ фундаменты.

Южная часть города, расположенная на^гЬвомъ берегу Темзы, пред- 
ставляетъ равнину, лежащую ниже уровня реки  во время полноводья. 
Она лежитъ въ большой котловине, образуемой рядомъ красивыхъ хол- 
мовъ, на одномъ изъ которыхъ построенъ кристальный дворецъ, господ
ству ющш надъ всею этою местностью на подоб1е фантастическаго замка 
изъ Т ысячей одной ночи. Северная часть города,которая почти въ че
тыре раза больше южной, удаляется отъ Темзы, возвышаясь террасами. 
Л ондонш я улицы чрезвычайно красивы, и въ аристократической части 
города вымощены асфальтомъ; только въ отдаленныхъ кварталахъ 
асфальтъ заменяется битымъ камнемъ или песчанникомъ.

Лондонъ чрезвычайно любопытенъ и хорошъ днемъ; но вейеромъ 
когда все аристократичеш я улицы зальются газовымъ светомъ, онъ 
еще красивее, еще великолепнее; врядъ ли где найдется место* осве- 
щеше котораго могло бы сравнится съ лондопскимъ. Особенно хорошъ 
въ это время Лондонъ, если любоваться имъ съ какого нибудь возвы- 
шеннаго места; вы будете поражены необыкновенно красивымъ зрели - 
щемъ: газовое освещеше имеетъ видъ длинныхъ, безконечныхъ рядовъ, 
подобно огромнымъ огненно-жемчужнымъ ожерельямъ, украшеннымъ 
чудесными брильянтами въ виде множества прозрачныхъ циферблатовъ 
на башенныхъ часахъ. Н е ^ г о р ы я  улицы представляются взору въ виде 
настоящаго огненнаго моря, въ сравненш съ которыми остальныя ка
жутся совершенно неосвещенными. Действительно, въ улицахъ, состав- 
ляющихъ центръ города, газъ сожигается въ огромномъ количестве. 
Въ мясныхъ, фруктовыхъ и рыбныхъ лавкахъ, совершенно открытыхъ 
со стороны улицъ, газъ выходитъ изъ особо-усщ енныхъ трубъ боль- 
шимъ пламенемъ, сверкающимъ подобно факеламъ* Роскошно убранные 
магазины, совершенно залитые газовымъ светомъ (въ нфкоторыхъ бы- 
ваетъ отъ 3 0  до фО рожковъ), отражающимся до безконечности въ чудес- 
ныхъ зеркалахъ, заменяющихъ въ некоторыхъ местахъ стены магазина, 
привдекаютъ взоры путешественниковъ и какъ бы просятъ зайти и щ- 
пйтШ акую  нибудь вещицу, заплативъ за нее въ тридорога.. . .  Здесь 
выставлена изящная мебель, тамъ роскошныя индейская шали, сибирш я
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цушистыя шубы и дороие иЪха, дальше— золотыя и брильянтовыя вещи 
поражаютъ взоры царскою роскошью, блескомъ и изяществомъ...  Однимъ 
словомъ, вы увидите магазинъ около магазина, одинъ роскошнее дру- 
гаго, одну вывеску съ аршинными буквами рядомъ съ другою, и все это 
чуть ли не до безконечности.. . .

Взоръ устаетъ смотреть на нестерпимый блескъ фонарей и рожковъ, 
следить за быстро катящимися экипажами и густою массою разнокали
берной публики, мелькающей передъ глазами со всйхъ сторонъ, и обра
щ ается вверхъ на дома, которые, въ сравпеши съ окружающею роскошью, 
представляются жилищами какихъ-то демократовъ, а  не богатыхъ ари- 
стокра^овъ и ворочающихъ мильоннымъ капиталомъ банкировъ. B e t  
дома отличаются необыкновенною солидностью, закопчены дымомъ,невы- 
6t лены и не оштукатурены, и притомъ почти все одинаковы на. видъ- 
н етъ  выдающихся изъ среды ихъ красивыхъ, артистически построен- 
ныхъ дворцовъ. Во всей архитектуре видна чрезвычайная правиль
ность и простота; въ  наружной отделке домовъ не заметно ни малейшей 
изысканности.. . Весь городъ р а зд ае ш ь  на множество кварталовъ, насе
л е н н ы й  различными спещалистами: западная часть Сити занята кни
гопродавцами, журналистами и типограф1ями; въ Ченсери-Лень (Chan- 
cerylanp) живутъ люди, занимающееся адвокатурою и маклерствомъ; въ 
Блумсбери (B loom sbury)— ученые; въВ естъ-Э н де (W e s t-E n d )— первые 
аристократы города; близъ Пэлль-М элля (P a ll-M all)— молодые джен
тельмены съ клубами подъ бокомъ; Ковентгарденъ (C oven tgarten )—  
занятъ театрами, Вайтхолль (W h ite c h a ll)— парламентскими и админи- ' 
стративными учреждешями; остальная часть Сити заселена рабочимъ 
людомъ, занята мастерскими, кузницами и тому подобными заведетями, 
и наконецъ кварталы Севенъ-д1альсъ (Seven-dials) и Уайтъ-Чапель 
(W hite -C h ap e l) переполнены евреями, ирландскими ткачами, нищими, 
бродягами, ворами, распутницами и разнаго рода мошенниками.

Однимъ взглядомъ, легко заметить, что между различными лондон
скими кваралтами существуетъ настоящее разд-йлеше общественнаго 
труда.*^ти квартальурж утся совершено не связанными одинъ съ дру- 
гимъ и не составляютъ одно целое, но какъ будто образуютъ отдель
ные города, прироеппе одинъ къ  другому и имеюлце совершенно раз
личны» назначешя и потребности. •

И зъ  всехъ этихъ кварталовъ и изъ множества другихъ, о кот< 
я  даже не упомянулъ, я, обращу вни м ате читателей, для с р а | 
только на три, столице другъ передъ другомъ на
это ца Вестъ-Эндъ— жилище* аристократовъ, Сити— рабочаго люда и
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наконецъ на Севенъ-дальсъ или даже Уайтъ-Чапель— жилище бродягъ 
и воровъ.

Н игде въ Mip’b не заботятся столько о жизни богатыхъ людей, какъ 
въ Лондон^, и потому все улучшешя делались и делаются до сихъ 
поръ только въ той части города, въ которой живутъ лондонш е ари
стократы. . . .

К варталъ Вестъ-Эндъ можно назвать лондонскимъ раемъ или, луч
ше сказать, его легкими, какъ  удачно выразился объ немъ одинъ изъ 
путешественниковъ.

Оазисы парковъ, лучшее украшеше Лондона, множество садовъ, зе
ле негопця поля и чудесные фонтаны раскинуты именно въ этой* части 
города. Прибавьте еще къ этому невысоте дома, окруженные груп
пами деревъ, что придаетъ имъ видъ дачъ, прямыя, ж и р о м  и кра- 
сивыя улицы, мощенныя асфальтомъ, чтобы избавить изшЬженныхъ си- 
баритовъ отъ невыносимой трескотни, несущихся мимо, экипажей.-—и 
вы будете иметь поняше объ этомъ рай, объ этомъ лондонскомъ пер
ле, отданномъ во влад'Ьше богатыхъ аристократовъ. П ри приданш 
этому кварталу такого деревенскаго, прелестнаго вида руководство
вались сл’Ьдующимъ эгоистическимъ выводомъ: такъ какъ скоплёше 
болыпаго количества людей въ одномъ м есте заражаетъ воздухъ и 
образует* вредные мтазмы, сокращаюпце человеческую жизнь, то нуж
но же постараться спасти хоть богатыхъ людей отъ этой опасности, 
принять решительный меры для устранешя зловредныхъ шазмовъ, 
очистить воздухъ и вытеснить удушливый, притекаемый изъ ллебей- 
скихъ кварталовъ. ^

И  эти меры городъ принялъ, совершенно забывъ о трудолюбивомъ 
рабочемъ люде и беднякахъ!

Такимъ образомъ аристократичеш й кварталъ можетъ почесться 
роскошнейшимъ местомъ въ Лондоне, а украшаюпце его парки— чу- 
домъ совершенства.

Но изъ всехъ парковъ самьЛ замечательный— Гайдъ-паркъ, цре- 
восходящШ роскошью деревъ и величиною все существуюпце парки 
въ Mipe. Никакимъ интригамъ, никаi;имъ денежнымъ суммамъ не уда
лось откупить въ этомъ оазисе вечной зелени ни одного местечка 
для построешя какой-нибудь виллы или дворца: все о с т а в л ю  для 
прогулки пешкомъ, верхомъ или въ экипажахъ. Н етъ  места живописнее 
и оживленнее этого чудеснаго парка! Великолепные экипажи, кровный 
лошади, дамы, люрды -представляютъ з р е л и щ е ^ ^ ^ Ш ^ ^ н о  найти 
где-либо въ Mipe. Около парковъ живутъ о б ы ^ ^ Я ш Ш е л и к о й |в §

'R rk W n 'O 'T n t. I Л П 'Ь 'Г Я . П
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ныхъ дворцахъ, на счетъ старыхъ лордовъ, молодыя и прелестный, 
женщины полусвета, которыхъ вы ежедневно можете встретить въ 
Г айд-парве разодетыхъ въ шелкъ и бархатъ, залитыхъ брильянтами 
и  другими драгоценными каменьями и разъеж аю щ ихъ на тысячныхъ 
рысакахъ. К ром е нихъ, здесь вы можете встретить всехъ  негодя^въ 
высшей сферы, и иностранныхъ туристовъ, лондонскихъ зевакъ, отчаян- 
ныхъ денди и влюбленныхъ стариковъ. Здесь же толпятся разодетые 
джентельмены, съ масивяыми золотыми цепочками, съ дорогими перст
нями, украшающими все  пальцы и съ огромными брильянтовыми запон
ками. Вы съ удивлетемъ посматриваете на этихъ джентельменовъ и 
представляете ихъ себе чем ъ-то въ род^герцоговъ , князей илибанки- 
ровъ; но вы жестоко ошибетесь, потому что эти разодеты е джентель
мены ничто иное какъ  первые лондонсше воры. И  действительно, не 
успеете вы сблизиться съ какимъ нибудь подобнымъ госнодиномъ, какъ 
вамъ уже на ухо шепчутъ: «mind your pockets»! (берегите карманы), и 
это предосторежеше делается  однимъ изъ полицейскихъ агентовъ, ко
торые сотнями разсыпаны въ толпе и зорко следятъ  за мнимыми гер
цогами, князьями и банкирами.

Описавъ, по возможности, кварталъ В естъ-Эндъ и сборный пунктъ 
его жителей— Гайдъ-паркъ, скажу теперь несколько словъ о самой дре
внейш ей части города— -Сити,, о темномъ улье рабочаго сослов1я— Клер- 
кенуэле. Улицы здесь, идутщя въ гору, узки, кривы и едва мощены; 
многоэтажные старые дома тесн ятся  другъ въ  другу и какъ бы одинъ 
передъ другимъ тянутся кверху погреть на солнце свои почернелый, 
разтрескавпияся степы. Работа кипитъ здесь въ лавкахъ, мастерскихъ 
и  кузницахъ, кипитъ отъ крыши до подвала: отцы, молодые и старые, 
стучатъ молотами, скрипятъ пилами и въ увеличительный стекла ис- 
прйвляю тъ механизмы часовъ. Оборванные ребятишки бегаютъ по ули
це, ирыгаютъ, вижжатъ, как ъ  поросята, и отъ нечего делать разрисо- 
вываютъ серые камни домовъ разными рожами; исхудалыя, бледныя 
матери стоят-ъ въ сен яхъ  и укачиЖ отъ  грудныхъ детей, напевая 
грустныя, задумчивыя песни съ дикими мотивами бедной И р л ан д ш ...'

В ъэтом ъ  грустномъ квар тал е  стоитъ, въ  виде косого четырехуголь- 
ника, не менее грустное и монотонное з д а т е  тюрьмы Клервенуэль; окру
женное высокою, крепкою стеною, оно своимъ немымъ присутств1емъ
лридаетъ  всему кварталу еще более унылый, печальный в и д ъ .. , .
: Ш о всемъ квартале ни кусточка зелени, ни одного прохлаждающаго

только мрачный почернелый камень, однада-?. 
нищета честная, благородная.. . .
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Эту часть города б.еднаго рабочаго .иода постигло въ 1 8 6 7  году,
13  декабря, страшное б*Ьдств1е: все кипело здесь жизнью, молодые и 
старые работали въ поте лица, чтобы добыть себе насущное пропита- 
Bie, какъ вдругъ, после обеда, что-то дрогнуло, треснуло, разорвало.... 
Ударъ былъ глухой, подземный, ̂ отрывистый, а между т^мъ крыши, 
трубы, окна, часть темничной стены и целые дома разлетелись въ дре
безги; камни, высоко поднявшись на воздухъ, произвели страшный 
трескъ, за которомъ последовало гробовое молчаше могилы, и там ъ ,где 
прежде кипела жизнь,— царила грозная, отвратительная смерть. П осле 
непродолжительнаго, страшнаго безмолв1я раздались болезненные, раз
дирающее душу, стоны; изъ д л я щ и х с я  развалина, протягивались окро
вавленным руки, которыя нъмыми отчаянными жестами молили* осво
бодить несчастныхъ отъ давящихъ камней. . . .

ВмЬсто скорой помощи явилась въ первый момептъ низкая, подлая 
чернь съ лешономъ воровъ и мошенниковъ, которые думали поживиться 
чемъ нибудь на страшной могиле. Это были существа, неимеюпцл ни
чего общаго съ людьми, сопровож дайся всякое народное несчастье. 
В скоре после черни явились пожарные. ,но тушить имъ было нечего, и 
ихъ инструменты годились разве только для приведешя несчастныхъ 
къ  жизни. Въ эту страшную минуту погибло слишкомъ сто человъкй | 
не считая изувеченныхъ; разрушенъ былъ целый кварталъ; тысячи; 
бФдныхъ работниковъ остались безъ крова и лишились последняго 
своего имущества. . . .  Этотъ ужасный взрывъ произошелъ вследствие 
злоумышлешя ирландскихъ фешанъ, которые, по некоторымъ источни
к а м ^  будто помышляли взорвать стену клеркенуэльской тюрьмы, чтобы 
освободить йзъ нея своихъ предводителей Бреке и Кези; по другимъ 
же источникамъ, фенш взорвали часть города не съ целью освобождешя 
своихъ предводителей, а съ целью убить ихъ, чтобы они не открыли 
другихъ соучастниковъ. Действительно, если бы они были въ это время' 
на дворе тюрьмы, то каменный дождь наверное положилъ бы ихъ на 
смерть. Та'кимъ образомъ изъ жслашя освобождешя или смерти двухъ 
лицъ сделались жертвою столько несчастныхъ, трудящихся и ни въ 
чейъ неповинныхъ работниковъ. . . .  Самая тюрьма уцелела, потбму 
что она находилась отъ стены гораздо дальше, чемъ йротивулежапце ]  
дома, а иначе сила взрыва должна бы была сравнять ее съ землею.'. . .

Теперь остается описать самый отвратительный изъ кварталойъ —  
Севен-д1альсъ (Seven dials), жилище не менее отвратительныхъ по- 
донковъ лондонской ролоч*и

н е т ъ  ни одного города въ Mip’fe богаче Лондона, но и ниг^е яетъ  такого,
' *
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въ  котороиъ бы гнездилась подобная ужасающая нищета, который ки- 
ш елъ бы такимъ множествомъ бродягъ,воровъ и другихъ отвергнутыхъ 
обществомъ и Богомъ людей. Х отя нищета существуетъ и въ дру
гихъ городахъ Великобритавш, но въ Лондоне, рядомъ съ окружаю
щею ее роскошью и богатствомъ, она кажется заметнее, отвратитель
нее. Н едостатокъ работы, дороговизна жизни и развращенность нра- 
вовъ увели чи ваю т въ немъ нищету и бродяжничество ежегодно въ  
огромныхъ размйрахъ; все  усил1я лондонскихъ благотворительныхъ 
обществъ предотвратить эту нищету, поднять изъ  грязи и пороковъ 
почти третью часть лондонскаго населешя —  мало успешны, и народъ,.
въ  ожиданш лучшаго будущаго, страш но!бедствуетъ__  В ъ Лондоне
существуетъ несколько отвратительныхъ кварталовъ, въ которыхъ жи- 
ветъ  самое грязное и беднейшее населеше. Здесь теснятся все  неимею- 
шде крова и пристанища, угнетенные судьбою, преследуемые закономъ; 
здесь проводятъ большую часть жизни, брошенныя на произволъ судь
бы погибпия дети  разврата, преждевременно стареюпця отъ чувствен- 
ныхъ пресыщенш, заразительныхъ болезней, холода и голода. Зд есь  
бедность, нищета и всякаго рода пороки соединяютъ истинно несчаст- 
ныхъ съ самыми низкими мошенниками и негодяями.

Н о изъ всехъ этихъ кварталовъ не найти уж аснее— Уайтъ-Чапеля. 
и  Севепъ-д1альса которые состоятъ изъ узкихъ, кривыхъ, совершенно 
немощеныхъ переулковъ, не имеющихъ трубъ для стока нечистбтъ,. 
съ зараженными клоаками и воздухомъ. Н о сторонамъ стоятъ вместо 
домовъ каш я-то полуразрушенный лачужки съ заклеенными бумагою 
или даже съ заколоченными окнами, которыя своимъ видомъ напоми- 
наю тъ х л ева  и собачьи конуры. ... г ,

Днемъ эти кварталы поражаютъ п|теш ественника ужасающею ни- 
■ щетою и смрадомъ; но если бы онъ реш ился посетить, ихъ ночью, то 

былъ бы свидетелемъ отвратительнейш ая разврата. Населеше этихъ  
кварталовъ повернуло вверхъ дномъ обыкновенное течете  сутокъ: спитъ 
днемъ, а ночью — бодрствуетъ и веселится. Днемъ по большей части 
здесь все тихо и какъ-то пусто; вы не увидите обитателей этихъ гряз- 
ныхъ и вонючихъ домовъ, к р о м е , несколькихъ евреевъ, торгующихъ 
старымъ хламомъ, двухъ-трехъ полунагихъ женщинъ, протягивающихъ 
къ  прохожимъ руки,,да, съ десятокъ .бледныхъ детей, валяющихся пе
ре дъ  домами въ однехъ и тех ъ  же лужахъ со свиньями. Повсюду вы 
увидите одне только вывешаиныя, какъ  бы для продажи, лохмотья, 
д е з ь ,  смрадныя лужи, кучи мусора; повсюду будетъ ударять вамъ въ 
носъ удушающая, доводящая непривычнаго человека до обморока, вонь,
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да-'услышите изредка площадную брань и ругательства, раздающаяся 
изъ близь лежащахъ кабаковъ__

Ночью же вы заметите здесь необыкновенное оживлеше: полупьяныя, 
босоноия и растрепанный, но молодыя женщины задЬваютъ прохожихъ 
и насильно затаскива-ютъ ихъ въ ближайние кабаки; пьяные ремеслен
ники, матросы, нипце, бродяги, мошенники и самые низме воры кричатъ, 
ругаются, дерутся и поднимаютъ невообразимый хаосъ. Б ед а  путешест
веннику, который решится отважиться вступить въ эту пору одинъ 
бсзъ хорошаго полисмена, въ это логовище разврата и пороковъ: 
оаъ  не иначе адйдетъ оттуда, какъ ограбленный, избитый и искале
ченный.

Любопытные могутъ вникнуть въ эту ужасную жизнь разврата лон
донской черни, могутъ все видеть, все изучить —  стоитъ только обра
титься къ инспектору полищи, который съ любезною преупредителыю- 
стш исполнитъ ваше желаше, давъ въ провожатые ловкаго полисмена, 
и тотъ вамъ все покажетъ, проведетъ по всЬмъ закоулкамъ и лондон- 
скимъ трущобамъ. Тутъ вы можете все высмотреть, полюбоваться ди
кими орпями, выследить нравы развратнаго населешя всем1рнаго го
рода. Но, разъ побывавши здесь, у васъ не явится въ другой разъ же- 
лаше посетить это ужасное логовище: вы выбежите изъ него, зажавши 
носъ и уши, чтобы не задохнуться отъ невыносимаго зловошя, чтобы 
не охлохнуть отъ дикихъ криковъ, площадныхъ ругательствъ, нестрой- 
ныхъ песенъ, акомпанируемыхъ визгомъ и плачемъ полунагихъ, остав- 
ленныхъ безъ всякаго присмотра детей. \

Эти кварталы по истин1;%ожно назвать заразою Лондона, его язвами 
и злокачественными радами;

Изъ этого короткаго описашя трехъ различныхъ кварталовъ можно 
вывести грустдоек'заключеше, что въ Англш заботятся о богатомъ со- 
словш гораздо больше, нежели ойбедномъ, которое решительно пред-• j . , " ■ ■ ?  Г  • ?

оставлено самому себе. И  это называется просвещешемъ и человеков 
.л ю б п з м ъ У д и в и т е л ь н о е  челорекбйШ езаботиться о богатомъ, у ко- 
тораго все есть, оставляя беднаго въ его ужасной нищете! Неужели 
бедному нельзя дать хоть одну радость въ этомъ свете , —  чистый и 
здоровый воздухъ? Неужели бедный не такой же челбвекъ, какъ и бо
гатый, чтобы не могъ надеяться на устройство въ своихъ кварталахъ 
разныхъ воздухоочистительныхъ средствъ, какъ-то парковъ: фонт-ацовъ, 
хорошихъ трубъ для стока нечи^отъ и т. дЛ В е р о я т н е й  мненщ  
многихъ, не такой, если до сихъ пбръ въ большей час; 
пщхч> горододъ, а въ особенности въ Лондоне, все уд
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только въ аристократическихъ частяхъ города__  Грустенъ этотъ
фактъ, но что же делать — онъ на лицо__

' П ервая половина моего пребывашя въ Лондоне была посвящена на
ружному осмотру города вообще, но вторая — исключительно однимъ 
только замйчательнымъ здашямъ и мЪстамъ. Первое здаше, которое 
привлекло мое особенное внимаше, былъ парламентъ —  политичеш й 
центръ Великобританскаго королевства, одно изъ велжкол'ЬпнМшихъ 
здаш й въ  Mip'b и величайшее произведете готической архитектуры. 
Онъ находится на л’Ьвомъ берегу Темзы близь Вестминстерскаго моста 
и  Вестминстерскаго аббатства, на м есте древняго Вестминстерскаго 
королевскаго дворца, сгорЪвшаго до тла 16 октября 1 8 3 4  года и въ  
которомъ помещалась верхняя и нижняя палаты. Строителемъ этого 
великолепнаго здашя, заложеннаго 2 7  апреля 1 8 4 0  года, былъ зна
менитый и талантливый архитекторъ Е ар л ъ  Берри (C herles B arry ), ко
торый въ продолжеше почти семи л етъ  неустанно работалъ надъ сво- 
имъ произведешемъ, превзошедшимъ все его предъидушдя. Здаш е это 
громадно и достойно Великобриташи; оно нарочно построено въ готи- 
ческомъ стиле, тюдоровскихъ временъ, чтобы не очень отличаться отъ 
стариннаго аббатства. Снаружи строеше это имеетъ четыре фасада, изъ 
которыхъ самый замечательнейппй восточный или параллельный Темзе, 
который, имея 9 0 0  футовъ длины, разделяется на пять главныхъ ча
стей, украшенныхъ статуями и гербами королей Англш со временъ Виль- 
гельма-ЗавоеватеЛя.

Это чудное здаше украшено тремя главными башнями; изъ нихъ 
самая замечательная королевская, или башня Викторш, имеющая 8 4 0  фу
товъ въ высоту, лежитъ на юго-западномъ углу парламента. В ъ среди
н е  красуется такъ  называемая «средняя башня» въ 3 0 0  футовъ высоты 
и наконецъ, со стороны Вестминстерскаго моста возвышается «коло
кольная башня», поднимающаяся на двадцать футовъ выше предъиду- 
щей. Е ром е того,длинныя линш здаш я прерываются еще другими мень
шими башнями, который своими живописными формами и положешями 
придаютъ парламенту чрезвычайно разнообразный, эфектный и привле
кательный наружный видъ.

Н адъ  парламентомъ красуются самые болыше часы въ ш1ре, на ко
торые следу етъ каждому путешественнику * обратить свое внимаше, по
тому что онъ ничего подобного не встретить въ другихъ городахъ. О ни. 

.состоять изъ четырехъ циферблатовъ, имеющихъ въ сложности 22 фу- 
та въ д1аметре. Ч ерезъ каждую минуту кончикъ минутной стрелки 
поди рается  почти на 1 4  дюймовъ. Часы эти идутъ восемь съ поло-
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виною дней, но бьютъ всего только въ продолжеше семи съ полови
ною и ихъ молчаше красноречиво показываетъ, что они забыты чабо- 
вымъ мастеромъ, которому поручено надъ ними наблюдете. Весь меха- 
низмъ часовъ чугунный, длина маятника 1 5 футовъ, боевой колоколъ 
имеешь 8 футовъ въ вышину, 1 9 — въ д!аметре и весить слишкомъ 
9 0 0  пудовъ, между шбмъ какъ молотокъ, ударяюпцй въ колоколъ, 
веситъ бол^е 10 пудовъ.

Часы бьютъ четверти и по нимъ парламентере стенографы пове- 
ряютъ свои часы: черезъ каждым четверть часа они сменяются и идутъ 
печатать свои заметки. Н а заводъ этихъ чудовищныхъ часовъ требуется 
более двухъ часовъ времени.

Вообще англичане отличаются своею оригинальностью: сделать что 
нибудь выходящее изъ ряду вонъ, построить какую нибудь вещь, кото
рой нельзя было бы найти во всемъ Mipe— это дело ихъ затей—

Внутренность парламента совершенно соответствуешь его наружному 
виду: таже величественность, роскошь отделки и красота, Множество 
превосходныхъ залъ д  комнатъ украшены великолепными фресками и 
живописью; въ нихъ, кроме нижней и верхней палаты, помещаются 
разныя судебным и присутственным, места, библготека, картинная га
лерея и пр.

Н о замечательнее и великолепнее всехъ залъ— это старая Вестмин
стерская зала, одна только уцелевш ая отъ королевскаго дворца во время 
пожара 1 8 3 4  года; она была построена въ X I  в е к е  знаменитымъ ар- 
хитекторомъ Вилл1амсомъ Руфусомъ, возобновлена въ царствоваше Ри
чарда I I ,  въ X IY  столетш, и служила некогда для заседаш й парла
мента. Длина ея 2 9 0  футъ, ширина—  68 и наконец^ высота— 1 1 0 

^ ’тов|ь, и въ то же время она не поддерживается ни одною колонною. В ъ 
ней расположены победные трофеи Англш; два ряда статуй знаменитыхъ 
государственныхъ людей стоятъ по средине, а стены ея украшены пре
восходными картинами, изображающими различные эпизоды изъ войнъ 
Англш съ врагами. -
§ Старая Вестминстерская зала знаменита своими историческими вос- 

поминашями: здесь именно парламента произнесъ надъ злосчастнымъ 
Ёарломъ I , смертный приговоръ, отсюда же этотъ самый парламентъ 
былъ выгнанъ Кромвеллемъ, украшеннымъ въ этой зале въ пурпуровую 
мантш и возведеннымъ въ зв ате  лорда ̂—протектора Англшской Респуб
лики. Въ этой же зале возникъ изъ-за жестокаго обращешя съ тузем
цами и решался, въ 1 7 8 5  году, знаменитый процесъ Гастингса, геиералъ- 
губернатора Остъ-Инд1ж, при чемъ адвокаты Буркъ и Ш ериданъ своимъ



104

удивительными краснор&ч1емъ затмили великихъ араторовъ древности: 
Цицерона и Демосеена, Здесь же приговоренъ былъ къ смерти известный 
историкъ Томасъ Муръ, велишй констебль, лордъ, герцогъ букингам- 
скш Эдуардъ Отафортъ и наконецъ Сомерсетъ, братъ 1оанны Сеймуръ, 
супруги жестокаго короля Генриха V I I I . В ъ  этой же зале судилась за 
двумужество Герцогиня Кенгсигтонская и за убмство Чеуорта Бай- 
ронъ, д'бдъ знаменитаго анш йскаго  поэта. Вообще эта зала знаменита 
по своимъ историческимъ воспоминашямъ; теперь же она служитъ небол!»е, 
не менЬе к ак ъ п р1емною комнатою дома парламента и высшихъ судебныхъ 
и присутственныхъ местъ, т. е. суда лорда Канцлера (Court of E x ch eq u er), 
Королевской Скамьи (Q ueen’s B ench) и суда Общихъ Исковъ и К аз
начейства (Commonpleas and C hancellers court), помещающихся въ 
западной части здашя.

В ъ другихъ залахъ парламента также висятъ превосходный картины, 
изображающая разныя историчеш я событся, поставлены статуи законо
дателей, ораторовъ, судей и королевы Викторш, которая является по
всюду то на полотне, то въ мраморе,то въ б р о н зе ....

Н а  другой день я осмотрелъ другое замечательное ̂ здаше— Лондон
скую башню (London Tow er), построенную, по преданш , Вильгельмомъ- 
Завоевателемъ,въ 1 0 7 8  году. Она лежитъ на левомъ берегу Темзы, на 
неболыпомъ возвыщеши, въ полумили разстоящя отъ Лондонскаго моста. 
Это древнее здаше, господствующее подъ Темзою отъ бухты Спасителя 
qto пристани св. Олафа, состоитъ изъ массьг. валовъ, воротъ, с тй н ъ с ъ  
баст1онами и башнями, изъ часовень и колоколенъ самой древней ры
царской архитектуры.

. Смотря н а ’эту массу зданШ, покрытыхъ трещинами и выбоинами, 
невольно вспоминаешь грустный страницы исторш Ангдш, когда^невшт 
нал кровь смачивала можетъ быть т е  самыя места, около которыхъ про
ходишь теперь безъ всдкаго сожалешя и содрогашя, когда знаменитые 

• и самые знатные люди Англш, только вследств1е жестокости и мнитель
ности англшскихъ королей, томились въ этихъ мрачныхъ, душныхъ с т е -  
нахъ; гд е  изменнически убивали ихъ, резали, топили и душили. Смо|ря 
на эти мрачныя здашя, невольно вепоминаешь жестокосерд наго короля 

. Генриха V I I I  и свирепаго герцога Глостера— убШцу и исполнителя 
подлыхъ поручешй своего низцаго родственника короля Ричарда, позор
ными поступками очистившаго себе дорогу КЪ'английской короне.. . .

■ Д в а  знаменитыхъ зодчихъ составляли плацы] главныхъ частей Лон- 
.доцской башни: одинъ' бедный монахъ Гундульф’ъ; Плакальщикъ, а дру

гой' могущественный король Ген.рихъ Строитель. Въ пятнадцатомъ сто-
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.тЬтш это замечательное здаше служило королевскою резиденщею и въ 
это время невинная кровь смешивалась съ виномъ, крики веселья на 
славномъ пиру— съ воплями иплачемъ множества несчастныхъ жертвъ, 
заключенныхъ въ эти мрачный стен ы .... Пожаръ, бывший 30  октября 
1 8 4 1  года, уничтожилъ часть Лондонской башни, этой государственной 
тюрьмы, при чемъ погибли все государственныя сокровища, хранившаяся 
въ арсенале, кроме великолепнаго герба, украшавшаго входную дверь. 
Этотъ пожаръ истребилъ также всю внутренностъ такъ называемой 
Круглой башни, въ комнатахъ которой совершились самыя ужаснейшая 
зл о д ея т я  жестокаго герцога Глостера: въ одной изъ нихъ онъ утопилъ 
въ бочке вина своего родного брата герцога; Кларенскаго, а въ дру
гой— зарезалъ своихъ племянниковъ: двенадцатилетняго короля Эдуар
да V и восьмилетняго брата его Ричарда, герцога 1оркскаго.

Пожаръ, 3 0  октября, едва не истребилъ также такъ называемый Бе
лую и Новую башни, въ которыхъ хранились драгоценности государ
ства слишкомъ на два миллшна фунтовъ стерлинговъ, но, благодаря 
энергическимъ мерамъ, эти башни вместе съ церковью св. Петра, нахо
дящеюся при Лондонской башне, были спасены. В ъ этой спасенной 
церкви погребены: злосчастная жена короля Генриха У Ш , Анна Бо- 
лейнъ, несчастная Mapia Ш отландская, Кромвель и мноия жертвы же
стокости анш йскаго деспота, казненные въ лондонской башне.

Б ел ая  башня, самая древняя и обширнейшая, представляетъ оста- 
токъ нормандской архитектуры. Въ ней находится замечательная ча
совня, прозванная Кесарскою, въ которой хранятся модели различ- 
ныхъ фортовъ, какъ англШскихъ, такъ и иностранныхъ. Передъ часов
нею стоитъ мраморная статуя герцога Велингтона.

4 |ап в д , прозванная Бошанъ (Beaucham p), служила местомъ заклю
ч ен а  многихъ знаменитыхъ лицъ Англш, какъ напримеръ: Анны Бо- 
лейнъ, Екатерины Говардъ, 1оанны Грей, Дудлей и Филиппа —  сыно
вей графа Норфолькскаго, историка сэра Вальтера Ралей, томившагося 
въ этихъ ужасныхъ стенахъ более двенадцати летъ  и начавшаго здесь, 
въ душной атмосфере свою всем1рную исторйо, и наконецъ историковъ 
Пенна и Э лтта. Здесь же понесъ заслуженную кару лордъ-канцлеръ 
Джефрезъ, самый, подлый и жестоюй изъ судей, долгое время позорив- 
шш англШское правосуд1е.,Такимъ образомъ среди всехъ этихъ, н ец р - 
ныхъ жертвъ стоитъ только одинъ преступникъ!__

Д ругая башня, Векфильдская, известна смертною казньщ короля 
Генриха VI; третья, неизвестнаго имени, служила темницею королеве 
Елизавете; на одномъ изъ дворовъ башни были казнень* несчастный
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жены Генриха V I I I  Анна Болейнъ и Екатерина Говардъ; здесь же по- 
гибъ знаменитый историки Томасъ Муръ, а также молодая, прекрасная 
соперница королевы Елизаветы  —  леди Грей, внучка короля Генриха 
V II . Однимъ словомъ, каждый уголокъ Лондонской башни замйчателснъ 
какимъ нибудь грустнымъ историческими фактомъ, и путешественникъ, 
внимательно осмотревпий все здаше и основательно изучивппй все его 
достопримечательности, можетъ смело сказать, что ему известна по 
крайней м ер е  четверть всей исторш Англш , а именно самыя черныя ея 
страницы.

Осмотревши это замечательное въ историческомъ значенш з д а т е , я 
реш ился бросить беглый взглядъ на знаменитые лондонсте доки, лежа
ние по близости, а за тем ъ  спуститься по р е к е  къ известному Грин
вичскому госпиталю для флотскихъ инвалидовъ. Л ондонсте доки съ 
перваго же взгляда поразили меня своею гигантскою постройкою; они 
предетавляютъ рядъ великолепнейш ихъ бассейновъ, въ котор&хъ вода 

. можетъ по произволу возвышаться или понижаться помощью шлюзовъ, 
находящ ихся въ  сообщеши съ Темзою. Эти исполняете бассейны могутъ 
вм естить въ  себя более 1 ,5 0 0  самыхъ болыпихъ кораблей и при томъ 
на столько глубоки,,что по нимъ плаваютъ всевозможная о кеан ш я  суда 
при полномъ грузе. Набережная этихъ бассейновъ, обстроена чудес
ными, шести ж даже семи-этажными амбарами й почти столько же этаж 
ными погребами, въ  которыхъ сохраняются отъ порчи и воровъ все 
привозимые товары до т е х ъ  поръ, пока за нихъ не будутъ уплачены 
пошлины.

Ежедневно приходятъ сюда массы натруженныхъ кораблей, которые 
въ самое короткое время разгружаются, нагружаю тся другими товара
ми и опять несутся въ море, въ  д а л е т я  страны всего Mipa. В сли^Ьйти 
внутрь бассейновъ, то они имеютъ видъ огрбмнаго муравейника, въ  
которомъ кипитъ необыкновенно-деятельная работа: множество работ- 
никовъ и носилыциковъ переносятъ да плечахъ товары съ судовъ въ  
амбары и обратно, все движется, деятельно работаетъ изъ за куска 
хлеба. Разнокалиберность этихъ работниковъ и носильщиковъ йорази- 
тельная; тутъ вы встретите людей всехъ возрастовъ, разныхъ нацШ и 
зваш й: бездомныхъ ремесленниковъ, старыхъ матросовъ, прежнихъ та- 
моженныхъ, полицейскйхъ, чиновниковъ, духовныхъ лицъ, выгнанныхъ 
со службы за к а т е  нибудь противузаконные поступки, освобожденныхъ 
преступниковъ, уволенныхъ сзугъ, нрикащиковъ, известныхъ воровъ —  
однимъ словомъ, всехъ, кто хочетъ есть и не можетъ другими трудомъ 

t добыть себе кусокъ хлеба.' щ
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П олож ете этпхъ работниковъ ужасно: изнуренные голодоиъ и холо- 
домъ, худые— они производятъ на новичка подобнаго зрелища потря
сающее д'Ьйств1е. Въ Лондоне устроено шесть доковъ, которые еже
дневно могутъ доставить работу болЬе тридцати тысячаыъ бедныхъ
людей__ Фсть или не есть этой массе въ известный день, получить
или не получить кусокъ хлеба— совершенно зависитъ отъ погоды: бы- 
ваютъ дни, когда, вслгЬдств1е противныхъ сильныхъ вйтровъ, приходитъ 
въ Лондонъ такое ограниченное число судовъ, что вся эта масса бед
ныхъ людей остается некоторое время совершенно безъ куска хлеба, и 
это отчаянное положеше губитъ многихъ изъ нихъ истинно бедныхъ, 
развращаетъ ихъ и бросаетъ въ среду воровъ и мошенниковъ, въ об
ществ^ которыхъ они поневоле делаются сами ворами и мошенниками, 
которые ежегодно плодятся въ Лондопй въ поражающей прогрессш. 
П ри этомъ большая часть воровъ не воруетъ въ одиночку, но образуетъ 
правильно организованный шайки, который раздйляютъ между собою 
вей известные имъ способы воровства, всл^дств!е чего ловдонш е воры 
и мошенники по справедливости могутъ назваться первыми въ свете. 
В ъ настоящее время известны въ Англш шесть способовъ воровства:
1) нахальное воровство съ грабежомъ, при чемъ члены этой шайки 
грабятъ публиуц чуть ли ни днемъ, врываются въ квартиры съ ору- 
ж!емъ и обираютъ на улице въ сообщничества развратныхъ жепщинъ;.
2) воровство, соединенное съ задушешемъ жертвы *) или опаиваньемъ 
ее крепкими напитками; 3) тихое воровство, при чемъ отъ членовъ 
этой шайки требуется необыкновенная ловкость и проворство; 4 ) обду
манное проворство, при чемъ воры пршбретаютъ сперва д о в ^ е  своей 
жертвы и тогда только при удобномъ случай обираютъ все до послед
ней нитки; 5) артиститеское воровство; кругъ дййствш этой шайки 
ограничивается искусною подделкою разныхъ денежныхъ бумагъ, и 
наконецъ къ шестому разряду принадлежатъ укрыватели ворованныхъ 
вещей и фальшивые монетчики. Съ ворами тесно связаны ниипе, кото
рые, часто прикрываясь своею бедностью и жалкимъ видомъ, проти
раются въ дома, высматриваютъ расположеше компатъ, снимаютъ слйп-

*) Воры этой категорш наводили въ недавнее время необыкновепный ужасъ 
на лондовскихъ жителей, но въ настоящее время они -не опасны. Они, назы
вались душителями илирёфами, подкарауливали въ изв4стномъм'Ьст4 жертву, 
при чемъ одйнъ изъ нихъ нападалъ на нее сзаду и сильно сжималъ: ей горло, 
другой быстро очищалъ карманы и обиралъ все, что только можно'было уне
сти и сбыть; между т$мъ остальные рёфы стояли настороже н предупреж
дали во время своихъ товарищей о приближены полисмена или другой жерт
вы. Рёфы самые отчаянные убШцы и воры.
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т  съ замковъ, узнаютъ о привычкахъ хозяевъ, о мГстахъ, где  хра
нятся драгоценности и деньги, и обо всемъ этомъ нередаютъ ворамъ, 
которые уже знаютъ какъ приступить и обделать хорошее д е л о ....

Осмотревъ гигантское сооружеше доковъ, я  отправился внизъ по 
Т ем зе  къ  Гринвичскому госпиталю, красиво расположенному на ле~ 
вомъ берегу реки  среди чудесныхъ садовъ и дворцовъ; повсюду пре
красные виды и зелень. Чего лучшаго могутъ пожелать труженики 
моря! Темза, какъ  на ладони, наводитъ ветерановъ, любующихся изъ 
евоихъ садовъ на быстро несупцеся, покрытыя парусами, суда, на. ве
селый, доропя ихъ сердцу, воспоминашя о своей молодости, путешест- 
в1яхъ , о испытанныхъ ими буряхъ и непогодахъ, и идутъ у нихъ раз- 
сказы  о прежней веселой, удалой жизни, которымъ и конца нетъ. Ан- 
ш й ско е  правительство не могло выбрать лучшаго места, чтобы успо
коить подъ старость своихъ матросовъ-ветерановъ. Д аж е самое здаше, 
въ  которомъ они помещаются, напоминаетъ имъ о ихъ былой, хотя 
трудной, но веселой жизни: передъ входомъ помещается огромный гло- 
бусъ, внутри зд аш я— модели судовъ, карты, картины морскихъ сраже- 
нШ, м иеологичеш я статуи четырехъ главныхъ ветровъ, и наконецъ 
бюсты замечательныхъ морскихъ деятелей, принесшихъ посильную 
пользу флоту и морскимъ наукамъ......

В ъ  госпитале помещ ается около 3 ,0 0 0  ветерановъ*и ихъ отлично 
рдеваю тъ, кормятъ и  вообще заботятся о нихъ съ отеческою добротою.....

Кроме вышеописанныхъ лондонскихъ здашй, сооруженШ и местъ, 
достойны особеннаго внимашя: Вестминстерское аббатство, Хрустальный 
дворецъ, Соборъ св. Павла, наконецъ Британсш й музеумъ и Зоологи
ч еск и  садъ.

Вестминстерское аббатство, самое величественнейшее и древнее зда
ш е всем1рнаго. города, построено въ 6 1 6  году, саксонскимъ королемъ 
Себертомъ, но возобновлено впоследствии при Генрихе I I I  и Эдуарде I. 
В ъ  немъ короновались' и погребались все англГйсше короли и коро
левы, начиная съ Эдуарда И споведника до настоящего времени.

Наружный видъ аббатства поражаетъ своею величественною и 
древнею архитектурою,-смесью древней британской, греческой и готи
ческой; о н о : помещается противъ парламента, новый и прекрасной 

' видъ которого: представляетъ огромную противоположность съ почер
невш ими и надтреснувшими стенами его предка, и Щ Ш  • это ' Соче- 

~чш ие новизны со стариною ; много выигрываетъ Вестминстерская пло- 
**1̂ адь> которой придается этимъ чрезвычайно величественный характеръ.

* ^Внутренность аббатства отличается легкостью, соразмерностью1 и
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роскошью своей архитектуры; множество прекрасныхъ гробницъ, статуй 
и паыятниковъ красовалось во всЪхъ пределахъ храма, изъ которыхъ 
самый замечательный приделъ Эдуарда Исповедника, артистической 
отделки, съ чудесными гробницами и памятниками анш йскихъ королей 
и королевъ.

В ъ другихъ частяхъ храма англШ ш й народъ не забылъ поставить 
памятники всемъ тЬмъ, которые, какимъ-бы то ни было образомъ, спо
собствовали къ возвеличенйо его славы и могущества. Тутъ вы увидите 
героевъ, воиновъ, знаменитыхъ государственныхъ людей, замечатель- 
ныхъ проноведниковъ и, наконецъ, въ такъ называемомъ поэтическоиъ 
углу аббатства, ноэтовъ, писателей, мыслителей и изобретателей.

Этотъ знаменитый поэтичесшй уголъ находится при восточномъ входе 
аббатства; здесь возвышаются памятники величайшимъпоэтамъ: Вилль
яму Шекспиру, Аддисону, Мильтону, Гольдсмиту и многимъ другимъ; но 
между ними, къ сожалении, посетитель не найдетъ изображешя Байрона, 
знаменитаго певца Чайльдъ-Гарольда, потому что прекрасная статуя 
этого поэта, сделанная талантливымъ ТорвальдсенОмъ, была отвергнута 
деканомъ храма, какъ статуя человека безнравственная ипорочнаго.. . .  
Другой замечательный храмъ всешрнаго города, безспорно, соборъ св. 
Павла, величайшее произведеше знаменитаго англШскаго архитектора 
Христофора Врена. Храмъ этотъ стоитъ на земле, которая, въ течеше 
двухъ тысячъ летъ, было посвящена богопочитанш, потому что на этомъ 
же самомъ месте во времена римлянъ, уже стоялъ храмъ, посвященный 
богине охоты Д 1ане. Только въ 6 0 4  году епископъ Августййъ осно- 
валъ здесь хриш анской соборъ, который два раза былъ разрушаемъ 
сильнымъ пожаромъ (въ 9 0 0  году и 1 1 3 5  г) г.); но черезъ несколько 
временя после несчастья всегда красовался здесь новый соборъ еще 
величественнее и роскошнее.

Наконецъ въ третШ разъ (въ 1 6 6 6  году) такое несчастье постигло- 
вновь построенную церковь, и тогда только на ея м есте былъ воздвиг
нуть настоящей соборъ св. П авла— создаше знаменитаго и талантли
в а я  Христофора Врёна. Тридцать пять летъ  (съ 1 6 7 5  по 1 7 1 0  годъ) 
трудился Вренъ вместе съ своимъ сыномъ надъ этимъ чудеснымъ со- 
оружешемъ, трудился честно, бережливо и все-таки его обвинили въ 
обмане, въ утайке значительныхъ сумме, отпущённйхъ на постройку. 
Только по прошествш некоторого времени, назначенная для Поверки 
его счетовъ комишя самымъ блестящймъ образомъ оправдала этого 
талантливаго и трудолюбивая архитектора,; Й торбйу припиёываювъ, 
кроме лбстроШш множества Чйстныхъ и ббйщственныхъ домовъ въ
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Л ондоне, создаше двадцати одной церкви и двадцати восьми часо- 
вень.

Самъ онъ похороненъ въ  созданномъ имъ соборе ев. П авла и надъ 
'его могилою вырезаны слЪдуюпця прекрасный слова: «Здесь погребенъ 
строитель этого храма и этого города. Н е для себя, но для общаго 
блага прожилъ онъ девяносто лйтъ. Ты ищешь его памятника?— по
смотри вокругъ себя!»

Соборъ с в. П авла им^етъ форму латинскаго креста и своимъ наруж- 
яымъ видомъ много походитъ на римскш соборъ св. П етра; три кра- 
сивыхъ портика украшаютъ три входа, и къ величайшему изъ нихъ,на 
западной стороне, ведетъ великолепная лестница въ двадцать, восемь 
ступеней изъ чернаго мрамора.' Н а  этой же стороне помещается пре
красный барельефъ, изображающей славное обращеше св. Павла,, а н е 
сколько выше поставлены изображешя с в .' П етра, св. 1акова и четы
рехъ евангелистовъ, а во главе  всехъ, на. вершине фронтисписа—  
колоссальная статуя св. Павла.

Куполъ собора, по величине второй въ Mipe после купола св. П етра 
въ  Рим е, окруженъ 2 2  коринескими колоннами, который образуютъ 
такъ  называемую «шепотную галерею», въ которой отъ купола такъ  отра
ж аю тся ; звуки, что на разстоянш  ста слишкомъ футовъ слышенъ самый 
тихШ разгоцоръ такъ  ясно,какъ  будто разговгужваюпце стоять у самаго 
jx a ,  слушающего. . •. . ь *
I , Внутренность собора, разделенная на три части тремя рядами чудес- 
иы хъ кодоннъ въ 100 футовъ высотою и 10 въ поперечнике, украшена 
превосходною, живописью, лучшими органомъ въ королевстве, краси
вейшею каеедрою, множествомъ статуй, знаменами и другими трофеями 
войнъ. П одъ церковью помещается целы й городъ мертвецовъ, состоящий 
изъ  лабиринта комнатъ, залъ и коридоровъ со сводами; но большая 
•часть могилъ, которыхъ насчитываюсь до 3 1/2 тысячь, остается до сихъ 
л оръ  незанятою и только въ некоторыми лежатъ останкц знаменитыхъ 
жужей Англш, въ томи числе знаменитаго морскаго героя Нельсона, 
•сухопу тнаго —  герцога Велингтона и талантливаго.Х ристофора Брена.

Вообще соборъ св. П авла достоенъ внимашя путешественника какъ 
.по изящности отделки и архитектуры, такъ, и по историческими памят
никами, стату ямъ и, гробницам ь__ Самое величественное здаше въ Лон
д о н е , безспорно, Вестминстерское аббатство, самое великрцепное -п а р -  
ламентъ, но хрустальный двцрецъ можетъ почесться еацымъ изящ ней
шими и фантастическим^.

Это гешальное твореше П акстона,. инспектора, сада, герцога
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ширскаго, созданное только изъ железа и стекла, представляетъ какой- 
то дворедъ изъ сказочнаго Mipa, въ которомъ живутъ одне только феи 
и волшебницы. Онъ занимаетъ пространство почти въ мильонъ квадрат- 
иыыхъ футовъ; на основанш изъ цемента и кирпича возвышаются леггая, 
вылитыяизъ железа, въ 24  фута вышины, колонны перваго этажа; надъ 
ниагъ поднимается новый этажъ съ колоннами въ 20 футовъ вышины, 
а надъ этимъ — третш, построенный точно также и на такой же вы
сота. Промежутки между колоннами покрыты стекломъ; крыша сделана 
изъ того же матерьяла, и къ общемъ все это производить такой эфект- 
ный видъ, что невольно переносишься изъ зд'Ьшняго Mipa въ м1ръ фяи- 
тазш и чудесъ.

Чудеснейшее и колоссальное это здаше было воздвигнуто менеечемъ 
въ пять м'Ьсяцевъ и предназначалось для первой всем1рной лондонской 
выставки, 1 8 5 1  года; по окончаши выставки, парламентъ р ’Ьшилъ уни
чтожить хрустальный дворецъ, и онъ былъ разрушенъ еще скорее, чемъ 
созданъ, но впосл'Ьдствш опять возобновленъ въ окрестностяхъ Лондона, 
Сейдеига.м’Ь, въ двадцати минутахъ езды отъ этой столицы по крой
донской дорога.

В ъ посл'Ьдшй день 1 8 6 6  года его постигло первое несчастье, напу
гавшее все народонаселеше Лондона, которое, по справедливости, гор
дится атямъ удивительнымъ здатем ъ; творенно Пакстона угрожала, 
большая опастность —  ножаръ. Огонь показался въ воскресенье, во 
второмъ часу, въ нижнемъ этаже дворца, въ такъ называемомъ тропи- 
ческомъ отделе, въ которомъ помещалось множество дорогихъ растешй, 
деревъ и редкихъ живртныдъ. Пламя распространилось * съ необыкно
венною силою, стекла лопались и сыпались на землю, колонны и же
лезный . стропила растоплялись и .падали въ виде огненнаго дождя, 
растеш я ярко горели, животныя выли и стонали отъ ужаса. Не смотря 
на энергичную работу прилетевшихъ пожарныхъ, часть Хрустальнаго 
дворца была совершенно истреблена, причемъ правительство понесло 
убытковъ слишкомъ на */2 мильона рублей. Но.черезъ несколько вре
мени онъ опять былъ возобновленъ, и въ настоящее время красуется во 
всемъ своемъ величш, окруженный прекрасными садами, украшенный 
каменными колоннадами и чудеснейшимъ артез1анскимъ колодцемъ.

Внутреннее украшеше дворца, чудесные предметы, храняпцеся въ 
немъ, превосходятъ всякое описание. Все въ немъ такъ прекрасно, такъ 
разнообразно, что глаза разбегаются отъ удовольстшя и съ, живымъ 
любопытствомъ перебегаютъ отъ одного предмета къ другому. Н етъ  
никакой возможности описать всего, что въ немъ хранится, и даже нетъ
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никакой возможности всего внимательно осмотреть, потому что для этого 
понадобилось бы ни день и ни два, а можетъ быть целая неделя и даже 
д ве. Сюда собраны разнообразные предметы со всЪхъ концовъ Mipa; 
зд-Ьсь выставляютъ свои произведешя всежелаюпце: художники, скульп
торы, фабриканты и т. д. Здесь же вы можете любоваться и русскими 
произведетями; особенно обращаютъ на себя внимаше англшской пу
блики превосходныя картины нашего и зв е с т н а я  профессора Вереща
гина, представляюнця различные факты изъ аз!ятской жизни; передъ 
ними почти постоянно толпится много разнородной публики. . . .

Д ругое замечательное собрате редкостей , но уже древнихъ, нахо
дится въ  такъ  называемомъ Британскомъ музеуме (B ritis li M useum ). 
Основателемъ этого зам ечател ьн ая  и богатаго собран1я, превосходя
щ а я  все подобныя въ Mipe, былъ сэръ Гансъ Слонь (S ir H ans S loanc) 
завещанный после смерти, въ 1 7 5 3  году, свои неоценимыя коллекцш 
английскому правительству. Музеумъ заклю чаетъ въ  себе четыре главный 
коллекши, которыя, въ свою очередь, подразделяются еще на второсте
пенный. Главныя коллекцш следующая: коллекщя скульптуры и памят- 
никовъ, предметовъ этнографш  и древностей, затем ъ —  предметовъ 
естественной исторш и наконецъ библштека.

П ервая коллекщ я занимаетъ часть нижняго этаж а и заключаетъ въ  
себе художественный произведешя Рима, Грецш , Египта, Ассирш и 
Лиши. Й зъ  множества предметовъ, составляю щ ий эту замечательную 
коллекцию, следуетъ обратить внимаше: въ греческомъ о тд ел е  на 
обломки Аеинскаго Пареенона, найденные и присланные въ А йглш  
лордомъ Эльджиномъ (E lg in ); а въ египетскомъ, самомъ богатомъ 
и интересномъ, —  на камень прозванный Розеттъ , исписанный 
египетскими 1ероглифами съ греческимъ переводомъ: этотъ камень 
служилъ известнымъ филологамъ Ш ампильону и Ю нгу первымъ 
средствомъ къ разбору егинетскихъ письменъ. Д алее  замечательны: 
прекрасно сделанная голова сфинкса, верхняя часть статуи Рамзеса 
'В е л и к а я , взятая изъ ви вскаго  мемношума, и мйожество другихъ 
статуй королей и боговъ.

Ассирш ская коллекщ я составлена изъ открытШ Л айара въ Ниневш, 
а  Лию 'йская— изъ предметовъ, найденныхъ въ Малой Азш. Коллекщ я 
предметовъ этнографш и древности занимаетъ большую часть в е р х н я я  
этаж а и состоите изъ со б р ата  домашней утвари, предметовъ туалета, 
ору д1й и матерШ на платья йзъ Египта, греческихъ, этрусскихъ и рим- 

’ скихъ вазъ, бронзовыхъвещ ейи другихъ древностей, а также изъ бруж1я, 
йдбловъ, утвари, одежды и орудий' айятскихъ, америкайскихъ, африкаи-
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скихъ п австралшскихъ племенъ,.п наконецъ тутъ лее хранятся антики 
древней Великобританш и Скандинавш, временъ вл адей  я А нш ею  
римлянами и англо-саксонцами.

Въ этомъ отделе хранится также деревянный гробъ съ человече
скими костями, найденный въ пирамиде, построенной фараономъ Минь- 
кера. По мненно Лапйуса, эти кости принадлежать египетскому фарао
ну, умершему 5 1 7 0  летъ тому назадъ.

Коллекщя предметовъ естественной исторш очень занимательна и 
обширна, но особеннаго въ ней ничего нетъ.

Библштека же богата аз1ятскими рукописями, различными хар-пями, 
гранатами и другими важными документами. Въ ней хранится экземц- 
ляръ первый Библш, отпечатанной Гутенбергомъ, подлинникъ ^Боль
шой хартш» и многихъ другихъ хартий среднихъ вековъ, подлинникъ 
смертнаго приговора Карла I  со всеми подписями и наконецъ единствен
ной автографъ Ш експира и Ньютона. Вообще библштека богата раз
ными историческими документами.

Л он дон ом  зологичеш й садъ можетъ служить образцомъ для д р у - ' 
гихъ; богатство и разнообраз!е пхъ удивительны; тутъ собраны Все 
представители царства животнаго,: «которые являются здесь въ особен
но замечательпыхъ экземплярахъ отъ самыхъ громадныхъ создашй, 
д о ; самыхъ незаметныхъ.

Особенно замечателенъ отделъптицъ, и въ немъ постоянно толпится 
много любопытяыхъ, не смотря на страшный гаумъ, свистъ, пенье, щел
канье и крикъ. Тутъ вы увидите всехъ итицъ старагб и новаго света/ 
во всехъ ихъ видахъ и видоизменешяхъ, отовсюду,- куда только ступала 
человеческая нога. ’

И зъ отдела животныхъ замечательны два экземпляра: новый видь 
северных^ оленей съ хвостомъ осла и коровьими ногами и, такъ назы
ваемая, кошка-медведь. Последнее животное формою и величиною н е 
сколько похоже на кота; шертрь у него густая и довольно длинная, на 
верхнихъ частяхъ тФла темнокрасная, а на голове и хвосте, на котб- 
ромъ находятся темныя кольца, несколько светлеё. Т:
< Морда, нодбородокъ-и внутренность ушбй кошки-медведя белыя; на
ружное же ухо— въ сочленешяхъ, брюхо, а также* концы хвоста совер
шенно .черные. Отъ глаза до отверсНя рта идетъ широкая вертикаль
ная полоса j в ъ ; которой очень - красиво смешиваются: цвета - ‘темнойкфа- 
сный и черный. Длина туловища более двадцати двухъ дюймбвъ?чхво!- 
ста 16 дюймовъ, а вышина животяаго около'десяти дюймовъ.'"' -

Д о олиоашю доктора 1ердона,: отечество атогоi красивагб -животного
Вокругъ свЬта. q
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въ юго-восточной части Гималайскими горъ, гд е  оно встречается на 
высоте отъ 7 ,0 0 0  до 1 2 ,0 0 0  футовъ. Путешественники Годчсонъ гово- 
ритъ, что кошка-медведь принадлежитъ къ  травоядными лазунамъ; 
живетъ въ пещерахъ, .разселинахъ скалъ, питается кореньями, бамбу
ковыми почками, плодами, а также, если есть возможность, яйцами, мо
лодыми птицами, молокомъ и мясною пищею; лазаетъ она превосходно, 
но по земле ходитъ медленно и неуклюже.

К огда кош ка-медведь разсержена, то шипитъ и хрипитъ какъ кошка 
и по временамъ издаетъ глухой ревъ, какъ молодые медвежата. Пой
манная она безвредна, спокойна, понятлива и скоро приручается; естъ  
только вечеромъ и утромъ, днемъ же, почти все время, снитъ, причемъ 
она ложится на бокъ, свертывается на подоб1е ш ара и прячетъ голову 
подъ пушистый, чудесный хвостъ.

Д руш я животныя зоологическаго сада не представляютъ ничего осо- 
беннаго: т е  же обезьяны, медведи, т е  же тигры, леопарды, львы, носе* 
роги, слоны и тому подобные представители животнаго царства__

К роме вышеописанныхъ замечательныхъ здаш й и месЪь, въ Лон
доне поставлено множество памятниковъ, статуй и монументовъ, но все  
они содержатся чрезвычайно небрежно и не отличаются изящностью и 
и артистичностью своей постройкп.

Только и стоитъ обратить внимаше на величественную колонну (анг
личане ее называютъ просто монументомъ— m onum ent), поставленную, 
по приказанш .парламента, въ памятьстраш наго пожара, въ 1 6 6 6  году, 
истребившаго большую часть всем1рнаго города. Колонна эта, воздвигну
тая  Христофоромъ Вреномъ, имеетъ слишкомъ 3 0 0  футовъ высоты и по
ставлена н а  границе прекращешя пожара. Внутри ея сделана изъ чер- 
наго мрамора великолепная лестница, по которой можно подняться на 
самый верхи колонны и любоваться городомъ съ высоты, такъ сказать 
птичьяго полета. Вершина колонны покрыта, на подоб1е клетки, толстыми 
железными прутьями, потому что недавно явилось несколько любите
лей лишать себя жизни, бросаясь съ верху и расшибая голову о мра
морный пьедесталъ монумента. Теперь же, къ  несчастью другихъ лю
бителей, отнята возможность лиш атъ себя жизни подобными образомъ 
и имъ приходится выдумывать новый способъ самоубШства, и наверное 
придумаютъ еще более оригинальный., потому что англичанинъ, по 
своему темпераменту, лщбитъ чемъ нибудь выдаться изъ общей среды: 
это его страсть, на втомъ, кажется, онъ помеш ался----

Закончу теперь описаше Лондона краткими обзоромъ сильнейшей 
страсти англичанъ пари или, лучше сказать, своето рода игорныхъ до-
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ыовъ. Англичанинъ гордится не только своею породою иистор1ею,но и 
темъ, что на его острове нетъ игорныхъ домовъ. Действительно, въ 
Англш нетъ, какъ въ некоторыхъ государствахъ на материке, публич- 
ныхъ игорныхъ домовъ, нетъ рулетокъ и лотерей, потому что англШ- 
CKie законы запрещаютъ азартныя игры; но за то есть пари и рискъ, 
составляющее господствующую страсть англичанъ, которые перенесли 
игру съ зеленаго стола на зеленый лугъ (T urf) и въ место рулетокъ. 
и картъ держатъ пари на лошадиныхъ скачкахъ. Страсть къ этому пари 
явилась у англичанъ только въ X V II  столетни въ царствование 1акова I, 
ревностнаго покровителя скачекъ и пари. П ри следующихъ короляхъ 
К арле I  и I I , любителяхъ этой забавы, страсть къ пари развивалась 
въ англичанахъ все больше и больше, и наконецъ при Георге это удо- 
вольств1е, названное M urf (зеленый лугъ), сделалось народнымъ учре- 
ждешемъ, Множество разнаго звашя людей стали жить отъ зеленаго 
луга, возникли интриги и спекуляции, проигрывали и выигрывали басно
словный суммы въ азартной игре, риска и пари. В ъ это же время воз
никло известное заведете, подъ именемъ «Таттерсаля», основанное, въ  
1 7 7 7  году, коннозаводчикомъ герцога Кингстона Татерзалемъ, соста- 
вившимъ на лошадиныхъ скачкахъ огромное состояше. '

Ц ель  этого заведешя доставить возможность англШскимъ спортмэ- 
намъ сходиться въ одномъ месте, обезпечиватъуслов1яи п латеж ъп ари , 
однимъ словомъ Таттерсаль для нихъ все равно, что биржа и банкъ- 
для купцовъ. Здесь пишутся услов1я пари, здесь же выплачиваютъ 
проигрышъ или получаютъ выигрышъ, здесь въ несколько мйнутъпро- 
игрываютъ или выигрываютъ целое состоите. В ъ настоящее время 
страсть къ пари увечилилась до такой степени, что англичане держатъ 
ихъ о всякой безделице: о подаче голосовъ въ парламенте, о гонкахъ 
судовъ, о петушьемъ и кулачномъ бое, о. прибытш перваго судна изъ 
К итая съ чаемъ, о дравописати сомиительныхъ словъ и т. д.—

И зъ этого небольгааго- описатя читатель можетъ вывести заключе- 
т е ,  на сколько Таттерсаль разнится отъ игорнаго дома и справедливц-ли 
англичане, гордянцеся, что въ ихъ королевстве нгЬтъ настоящихъ игор
ныхъ домовъ..,..



ГЛАВА VIII

Выходъ изт^Плимута.—Эддпстонскш манкт.—Атлантичесйй океанъ.—Саргас- 
совое море.—Матросская жизнь. — Летуч1Я рыбы. — Фрегаты, глупыши и друпя
морсЕля птицы. — Дельфины. — СвЪчеше моря.—  Прнбъте въ Пор'то-Гравде.

Обратную поездку изъ Лондона въ Длимутъ я совершилъ по ж елез
ной дороге, и тутъ-то я узналъ быстроту англшскихъ поездовъ, которая, 
какъ видно, доказы вает^  что англичане.не менее американцевъ дорожать 
своимъ временемъ и что у нихъ «время также деньги». Е два только 
по'Ьздъ вылетелъ изъ вокзала, какъ понесся по крыщамъ домовъ, надъ 
всемгрнымъгородомъ: внизу кипела жизнь, всякШ торопился и нисколько, 
^невидимому, не обращалъ внимашя на несущШся;,надъ ихъ головами

- Но вотъ городъ остался позади.и .п#здъ.,ещ е быстрее понесся средщ

одинъ съ другимъ... * Я  каждую минуту ож идать,что каше нибудь два 
п о езда  встретятся  и одне только д реб езги .;сртятся  подъ откосъ по-

мечательными проявляш ями силы природы, hq за то богата разнообра-

поездъ.

зелени, -аристократически} 
по всфмъ направленш гь п
ство поездовъ, пересекая.

i'b полей, сел
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тшь картинъ, который придаютъ ей въ общности такой прелестный 
панорамный пидъ, что невольно представляешь себе эту страну одною 
изъ прелестн'Ьйшихъ и красивейшихъ въ светй. И действительно, съ 
каждою новою верстою открывалась иовая картина, достойная кисти 
замечательна™ пезайжиста: здесь мелькаютъ мимо оконъ поезда в ы с о т  
горы, дишя скалы, у зи я  у щелья, бурные потоки и прелестный, плодо
родный долины; дальше картина сразу меняется, ивы  видите себя среди 
нустынныхъ болотъ, поросшихъ осокою и тростникомъ, среди необозри- 
ыыхъ, безплодныхъ равнинъ, внезапно меняющихъ настроете путешест
венника. При виде горъ, дикихъ скалъ и ущелШ невольно заносишься 
въ ш ръ фантазШ и романовъ; при виде же безплодныхъ равнинъ и сте
пей впадаешь въ меланхолно, и вместо романовъ и чудесъ, витаютъ въ 
голове не более привлекательные, совершенно прозаичеш е, петербург- 
ш е  ви дь^ ..Н о  не болеекакъ черезъ полчаса,вместо безплодныхъ сте
пей и топкихъ болотъ, глазамъ представляются поростшя чудесною зе
ленью луга, засеянныя поля, пересекаемыя реками, небольшими,^ечкамн 
и мйожествомъ извюшстыхъ, блестящихъ ручейковъ, которые, кажется,
мащргъ къ себе,;предлагая хоропйй отдыхъ подъ роскошными рощами,

. рас^нуш м и^ло ихъ берегами
'Среди этихъ засеянныхъ полей и зеленегощихъ луговъ виднеются 

■•хорошеньше домики поселянъ, неболышя селен1я и зарождающееся го
р о д а ;  только изредка мелькаютъ великолепный сельски жилища ан- 

глШскихъ аристократовъ, окруженныя столетними рощами, прелестными 
‘лужайками и красиво расположенными кустарниками... Повсюду зелень, 
роскошная зелень, которой не* увидишь въ Петербурге даже въ самое 
благоприятное время года! И  немудрено: влажность и теплота, здешняго 
климата поддерживаютъ въ поляхъ и лесахъ постоянную зелень; р ед - 
%>, въ зимнее время, и то только въ самые холодные года, покрываются 
поля снегомъ, но не на долго: при первомъ западномъ ветр е  повсюду 
опять таетъ и вскоре появляется новая зелень.... У самаго Плимута, 
вместо зелени и лесовъ, стали попадаться торные кряжи, неболыте хол
мики, равнины съ безплодною почвою, покрытою кой-какою степною тра-* 
воЮг осококШ ^редкимъ кустарникомъ; встречались также гранитный 
с к а л р :А п е н ш я  всякой растительности, известняки.и глинистые сланцы, 
богатые гасторождешемъ меди, олова, свинца и тому подобных^ метал- 
ловъ.

Н а|рнецъ , поездъ влетелъ въ Плимутъ и черезъ два часа; я уже былъ 
на ^о $ р е |р , на которомъ еще кипела усиленная работа, но уж ^прихо- 
д и в ш Э Д ^ щ д и д а у ^ к ъ  концу. 1
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Т акъ  какъ  наше пребываше въ П лимуте должно еще было продол
житься до 2 февраля 1 8 7 3  года, т. е. почти полторы недели, то я 
реш ился еще разъ внимательно осмотреть собственно городъ и его до
стопримечательности, и новыя подробности добавить къ тг£мъ короткимъ 
сведеш ям ъ ,-которая  я уже далъ несколько выше.

Плимутъ въ древш я времена былъ известенъ подъ другимъ назвашемъ, 
а именно— Тамеоверта и позднее Соутоунъ. Онъ находится въ 3 1 5  
верстахъ отъ Лондона, по железной дороге, и, представляя одинъ изъ 
главнейш ихъ морскихъ арсеналовъ въ Mipe, расположенъ при устье 
реки- П лимъ, между устьемъ и впадающей въ тотъ же, такъ  называемый 
П л и м у тш й , лиманъ рекою  Темеромъ. Лимаеъ этотъ состоитъ изъ мно
жества небольшихъ заливовъ, на рейде которыхъ могутъ стоять на 
якоре  флоты всего света; самыя лучпия бухты— это Плимъ и Темеръ: 
первая изъ нихъ образуетъ прекрасный бассейнъ для купеческихъ судовъ; 
вторая, длиною почти въ  семь верстъ, представляетъ прекрасный рейдъ 
Гамоза глубиною, во время отлива, въ  5 0  футовъ и достаточный для 
свободной стоянки более ста самыхъ болыпихъ военныхъ судовъ.
, Поперекъ всего Плимутскаго залива, для безопасности противъ силь- 
ныхъ морскихъ ветровъ, устроенъ вкось, еще въ 1 8 4 1  году, огромный 
воляорезъ , почти въ полторы версты длиною и более тридцати пяти 
футовъ ширины, -*
- Торговля Плимута довольно значительна; сюда привозятъ много лесу, 
въ  окрестностяыхъ фабрикахъ кипитъ деятельная работа: тутъ вы встре
тите фабрики парусныя, сахарныя, шелковыя, стеклянный, заводы для 
приготовлешя крахмала и тому пбдобныя мануфактурный и промышлен
ный учреждешя.
- Самый городъ не представляетъ ничего особеннаго: д р евтй , съ узкими,, 

но чрезвычайно чистыми, улицами и неправильно построенный, онъ въ 
общей сложности производить непр1ятное внечатлеш е.
.. Девенпортъ, называвлпйся прежде Докомъ, построенъ гораздо лучше, 
такъ  какъ  онъ созданъ уже въ новейпйя времена, и защ ищ ается доволь
но. правильными укреплениями, крепостью  М оунтъ-Вайзъ, лежащею 
между нймъ и гаванью, и наконецъ двумя фортами, расположенными 
со стороны моря. Самый* же Плимутъ защищается только одною, почти 
полуразрушенною, цитаделью, построенною въ 1 6 7 0  году на небольшой 
возвышенности, господствующей надъ всею местностью; но за то, онъ 
богатъ другими военными и частными учреждешями, какъ^го: госпи
талями, тюрьмами, мастерскими, театрами, морскими купальнями и т. д. 
Особенно замечательны: большой морской госпиталь, королевш й воен-
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ный госпиталь, большая военная тюрьма, въ которой можетъ поме
ститься около 8,000 преступниковъ, и, наконецъ, купальни, большое число 
которыхъ разбросано также и въ окрестныхъ рыбачьихъ деревняхъ.. . .

Работы на корвете между гЬмъ быстро приходили къ концу, и въ 
начале февраля онъ былъ уже совершенно готовъ пуститься въ даль-, 
нейшее плаваше.

2-го числа, 1 8 7 8  года, корветъ вышелъ изъ Плимута, теперь уже 
на долгое время распростившись съ евроцзйскими берегами; черезъ два 
часа мы прошли знаменитый Эддистоншй малкъ, одиноко стоящШ по
среди моря (въ пятнадцати миляхъ отъ берега), на подводной скале 
вышиною въ бООфутовъ со дна океана, совершенно покрываемой водою 
во время высокихъ приливовъ.

Маяк® этотъ выстроенъ Смитономъ, въ 1 7 5 9  году, въ виде башни, 
вышиною почти въ 1 8 0  футовъ и въ 28  фута въ поперечнике; светящШся 
же приборъ расположенъ на высоте 1 4 8  футовъ надъ уровнемъ моря 
во время высокихъ приливовъ. Первый разъ былъ выстроенъ на этомъ 
м есте маякъ въ 1 6 9 6  году, но онъ простоялъ недолго: въ 1 7 0 8  году 
страшная буря сбросила башню въ море и бурныя волны смыли ее до 
основашя; но неутомимые англичане, уже въ 1 7 0 8  году, выстроили на 
месте стараго новый маякъ, который простоялъ однако всего только 
до 1 7 5 5  года, въ которомъ его постигло новое несчастье, и онъ былъ 
до тла истребленъ страшнымъ пожаромъ, случившимся, вероятно, отъ 
оплошности сторожей, наблюдавшихъ за фонаремъ, потому что пожаръ 
начался съ вершины башни, съ того места, гд е  помещался светящШся 
приборъ---

Англичане, после двукратной неудачи, не упали духомъ и опять на 
томъ же самомъ месте воздвигли, въ 1 7 5 9  году, новый маякъ, крепче 
и лучше всехъ предъидущихъ. И  стоитъ теперь онъ гордо, уже более 
столе™ , какъ бы насмехаясь надъ безполезными усшиями разсвире- 
певшаго океана— сбросить башню опять въ море. Действительно, по
кажется удивительнымъ всякому, какъ до сихъ поръ стоитъ эта одинокая 
постройка; никакая усшйя волнъ не производятъ въ ней ни малейшаго 
изменешя, хотя у ея основашя неумолчно шумитъ свирепый бурунъ, 
а въ сильныя бури прибой волнъ бываетъ здесь до того силенъ, что 
гребни ихъ подымаются слишкомъ на 25  футовъ выше самаго маяка. 
Этотъ величественный взбросъ воды, обдаюшдй Эддистонсшй маякъ 
сверху до низу, нредставляетъ по-истине -эфектную и изумительную 
картину! Можно себе представить силу удара волнъ, происходящего 
на глубине почти девяноста сажень, подъ обрывомъ у Эддистона, когда
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онъ взбрасываетъ воду на высоту 1 8 8  ф утовънадъ уровнемъ моря, под
нимая при этомъ столбъ воды объемомъ отъ семидесяти до ста тысячъ 
кубическихъ футовъ и в'Ьсомъ более двухсотъ тысячъ пудовъ!

И м ея въ виду эту страшную массу воды, падающей на одиношйма- 
*якъ, невольно удивишься крепости постройки, невольно съ гордостью 
подумаешь, что человЪкъ побеждаетъ даже стихш своею удивительною 
настойчивостью, своимъ изобр'Ьтательнымъ умомъ!.. . .

Н о вотъ ЭддистонскШ маякъ остался далеко позади, и направо вид
н еется  мысъ Л изардъ, пустой и голый утесъ, далеко выдвинувшшся 
въ  море при высота почти въ 2 0 0  футовъ. Впереди раскинулся океанъ, 
безпредельпый океанъ, который былъ въ совершенно другомъ настрое- 
ши, нежели при нашемъ первомъ съ нимъ знакомств!*: кругомъ царство
вала глубокая тишина и спокойств1е; не большая зыбь *), оставшаяся отъ 
прежняго волнещя, плавно подходила подъ корпусъ корвета, легко, безъ 
всякаго сотрясешя, поднимала его и совершенно спокойно опускала въ 
объяН я смирившагося океана, который, казалось, хот&лъ вознаградить 
насъ за перенесенныя въ немъ бедств1я и доставить намъ пр1ятпое пла- 
ван1е. Казалось, онъ совестился своего прежняго невежливаго. съ нами 
поступка и теперь, нежно лаская нашъ корветъ своими спокойными 
волнами, невидимому хотелъ  показаться на этотъ разъ гостепршмньщъ 
и вежливымъ хозяиномъ__

И  действительно, такой переходъ, какой совершили мы до острововъ 
Эеленаго мысса, по-истине удивителенъ; все намъ благопр1ятствовало: все 
время погода стояла самая великолепная, тихая; море награждало насъ 
удивительными зрелищами, на веки  запечатлевшимися въ нашей памяти.

И дя все время, при ровномъ попутномъ ветре, подъ парусами (кроме 
дЪухъ первыхъ дней по выходе изъ Плимута, которые по случаю ш ти
лей мы прошли подъ парами), корветъ быстро добежалъ, безъ особенныхъ 
нриключенШ, до широты 4 5 °  и вошелъ, въ такъ называемое, Саргассо- 
вое море. Оно образуетъ между 20 и 4 5 °  с. ш. длинный, травяной по- 
ясъ, который занимаетъ треугольное пространство, въ середине могучаго 
водоворота, образуемаго течешями Гольфстримомъ и экваторьяльнымъ. 
В ъ  этомъ, сравнительно спокойномъ, пространстве А тлан ти ч ескаяо к е
ана съ удивительнымъ ллодород1емъ развилась роскошная водяная 
растительность. ,

О Зыбью вообще называется волнеше безъ ветра или несогласное съ на- 
правлен1емъ дующаго ветра. Это явлен1е, главнымъ образомъ, зависитъ отъ 
тбво свойства жидкости, что она долго не успокоивается и продолжаетъ 
свои колебатя после сильнаго волнещя.
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Долгое время ученые естествоиспытатели старались разъяснить фактъ, 
откуда и отчего поярлось здесь такое громадное количество растенШ, 
которыя обращаютъ огромное пространство океана въ одинъ почти 
сплошной пловучгё лугъ. Одни естествоиспытатели утверждали, что эти 
растешя поднимаются со дна моря; но сколько ни старались они под
твердить фактами свое предположеше, однакожъ не имели успеха. Д руие 
же, напротивъ, доказывали, что эти растешя не им'Ьютъ решительно ни
какого соотношешя ко дну морскому, но представляютъ ничто иное, какъ 
пдовучШ морской мохъ, занесенный сюда съ незапамятныхъ временъ 
теченьями и спокойно продолжавшШ здесь, на сравнительно неподвиж
ной поверхности воды, свое прозябаше. Это последнее предположеше 
совершенно справедливо, потому что на глубине слишкомъ въ 10,000 
футовъ не можетъ подыматься со дна океана никакое растете; затемъ, 
осторожно вытаскивая изъ воды этотъ пловучШ мохъ, видишь совер
шенную его законченность, и не заметно, чтобы онъ былъ отъ чего ни- 
будь оторванъ. Этихъ фактовъ, да и многихъ другихъ, которыхъ я 
здесь не привожу, совершенно достаточно, чтобы опровергнуть предпо- 
ложеше первыхъ естествоиспытателей.

Саргассовое море состоитъ собственно изъ двухъ болыпихъ группъ, 
соединенныхъ между собою множествомъ меньшихъ и разбросанныхъ по- 
лосъ моха, который въ некоторыхъ местахъ прозябаетъ въ такой сплош
ной массе, что совершенно изменяетъ цветъ моря и даже, притихомъ 
ветре, задерживаетъ ходъ парусныхъ судовъ. Большая изъ первыхъ 
двухъ группъ лежитъ вблизи Азорскихъ острововъ, другая же, мень
ш ая,— на юго-западе (SW ) Бермудскихъ.

Это море мха, по всей вероятности, было уже известно первымъ 
мореплавателямъ— финигаянамъ, потому что они, по возвращенш своемъ 
изъ дальнихъ путешествш, разсказывали, что по выходе за Геркулесовы 
столбы въ океанъ, море тамъ, будто бы, до того густо, что ихъ суда 
насилу пробирались впередъ. П осле финишянъ первое и з в е т е  о̂ бъ 
этомъ пространстве пловучаго моха мы получили отъ Христофора К о
лумба, который говоритъ въ дневнике своего перваго путешеств1я, что 
«рано утромъ .увидели мы такое множество растетй, что море казалось 
какъ бы покрытымъ льдомъ». Съ техъ только поръ оно получило свое 
настоящее назвате, потому что португальцы назвали его Mare de S ar
gasso, и со времени о т к р ы т  Америки нисколько не изменило своего по- 

4 лож етя, имея постоянно то же резкое очерташе по краямъ Гольфстрима.
Н а  параллели Мадейры задулъ северовосточный ветеръ (N 0), кото

рый, не меняясь, перешелъ въ благопр1ятный для мореплавателей пассатъ
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наступило блаженное время, какъ  для матросовъ, такъ и для офицеровъ. 
Небо ясно, воздухъ чистъ, тепло; матросики снял%4$поги ибосикомъили 
въ  башмакахъ бйгаютъ по горячей палуба; вей переоделись въ лйтнее 
платье, вей веселы на видъ и по цйлымъ днямъ разгуливаютъ подъ 
теплымъ южнылъ солнцемъ, любуясь моремъ и его многочисленными пре
лестными обитателями.

Чрезвычайно правильное волнеше производитъ однообразную, убаю
кивающую качку, отъ которой не появляется ни морская болйзнь, ни 
даже головокружевпе. Отлично, да и только! настоящая да^а, но не пе
тербургская, пыльная и ж аркая до духоты, а дача гдй нибудь въ Крыму, 
на берегу м оря.*..

Д ни шли за днями совершенно незамйтно, днемъ одни ощущевгя, а 
ночью друшя, самыя разнообразный и пр1ятныя.

Чтобы показать, какъ  проводятъ вей эти дни матросы, возьму на 
выдержку одинъ только какой нибудь буднишшй день. Вей друпе дни 
будутъ совершенно въ общихъ, такъ  сказать, казенныхъ чертахъ, похо
дить на этотъ; но разнообраз1е, приносимое постоянно моремъ, такъ ве
лико, что, съ другой стороны, одинъ день совершенно не походитъ на 
д р у го й ...; «•

Рано утромъ, ч асовъ въ п ять , раздаю тся въ палубу свистки и зычные 
голоса вахтенныхъ унтеръ-офицеровъ: «Полно спать, пора вставать».

Н ехотя подымаются матросики со своихъ коекъ, разнйженные убаю
кивающею качкою и чудною погодою, лйниво набрасываютъ на себя 
одежду, самую тропическую, состоящую изъ бйлой рубахи съ воротни- 
комъ и панталонъ, и починаютъ аккуратно скатывать свои постели въ 
форму муравьиныхъ яичекъ. Черезъ нйсколько минутъ раздав гея новый 
свистъ, сопровождаемый молодецкимъ крикомъ:

«Койки на верхъ! На- молитву»! *
Точно муравьи закопошились матросики, подхватили свои скатанный 

койки и поползли черезъ люки на верхъ,-торопясь поскорйе уложить 
ихъ въ назначенное имъ мйсто 1) . . -

П ослй краткой молитвы, которая поется вей.ми матросами безъ ис- 
ключешя, сытнаго завтрака и скачиваш я палубы 2), матросики разбре
лись въ разный стороны и каждый занялся своимъ дйлоаГъ: кто скоблитъ

*) Матросск1я койкц укладываются въ такъ называемый, коечныя с$ткй— 
особо устроенные, ящики, расположенные поверхъ всего борта, кругомъ судна. в 
Уложенный койки закрываются чахлами, чтобы /ихъне мочило волною или 
дождемъ.

^  Мытье палубы. . \
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блочекъ, мурлыча себй подъ носъ какую-то пйсню, кто плет$гъ матъ 
(коврикъ), весело перебрасываясь съ сосйдомъ, занимаюп^имся другою, 
какою нибудь легкою, тропическою работою, матросскими оборотами и 
беззлобною руганью. И идетъ себйувсйхъ работа, среди разговоровъ и 
балагурства, незаметно, легко и нисколько не утомляя матросовъ. Н и
кто ихъ не понукаетъ, а  работаетъ каждый по своей волй и съ уди
вительною охотою и старамемъ. И  работаютъ матросики повсюду— на 
бакй, на ютй, въ палуба, на марей, и весело поглядываютъ на чистое, 
ясное небо, на спокойное море, изъ котораго изрйдка вылетитъ стая ле- 
тучихъ рыбъ и опять скроется въ зеленоватыхъ волнахъ, или покажутся 
вдали акула, дельфины, мор си я  свиньи и косатки....

Весело матросамъ, привольно—
—  Экая благодать, говоритъ самодовольно Михайло своему другу, 

закадычному и однокашнику Архипу, поди, таперь въ деревнй зима, 
снйгу навалило аршина на два, а мы себй въ привольй живьемъ, боси- 
комъ ходимъ, да въ однйхъ рубахахъ—

—  Вотъ бабамъ-то разскажемъ, какъ въ деревню придемъ! Эхъ-ма!
—  А вйтрило-то!? продолжалъ Михайло, подикось ужъ какой день 

идемъ, а все брасомъ *) шевельнуть не,пригодитца. Иденъ себй, да идемъ 
и долго такъ будемъ идти, потому, господа ахвицеры баютъ, въ такую 
полосу ужъ вошли, гдй вйтеръ все въ одномъ направлеши дуетъ. Одно 
слово, пасатъ вйтеръ, заключилъ онъ послй нйкотораго молчашя. Не- 
замйтно пролетало время до 11 часовъ и раздается евпетокъ боцмана, 
сопровождаемый гро.мкимъ крикомъ:

«Кончить вей работы»!
К ончили, работы, все убрали, подмели палубу, вынесли бранспойты, 

раздйлись ^н ач ал и , при громк#мъ и веселомъ хохотй, окачиваться теп
лою, тропическою водою. Окатившись вей безъ исключешя, матросики 
собрались въ кучки и съ нетерпйшемъ ждали желаннаго момента, когда 
просвистятъ къ водкй и обйду. '

Между тймъ штурмана вышли уже на верхъ ловить солнце и опре- 
Дйлять по полуденной его высотй широту мйста; часто вмйстй съ ними 

опредйляютй ее*йапитанъ, офицеры и гардемарины, однимъ словомъ 
вей, у кого т о л ь к |» |т ь  секстантъ 2) казенный или свой.

Глаза матросовА рращ ены на группу? наблюдателей и видно въ нихъ 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ■

*) Брасы—спасти, которыэш реимогутъ быть вращаемы в.ъ горизонтальной 
плоскости я который удерживаютъ ихъ въ желаемойъ направлеши къ килю.

2) Секставтомъ называется морской отражательный ув^омйрйый 1&струмёнтъ.
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необыкЗ&венное нетерпЗш е и желаше, чтобы солнце какъ можно скорее 
пришло на мерид!'анъ, чтобы скорее раздался давно желанный призывъ 
къ  водке. Прошло нисколько мипутъ томительнаго ожидашя; наблюда
тели зашевелились, отняли отъ глазъ инструменты и начали делать свои 
выкладки на кусочке бумаги или въ памятной книжка.

Старппй ш.турманъ, окончивъ свои вычисления, подходить къ вахтен
ному начальнику докладываетъ, чтонаступилъ моментъ истиннаго пол
дня, и вм есте съ тем ъ сообщаетъ ему градусы, минуты и секунды обсерва- 
щонной *) полуденной широты. Вахтенный начальникъ докладываетъ о 
томъ же старшему офицеру, а тотъ наконецъ капитану. Эта формаль
ность соблюдается даже въ томъ случай, если бы самъ капитанъ и стар
или офицеръ были на верху, делали наблюдешя и уже заранее знали бы 
свою широту.

—  Восемь стклянокъ 2) бить, говоритъ капитанъ, и это приказаше 
черезъ старшаго офицера переходйтъ къ  вахтенному начальнику.

—  Восемь стклянокъ бить! громко командуетъ вахтенный начальникъ.
— Н а  баке, восемь стклянокъ бить! передается приказаше на бакъ 

вахтеннымъ унтеръ-офицеромъ, и мерно. басомъ, звучитъ на баке ко- 
локолъ, радостно отзываясь въ сердцахъ матросовъ, которые целые пол
часа съ нетерпешемъ ожидали^эти удары. Почти въ тож е время, какъ 
бы эхо, слышится въ палубе звонкий дискантовый колоколъ, торопливо 
отбивающш т е  же восемь стклянокъ.

Н е успели еще замолкнуть последите звуки колокола, какъ  уже раз
далась новая команда вахтеннаго начальника:

— Свистать къ вину и о б е д а т ь ! ... .

*) Обсерващонная широта — определенная по астрономичесЁимъ ваблюде- 
■ шямъ, находясь въ виду берега, по пеленгами или угламъ.

2) Для измЪреЩя прозгежутка времени въ 30 или 15 секундъ, употребляются 
ва судне песочныячасы или стелянки. В ъ прежняя времена на суда отпуска
лись стклянки и большихъ размеровъ (отъ получаса до четырехъ часовъ), ко
торым заменяли На нихъ часы, но въ настоящее время оне вывелись изъ 
употреблешя и уступили свор место обыкновенными, пружинными стенными 
часами; не смотря однако на это, выражеше «стклянка», означающее получа
совой промежутокъ времени, и до сйхъ поръ остался на*судахъ во всеобщемъ 
употребленш. СтклНнки бьютъ каждые полчаса. Если Щ чать счетъ времени 
съ полночи, то въ 121Д, часовъ бьется одна стклянка |щаряется въ колоколъ, 
одинъ разъ), въ часъ бьется две слткянки (два удара) и т. д. Наконецъ въ 
4 часа утра бьете я восемъ стклянокъ, начиная съ половины пятаго опять одна 
стклянка и т. д. Такими, образомъ, по восьми стклянокъ бьется на судне шесть 
разъ въ сутки: въ полнрйь, 5въ 4 jiaca  утра, въ 8 часовъ утра, въ полдень 
наконецъ въ 4 часа н/въ 8 часовъ вечера.
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Между темъ, все боцманы и унтеръ-офпцеры уже стоятъ вокругъ 
жбана съ водкою, приложивъ дудки къ губамъ, иоднявъ локоть правой 
руки немного кверху и закрывая больгаимъ нальцемъ о т в е р т я  дудокъ, 
чтобы оне заранее не издали никакого звука.

К акъ только послышалась последняя команда вахтеннаго начальника, 
старинй боцманъ махнулъ рукою и все разомъ, наклонивъ головы н и 
сколько на бокъ, покрасневъ отъ натуги, но въ то же время съ самодоволь
ною улыбкою поглядывая на жбанъ съ водкою, засвистали такъ прон
зительно и оглушительно, что могли бы этимъ молодецкимъ посвистомъ 
оглушить и самаго свистуна Соловья-Разбойника. Среди протяжна го 
неумолкаемаго свиста, можно было различить соловьиным трели, кото
рыми заливались искусники на этомъ инструменте. Наконецъ все смолк
ло: и молодьцкш свистъ, и радостным восклищшя, и громкШ смгЬхъ 
совершенно просвет л егши1ъ матросиковъ, теперь уже внимательно по- 
глядывавшихъ на толстаго баталера, который, развернувъ списки ипо- 
мочивъ во рту кончикъ мишатюрнаго, совершенно изгрызаннаго каран
даша, медленно, въ носъ началъ выкликать къ водке до порядку.

—  Бабкинъ! . . .
—  Яу!! отзывается Бабкинъ, произнося это «яу» со свойственною 

только одному матросу интонащею., .
— Бондаренко!
—  Яё!
И  подходятъ матросики одинъ за друтинъ къ жбану съ водкою, за- 

черпываютъ ее чаркою и съ прищелкиватемъ онрокидываютъ въ горло. 
Но въ жаркое время пыотъ матросы .водку очень мало, «потому и безъ 
нея, окаянной, жарко», но за то въ холодное время редко кто пропуе- 
титъ свою чарку. Есть впрочомъ рекрута* которые годку «не употреб- 
ляютъ», и имъ она идетъ «въ заслугу», т. е. вместо нея получаютъ онг, 
въ конце каждаго месяца, определенное, количество денегъ.

Между т'Ьмъ артельщики разостлали на палубе брезенты*), принесли 
баки 1 2) съ горячими щами, сухари, соль, и все это аккуратно разложили 
на брезеятахъ; матросики чинно уселись вокругъ баковъ и начали обе

дать съ -уморительнымъ обдувание м ъгорячихъ  щей, съ облизывашемъ 
ложекъ, со вздохами, почесывашями и тому подобными привычками 

.русскаго-мужичка. У каждаго бака слышатся разговоры, смехъ, маъроск

1) Брезенхъ— парусина, служащая половикомъ н вообще для аокршпки.
2) Бакъ — родъ небольшой деревянной лоханки, изъ которой едятъ мат

росы., Одинъ бакъ полагается на артель, въ которой обыкновенно остается 
отъ восьми до двенадцати человекъ.
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с ш  остроты ж каламбуры. Вокругъ ходитъ козелъ, заглядываетъ во 
вей баки черезъ плеча матросиковъ и съ уморительными гримасами 
ждетъ себй подачки.

—  Стопъ! кричитъ веселый, развеселый матросъ П авловъ, лихой 
брамсельный *) и одно слово «выжига», какъ  его охарактеризовали то
варищ и,—  давайте опять Ваську напоимъ!

—  Напоимъ, напоимъ! дружно загалдйли его товарищи, разразив
шись здоровеннымъ, задушевнымъ смйхомъ, заранйе предвидя опять, 
«какъ будетъ имъ козелъ камедь ламать»! Ж иво принесли чарку водки, 
намочили въ ней сухари и начали кормить ими корветскаго козла; ко
зелъ, охотникъ выпить, не прочь отъ предлагаемаго угощешя, фыр- 
каетъ, морщится, но все-таки йстъ, да уплетаетъ за обй щеки намочен
ные въ водкй сухари.

Выпилъ онъ чарку, глаза заблистали, ноги" заходили, и нашъ козелъ 
т а т я  штуки началъ выкидывать, что матросики, упершись въ бока ку
лаками, хохотали «до животиковъ». И  действительно, нельзя было безъ 
смйху смотрйть на продйлки подкутившаго козла: то начинаетъ юнъ 
кружиться, «валсъ-танецъ танцовать», то станетъ онъ на задшя ноги и, 
свйсивши бороду на грудь и нагнувши на бокъ голову, начинаетъ вы
плясывать съ уморительными гримасами «козлиный танедъ —  ланцесъ», 
какъ  увйряли матросики; то опустится онъ опять на вей четыре ноги, 
ощетинится, грозно выставитъ впередъ рога и со всего размаха бьетъ 
ими въ бортъ, оруд1е, въ спину или бокъ перваго попавшагося матроса. 
М атросикъ ругается при общемъ смйхй расходившихся товарищей, 
хватаетъ козла за рога и начинаетъ возить его палубй. Козелъ сер
дится еще болйе, щ етинятся, какъ  дикобразъ, наконецъ, вырывается 
изъ рукъ матроса и со всего размаха хочетъ ударить его рогами, но 
встрйчаеть подставленный ганшпугъ * 2) или пустой бакъ; козелъ сер
дится пуще прежняго, становится на задш я ноги и опять бьетъ рогами 
въ  бакъ или ганшпугъ, что очень потйш аетъ веселыхъ матросъ до тйхъ 
поръ, пока совсймъ не измучится я, видя безешие своихъ рогъ, не нач- 
нетъ кусаться. Тутъ матросикъ бросаетъ ганшпугъ въ сторону и, ради 
увеселешя своихъ товарищей, прыгаетъ на оруд1е, съ орудш лйзетъ на 
мостикъ, съ мостика скачетъ опять внизъ на палубу и т. д.; козелъ не 
отстаетъ и, ощетиня шерсть, ловко прыгаетъ по слйдамъ убйгающаго

*) Брамсельный— работаетъ на брамъ-рей, убираетъ и отдаетъ брамсель, 
трепй снизу парусь.

2) Ганшпугъ — деревянный рычагъ, служащш для^дередвигашя станка, а 
при старыхъ оруд1яхъ для ихъ повышетя и понижен!*. ;
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матроса до тЪхъ поръ, пока тотъ не устанетъ и не остановитъ его за 
рога. Тогда начинается укрощете расвир1шгЬвшаго козла сухарями, 
щаып и, если есть зелень, то зеленью; наконецъ, нашъ козелъ успокои- 
вается, забываетъ прошедпия оскорблешя и невзгоды, становится опять 
на задшя ноги и съ уморительныыъ выражешемъ морды начинаетъ до
канчивать, при общемъ дружномъ хохоте матросовъ, свой прерванный 
«козлиный таненъ-ланцесъ»__

Весело проходитъ время обеда, после котораго матросы обыкно
венно отдыхаютъ, разлегшись по всей палубе въ самыхъ разнообраз- 
ныхъ и живописныхъ позахъ. Настаетъ на судне совершеннейшая ти
шина, изредка прерываемая только однообразными шагами вахтенныхъ, 
звучнымъ храпеньемъ спящихъ, ворочаньемъ, чмоканьемъ, почссыва- 
шемъ.'. . .

Около двухъ часовъ раздается свистъ, сопровождаемый крикомъ:
«Вставать, умываться, грамоте учиться!!!»
Встаютъ матросики, умываются и делятся на неболышя группы; 

приходятъ офицеры, гардемарины и священникъ и распределяются ио 
своимъ «классамъ» (какъ цазываютъ матросы неболыше участки палубы, 
на которыхъ они располагаются самыхъ живописныхъ, свободныхъ, 
но все-таки въ почтительныхъ позахъ), и начинаютъ преподавать гра
моту, ариеметику, географио, законъБожШ и даже отчасти физическую 
географш *).

У чете происходитъ самымъ домашнимъ, неприиужденнымъ образомъ; 
никто матроса не понукаетъ, а учится онъ самъ съ необыкновенною 
охотою и старашемъ. Знаюпце уже читать отделяются куда нибудь въ 
сторонку, подъ барказъ или къ орудно, и читаютъ вслухъ сказки, по
вести, путешеств1я и друпя более или менее полезный книги, выда- 
ваемыя имъ изъ судовой библмтеки.

Въ такихъ зан яш х ъ  проходитъ время до четырехъ часовъ; въ 
четыре часа устраивается, въ виде мощона, артиллерШское ученье, 
беганье по вантамъ на салингъ I 2) или что нибудь въ роде этого; за- 
темъ^остальное время матросы совершенно свободны.

Д о шести часовъ устраиваютъ они на баке песни, и далеко разно
сятся по океану родные звуки, которые не заметно переносятъ нашу 
мысль далеко, далеко отъ корвета, туда, гд е  оставили мы все родное и

I *) Преподаваше физической географш ограничивается объяснениями всехъ 
морскихъ явленШ въ самыхъ лростыхъ, ясныхъ для матросовъ, выражетяхъ.

2) Салингомъ называется небольшая площадка гораздо выше марса, со
стоящая изъ четырехъ, накрестъ положенных^ бруековъ.



знакомое. И  грустно становится иногда надупг! нсъ  тоскою вздохнешь, 
да подумаешь: «скоро ли, скоро ли возвратимся мы на родину, скоро ли 
увидимъ дорогихъ и -любимыхъ сердцу»?

Поютъ матросы свои родныя шЬсни съ чувствомъ и увлечетемъ, и 
далеко1 ироникаютъ о н ! въ сердце и душу. Кроы'Ь обыкновенныхъ на- 
родныхъ ийсень, слышатся иногда пйсди собственнаго матросскаго про
изведена, какъ напримйръ:

<-На корветй молодомъ,
На Аскольд! дорогомъ,

Вэцъ калина, воцъ малина!
Командиры молодцы,
В с! родные намъ отцгл!

Воцъ калина, воцъ малина!» и т.д .
Такимъ образомъ проходитъ время до ужина, передъ которымъ ма

тросы обыкновенно опять, окачиваются и пьютъ по чаркг!  водки; послК 
ужина невахтевные разбираютъ койки и ложатся спать, кто на верхней 
палуб'!, а кто и въ жилой, такъ  какъ вс'Ьмъ въ жилой палу64,. при 
удушливой жар'Ь, спать нЪтъ никакой физической возможности. В ах
тенные разбиваются на кучки, и, чтобы не уснуть, заставляютъ другъ 
друга разсказывать разиня сказки, въ которыхъ главную роль играютъ 
черти, домовые,.лесовики, смерть, мертвецы, солдатъ, ыатросъи все его 
начальство.

К акъ  образчикъ подобной сказки приведу разсказъстараго-матроса, 
Козлова, который, какъ видно, обладаешь очень пылкимъ воображешемъ 
и притомъ —  мастеръ разсказывать.

«Въ н,|которомъ государствш, началъ Козловъ свою сказку, въ нфт 
которомъ царствш, не въ томъ, разум'Ьтца, въ которомъ мы живемъ, а 
немножко по далече, поближе къ китайской границ'!, жили матросъ да 
солдатъ. Р азъ  ц  говоритъ матросъ солдату: «давай, говоритъ, шкура 
барабанная, силу м'Ьрить: хто изъ насъ сильнее, хто изъ насъ х и т р ^  
и хто безстр.ашнфе?» Осерчалъ на эфти слова солдатъ, да какъ крик- 
нетъ: *ахъ, ты м атр о с ъ .... (сл'Ьдуютъ непечатный выражешя), я, гово-/ 
ритъ, сильнее, хитрее и безстрашнг!е, я  говоритъ царю и амператору 
вйрою и правдою служу, а ты, матросъ, пьянствуешь только.. . .»  и по- 
шелъ ругаться. Матросъ и говоритъ: «не .галди раньше, давай мириться, 
а тамъ и узнаемъ, хто изъ насъ хитрее, сильнее, и безстрашн'Ье. Вотъ 
таперича, говоритъ, задамъ я теб1!  задачу, а ты  м и ! ,—  хто ё споляитъ, 
тотъ и хитрее будетъ. Задавай 'ты  напередъ». Солдатъ подумалъ, поду1 
малъ, почесалъ поясницу, да я  грворитъ: «возьми, говоритъ, р у ж ьр щ г
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сделай мне на плечо, на каравулъ и къ ног1>!» (А насъ видь таперича 
эфтому учатъ, обратился Козловъ къ слушателямъ, а солдатъ-то верно 
эфтого не зналъ и думалъ матроса забить).

«Матросъ взялъ ружьецо, хвать на плечо, хвать на каравулъ, хвать 
и къ ноге, да такъ отчеканилъ, что солдатъ отъ удива глаза свои вы- 
пятилъ. «Ну, говорить, матросъ, таперь мой чередъ; вотъ, говоритъ, 
тебе кусокъ тросу, свайка и сделай ты мне аглицтй кнопъ!» Сол
датъ еще больше глаза вытаратцилъ. «Что, говоритъ, это за просо, 
это, говоритъ, веревка, и какже эфто я изъ эфтой самой веревки аглиц- 
кихъ клоповъ тебе понаделаю?!» Матросъ только сплюнулъ. «Дуракъ, 
говоритъ онъ солдату, какъ есть дуракъ, а еще въ споръ лезешь: это 
хитрее! И  взялъ этта матросъ изъ рукъ солдата тросъ, да свайку, да 
такой англицкой кнопъ сдгЬлалъ, что вамъ ужъ никогда такова не сде
лать. И растолковалъ онъ солдату, что веревка не веревкой зовется 
и не просомъ, а тросомъ, и что онъ ни клопа вел'Ьлъ ему сделать, а 
кнопъ, то есть узелъ такой. Удивился солдатъ, да и говоритъ: 
«ну делать нечего, ты хитрее меня, но за то я сильнее и без страшнее!»

«Усмехнулся матросъ и одно слово только промолвилъ: «посмотримъ!»
«Разъ идутъэтта матросъ и солдатъ черезъ кладбище, на которомъ 

одн'Ьхъ только матросовъ да салдаперовъ все хоронили, идутъ этта они 
ночью, въ самый разъ, когда мертвецы встаютъ и по кладбищу пля- 
шутъ и визжатъ. Солдатъ жмется, побаивается, значитъ; матросъ же 
идетъ себе да идетъ,- да камаринскую посвистываетъ. Вдругъ одна
этта могилр открывается и __ (въ слушателяхъ виденъ неподдельный
ужасъ и начали они другъ къ другу жаться, а Козловъ между темъ на 
нихъ посматриваетъ, да лукаво улыбается) ирвстаетъ изъ нея мертвецъ 
въ матросскомъ казакине, страшный такой, сиш й,иихъкъ себе манитъ,
значитъ, въ могилу ложиться__ (Въ слушателяхъ произошло движете;
кто-то. зашепталъ: «не приведи Господи, увидеть!» «Да воскреснетъ 
Богъ и расточатся враги его!»). Солдатъ побелелъ, продолжалъ К оз
ловъ, самодовольно подсмеиваясь надъ страхомъ своихъ слушателей, 
бросился было бежать, да такъ почти бездыханный и упалъ. Матросъ 
ничаво, только подошедъ этто къ мертвецу, да какъ крикнетъ во все 
горло: «ахъ т ы . . .  .(следуютъ ненечатныя выражешя) (а солдатъ еле живъ 
ждетъ конца и молится) ахъ ты такой, сякой, да эдакой, я, говоритъ, 
адмиралъ, ленту черезъ плечо имею, только таперича дома ее забылъ; 
я, говоритъ, нарошно пришелъ посмотреть все ли вы на своихъ ме- 
стахъ, а ты, негодяй, какъ ты смелъ съ поста своего: уйтйть? Маршъ! 
говоритъ, въ могилу, а не то сто линьковъ велю отпустить!» Мертвецъ

Вокругъ свйта. 9
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затрясся, посинйлъ еще больше, да какъ взмолится: «Ваше высокопре
восходительство, .не погубите; жену, семеро детей на эфтомъ свете  оста- 
вилъ, такъ хотелось на ихъ посмотреть. Никогда не буду, ей Богу, не 
буду. В ъ последнш разъ, ваше высокопревосходительство!» молитъ 
мертвецъ, а самъ чуть на коленки передъ матросомъ не падаетъ. Мат- 
росъ немножко смягчился, потому отеческая любовь мертвеца ему оченно 
по нутру пришлась, да и говоритъ: «возьми, говоритъ, этого солдата, 
да снеси на мою фатеру, да осторожнее, олухъ!— » Солдатъ совсемъ 
помертвелъ, когда мертвецъ подошелъ и его въ охабку заграбасталъ. 
Взмолился онъ къ матросу: «кормилецъ ты мой, ты сильнее, хитрее и 
безсграшнее, а я мразь передъ тобою! Не дай погибнуть въ рукахъ 
поганыхъ!»

«Матросъ сжалился и велелъ мертвецу солдата пустить, а самому во
свояси возвращаться. Мертвецъ солдата пустилъ, отдалъ честь и побёгъ 
домой, значить, въ могилу.

«Тогды матросъ и говоритъ солдату: «ты, говорить, съ матросомъ ни
когда не спорься, онъ тя въ муку измелетъ!». . .

— Слушаю, проговорилъ солдатъ, низко поклонился и пошелъ, понуря 
голову, домой; но съ той поры съ матросомъ никогда въ споръ не лезъ.

«Такъ вотъ какъ , молодцы, матросъ солдата отделалъ, закончилъ 
самодовольно Козловъ свою сказку, какъ видно собственнаго изобретена.

—  Д а молодецъ, послышалось со всехъ сторонъ, неча сказать ловко 
отделалъ сухопутную крысу.

—  Значить, не замай, проговорилъ молодой матросъ Плишкинъ, 
лихо покручивая пробивающиеся усъ.

—  А  адмиралъ-то, адмиралъ то,, и мертвеца даже запугалъ, тихо 
промолвилъ одинъ изъ слушавшихъ сказку молодыхъ матросовъ.

—  Что жъ делать, ответилъ Козлощ», чинъ таковъ, уваженьеце имей
и почитание, а ослушаться__ ни-ни, потому одно слово —  адмиралъ.. . .

—  Ишь-ты, говоритъ немного погодя одинъ рекрутъ другому, даже 
мертвецъ могилы своей не оставь, значить съ поста не уходи. Что же 
значить, ж р о й  ч е л о в е к ъ ? ....

—  Умри, значить, а не сходи. . .  *
—  То-то, умри, а если не умрешь?
—  Все жъ не с х о д и ... .
В ъ  такихъ разсказахъ и разговорахъ незаметно пролетаетъ для 

вахтенныхъ ночь, и не увидятъ они, какъ наступаетъ уже следую- 
.лцй день, который разнообразится часто морскими обитателями и иду
щими тою же дорогою судами всехъ  нащй, чрезвычайно разнообраз^
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ныхъ конструкцШ. . . .  Особенно развлекали нась дпемъ, вблизи Ма
дейры и Азорскихъ острововъ, стаи летучихъ рыбъ, который тыся
чами выскакивали изъ воды, поднимались часто на 15 и 20 футовъ 
надъ поверхностью мора, пролетали около пятидесяти сажень и опять 
скрывались въ глубину безпредельнаго океана. Что и кто принуждаетъ 
этихъ красивыхъ рыбокъ, покрытыхъ серебристою чешуею, покидать 
свою родную стихно и отдаваться на время гибельному для нихъ воз
духу? Преследуемый хищными дельфинами, бонитами и дорадами, ла
комыми до ихъ нйжнаго мяса, эти бЬдныя рыбы ищутъ своего спасетя 
вне родной стихш, но это спасете только кажущееся, потому что, из- 
бегнувъ одной беды, он'Ь подвергаются другой, еще более ужасной; 
однимъ словомъ изъ огня оне попадаютъ въ полымя. Спасаясь отъ сво- 
ихъ водяныхъ враговъ, несчастная рыбы становятся жертвою крыла- 
тыхъ: фрегатовъ, чаекъ и глупышей, которые съ жадностью и удиви- 
тельнымъ проворствомъ ловятъ ихъ на лету, настигаютъ ихъ съ бы- 
стротою пущенной стрелы раньше, ч'Ьмъ оне снова усп'Ьваютъ скрыться 
въ н’Ьдрахъ океана. . . .

Кроме фрегатовъ, чаекъ и глупышей, пресл’Ьдуютъ несчастныхъ ле
тучихъ рыбъ морсшя ласточки, буревестники и альбатросы.

В се эти птицы служили намъ также не малымъ развлечешемъ во 
время девятнадцатидне^раго перехода къ островамъ Веленаго мыса.

Фрегаты, йъ сравнеши съ ихъ незначительною вышиною, наделены 
чрезвычайно длинными, превосходными крыльями; когда они раскрыты, 
то имеютъ въ длину, отъ одного конца до другаго, около двухъ са
жень/Они летаютъ большею частью въ самыхъ верхнихъ слояхъ воз
духа, такъ что ихъ едва можно различить простымъ глазомъ; но какъ 
только заметятъ они выскочившихъ изъ воды летучихъ рыбъ, то бро
с а ю т с я * ^  Невероятною быстротою и производятъ въ рядахъ несчаст
ныхъ б М ян о къ  страшное опустошеше. •

Глупыши походятъ на фрегатовъ, но только меныпихъ размеровъ. 
Свое назваше они получили отъ природной глупости, которую самки 
обнаруживаю т при известныхъ нроцессахъ своей материнской обязан
ности;, но въ действительности этихъ птицъ нельзя назвать глупыми, 
потому что все ихъ движ етя чрезвычайно осмыслены, а ихъ характе- 
ристичесшй способъ ловить рыбъ ймеетъ даже въ себе много привле- 
кательнаго. Они обыкновенно быстро летаютъ взадъ и впередъ надъ 
поверхностью воды, и, какъ только заметятъ плывущую рыбу, момен

тально поднимаются вверхъ на дъ темъ местомъ,где находится добыча, 
и потомъ, поджавт» крылья, стремительно падаютъ на нее йуж е она ни
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въ  какомъ случай не успйетъ избеж ать стращ яьйъ для нея клюва и 
когтей.

Чайки, морсшя ласточки и буревйстники отличаются чрезвычайною 
легкостью и гращею своихъ движешй и скользятъ по воздуху посред- 
ствомъ едва замйтныхъ движенш крыльевъ. Однй изъ нихъ имйютъ 
большое сходство съ ласточками, д руп я  —  съ голубями.

О бразъ ихъ жизни нисколько не соотвйтствуетъ наружной ихъ кра- 
сотй, потому что вей онй отличаются хищничествомъ и удивительною 
прожорливостью. Ж адность ихъ доходитъ до невйроятныхъ размйровъ: 
съ какою завистью смотрятъ однй, какъ д р у п я  уносятъ лакомые ку
сочки, и съ какою нахальною дерзостью вырываютъ онй эти лакомые 
кусочки изъ самыхъ клювовъ своихъ болйе счастливыхъ подругъ. Съ 
какою поспйшностью стараются онй затймъ проглотить завоеванный 
кусокъ, давясь имъ и задыхаясь, чтобы только друп я  птицы не завла
д е й  имъ точно также, какъ онй сами завладйли этимъ кускомъ нй- 
сколько минутъ тому назадъ. Такимъ образомъ постоянно происходятъ 
между ними ссоры, драки и похш цетя, который обыкновенно доставляли 
яапшмъ матросамъ большое развлечея1е.

Кромй птицъ придавали нашему переходу много прелести и пр1ят- 
ности разнообразныя рыбы, которыя массами играли почти на самой по
верхности воды; разнообраз1е оттйнковъ и цвйтовъ было удивительное! 
Т у тъ  были "рыбы съ золотистыми и серебристыми отливами, съ разно- 
цвйтною чешуею, самыхъ фантастическихъ формъ и породъ. В ъ  нйко- 
торыхъ рыбахъ видна была необыкновенная гращ я, нйжность и изящ е
ство; движешя другихъ были неуклюжи и какъ-то грубы; однимъ сло- 
вомъ, тутъ были рыбы всевозможныхъ видовъ, цвйтовъ и воспитанШ: 
круглыя, плошая, широшя, узш я, болыпеголовыя и съ едва замйтными 
головами, самыхъ красивййшихъ и самыхъ уродливыхъ формъ, ари
стократки, и плебеи, гращ озныя и неуклнш я, благовоспит-анидя и 
неблаговоспитанным, хищным и кротш я, однимъ словомъ, въ xopomie 
ясные дни всплывало на поверхность океана все его многочисленнйй- 
шее и разнообразнййшее населеше, которое, особенно въ тихую погоду, 
при каждомъ своемъ движ енк въ прозрачной водй, представляло взору 
удивительным картины, которыми можно было бы любоваться по цй- 
лымъ днямъ, не сходя съ мйста.

П оявлялись и дельфины, которые иногда слйдовали за корветомъ 
въ  продолжеше нйсколькихъ часовъ, то перегоняя его, то опять возвра
щ аясь и какъ  бы насмйхаясь надъ его неболыпимъ ходомъ. Эти жи- 
вотныя имйютъ большое сходство, съ кашалотами,,, отъ которыхъ отли-
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чаются только более пропорщональною головою. Они разделяются обы
кновенно на три класса: гриндъ, косатокъ и морскихъ свиней, который 
въ свою очередь делятся на несколько видовъ, изъ которыхъ самый 
интересный — обыкновенные дельфины, достигающее до десяти футовъ 
длины и считаюпцеся самыми быстрыми изъ всехъ рыбообразныхъ мле- 
копитающихъ животныхъ.

М орш я свиньи несколько меньше дельфиновъ (оне достигаютъ только 
до восьми футовъ длины) и считаются до сихъ поръ самыми маленькими 
изъ всехъ рыбообразныхъ млекопитающихъ животныхъ.

Косатка достигаетъ часто до 25 футовъ длины и даже более; она 
изъ всей пброды дельфиновъ отличается наиболыпимъ хищничествомъ. 
Е я  обыкновенную пищу составляютъ ластоношя и некоторые виды пло- 
скихъ рыбъ, но также не прочь она поохотиться и за морскими свиньями. 
Это животное считается за самаго лютаго врага кита, которому оно 
особенно насаливаетъ въ то время, когда тотъ входитъ въ какую ни- 
будь бухту для меташя детенышей. Тутъ косатка иападаетъ на кита 
съ ужасною яростью, кусаетъ его своими всеразрушающими зубами и 
ударяетъ съ разбега въ бокъ, какъ стенобитная машина. Обыкновенно 
въ этомъ случа | китъ ищетъ спасете въ бегстве; но грозная косатка, 
быстрее его на ходу, догоняетъ его и' все больше и больше прижимаетъ 
къ берегу до т ех ъ  поръ, пока китъ не будетъ выброшенъ волнами на 
берегъ или разбитъ объ острыя береговыя скалы. Вообще ненависть 
косатокъ къ китамъ удивительная и до сихъ поръ необъяснсна ея при
чина. Неужели косатки действуютъбезсознательно?Если безсознателъно, 
то отчего не преследуютъ оне своею страшною ненавистью другихъ 
животныхъ кроме кита? Это подлежитъ тончайшему анализу естество
испытателей, знакомыхъ съ привычками и нравомъ этого страшнаго 
животнаго. . . .

Приближаясь уже къ островамъ Зеленаго мыса, пришлось намъ быть 
свидетелями, несколько ночей подрядъ, чудеснейшаго Явлешя —  мер- 
даш я океана, которое своимъ велйколешемъ затмило все видимое раньше, 
потому что мы наблюдали подобное явлете и въ высшихъ широтахъ, 
но въ очень слабой степени; теперь же, въ тропикахъ, это явлете пре
взошло все предъидупця и было въ сравнеши съ ними, точно огромный 
чудеснейший алмазъ въ сравненш съ простымъ булыжникомъ.

Вся видимая поверхность воды была покрыта безчисленнымъ множе- 
ствомъ красноватыхъ, голубоватыхъ и зеленыхъ горящихъ точекъ, раз
нообразной величины и дивной красоты. Казалось, что все звезды сле
тели съ неба и играютъ въ прозрачныхъ, зеленыхъ волнахъ безграниН-
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наго океана; казалось Посейдонъ хотйлъ затмить своею дивною иллю- 
минащею блескъ звйздъ и луны—  Х ребты  обрушивающихся на кор- 
ветъ волнъ горели яркимъ пламенемъ, которое бросалъ на белые па
руса корвета восхитительный, неземной свйтъ, какъ  будто бы полная 
луна освйщаетъ все судно черезъ чуднаго цвета  голубое стекло, будто 
бы вей борта были освещены самыми нежными бенгальскими огнями. 
Вдали, хребты волнъ имели какой-то дрожащш голубоватый свйтъ, ко
торый, по мйрй уменыпешя силы вала, постепенно пропадалъ и пре
вращался опять въ прелестныя разбросанный з в е з д ы .. . .  й зъ  ийдръ 
океана поднимались светящееся шары, разливая свйтъ на значительную 
глубину, постепенно становились они все больше и больше, ярче и ярче 
и, наконецъ, появлялись на самой поверхности воды въ виде огромныхъ, 
горящихъ нйжнымъ пламенемъ, ш аровъ .. . .

Играюпце дельфины и разнообразный троп и чеш я рыбыдйлали зрй- 
лище еще прекраснее, еще великолепнее: казалось, они были облиты 
горящею массою, ихъ  путь обозначался то блестящими искрами, то
яркими, извивающимися лиш ями__ Н о великолепнее всего было одна-
кожъ это зрелищ е тамъ, гд е  носъ корвета, прорезывая волны, образо- 
вьгвалъ сильныя волны: пенящ аяся у носа масса воды превращалась въ две  
огненныя горы, переполненный тысячами блестящихъ искръ и огней, кото
рые съшумомъ стремились вдоль борта и сливались въ струй, оставляемой 
корветомъ, въодну длинную, светящуюся, какъ бы усыпанную алмазами, 
полосу, которая далеко обозначала слйдъ тольйо-что прогаедшаго судна.

Вообще, картина чудеснаго мерцашя моря была до того восхититель
на, что нйтъ словъ описать ее такъ , какъ  она представляется въ д ей 
ствительности, не хватить чувствъ высказать все испытанное при виде 
этого явлеш я!__ Одно только скажу, что можно любоваться этою по
ражающею картиною всю жизнь и она все-таки не пресытитъ и всегда 
будетъ иметь столько же привлекательности, иметь столько же прелести, 
к ак ъ  будто бы видишь ее всего только въ первый разъ! Н й тъ  силъ ото
рваться отъ-дивнаго явлешя; взоры приковываются, чувства переполняютъ 
душу и сердце, мысль переносился въ самую глубину бездоннаго океана 
и пытливо старается разъяснить эту дивную иллюминации, это чудное 
явлеше, затмевающее самыя дрелестнейнпя явлеш я въ Mipe, Грустно 
становится, когда дневной свйтъ понемногу появляется на востоке и 
чудесное явлеше бледиеетъ, блйднеетъ и наконецъ совершенно изчезаетъ, 
стушевывается дередъ яркими лучами дневнаго светила. Съ нетерпетем ъ 

.ждешь следующей ночи, чтобы опять любоватгся-дивнымъ мерца'шемъ 
океанскихъ водъ, восхищаться имъ и удивляться!. . . .
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соглашались другъ съ другомь, ошибались и только въ новейппя времена 
нашли истинную его причину. По всей вероятности, это чудеснейшее 
явлеше служило украшешемъ морей и океановъ уже съ давнихъ вре- 
менъ, но между тгЬмъ древше поэты и писатели редко упоминали 
объ этой очаровательной картине, а если и упоминали, то вкользъ 
и какъ-то сухо, хотя она можетъ произвести необыкновенное впеча- 
тлеш е даже на натуры самыя грубыя. Или, можетъ быть, въ древшя 
времена это явлеше было не столь блистательно, или же не пришлось 
никому наблюдать его во всей своей красе, въ тропическихъ водахъ? 
Гомеръ, столь знакомый съ моремъ и обожатель этой стихш, нигде 
не упоминаетъ объ этомъ удивительномъ мерцаши. Только Плишй 
и Эл1атъ довольно сухо говорятъ о светящейся рыбе и растеши, не 
выражая при этомъ своего удивлешя по случаю такого странеаго яв- 
лешя. Однимъ словомъ, до XVI века не было точнаго описашя мерца- 
шя моря и никто не упоминалъ объ этомъ зрелищ е. Только съ этого, 
времени начали о немъ писать и говорить, а разъяснить причину этого 
явлегця до X V II века никто даже и не пытался, и прежше ученые не 
думали отдавать себе въ немъ никакого отчета.

Дервымъ взялся объяснить это явлеше Бэконъ Веруламш й, но по
пытка его была неудачна; после него взялся за это дело Картезш, зна
менитый преобразователь фило соф т, въ первой половине X V II века, 
причемъ онъ старался пршскать какое нибудь механическое объяснеше 
мерцащя моря и началъ доказывать, что оно происходитъ отъ взаим- 
наго удара частидъ соли, находящейся въ морской воде, которую онъ 
считалъ состоящею изъ негибкихъ атомовъ, плавающихъ въ воде. Но 
это объяснеше было отвергнуто и не принято, такъ какъ не было до- 
казательствъ его справедливости.

П осле Картез1я трудились'надъ этимъ же, но постепенно приближаясь 
къ  истине: Папинъ (въ 1 6 4 7  году), Брантъ (въ 1 6 6 9  г.), Вешаминъ 
Франклинъ, Форстеръ,. Гумбольдъ, Баетеръ (въ 1 7 6 0  г.) и наконедъ 
новейт!й ученый естествоиспытатель Эренбергъ. И зъ нихъ только 
Баетеръ и Эренбергъ достигли полныхъ результатовъ и объяснили 
чудное явлеше мердашя моря, и то только благодаря усовершенство
ванному микроскопу. Папинъ же, Брантъ, Франклинъ, Форстеръ и 
Гумбольдъ переходили отъ одной ошибки къ другой, отъ одного пред- 
положен1я къ другому, и все-шки, благодаря отчасти плохому состо- 
янш  микроскопа, не пришли къ положительнымъ рёзультатамъ. Та- 
кимъ -образомъ Папинъ утверждалъ, что свечеше моря предста
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вляетъ собою не более какъ  химическШ процессъ восшгаменешя соли; 
Б р ан тъ  приписывалъ его фосфору, выделяющемуся изъ кусковъ умер- 
шихъ животныхъ и который светится на поверхности воды; но изъ 
морской воды онъ не могъ добыть фосфора и потому отказался отъ своего, 
предположешя. П осле него В. Ф раш ш ш ъ старался объяснить мерцаше 
моря способностью частицъ морской соли электризоваться отъ тренья 
и искриться, подобно проводнику электрической машины, а Форстеръ 
приписывалъ это явлеше тренш  о морскую воду дегтя, которымъ 
бываетъ обыкновенно обмазано всякое судно. Но эти заключешя не 
имели достаточно доказательствъ, чтобы можно было ихъ принять за 
совершенно справедливым, а потому считались только за предположешя, 
но не за действительные факты.*

Знаменитый Гумбольдъ ошибался, какъ и все, но только не по своей 
вине, а вследств1е несовершенства микроскопа и господствующей лож
ной мысли, которая запуты ваетъ иногда даже самые ясные и гешальные 
умы. Х о тя  онъ уже зналъ, что въ морской воде существуютъ мелшя 
животныя, способный издавать светъ , но все-таки онъ не имъ припи
сывалъ явлеше с в е ч е т я  моря, а говорилъ, что оно происходитъ отъ 
слизи умершихъ животныхъ.

«Иногда, пишетъ онъ, даже при самомъ сильномъ увеличенш нельзя 
было открыть въ морской воде какихъ бы то ни было животныхъ, между 
тЬшъ какъ  везде, гд е  она ударяется о твердое тело, пенится или 
приводится въ движ ете отъ какой нибудь другой причины, появляется 
моментальный светъ. В ъ такихъ случаяхъ причина появлешя его за
ключается, вероятно, въ гшющихъ волокнахъ умершихъ моллюсковъ, 
разсеянныхъ до поверхности океана въ безчисленномъ количестве. Если 
процедить светящуюся воду сквозь частую ткань, то эти волокна и 
перепонки остаются на ней въ виде светящ ихся точекъ. Н ельзя уди
вляться, что въ тродическихъ моряхъ, столь богатыхъ моллюсками, 
морская вода светится и тамъ, гд е  не видно волоконъ. При чрезвычай- 
номъ измелченш вещества мягкихъ медузъ, все море можно принять за 
жидкую массу, содержащую въ себе студенистое вещество, которое и 
светится».

П осле Гумбольда большую пользу науке въ этомъ отдошенш прй- 
несъ Бакстеръ, который,7при тщательномъ разсмотренш светящейся воды 
черезъ сильно увеличивающей и усовершенствованный микроскопъ, на- 
щелъ въ  ней несметное количество чрезвычайно малыхъ животныхъ, 
отъ которыхъ и зависитъ собственно мерцаше морской воды.

^Камень или палка, говорить онъ, движимый въ морской воде, слу-
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жатъ причиною образовашя въ ней множества горящихъ точекъ, ко
торый ни что иное, какъ очень мелия светяпцяся животныя, видимыя 
только при помощи сильно увеличивающаго микроскопа. Для получешя 
этихъ животныхъ въ достаточномъ количестве, нужно взять немного 
светящейся воды и процедить ее сквозь пропускную бумагу, на которой 
останется не более полунщи. Зат'Ьмъ кисточкою или перышкомъ взять 
одну каплю такой воды, положить ее на вогнутое стекло и разсматривать 
черезъ микроскопъ: тогда ‘можно будетъ видеть, какъ эти животныя 
илаваютъ въ разныхъ направлешяхъ съ чрезвычайною быстротою».

Въ настоящее время, при добросовгЬстныхъ наблюдешяхъ извгЬстнаго 
естествоиспытателя Эренберга, паука обогатилась еще больше, и теперь 
несомненно известно, что почти все низнпя м о р ш я  животныя, въ осо
бенности акалефы, инфузорш,полипы, моллюски, червеобразный и р а к и 1) 
об!адаютъ способностью издавать светъ, и этимъ теперь только и обус
ловливается чудный феноменъ свечешя моря.

Изъ всехъ органическихъ светящихся животныхъ самый сильный, 
прекрасный лршй голубовато-зеленый светъ издаютъ сальпы; при 
шести или восьми такихъ животныхъ, сгруппированныхъ въ одномъ 
месте, можно читать даже книгу.

Сальпы— это-маленыыя мягкотелыя животныя, свободно плаваюпця въ 
море большими обществами, въ которыхъ отдельный особи соединены 
между собою отростками. Сквозь ихъ прозрачное тельце можно различить 
кольцеобразные мышцы, помощью которыхъ они движутся въ воде, по
переменно сокращая и ослабляя ихъ. Позади рта у каждаго индивидуума 
лежитъ свертокъ кишекъ конической формы и красновато-бураго цвета; 
въ нихъ-то ’ и появляется всегда светъ, сначала слабый, но затемъ 
постепенно все усиливающейся до определенная предела, после чего 
онъ опять ослабляется ‘ и наконецъ совершенно исчезаетъ.

Светъ отъ грушевидокъ (ж елтя прозрачныя животныя) несравненно 
красивее; оне собираются въ болыпомъ числе на одномъ общемъ цилиндре 
и образуготъ валикъ въ шесть или семь дюймовъ длины. Если прико
снуться пальцемъ къ какой нибудь части этого живаго цилиндра, то 
тотчасъ же, въ томъ месте, появится сперва искра, которая, все усили
ваясь, распространяется слегка трепещущимися волнами все далее 
и далее и наконецъ весь цилиндръ загорается синевато-зеленымъ 
светомъ, походя при этомъ на бело-накаленную пламенеющую желез-

*) Однихъ крошечныхъ раковъ счптаютъ въ. настоящее, время пятнадцать 
породъ, способныхъ* издавать св'Ьтъ, и они блещутъ на поверхности моря 
бледпозелеными крошечными сафирами.
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ную палку. Черезъ нисколько мгновенш этотъ светъ начинаетъ исче
зать въ обратномъ направленш ж наконецъ совершенно прекращается.

Вообще при подробномъ осмотре отдельныхъ животныхъ видно, что 
светъ  .у различныхъ породъ появляется весьма неодинаково; различенъ 
также и способъ его распространена въ тел е . Обыкновенно светъ по
является сперва въ опред'Ьленномъ м есте, но уже зат'Ьмъ распростра
няется все дальше и дальше, постепенно усиливаясь и развиваясь до 
высшей степени, после чего онъ ослабляется, гаснетъ и затъмъ вскоре 
появляется снова, т. е. появлеше и исчезновеше света въ светящ ихся 
животныхъ происходитъ першдически.

«Раздражите Photochasis, говоритъ Эренбергъ, и на каждомъ усике 
ея появятся отдельный молшеносныя искорки, который, постепенно уси
ливаясь, освещаютъ и весь усикъ; наконецъ живой огонь иробегаетъ 
и по спине этого животнаго и оно представляется подъ микроско- 
помъ въ виде горящей зеленовато-желтымъ огнемъ серной нити. Въ 
O ceaniahem is phaerica усики расположены иначе и светъ  появляется 
огненнымъ венчикомъ. Появлеш е этого венчика ничто иное какъ жиз
ненный актъ, все световое развш че— органическш жизненный процессъ, 
проявляющейся у инфузорШ на мгновеше искрою, но появляющейся снова 
после краткаго отдохновешя».

М орсюя звезды также участвуютъ въ мерцанш моря и у некоторыхъ 
изъ нихъ (у оф1уровъ) светъ  им еетъ видь колецъ, лежащихъ по направ
ленно неж ныхъ мышцъ; но особенно великолепенъ светъ , распростра
няемый, студенистыми акалефами,которыхъ арабы очень удачно назвали 
«морскими фонарями». Они подымаются изъ глубины моря въ виде боль- 
шихъ светящ ихся шаровъ и, появляясь на его поверхности, разливаютъ 
вокругъ себя прекрасный яркш  светъ.

Но особенно важны для  свечеш я моря светящаяся наливочныя жи
вотным, открытый въ новейшее время вследств1е усовершенствовашя 
микроскопа. Они придаютъ всему морю однообразную, непрерывную 
яркость; мильоны медьчайшихъ искръ светятся одновременно въ каж
дое данное мгновеше и сливаются лередъ глазами наблюдателя въ 
одно связное явлеше. Животным эти имею тъ только отъ ’/15 до г/12 линш 
въ  поперечнике и состоять изъ слизистой ткани, окруженной ясною пе
репонкою, имеютъ рртъ, желудокъ, о твер ш е для изаержен1я и движутся 
особымъ нитеобразнымъ придаткомъ. Если отдельное такое животное 
разсматривать подъ микроскопомъ, то въ его т е л е  можно различить 
тысячи крошечныхъ светящихся точекъ, которыя появляются въ раз- 
ныхъ местахъ, внезапно возникаютъ,исЧезаютъ и возобновляются. Иногда
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эти крошечный жййотныя образуютъ на поверхности непрерывный сдой 
слизи, въ дюймъ толщиною, причемъ достаточно малМшаго сотрясетя, 
чтобы превратить все море въ светящуюся фосфорическимъ свгЬтомъ 
массу.

Вообще число светящихся морскихъ животныхъ такъ велико, что 
нетъ никакой возможности пересчитать даже одни только ихъ разно
образные виды, и одинъ ученый естествоиспытатель по этому случаю 
остроумно выразился такимъ образомъ: «вместо того, чтобы пересчиты
вать вс'Ьхъ морскихъ животныхъ, издающихъ светъ, несравненно легче 
указать только на те, которыя не светятся».

Прелесть св е ч е тя  моря увеличивается еще потому, что оно не огра
ничивается одною только поверхностью, но распространяется также и 
въ глубину, такъ что въ прозрачной воде на значительной глубине (отъ 
2 до 8 сажень) можно любоваться разнообразными рыбами, какъ бы 
облитыми этимъ чуднымъ светомъ. ^

У светящихся морскихъ животныхъ нетъ особыхъ светящихся орга- 
новъ, какъ думали некоторые естествоиспытатели, но они только спо
собны издавать светъ пршхимическомъ или механическомъ раздраженш. 
Такъ напримеръ, при спокойномъ состояши моря иногда даже не видишь 
совершенно никакого свечетя , но при отбрасыванш волны носомъ судна, 
что наблюдалось мною несколько разъ еще въ БалтШскомъ море, является 
слабый светъ въ виде разбегающихся искорокъ, которыя, по м ер е  
прекращения движешя отброшенной волны, ослаблялись и наконецъ со
вершенно исчезали, между темъ какъ отъ носа корвета опять и опять 
разбегались новыя подобныя же искры и въ томъ же порядке опять 
исчезали__ Такимъ образомъ, для нроизведешя мерцашя, моря до
статочно самаго ничтожнаго сотрясетя или даже одного приливатя прес
ной воды къ морской, но до известнаго предела. Действительно, если 
зачерпнуть светящейся воды въ ведро и влить въ него сразу небольшое 
количество пресной воды, то мгновенно появится яршй светъ, который, 
после непродолжительнаго колебатя, постепенно замираетъ и наконецъ 
совершенно исчезаетъ. Если п о д авать  въ ведро пресной воды все больше 
и больше, светъ будетъ появляться все слабее и слабее и наконецъ, 
при- изве'стномъ количестве пресной воды, совершенно прекращается и 
уже нетъ никакой физической или химической возможности возбудить 
опять появлете света, потому что въ этотъ моментъ прекращается жиз-

а
ненный процессъ светящихся животныхъ, а вместе съ нимъ и ихъ спо
собность издавать светъ—

Ночныя иллюминацш, устраеваемыя Посейдономъ въ своихъ мрач-
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ныхъ владйш яхъ, придавали нашему переходу къ островамъ Зеленаго 
мыса невыразимую, прелесть и разнообраз1е, и мы были съ лихвою воз
награждены за вей непр1ятности, испытанный нами при первомъ зна- 
комствй съ Атлантическимъ океаномъ.

1 9  февраля, рано утромъ, открылись острова Зеленаго мыса; чймъ 
ближе подходили мы къ нимъ, тймъ ярче и ярче выказывалась ихъ 
удивительная бедность и безш вд е: повсюду виднйлись однй только 
скалы, нагроможденныя другъ на друга и безъ всякаго признака про
зябания. Ж иво прошелъ корветъ мимо острововъ: Св. Николая, С. Jlynia, 
С. Антош я и началъ входить въ прелестную бухту острова Св. Винцента, 
по берегу которой раскинулся предрянной маленьюй городишко— Порто 
Гранде (Porto  g ran d e). Н е успйлъ корветъ стать но якорь, какъ уже 
на него полйзли, выйхавпие на встречу, оборванные и грязные негры, 
предлагая превосходные фрукты за такую ничтожную цйну, что желаю- 
щихъ прмбрйсти ихъ явилось такъ  много, что продавцы едва успйвали 
отсчитывать свой товаръ и получать за него деньги.

В округъ негровъ собралась группа молодыхъ матросовъ, какъ видно 
въ первый разъ увидйвшихъ такое чудо, и съ удивлетем ъ со вейхъ 
сторонъ осматривали они туземцевъ, чуть не пробуя ихъ руками.

—  Эхъ, прости Господи, какъ ихъ то здйсь припекло, ажно вей, 
бйдняжки, почернйли, проговорилъ съ видимымъ сожалйшемъ стояпцй 
тутъ же Архипъ.

—  А  губища-то, а волосища-то, а глазища-то, глазища —  точно 
съйсть хотятъ, съ удивлешемъ подсказываетъ Михайло, страсти, да и 
только.. . .

—  Нехристь, какъ есть нехристь, увйрялъ третш  матросикъ, угрюмо 
поглядывая на новбйрибывпшхъ.

—  Поди-жъ, всяше н асвйтй  есть народы, проговорилъ опять Архипъ, 
и православные, и басурмане, и нехристи т а ш е . . . .

—  И  всякому этта отдйльная земля Богомъ назначена, добавилъ
Михайло, вотъ въ Еврош и все бйлый народъ живетъ, а какъ попали 
въ  Африкашю, ну, сичасъ эттaJyж ъ и черные пошли, а  дальше, баитъ 
Я ковъ  Матфеичъ, и красные пойдутъ, а тамъ можа и желтые, одно 
слово —  всякихъ ц вй товъ__

—  Удивительная этта вещь! не красятся ли ужъ онй? спросилъ 
матросикъ, угрюмо поглядывавшш на продавцовъ-негровъ.

—  Н н й тъ! Яковъ Матфеичъ баитъ, что все эфто отъ воздуху больше. 
- —  Отъ воздуху!? Ну, значитъ, и мы здйся тожъ почернйемъ, съ 
испугомъ проговорилъ матросикъ.
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—  Можетъ статься!. . . .
—  Ой-ли! А  значить какъ къ желтымъ попадемъ, такъ пожалуй и 

пожелтЬемъ, добавилъ Архипъ.
—  И  эфто можетъ статься!__
—  А значить тогды только опять побелеемъ, какъ въ Рассею воз-

—  Разум'Ьтца!. . . .
—  Эхъ, олухи, право олухи, вологодсте мужланы, што вы тутъ 

брешете? ироговорилъ стояпцй въ сторонке унтеръ и давно прислуши
вавшийся къ беседе трехъ молодыхъ матросовъ; все белыми останемся, 
потому это народъ такой, чернымъ ужъ и родится—

—  Ишь-ты! удивились въ одинъ голосъ собеседники и еще съ боль- 
шимъ внимашемъ стали поглядывать, да осматривать негровъ-торговцевъ.

ВмесгЬ съ продавцами явился на корветъ представитель португаль
ской власти, неизвестнаго происхождешя, потому что цветъ его лица 
былъ не очень черенъ, а между темъ губы и глаза очень походили на 
негритянш е. О детъ онъ былъ въ жилетъ, грязный фракъ съ галунами -  
(нижняго белья мы не видали) и стареньшя брюки, украшенные неиз- 
бежною, при ветхости ихъ бахромою, которая едва-едва опускалась 
ниже коленъ и едва хватала до стоптанныхъ башмаковъ; на голове у 
этого субъекта красовался, мятый, поседелый отъ старости, цилиндръ, - 
но надетый съ шикомъ, на бекрень, точь-въ-точь какъ носятъ его петер- 
бургск1е ловеласы. Съ необыкновенными ужимками началъ онъ выспра- 
шивать о названш судна, числе людей, нетъ ли на немъ больныхъ за
разительными болезнями, и задавать тому подобные формальные^опросы. 
Записавъ все ответы въ имевшуюся при немъ книгу, онъ пр*вежливо 
со всеми раскланялся, селъ на шлюбку и возвратился на берегъ, а мы 
получили позволете иметь съ городомъ свободное сообщеше —

Корветъ съ перваго же дня началъ грузиться углемъ, запасаться зе
ленью и свежимъ мясомъ; въ первый же день явилось много желающихъ 
съехать, после девятнадцати дневнаго перехода, на берегъ и посмотреть 
хоть на городъ, который оказался дотого плохимъ, какимъ-то тощимъ, 
что съ перваго же разу разочаровалъ многихъ. Онъ расположенъ у по-, 
дошвы голыхъ горъ, на самой безплодной почве*, повсюду виденъ одинъ 
только песокъ и песокъ, и больше ничего; нигде ни кусочка зелени, ни 
деревца. Городъ, состоящш всего на всего изъ какихъ нибудь четырехъ 
сотъ домовъ, былъ какъ-то пусть, точно вымерший; только на берегу 
валялось въ песке несколько негровъ, которые съ совершеннымъ равно- 
душиемъ посмотрели на насъ и, казалось, нисколько нами не заинтере
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совались, да изредка протрясется на лошак-Ь по улицй какой-то джентль- 
менъ съ лицомъ лимоннаго цв'Ьта, броситъ на насъ проницательный
взглядъ и несется себ£ дальш е__ В идели и встречали, впрочемъ, и
неизбйжныхъ англичанъ, которые, повидимому, расплодились по всему 
св^ту, какъ тараканы, захвативъ почти всю торговлю въ свои могуч1я 
руки.

Вообще П орто-Гранде не можетъ похвалиться ничймъ, кром’Ь какъ 
разв£ своимъ безплод1емъ, унылымъ и жалкимъ видомъ, который при- 
даю тъ ему въ  одинаковой степени какъ пустынная и нагая местность, 
на которой онъ раскинулся, такъ  и дрянные дома, какъ видно вы
строенные на скорую руку. Есть впрочемъ, въ города и порядочные 
дома, даже отели, но небольшое ихъ число совершенно стушевывается 
въ масс'Ь дрянныхъ построекъ, и кромЪ того они принадлежать боль
шею частш , точно также какъ  и красивыя загородныя дачи, окружен
ный даже зеленью, бргатымъ англшскимъ купцамъ, а не туземцамъ-пор- 
тугальцамъ, которые самымъ безпечнМшимъ образомъ проживаютъ свои 
дни въ  плохенькихъ домикахъ, выстроенныхъ, какъ нарочно, на самыхъ 
безплодныхъ м'Ьстахъ.



Г Л А В А  IX.

Географическое положете острововъ Зеленаго Мыса.—Р а зд а е т е  на группы.— 
Пространство.—Наружный ихъ видъ.—Гндрографгя.—Геолопя.—Почва.—Кли-

матъ.—Флора и фауна.

Между Сенегаломъ и Гамб1ею аф риканстй берегъ далеко выдается 
въ океанъ и образуетъ прекрасный мысъ, во все времена года увенчан
ный зеленеющими баобабами, отчего онъ и получилъ назваше Зеленаго 
Мыса. Не более какъ въ ЗООморскихъ миляхъ отъ этого мыса тянется 
небольшая группа острововъ, расположенная въ 2 5 0  миляхъ къ юго- 
западу отъ Еанарскихъ и почти въ 2 0 0 0  миляхъ отъ Плимута. В ся 
эта группа состоитъ только изъ четырнадцати острововъ: Сантъ-Яго 
(Sao-Thiago), Св. Антошя (Sao-A ntao), Фого (Ш а  do Fogo), Боависта 
(Boavista), Ов. Николая (Sao-Nicolais), Св. Винцента, Саль (Ш а  do 
Sal), Maio (Ш а  do Maio), Брава (Ш а  do В гауа), Св. Лучш (Sao L u 
cia), Рацо (Razo), Браяко (Branco), Ромбо (Rombo) и Гранде (Grande); 
но четыре последше островка, до того малы, что не заслуживаютъ 
особеннаго ввимашя.

Острова Зеленаго Мыса расположены между 1 4 ° 4 5 'и  1 7 ° 1 3 ' север
ной широты и 2 2 ° 4 0 ' и 2 5 °2 2 ',5  западной долготы отъ Гринвича 1)> 
самый северный изъ нихъ и въ то же время самый западный ото 
островъ Св. Антошя, самый южный —  Брава и наконецъ самый восточ
ный —  Боависта.

Весь архипелагъ острововъ Зеленаго Мыса делится природою на 
две отдельный группы, совершенно различныя другъ отъ друга. Пер
вая изъ нихъ, западная, состоящая изъ острововъ: Св. Антошя, Св. 
Винцента, Св. Лучш, Св. Николая, Рацо, Бранко, расположенныхъ по пря
мой линш отъ северо-запада къ юго-востоку и подверженныхъ более всего •*)

•*) Если считать отъ Парижскаго мервдана, до острова Зеленаго Мыса за- 
иимаютъ пространство между 25°46' с. ш. и 27%7' западной долготы.
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]ш янио господствующихъ ветровъ , называется «Наветренною» (as ilhas • 
do B alraren to ). В торая же группа, восточная, заключающая въ себе 
остальные острова, лежанце по кривой лиши, впадина которой прихо
дится противъ первой ветви, называется «Подветренною» (as ilh a s  do 
Sotavento), такъ какъ она находится подъ ветромъ у первой группы.

Общая поверхность всехъ острововъ Зеленаго Мыса достигаетъ 
до 1 ,2 4 0  квадратныхъ миль, при чемъ эта величина распределяется 
на нихъ въ следующемъ порядке:

Поверхность острова Сантъ-Яго равняется 8 6 0 кв. МИЛ.

» » Св. А нтош я » 2 4 0 » »

» » Фого » 1 4 4 » »

» , » Боависта » 1 4 0 » »

» » Св. Н иколая » 1 1 5 » »

» » Св. Винцента » 7 0 » »

Саль 68 »

» ' » Maio » 5 0 s> »

» » . Б рава » 36 » »

» » Св. Лучш » 8 » »

» 4 острововъ: Рацо, Бранно, 
Рамбо и Гранде » 9 » . »

Итого 1 ,2 4 0  кв. миль.

Острова Зеленаго Мыса считаются важною морского станщею, потому 
что они находятся, по своему морскому положенно, какъ разъ на пе
репутье судовъ, идущихъ изъ Европы черезъ мысъ Доброй Надежды 
въ И ндш , А встралш , К итай , Я пон ш  и д р у и я  страны, лежащая по ок- 
раидамъ йндш скаго и Великаго океановъ, а также на перепутье су
довъ, идущихъ изъ Европы въ Б рази лш  и обратно. Но въ настоящее 
время, после п р о р ъ тя  С у эц к а я  перешейка, ихъ важное зн ачете  зна
чительно уменьшилось, потому что большая часть купеческихъ судове 
избираютъ путь въ вышеупомянутый страны черезъ Суэцкщ каналъ, 
такъ  какъ  это есть кратчайшш  путь и вм есте  съ темъ безопасней- 
in if. Д о  проры ш  же этого канала, острова Зеленаго Мыса были посе
щаемы гораздо болыпимъ чйсло'мъ купеческихъ судовъ, чемъ теперь, 
который заходили н а’ эти острова собственно для того только, чтобы 
захватнть~для д ал ьн ей ш ая  плаваш я свежей провизш, зелени и воды 
Н а  М адейру же или Канар ш е  острова суда не заходили, потому что1 
они лежатъ совершенно въ стороне отъ морской дороги, а для купца 
время дорого, и онъ лучше посетить безплодные острова Зеленаго
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Мыса, лежашде по дорогЬ, чемъ свернетъ въ сторону, чтобы только 
захватить необходимые припасы въ более прелестяыхъ местахъ. Кроме 
того, положеше острововъ Зеленаго Мыса таково, что все идунця изъ 
Европы суда подходятъ къ нимъ и уходятъ съ нихъ съ в'Ьчнымъ се- 
веро-восточнымъ пассатоыъ, я  для паруснаго судна лучгааго желать и 
требовать нельзя.... .

Острова Зеленаго Мыса, самыя безплоднМпйя и бедныя влад'Ьшя 
португальцевъ, имеютъ почти во все время года чрезвычайно грустный 
и непривлекательный видъ: то взглядъ теряется въ несконяаемыхъ 
песчаныхъ пространствахъ, то останавливается на высокихъ скали- 
стыхъ или базальтовыхъ горахъ, то наконецъ скодьзитъ по громаднымъ 
солянымъ грудамъ, составляющимъ главное богатство бедныхъ и без- 
плодныхъ острововъ. Вообще наружный ихъ видъ представляетъ глазу 
много разнообраз1я, но въ то же время нЪтъ почти ни одного острова, 
на которомъ могъ бы отдохнуть утомленный взоръ. Изъ всего архипе
лага самые красивые острова это «Наветренные», .по берегамъ кото- 
рыхъ высятся в ы с о т ,  оканчивающаяся пиками и снежными вершинами, 
горы, между темъ. какъ ихъ основашя омываютъ теплыя воды Атлан- 
тическаго океана.

Изъ «Подветренныхъ» острововъ наружнымъ своимъ видомъ осо
бенно выдаются: песчаный островъ Maio съ двумя песчаными же, круг
лыми, отдельными горами и съ пикомъ, при подошве ко то р ая  распо
ложены дрянные домики, такъ называемая, анш йсйаго города; островъ 
С ан тъ -Я я , на которомъ, вместо песчаныхъ равнинъ, вы увидите со
вершенно черныя базальтовыя горы, и наконецъ островъ Фого съ ; сво
имъ величественнымъ вулканическимъ пикомъ, вершина которая ■ те
ряется въ облакахъ. ■ тЛ

Проникая въ глубь всехъ этихъ острововъ, приходится убедиться, 
что внутреншй ихъ видъ совершенно соответствуем ихъ внешности: 
вся местность, за исключешемъ глубокихъ долинъ, подверженная жгу- 
чимъ лучамъ тропическая солнца, совершенно пустынна и нага; въ су
хое время года почти всюду распространяется невыносимый зной и 
страшная засуха; но при первыхъ зимнихъ дождяхъ изсохшая почва 

.всехъ острововъ покрывается на короткое время роскошною раетя- 
тельностио, не уступающею растительности американекихъ пампасъ. 
Только на-островахъ: Сант.ъ-Яго, Св. Николая и Св. Антошя, даже,:и 
въ самое сухое время, живописныя ихъ долины, расположенный среди 
высокихъ горъ,: сохраняютъ достаточное количество воды, которая рас
пространяем  въ воздухе, въ это страшное время^1Швиющаго зноя,

Вокругъ св̂ та. jq
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щиятную влажность и даетъ пищу зелени и деревьямъ, въ листьяхъ 
которыхъ слышится n tm e  множества прштивш ихся птицъ, раздаются 
криви обезьянъ и тому подобные звуки животной жизни.

.Острова Зеленаго Мыса орошаются столь незначительными и въ 
чрезвычайно ограниченномъ числе реками, что гидрограф1я ихъ мо- 
жетъ иметь только местное значеше. Только одне обширный долины 
острововъ: С антъ-Я го и Св. Антош я орошаются въ теч ете  щЬлаго года 
ручейками и горными потоками; въ другихъ же м'Ьстахъ вода въ ру- 
чейкахъ появляется только во время зимнихъ дождей, а съ наступле- 
шемъ засухи эти ручьи опять исчезаютъ, не принеся решительно ни
какой пользы, потому-что жители Зеленыхъ острововъ не принимаютъ 
до сихъ поръ никакихъ м еръ для собирашя воды на остальное время 
года, не устраиваютъ бассейновъ и водоемовъ, но пользуются во время 
сухаго времени колодцами и ключами, которыхъ однако такъмало, что 
ихъ можно пересчитать- по пальцамъ: воды ихъ хватаетъ только разве 
на пищу, но никакъ ни на орошеше засохшей почвы и поддержаше 
растительности.

Общее бедств1е при сухомъ- времени года много увеличиваем  сама 
почва, которая, состоя преимущественно изъ песку и известняка, со
вершенно не въ состоянш, хотя бы на короткое время, сохранить въ 
себе влажность,1 вследств1е чего испарешя здесь чрезвычайно быстры 
и почва почти постоянно раскалена до необычайной степени.

И  такъ , два величайпия бедств1я острововъ Зеленаго М ыса— это 
недостатокъ воды и деревъ; последш я встречаю тся здесь  очень редко: 
только на некоторы хъ островахъ попадаются неболыше оазисы или 
рощи разновидныхъ деревьевъ, которые можно назвать земнымъ раемъ 
въ сравненш съ окружающею местностью, которая, по истинне, до
стойна назваш я ада. Отсутств1е лесовъ и м е е м  сильное вл1яше на Кли
м а м  и плодород1е острововъ Зеленаго Мыса* потому что леса, если бы 
они были, значительно охлаждали бы окружаЮщШ воздухъ, корни ле- 
совъ значительно разры хляли бы почву, а ихъ отпадаюпце листья об
разовали бы съ течешемъ времени значительной толщины наземъ, ко
торый, весьма сильно втягивая въ себя влагу, такимъ образомъ 
представлялъ бы .уже нечто въ роде природнаго хранилища необхо- 
димаго количества влаги, которая бы питала множество ключей, д а
леко распространяющихъ вокругъ себя нлодорОд1е и изобйлге. В месте 
ш  тем ъ  густой лиственный покровъ лесовъ препятствовалъ бы жгу- 
-яимъ лучамъ солнца проникать н а  землю и высушать ее, и такимъ об-
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разомъ много содействовалъ бы какъ сохранении въ земле втянутой въ 
себя влаги, такъ и увеличении числа и обильности источниковъ.

И зъ всего этого видно, что совершенно зависитъ отъ человека пре
образовывать Елиматъ страны и понудить природу къ более равно
мерному распределении своихъ даровъ; но жители острововъ Зеленаго 
Мыса, вместо того, чтобы разводить леса, начали въ первое время, по 
своему неведенш , напротивъ, истреблять и те , которые были, и та- 
кимъ образомъ довели свою страну до безобразнейдтаго безш одя, Хотя 
они въ настоящее время и опомнились, прекративъ дальнейшее истреб- 
л ете  на топливо еще имеющихся неболыпихъ рощъ и начавъ разво
дить понемногу новыя, но, къ несчастью, легко испорченные и выруб
ленные леса гораздо ужь труднее подростить, и много пройдетъ еще 
времени до техъ поръ, когда, лишенные всякаго назема, горные хребты 
и безплодныя равнины покроются тенистою зеленью. Чтобы достигнуть 
этого, нужно много положить труда и энерии,которыхъ, къ несчастью, 
у португальцевъ нетъ, а потому можно полагать, что пройдутъ еще 
века, а острова Зеленаго Мыса останутся такими же безплодными, на
гими и жалкими, если только они но перейдутъ въ более энергичйыя, 
трудолюбивыя и практичеш я руки—

Геолопя острововъ Зеленаго Мыса еще мало изсдедована; большую 
пользу въ этомъ отношенш принесли только два знаменитыхъ ученыхъ: 
Дарвинъ, делавппй наблюдешя на острове Сантъ-Яго, и французскш 
геологъ Карлъ Сентъ-Клеръ-Девиль (Charles S ain t - Claire - Deville), 
изследовавшш й ^ к а н ъ  на острове Фого. «Удаляясь отъ береговъ остро
ва Сантъ-Яго къ юго-западу, говорить Сентъ-Клеръ-Девиль, путеше
ственнику прежде всего бросится въ глаза островъ Фого съ своимъ 
величественнымъ пикомъ Тейдъ (Teyde), резко обрисовывающимся на 
светлой лазури тропическаго неба; этотъ пикъ, несмотря на свою 
массу, покоится на группе высокихъ горъ, скрывающихъ значительную 
его часть, только съ северо-восточной стороны его основате лежитъ на 
самомъ уровне моря и затемъ онъ быстро возвышается почти до трехъ 
тысячь метровъ. Формою своею л^дканъ этотъ имеетъ большое сход
ство съ Be3yBieMb? потому что онъ представляетъ такой же конусъ, 
какъ7 и ВезувШ,гсъ одной стороны окруженный полукруглымъ валомъ 'и 
обваливнлйся со стороны моря. Видъ пика правиленъ, съ даклономъ 
въ 3 5 °  или 4 0 ° , который кажется такимъ значительньп|1, что под
няться на него очень трудно и даже невозможно».

И  действительно, г, Девилв въ пpoдoлжeвie трехъ часовъ подни
мался на высоту пОчти трехъ тысячь метровъ, и тольйо : послЬ страш-
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яыхъ усшнй и совершеннаго изнеможешя достигъ до краевъ кратера. 
К ъ  несчастью, французский геологъ не могъ достигнуть самой вершины 
пика, потому что уединенный и скалистый утесъ, образующш эту вер
шину, былъ неприступенъ именно съ той стороны, съ которой подни
мался г. Девиль.

П о наблюдению барометра у подошвы утеса, пикъ оказался въ 
2 ,7 6 4  метра вышины; но въ итоге Девиль считаетъ высоту пика остро
ва  Фого въ 2 ,7 9 0  метровъ (9 ,2 0 7  ф.), потому что онъ къ высота соб
ственно пика (2 ,7 6 4  м.)прибавилъ еще приблизительную высоту уеди- 
неннаго утеса (2 6  метровъ).

В ъ  н'Ьсколькихъ метрахъ ниже кратера, Девиль заметилъ широкое 
отверстье, имеющее, по- всей вероятности, сообщеше съ подземными глу
бокими гротами, и изъ котораго свободно, безъ всякаго шума, выры
вался паръ, неимеюпцй никакого запаха, но температура котораго до
ходила однако до 5 0 °  Р ., почему знаменитый геологъ не могъ произ
вести подробнаго осмотра этого отверсшя. 1

Д1аметръ, почти круглаго, кратера доходитъ приблизительно до пя
тисотъ метровъ, глубина же отъ 2 5 0  до 3 0 0  метровъ. Внутренность 
его, наружныя отлогости и скала, у подошвы которой стоялъ Девиль, 
срстоятъ изъ крепкаго базальта; следовательно, изъ этого можно за
ключить, что весь пикъ острова Фого состоитъ изъ громадныхъ базаль- 
товйхъ слоевъ.

По словамъ очевидцевъ извержешй этого вулкан^ последовавишхъ 
в ъ  1 7 6 9 ,  1 7 8 5  и наконецъ въ  1 7 9 9  годахъ, казалМь, что пикъ трес- 
нулъ и изъ него по временамъ выходило множество нрямыхъ ключей; 
лава стремительно текла по вогнутой части окружающей возвышенно
сти въ море, гд е  и образовала у самыхъ береговъ страшные буруны, 
препятствующее судамъ приставать къ острову съ этой стороны. Все 

эти подробности напоминаютъ извержеше Везув1я, только разница въ 
то м ъ / что западная часть острова, на которой раскинуто множество 
потухшихъ конусовъ, не подвергла|Ь нападенщ  лавы.

Дальнейшая геологичесшя наблюДешя Девиля показали, что весь 
рстровъ Фого состоитъ или изъ  слоевъ одного только базальта, или же 
(какъ  напримеръ возвышенность, окружающая пикъ и поднимающаяся 
въ некоторыхъ местахъ почти перпендикулярно на 1000 метровъ въ 
вышину) изъ соединешя слоевъ базальта и конгломерата !), прорезан- 
ныхъ вертикальными и наклонными рудными жилами.

1г д). Конгломератъ—отъ латинскаго conglomerate—свисать въ клубокъ. Ку- 
е%а разныхъ линераловъ, связанныхъ между собою E a j||ta  нибудь по^орон- 
нимъ минералозгъ.
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Что касается до острова Сантъ-Яго, то геологическое строете его. 
совершенно различно отъ острова Фого и представдяетъ самый интерес
ный отдгЬлъ его естественной исторш.

«При входе въ гавань Порто-Прая *), пишетъ Д арвияъ въ ев.оеиъ 
дневнике, путешественникъ прежде всего заметить въ стене берего- 
выхъ утесовъ почти горизонтальную (Иную полосу, тянущуюся вдоль 
берега на нисколько миль, на высота сорока пяти футовъ надъ уров- 
немъ моря. По изследованш, эта полоса оказалась состоящею изъ из
вестняка, заключающаго въ себе множество раковинъ, похожихъ на 
те , который и до настоящаго времени встречаются на соседвихъ бе- 
регахъ. Слой этотъ покоится на старыхъ вулканическихъ скалахъ и 
залитъ потокомъ базальта, вероятно еще въ то время, когда белый 
раковистый известяякъ лежалъ на дне океана. Ж аръ лавы, покрываю
щей эту рыхлую известковую массу, произвелъ въ ней интересный изме
нения: такъ въ одномъ м есте она превратилась въ стекловидный камень, 
въ другомъ— въ пестрый плотный известнякъ; а там ъ ,где известь под
верглась действио расплавленной лавы, она превратилась въ изящныя, 
лучеобразно расположенный, жилки, и меюпця большое, сходство съ 
аррагонитомъ 2). Слои лавы постепенно возвышаются слегка наклонен^ 
ными площадками къ центру острова, откуда., по всей вероятности, по
текли первоначально расплавленные потоки.

Со временъ историческихъ на острове Сантъ-Яго не было даже при- 
знаковъ вулканической деятельности я  въ настоящее время даже трудно 
найти каше нибудь остатки прежаихъ кратеровъ; однако можно еще 
различить на, берегу следы последнихъ потоковъ лавы, образовавшей 
ряды скалъ менее высокихъ, чемъ более древше ея потоки, но за то
выдающихся дальше. ,• , v  . >■ ' - :

Этимъ заканчиваются, в с е гео л о ги ч е ш я  наблюдешя на островахъ 
Зеленаго Мыса, однако достаточно,дока.зывающ1я, что острова эти вЫ- 
каническаго происхождешя и ч т о . можетъ. быть тысячи л.етъ т о м /н а -  
задъ здесь деятельно работали подземные, огни и выдвигали изъ недръ 
океана одинъ островъ за другимъ. . . .  ,

Почва острововъ Зеленаго Мыса чрезвычайно, разнообразна: на остро- 
вахъ Саль, Боависта и M aio—  глинистая, каменистая, известковая и 
местами волканинеская;. н аС ц н тъ -Я го , Св. Антощя, Св. Николая и

*) Порто-Прая— главный городь архипелага.
2) Аррагонитъ отъ сОбсТНеннагб йМени. 1 Родъ известняка, кристаллизую-

щагоея обыкновенно въ тпестигранныя призмй. -Названхе* <своё бнъ Получилъ 
отъ Аррагонш, испанской провинцш, где былъурнъ въ. первый разъ найденъ.
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Фого-— волканическая; наконецъ, на острове Б рава —  рухляковая и 
черноземная, и онъ,по своей роскошной, въ сравнены съ другими остро
вами, растительности считается самымъ плодороднМшимъ изъ всего 
архипелага.

По своему прелестному положенно въ тропическихъ водахъ, острова 
Зеленаго Мыса могли бы быть плодороднейшими въ свете  и доставили 
бы своимъ жителямъ всевозможные продукты въ несравненно болынемъ 
противъ настоящаго количестве, но все несчастье ихъ заключается въ 
недостатке леса и воды. Вследств1е перваго недостатка большая часть 
поверхности острововъ подвержена губительному дей ствш  тропическаго 
солнца, причемъ самая плодороднейшая почва превращ ается въ самую 
безплодную и непроизрастательную. Вследств1е втораго недостатка и 
бездож1я не Поддерживается въ воздухе и почве необходимая для про- 
израсташя влажность, почему острова Веленаго Мыса представляютъ 
взору одне только выгорелыя равнины, какъ  будто пробежало по нимъ 
недавно пламя опустошительнаго пожара и истребило до-тла всю расти
тельность, или совершенно голыя, лишенныя признаковъ прозябашя, 
скалы, въ безпорядке набросанный другъ на друга и шёчально взды- 
маюпця къ небу свои угловатыя формы, или же, наконецъ— пустынные 
и песчаные берега, подвергающееся въ известное время года полной 
свирепости совершенно сухихъ, дующихъ съ раскаленнаго африканскаго 
Материка, вётровъ . . . .

Минеральное богатство острововъ ЗеленагО Мыса весьма ограничено: 
въ некоторыхъ местахъ архипелага встречается ж елезная руда, а на 
островахъ Св. Антошя и Б рава находятъ железные источники; кроме 
того, почва острова Б рава  представляетъ некоторые признаки меди и 
селитры. И зъ благородныхъ металловъ находятъ иногда золото въ глине 
горы W erm elho  (Красная гора), -на острове Сантъ-Яго, изъ которой 
туземцы выделываю тъ превосходную посуду. Кроме того, въ разныхъ 
частяхъ острововъ попадается: мраморъ, известняковый камень, черный 
янтарь и громадное количество соли, которое поразило древнихъ море
п л а в а т е л е й ^  такой степени, что они назвали острова Зеленаго М ы с а ^  
Солеными островами. В ъ  настоящее же время соль производятъ только 
три острова: Maio, Воависта и С ал ь . . . .

Климатъ островойь Зеленаго Мыса чрезвычайно знойный, не ус^у- 
пающШ климату континентальныхъ странъ той же широты, несмотря 
на то, что они окружены океаномъ, доставляющимъ имъ постоянную 
влажность, несмотря на то, что морсше ветры  много ос вежаютъ окру
жающей ихъ воздухъ. З а  то утра и  вечера здесь, вследствие сильнаго
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испарешя почвы и окружающаго океана, причемъ большая часть тепло-, 
рода переходить въ скрытое состоите, довольно прохладны и часто 
даже свежи; роса въ большую часть времени года выпадаетъ въ боль- 
шомъ изобилш.

Въ некоторый времена года все острова покрываются какъ бы ту- 
маномъ, что происходить отъ тончайшей «желтой» пыли, поднимающейся, 
по мн'Ьнш некоторыхъ ученыхъ, съ засохшей почвы острововъ; она 
насаживается на проходяпця суда въ такомъ изобшпи, что ихъ белые 
паруса превращаются въ совершенно желтые, и поэтому случаю у лно- 
странныхъ моряковъ существуетъ следующая поговорка: «У острововъ Зе- 
ленаго Мыса белые паруса перекрашиваются въ желтый цвйтъ»! Знаме
нитый англШ шй натуралисть Дарвинъ опровергаетъ м нете, что эта 
пыль поднимается съ засохшей почвы, но доказы ваете что она идетъ 
изъ Африки. И  действительно, судя по направленно ветра во время ея 
падешя, а также по времени, когда она падаетъ, что всегда случается 
именно въ т е  'месяцы, когда гарматтанъ *) высоко поднимаетъ въ воз- 
духъ со • степи Сахары целыя облака пыли, можно съ уверенностью 
сказать, что эта не желтая, а коричневая пыль действительно приносится • 
съ африканскаго материка. Она насаждается, на судно уже за несколько 
еотъ миль до острововъ и состоитъ, по наследование Эренберга, глав- 
ныиъ. образомъ изъ инфузорШ съ кремнистыми панцырями и изъ крем- 
нистыхъ частей растительной ткани. Онъ нашелъ въ ней около 67  раз- 
личныхъ органическихъ формъ; а все инфузорш,за исключетемъ,1только 
двухъ морскихъ видовъ, живутъ Stf* пресныхъ водахъ. КрОМ'Ь.ТОГО, ВЪ 
этой же пыли Дарвинъ, собравппй ее на корабле ВигДЬ, £а 3 0 0  миль 
отъ береговъ, нашелъ даже кусочки камня, величиною въ бдну тысяч
ную долю квадратнаго дюйма.

Пыль эта чрезвычайно вредна для глазъ и затемняетъ иногда воз- 
духъ до такой степени, что кажется, что острова Зеленаго Мыса задер
нуты несколько разъ сложенною коричневою кисеею.

Съ ионя по сентябрь, здесь время зимнихъ дождей (о tem po das agoas), 
досле которыхъ наступаетъ всегда самое нездоровое и опасное состоите 
воздуха, при чемъ свирепствуютъ часто ■ смертоносный болезни. В ъ про
должение двухъ последнихъ месяцевъ идутъ самые сильные дожди, и 
это время столь же необходимо для населешя острововъ,4 какъ и раз
ливе Н ила— жителямъ Египта, потому что образуется множество рекъ ,

*) Гарматтаиомъ называются восточные ветры, дуюпце у западпыхъ бере
говъ Африки изъ степи Сахары. г
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ручейковъ и потоковъ,. которые развиваютъ вокругъ себя роскошную 
растительность и шгодород1е, но шюдород1е скоро проходящее, потому 
что при первыхъ жарахъ все опять засыхаетъ, а жители острововъ Ве- 
ленаго Мыса нисколько не заботятся о сохранеши хоть неболыпаго ко
личества зимнихъ дождей на летнее время, такъ  какъ у нихъ не устроены 
водоёмы, где могла бы сохраняться эта вода, н£тъ  также искусственныхъ 

' ваналовъ или хоть бы маленькихъ. канавъ, помощью которыхъ можно 
было бы изъ более плодородныхъ и богатыхъ водою мЪстъ проводить 
ее въ более cyxin,.и такимъ образомъ распространять плодород1е и рас
тительность до возможной степени. Этого, повторяю, ничего н етъ  вслед
ствие удивительнейшей безпечности жителей и самаго португальскаго 
правительства,, которое нисколько не заботится о своихъ владеш яхъ и 
совершенно ихъ не поддерживаетъ, а между т^м ъ они часто подвер
гаются страшнымъ бедств1я м ъ ,\так ъ  какъ  бываете время, когда въ 
продолжете. несколькихъ л-Ьтъ ?),;хне;,т.цадаетъ здесь ни. капли дождя 
и всеобщая засуха производитъ ужаснейшш голодъ ж ■. болезни. Вла
дели бы этими, безплодными въ настоящее время, островами англичане., 
они наверное черезъ несколько столетШ обратили бы ихъ въ самыя 
плодороднейшгя свои владеш я.

Съ октября по май включительно состоите погоды на островахъ 
Зеленаго М ыса совершенно меняется; вме.сто дождей наступаетъ самая 
ясная, жаркая и сухая погода; роскошная растительность, появившаяся 
было во, время зимнихъ. дождей изъ каждой расщелины скалъ, на скло- 
нахъ горъ и громадныхъ равн и н а^ ;, опять засыхаетъ и обращается 
въ естественное сено, которымъ кормятся въ сухое время болышя стада 
рогатаго и ‘ другаго домашняго скота. В ъ  это время дуютъ постоянные 
восточные ветры, почему оно известно подъ назвашемъ «береговыхъ 
ветровъ) Или «бризовъ». В ъ декабре, и январе м есяце эти ветры дости
г а е т ^ , наибольшей своей силы (потому что въ это время происходить 
сильное охлаждеше. Сахары) и приносить большой вредъ всему архи
пелагу, но осрб,ецно «Подветреннымъ остр.овамъ», какъ  лежащимъ ближе 
всехъ къ африканскому материку.

Н а  климатъ-различныхъ' острововъ имеетъ большое вл1яше поло- 
жеше въ группе и  составь ихъ почвы, вследствге; чего онъ на разныхъ 
островахъ совершенно различенъ. Т акъ напримеръ, на острове Оантъ- 
Я го , считающемся, самыми . нездоровыми и смертоносными въ группе;, 
свирепствуютъ часто местныя вредныя лихорадки, известный подъ **)

**) Какъ напримеръ съ 1770 гона по 1773 и съ 1831 по 1833 тодъ.
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туземнымъ назвашемъ carneiradas; между т'Ьмъ на острове Maio эта 
болезнь появляется только въ дожливое время ш л я  и августа мЪсяцевъ. 
Что же касается до острововъ Св. А нтотя, С в. Винцента и Брава, то, 
по своему здоровому климату, они занимаютъ первое место во всемъ 
архипелаге.

Флора острововъ Зеленаго Мыса, не смотря на отличное положеше 
этого архипелага въ тропическихъ видахъ, очень бедна, и это .проис
ходить только вследств1е недостатка воды. • , •

Единственное богатство острововъ Саль, Maio и Боависта,; какъ я 
уже говорилъ,— соль, и потому они, вм есте съостровомъ Св. Винцента, 
заселеппымъ ленивыми пастухами, не, изобилуютъ растешями и продук
тами. Наиболее засеваются на нихъ турецте бобы и маисъ, а также 
встречается, какъ и на прочихъ островаДъ архипелага, лакмусовый 
ягель (lichen rocella), растунцй преимущейвенно на вершинахъ.и кру- 
тыхъ склонахъ. Это естественное б ^ ^ с т в о , но требующее за собою 
решительно никакого ухода, ярищ&итъ жителямъ довольно большой 
доходъ. Н а островахъ Сантъ-|р$г и Св. Антошя обработывается только 
третья ихъ часть; н а— Св. Н иколая и Фого— пятая, и наконец® на 
острове Брава почти все его пространство, потому что онъ считается

9

самымъ плодороднейшимъ изъ .всего архипелага. Все эти пять остро
вовъ производятъ также маисъ и бобы, но въ такомъ ограниченномъ 
количестве* что ихъ хватаетъ только на местный потребности и только 
въ очень урожайные годы небольшое количество этихъ продуктовъ вы
возится на островъ Мадейру. .

И зъ другихъ главныхъ продуктовъ, произрастающихъ на островахъ 
Зеленаго Мыса, замечательны: кофе, клещевина (они служатъ . даже, 
предметомъ вывоза), наконецъ хлопчатники, индиго, табакъ, драконовое 
дерево, кактусъ съ кошенилью, сахарный тростникъ и виноградъ. Кофе 
въ первый разъ былъ привезешь на островъ Св. Николая въ 1 7 9 0  году* 
затемъ, черезъ короткое время его уже начали разводить на Сантъ- 
Яго, и наконецъ въ настоящее время онъ разводится даже на острове 
Св. А нтотя. Этотъ продуктъ до того здесь преуспелъ, что соперничаетъ 
съ самымъ лучшимъ кофе— мокскимъ. •
- Клещевина, или P a lm a Christ?, не приносила въ прежнее время, по 

неведенш  жителей, решительно никакой пользы и ее истребляли тогда, 
въ большомъ количестве . только , на ;топливо; но в ъ , настоящее, лвремя о 
ней; заботятся, не срубаютъ и даже разводятъ. Она растегы яа : какой 
угодно почве, и не требуетъ за собою решительно никав0,го\ухода. Въ 
конце йораго  года она даетъ длодъ* изъ котораго .жителивъ настоящее



время выжимаютъ превосходное горючее масло, вывозимое ежегодно со 
вс$хъ  острововъ въ количестве почти 200,000 боченковъ, на сумму 
около 2 5  миллюновъ франковъ.

Хлопчатникъ на островахъ Зеленаго Мыса встречается двухъ сор- 
товъ: белый или раступцй деревомъ, и желтый или травянистый. Онъ 
разводится чрезвычайно легко, по съ трудомъ собирается и плохо очи
щается.

Индиго растетъ въ дикомъ состояши на различныхъ островахъ, но 
въ особенности на острове Св. Антошя.

Сборъ и приготовлете табаку не представляетъ здесь особеннаго 
труда; онъ хорошо разводится на острове Фого, почва котораго совер
шенно благопр1ятствуетъ его произрастание. Готовый табакъ не усту
паете своею добротою кентукшскому и виргинскому.

Драконовое дерево не только полезна для жителей, но даже необ
ходимо собственно для острововъ Зеленаго Мыса. Оно растетъ въ мес- 
тахъ каменистыхъ, самыхъ сухихъ и безводныхъ, не требуя за собою 
решительно никакого ухода. Не более какъ  черезъ десять лете, оно 
становится чрезвычайно ветвистымъ и тенистымъ, и такимъ образомъ 
первая его польза, и самая главная, заключается именно въ томъ, что 
оно поддерживаетъ вокругъ себя хорошую растительность; во вторыхъ 
изъ ствола его вытекаете чудесная смола, известная подъ назвашемъ 
«драконовой крови», которая вывозится отсюда, уже съ X V II  столе™ , 
почти въ  такомъ же количестве, какъ соль и медь. Каждое дерево вы
д ел яете  изъ себя ежегодно до двухъ фунтовъ этой смолы.

К актусъ coccionilifera въ первый разъ былъ привезенъ съ Тенерифа 
въ  1 8 4 0  году и разросся чрезвычайно хорошо, но только кошениль его 
несколько хуже мексиканской.

; Сахарный тростникъ разводится на некоторыхъ островахъ архипелага 
двухъ сортовъ, но сахару выделываютъ очень мало, а больше всего то- 
нятъ  изъ него, такъ называемую, сахарную водку. Виноградники даютъ 
довольно хорошее сборы: самый вкусный виноградъ растете на волка- 
нической почве острова Фого, но приготовляемое изъ него вино до того 
плохо, что получило даже довольно едкое, местное назваше m ija re lla  
(урина). Кроме этихъ главнейшихъ произведен!# почвы острововъ З е
ленаго Мыса встречаются и друг!я, но въ менее значнтельномъ коли
честве, какъ  напримеръ различна™ сорта деревья, кустарники, обра
зующее въ  иныхъ местахъ довольно хорошеньше оазисы. И зъ нихъ 
особенно замечательны: рожковое; дерево, дерево ameixoeira, плоды ко- 
Toparoi похожи на большую сливу, но вкусъ имеютъ горькаго миндаля;
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акац1я катеху, дающая смолистый сокъ гуява или грушевое индий
ское дерево, 161о, волокнистые листья котораго идутъ на приготовлен]© 
веревокъ; зат'Ьмъ анаеасныя, лимонныя, шафранныя, ореховыя, ийбир- 
ныя, миндальныя *) и разныя банановня деревья; алой, апельсинныя 
деревья * 2) съ превосходными плодами, и наконецъ встречаются огром- 
ныхъ размеровъ баобабы и друия менее замечательный деревья, но все 
это въ  такомъ ограниченномъ количестве, что обнцй видъ острововъ 
все таки какъ-то унылъ и совершенно голъ: только изредка покажется 
между горами плодородная долина или небольшой оазисъ сгруппиро^ 
ванныхъ деревъ.

И зъ огородныхъ растетй  разводится здесь въ достаточном!», для 
ыестныхъ потребностей, количестве: чеснокъ, лукъ,салатъ, крессъ, ща
вель, двухъ или трехъ сортовъ капуста, тыква, дыни, арбузы и огурцы. 
Изъ нихъ дыни, хотя очень сочны и вкусны, но чрезвычайно нездоровы; 
спелыя— имеютъ светло-лимонный цветъ; въ нихъ находится мно
жество черныхъ и шереховатыхъ семячекъ, острыхъ на вкусъ .. . .  Что 
касается до фауны острововъ Зеленаго Мыса, то она, по количеству 
разнообразныхъ животныхъ, далеко оставляетъ позади себя флору. -

Все острова изобилуютъ крупнымъ рогатымъ скотОмъ, постепенно 
размножающимся до довольно болыпихъ размеровъ. Это небольшая поро
д а , ^  сильная и хорошо откормленная, приноситъ жителямъ большую поль
зу: быки употребляются на всевозможный работы, нисколько ихъ не 
изнуряюшдя и не портяпця; съ нихъ снимаютъ шкуры и выделанный 
Высылаютъ въ друия страны, солятъ и сугаатъ ихъ мясо, которое также 
распродается въ значительномъ количестве, и наконецъ живыми быками 
снабжаются все проходяпця суда, который имеютъ обыкновете, при 
плаваши въ Б р а з и л т  и кругомъ мыса Доброй Надежды, заходить на 
острова Зеленаго Мыса и запасаться здесь свежими продуктами для 
поддержашя въ экипаже, при больгаихъ переходахъ, здороваго состоят#, 
которое много зависитъ въ море отъ качества и рода пищи.
■ Само населеше не употребляетъ въ пищу бычачье мясо, кроме неболь* 
шаго числа живущихъ здесь иностранныхъ негощантовъ и купцовър® 
также португальских#, властей,— но питается преимущественно !и&и- 
сомъ, а если кто и естъ  изъ нихъ мясо, то козье и оскопленныхъ оСЛОШ

Число козъ и козловъ на островахъ очень значительно, несмотря 
на то, что ежегодно убивается ихъ огромное количество,( какъ-ради вы-

л)  Растутъ только на остров’6 Фото. 1
2) На острове Сантъ-Яго самые лучпие.



156

д Ълеи кожъ,, который высылаются въ Сев. Америку, такъ и для пищи 
жителям,ъ средняго сословья вс'Ьхъ острововъ. Собственно козъ впрочемъ 
истребляютъ очень мало и о нихъ заботятся съ особеннымъ тщашемъ, 
потому что молоко ихъ, смешанное съ маисомъ и бананами, служитъ 
главною пищею поселянъ; изъ него же приготовляется сыръ и масло, но 
последнее чрезвычайно не вкусно. Козы приносятъ ежегодно отъ семи 
до десяти козлятъ. К ром е козъ, разводится на островах?» Сантъ-Яго, 
Фого и Б р ав а  довольно большое количество рвиней; оне откармливаются 
здесь маисомъ* почему мясо ихъ чрезвычайно вкусно и сочно.

И зъ  вьючныхъ животныхъ водятся здесь значительное количество 
ословъ, небольшое г-лош адей и лошаковъ. П орода зд'Ьшнихъ лоша дей 
походитъ на варваршскую; небольшая ростомъ, оне чрезвычайно быстры, 
сильны и неутомимы, Большею частно неподкованный, оне очень легко 
взбираются на крутыя горы и, скалы, и твердою поступью ходятъ въ 
самыхъ опасныхъ м'Ьстахъ,• по самымъ узкимъ тропинкам^, вьющимся 

. н а к р а ю  стращныхъ. пропастей и .расщелинъ торъ. ; •. ;
Изъ, другихъ животныхъ .встречаются здесь: кошки, собаки, кроли

ки *), обезьяны * 2), мыши и крысы.
Что же касается до птицъ, то ихъ красотою острова Эеленаго Мыса 

похвастаться не могутъ. Тутъ встречаются: куры, индейки, утки, изред
ка,: прилетаюпця со стороны Гвинеи, гагары, чайки, вороны (въ несмет
ному количестве), ястреба, коршуны,- затфмъ— множество ласточекъ, 
зимородки, жаворонки, скворцы, черные дрозды, ; воробьи и наконецъ 
пеликаны, пустельга м  замечательной величины фламинго, одетые въ 
изящныя красныя перья и съ удивительными длинными ногами.

Н а островахъ н етъ  решительно ни одной змеи, но за то встре^ 
чаются: жабы, неболыше скоршоны, занесенные сюда мореплавателями, 
ящерицы,; лягушки и водяныя черепахи; прилежапця къ берегамъ 
воды сизобилущъ такимъ количествомъ самой разнообразной и вкусной 
рыбы, что рыбаки,, безъ особеннаго труда, зар абаты ваю т въ несколько 
часов?» больше, чемъ ремесленники въ три или четыре дня самаго усид- 
чиваго и старательнаго : труда.

Несметное количество насекомыхъ, постоянныхъ и въ то же время 
непр1'ятных'ь воздушныхъ и земныхъ обитателей всехъ  тропическихъ

~ <х)  Значительное количество ихъ4]эазвелось и- на острове Сантъ-Яго; но ихъ 
въ настоящее время истребляютъ всевозможными способами, такъ какъ они 
постоянно портятъ и поедаютъ посевы..

2) Эти животныя водятся только на островахъ. СантъгЯго и Братва; принад
лежащее къ породе макакъ.
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странъ, дФлаютъ и безъ того скучные непр1ятные острова Зеленаго Мыса 
еще более отвратительными, особенно въ дожливое время, когда отъ мо- 
шекъ, мухъ и комаровъ решительно нетъ никакого отбоя. Присоедините 
къ нимъ множество непр!ятныхъ пауковъ, черныхъ и бйлыхъ тарака- 
новъ, муравьевъ, кузнечиковъ, сверчковъ и другихъ самыхъ отврати- 
тельныхънасекомыхъ,— и вы можете посудить объ удовольств1яхъ про
гулки по безплоднымъ горамъ, равнинамъ и скаламъ острововъ, где  на 
каждомъ шагу, вместо львовъ, тигровъ, пантеръ и тому подобныхъ 
кровожадныхъ животныхъ, встречаемыхъ. въ другихъ тропическихъ 
странахъ, васъ на каждомъ шагу осаждаютъ целыя полчища то однихъ, 
то другихъ самыхъ непр1ятныхъ насг£крмыхъ, которым надоедаютъ 
вамъ до высшей степени, залезаютъ подъ платье, кусаютъ и всеми си
лами, по видимому, хотятъ доказать свое преобладающее тосподство на 
островахъ Зеленаго Мыса.



Г Л А В А  X.

Число жителей.—Первое заселеше острововъ.—Различный расы.—Основате 
городовъ и деревень.—Характеръ поселянъ.—Ихъ обычаи, сохранивииеся съ 

древнихъ временъ.—Пища,—Одежда,—Городские жители.—Языкъ.

По последней переписи, общее народонаселете острововъ Зеленаго 
Мыса д о с т й г а л ^ о  1 0 3 ,7 0 0  челов'Ькъужзъ которыхъ считалось 9 7 ,2 0 0  
свобЬдныхъ и 6 ,5 0 0  невольниковъ; оба эти с о ш ш я  распределяю тся 
по островами въ следующемъ п орядке : в • •

:у 'Овеваю*,-
Н а острове С в .А н то тя  считается
» > Сантъ-Ягр . . . . . . . .  .§Л  & &  . 2к5,00р^ 2 ,5 0 0  у £ -
» » Св. Н и к о л а я .. . : . / 7 ^ 0 , 0 0 0  1 0 0  Q,-pj
» » Ф о то .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. ........ . / . п  6 ,0 0 0  1 ,5 0 0  К
» » Б о ави ста . . . . ................... ^  Q.- 0 0  4 0 0
» » Б рава  . . .  /  , .  . . Л . . Пз /V .4  . . . 4 ,0 0 0  3 0 0
» » Maio . . .  Л:/Ъ'1-ф . . . . . . . . ........  3 ,5 0 0  6 0 0
» » Св. В и н р е н У ^ . / ........................  2,ОБО. 1 0 0
» » Саль У . . .  / ..........................  3 0 0 ’ , 7 0 0
» » Св. Лючпг, Бранка, Гранде и Раца 2,000 1 0 0

э
Наседен1|  острововъ, не смотря на ихъ безплодность, развивается у  

въ д6в4льно*нрууМ ъ размерахъ; но все-таки оно еще таки н езн ачи -/ 
тельно, что много^ш ь м’Ьстъ, даже относительно плодородныхъ-усовер-' 
шенно незаселенныхъ и даже необработанных^

И  действительно, большая часть жителей стремится въ городу • 
расположенные, какъ нарочно, в ъ | самыхъ безплодныхъ местахъ, ноМ ^. • 
то"у берега, и остается лишь йебо|ьшбе количество! поселянъ, з а н ш ^ р - /  
тлился обрабатыватемъ' своими жолей и посевамк Такимъ рбразоай, 
жители распределены по вс,|Й рш ерхност^ острововъ чрезвщ айно н е 
равномерно; хотя средними чрсломъ приходится на одну т щ мщ ю  \
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милю около 8 3  человекъ; но въ одномъ месте считается на то же про
странство нисколько тысячь, а въ другомъ— на сотню квадратныхъ 
миль не найдешь ни одного человека. Это происходитъ отъ того, что 
жители главнымъ образомъ группируются въ городахъ и въ самыхъ 
плодородеыхъ долинахъ острововъ, оставляя' остальная места въ со- 
вершеяномъ забытьё и застой, между т'Ьмъ какъ нужно приложить 
только стараше и уменье, чтобы большое число совершенно незасе- 
ленныхъ мйстъ обратить въ достаточно плодородная и удобная для 

- вспашки.
Населеше острововъ чрезвычайно разнообразно и пестро, и чтобы по

казать, откуда появилась эта пестрота, нужно проследить за его разви- 
 ̂тсемъ съ самаго заселетя архипелага Зеленаго Мыса. О времени этого важ^ 
--наго эпизода происходило между некоторыми португальскими историками 
~и писателями большое разноглаше. Такъ, напримеръ, писатель Фейджоо 
(Feijoo), жившш въ X V II I  столетш, утверждалъ, что въ эпоху откры- 
т!я острововъ Зеленаго Мыса, будто бы, островъ Сантъ-Яго уже былъ 
заселенъ однимъ африканскимъ племенемъ Волофовъ (Volofs), которое, 
преследуемое своими сиседями, Фелупами (Feloups), бежало изъ своихъ 
городовъ, село на лодки и пустилось отъ свиреиыхъ преследователей 
въ открытое море. Долго странствовали волофы по океану и, наконецъ, 
были, будто бы, пригнаны пассатомъ къ острову Сантъ-Яго, который 
и заселили. Д рупе писатели отвергаютъ это м н ете  и утверждаютъ, что 
до заселетя острововъ португальцами они были совершенно необитаемы. 
;ПоследнШ фактъ имеетъ больше вероят1я, потому что португальцы съ 
самаго заселетя острововъ и до настоящаго времени не встретили еще 
ни одного человека изъ вышеупомянутаго племени. Можетъ быть и 
правда, что волофы были пригнаны пассатомъ на Санто-Яго, но, в е 
роятно, въ скоромъ времени оставили его и неизвестно куда скрылись, 
такъ какъ этотъ островъ своимъ безплодхемъ не могъ ихъ привлечь, не 
могъ даже въ первое время удовлетворить ихъ нуждамъ.

По самымъ вернымъ историческимъ источйикамъ, заселеше всехъ 
острововъ Зеленаго Мыса происходило въ следующемъ виде и порядке: 
\ъ  1461  ^оду (черезъ пять летъ после откръшя) инфантъ донъ Ген- 
м%ъ приказалъ снарядить суда, посадилъ на нихъ несколько пррту- 
1адьскихъ секейств-ь и, подъ предводительствомъ Антошя де^Наллр' 
> (Antonio de Nolli), брата его Бартоломея и племенника Рафаэля, по-’ 
сл^лъ ихъ къ островамъ Зеленаго Мыса.
' ,А н тш й  де Нолли прежде -всего отправился въ Гвинею, закупилъ 
тащ',необходимое число невольпиковъ для обработывашя новой земли
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и высадилъ затймъ привезенным п о ртугальш я семейства и прш бретен- 
ныхъ невольнжовъ на острова С антъ-Я го и Фото.

Такимъ образомъ, съ перваго же времени заселешя появляются на 
островахъ Веленаго Мыса три расы: белая, которую составляли порту
гальцы; черная, представителями которой были привезенные гвинейцы- 
невольники, и наконецъ, такъ называемая, мулатская, происшедшая отъ 
сближ етя первыхъ со вторыми. Число мулатовъ первое время было 
весьма ограничено, потому что не вей португальцы-поселенцы желали 
сближенш съ своими невольниками; къ  этому принуждала н'Ькоторыхъ 
изъ нихъ одна только необходимость, такъ какъ чувствовался сильный 
н ед о стато к  въ женщииахъ, потому что новыхъ поселенцевъ въ первое 
время португальское правительство не высылало. Но, начиная съ X V II  
стояния, число мулатовъ начало значительно увеличиваться, такъ  какъ  
съ этого времени португальское правительство обратило острова Зеле- 
наго Мыса въ место ссылки своихъ преступниковъ, которые по неволе, 
отвергаемые первыми поселенцами, принуждены были вступать въ  сно- 
шешя съ неграми.

Что касается до заселешя остальныхъ острововъ,' то оно произошло, 
по словамъ Фейджоо, при следующихъ обстоятельствахъ.

«Португальское населете острововъ С антъ-Я го и Фого, говоритъ 
Фейджоо, проникнутое сострадатем ъ к ъ  беднымъ, несчастнымъ неволь- 
нйкамъ, освободило большую ихъ часть, оставя себе только самое необ
ходимое число, и позволило селиться имъ, где  будетъ угодно. Такимъ 
обраОомъ новые отпущенники, избегнувъ владычества белыхъ и изну- 
рительныхъ работъ, переправились на смежные острова, заселили ихъ 
и начали понемногу разработывать болйе плодородный места. В ъ  это 
время привезены были новые невольники, и поселены на т е  же острова, 
куда перебрались отпущенники. Такимъ образомъ острова, смежные съ 
Сантъ-Лго и Фого, были заселены только неграми, и это послужило при
чиною того, что жители этихъ острововъ почти вс$ черные (въ Х У П 1  
столетш ), за исключётемъ неболыпаго числа мулатовъ, происшедшихъ 
отъ негровъ и португальцевъ или другихъ иностранцевъ, пр^зж авш ихъ 
сюда торговать .

Постепенно однако три вышеупомянутыя расы начали смешиваться 
все больше и б о л ь ш е ,® #  настоящее время это смешёше дошло до та
кой сильной степени, что ша некоторыхъ островахъ даже трудно оп
ределить, къ  какой расе при надлеж ав ихъ жители. Действительно, 
пёрвыя три расы: белая, черная: и мулатская, сделались основателями 
другихъ неизвестныхъ расъ, потому что Мулатская раса, такъ сказать
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добавочная, стала смешиваться съ белою и черною. Д ети , происшедшая 
отъ этого смешешя, подходили ближе или къ белымъ португальцамъ, 
или къ чернымъ гвинейцамъ, представляя такимъ образомъ отъ му- 
латовъ восходящую и нисходящую ступень. Эти последуя сделались 
въ свое время опять основателями новыхъ, еще более смешанныхъ, расъ, 
потоа$ что, вступая въ сношеше уже съ мулатами, черными и белыми, 
дети ихъ стали более подходить къ той или другой расгЬ, и такимъ 
образомъ представляли следующая восходяпця и нисходяпця отъ мула- 
товъ ступени. Смешиваясь постепенно все больше и больше, жители 
острововъ Зеленаго Мыса создали самые разнообразнейппе и удивитель
нейшие типы, изъ которыхъ— одинъ подходитъ больше къ европейскому, 
другой, напротивъ,— имеетъ сильное притязаше назваться африканскимъ, 
третш —мулатскимъ, четвертый наконецъ колеблется между всеми вы
шеупомянутыми типами, не делая однако ни къ одному изъ нихъ особен- 
наго перевеса, и т. д. Такъ напримеръ, встречаются въ настоящее время 
на некоторыхъ островахъ 1) жители съ европейскими, пр1ятными чер
тами, но между темъ имеюпце бронзовый цветъ кожи и курчавые во
лосы; на другихъ ж е— встречаются как1е-то выродки, не помнянце со
вершенно отъ какой расы они происходятъ, потому что, начиная съ 
головы, видна на нихъ печать самыхъ разнородныхъ расъ.

Впрочемъ, внутри острова Сантъ-Яго сохранился у жителей въ боль
шей или меньшей степени африканскш типъ, какъ видно передающейся 
въ крови гвинейскихъ жителей; но это произошло, по всей вероятности, 
отъ ихъ изолированности и малаго сношешя съ белыми, которые, ос
танавливаясь въ портахъ, редко заходятъ во внутренность острововъ.

Первые португальсше поселенцы прежде всего заняли приморсшя 
места, около более или менее удобныхъ бухтъ и заливовъ, заложили 
города и завели торговлю съ проходящими купеческими судами, снабжая 
ихъ мясомъ, зеленью и даже живностью. Переходя постепенно съ од
ного острова на другой, они все-таки выбирали приморш я места, такъ 
какъ внутрь острововъ,видя ихъ безш вде, они пуститься не решались, 

/ опасаясь погибнуть тамъ отъ голода и жажды. Но въ начале X Y IH  
столетк  частые набеги испанскихъ пиратовъ произвели въ заселеши 
острововъ неожиданный, но благодетельный переворотъ. Эти ужасные 
изверги, не веруюпце въ Бога, безжалостные уШйцы и свирепые гра
бители навели на поселенцевъ такой ужасъ, что большая часть дорту-
гальскихъ семеиствъ возвратилась на родину, оставя дома, скотъ и не-» * '
"*■**— — t ------------ -

1)  На «Нав&гренныхъ островахъ» и острове Брава.
Вокругъ света. И ■
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вольниеовъ на разграблеше жестокимъ пиратамъ. Оставленные неволь
ники, желая избежать ужасной участи, которая ждала ихъ во власти 
свир'Ьпыхъ испанскихъ разбойниковъ, покинули въ болыпомъ числе вей 
йриморш е зарождавлиеся города и села и бежали во внутрь острововъ, 
где и скрылись отъ грабителей въ неприступныхъ горахъ. Ж ивя здесь 
на свободе и видя, что пираты прекратили свои опустошительше на
беги, они разбрелись по островамъ въ разныя стороны, выбрали самый 
плодороднейппя долины, стали обработывать землю и заниматься посе
вами. Такимъ образомъ образовались внутри острововъ небольлпя села 
и деревни, но отстояпця другъ отъ друга на такомъ болыпомъ разстоянш, 
что, благодаря трудностямъ сообщешя, они не могли иметь между собою 
и приморскими городами, которые опять начали уже заселяться новыми 
переселенцами, полнаго сообщешя, и жители отдйльныхъ деревень первое 
время должны были довольствоваться только обществомъ своихъ родныхъ 
и односельцевъ. Впослйдствш однако ближайпия къ городамъ села и 
деревни завели съ ними небольшую торговлю, присылая, нйсколыро разъ 
въ году, на ихъ рынки разные сельш е продукты и пршбрйтая въ замйнъ 
ихъ необходимый для себя и своего хозяйства вещи.

Уединенность отъ зарождавшихся городовъ и португальцевъ и уда- 
леше отъ света, уже приближ авш аяся къ цивилизацш, имело сильное 
вл1яше на характеръ и нравственность поселянъ; вслйдств1е это они 
весьма недоверчивы, нелюдимы, мало сообщительны, ужасно безпечны 
и ленивы; ейютъ большею частью только то, что необходимо имъ, чтобы 
не умереть съ голоду, потому что они не имйютъ достаточныхъ средетвъ 
пересылать свои продукты, по причине допотопныхъ сообщены, въ при- 
MopcEie города; не заботятся о будущемъ и не желаютъ увеличивать 
своего благосостояшя необходимою деятельностью. Только ближе къ 
городамъ поселяне довольно трудолюбивы, и вотъ они-то и вывозятъ 
свои продукты на городCKie рынки. П ри всемъ томъ поселяне вообще 
кротки, переимчивы, подчиняются законамъ, если они только не обре
менительны, и однимъ словомъ безъ пороковъ, но также и безъ особен- 
ныхъ добродетелей. •

' П рим орш е жители болйе цивилизованы, трудолюбивее, но, къ сожа- 
л ен ш , и развращеннее) потому что они имйютъ постоянный сношешя 
съ ссыльными и матрИами проходящихъ судовъ, которые учатъ. ихъ 
пьянствовать, играть в ъ . карты и кости, распространяю т среди ихъ 
заразительныя болезни и вообще портятъ ихъ нравственность до чрезвы
чайной степени, однимъ словомъ, цивилизуютъ ихъ, но цившщзуютъ по- 
своему. Р азвратъ  въ нйкоторыхъ мйстахъ, особенно поейщаемыхъ боль-
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ишмъ числомъ купеческихъ и военныхъ судовъ, доходитъ до такой 
отвратительной степени, что замужшя женщины и даже девушки безъ 
особеннаго смущешя продаются матросамъ посгЬщающихъ судовъ; только 
не известно, Д'Ьлаютъ ли оне это съ ведома или безъ ведома своихъ мужей 
я родственниковъ.. . .

Ж я в Й г  городовъ и портовъ состоятъ главнымъ образомъ изъ ино- 
странныхъ купцовъ и негощантовъ, португальцевъ, цв’Ьтныхъ тузем- 
цевъ и, наконедъ, изъ ссыльныхъ, часть которыхъ несетъ на себе обя
занности военной стражи, и только некоторые изъ нихъ находятся подъ 
строгимъ надзоромъ португальскихъ властей.

Большая часть ссыльныхъ живетъ совершенно свободно, не имеетъ 
никакихъ занятШ и не желаетъ ихъ найти, вследсгш е  чего они слу- 
жатъ заразою всего населешя; побуждаемые дурными наклонностями, 
они большею частью, пользуясь своею свободою, уходятъ изъ городовъ 
въ отдаленный места, где  занимаются грабежами, воровствомъ и тому 
подобными промыслами. Они вносятъ развратъ и безпорядокъ даже въ 
села и деревни, лежапця внутри острововъ, и вообще гибельно дей 
ствуют^ на низшее сослов1е, сильно подвергающееся ихъ влияние. .

Обыкновенною пищею массы населешя служатъ: кислое козье молоко, 
отчасти козье мясо, маисъ, бобы и тыква. Маисъ едятъ въ приправе 
въ жареному мясу или варятъ его въ кисломъ молоке, или же, нако- 
нецъ, пекутъ изъ маисовой муки неболыше п лош е пирожки, носяпце 
туземное назваше —  ботангасъ (botangas). Турецше бобы и тыкву едятъ  
преимущественно съ кислымъ молокомъ, и это кушанье считается у 17- 
земцевъ самымъ любимымъ и вкуснымъ. Какъ и все африканцы, жители 
острововъ Зеленаго Мыса любятъ опьяняюпце напитки, и можно съ уве
ренностью сказать, что сладкая водка, приготовляемая изъ сахарнаго 
тростника, единственно побуждаетъ ихъ разводить, и заботиться объ 
этомъ растеши.. . .  Обыкновенная одежда мужчинъ состоять изъ рубашки 
и штановъ, сшитыхъ изъ грубой бумажной белой ткани съ синими по
лосками, и изъ соломенной шляпы собственна™ приготовлешя. Е акъ 
видно, эта одежда самая тропическая, легкая и недорогая; впрочемъ, 
более зажиточный классъ поселянъ и низшее городское сослов1*е носятъ 
еще сверхъ рубашки бумажной или п олотн ян о^№ И |*си щ й  жилетъ, 
украшенный большею частью ^естящ ими металлическийп пуговицами. 
Женская одежда состоитъ, изъ, рубашки съ манжетами, узкихъ панта- 
лонъ изъ полосатой ткани и, наконедъ, той же матерш т б к и  съ поя- 
сомъ. Г о л о ^  свою женщины покрываютъ ярко-красною, желтою или 
какою нибудь пестрою длинною косынкою, носящею ротное назваше
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игуаладо (igualado) и расположенною въ видй тюрбана съ необыкно- 
веннымъ вкусомъ и кокетствомъ; уши, шею и руки онй украшаютъ ко
раллами и стеклянными вещицами, а болйе зажиточныя носятъ, кромй 
того, на пальцахъ бронзовыя, серебряныя и даже золотыя кольца. Ко 
всему этому прибавьте еще больпия шали, которыя носятъ онй черезъ 
плечо, закрывая такимъ образомъ только одну сторону грудй^сшгавляя 
другую едва прикрытою тонкою рубашкою. В ъ деревняхъ и селахъ, 
расположенныхъ внутри острововъ, мужчины и женщины, вей безъ 
исключенья, ходятъ съ босыми ногами. '

С ельш е жители острововъ, какъ и вей обитатели тропиковъ, чрез
вычайно любятъ празднества, которымъ предаются съ необыкновенною 
страстью и при всякомъ удобномъ случай; праздность развита у нихъ 
до необычайной степени; они готовы на каждый случай въ жизни со
чинить празднества: женится ли кто или выходитъ замужъ— устроивают- 
ся празднества на всю деревню; выздоровйлъ ли кто нибудь, умеръ ли, 
родился и т. д .— вся деревня опять празднуегъ,и такимъ образомъ ихъ 
празднествамъ нйтъ конца, и больше дней въ году проводятъ они въ 
пляскахъ и обжорствй, нежели за своею работою. Если нйтъ причины, 
чтобы можно было предаться какимъ нибудь празднествамъ, то они ихъ 
выдумываютъ, и рйдкш  праздники они не растягиваютъ на нисколько 
дней. Вообще, какъ  видно, они хотятъ обмануть самихъ себя: ни съ 
того, ни съ сего неловко же сидйть имъ безъ дйла и ни идти на работу, 
вотъ и выдумываютъ весел1я, на которыя обыкновенно приглашаются 
вей жителя гой деревни или села, въ которомъ устраивается какое ни
будь празднество. Разумйется, никто отъ приглашенш не отказывается, 
потому что представляется удобный случай не идти на работу, попить, 
пойсть и даже потанцовать. Танцы жхъ отличаются необыкновеннымъ 
сладострастшмъ: движешя ихъ медленны, какъ-то вялы, но вмйстй съ 
тймъ вызывающая, глаза горятъ страстью и дйлаются во время тан- 
цевъ какими-то влажными, полузакрытыми и какъ бы утомленными. 
Особенно женщины танцуютъ съ необыкновенною гращею, нйгою и въ 
то же время съ сладострастными движешями, которыя считаются совер
шенно приличными и необходимыми движешями въ танцахъ даже для 
молодыхъ дй бу ш екъ ^то й  страсти и медленности движешй въ танцахъ 
много способствуетъ-тропическая, возбуждающая необыкновенную нйгу, 
жара.

Х отя  вей жители христаане, но нйкоторые ихъ обычаи имйютъ ка 
кой-то варварскШ, полудишй характеръ, ясно показывающей, что хри- 
ст1анство не привилось еще къ  нимъ какъ слйдуетъ и ихъ релипя
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им'Ьетъ что-то среднее между древними языческими и хришанскими 
обрядами. Это особенно заметно въ жителяхъ, живущихъ во внутрен
ности острововъ, которые, по видимому, сильно придерживаются своихъ 
прежнихъ варварскихъ обычаевъ. Такъ, наприм’Ьръ, на острове Сантъ- 
Яго свадебный обрядъ им’Ьетъ слйдуюпцй дишй характеръ: женихъ съ 
приглашенными гостями отправляется къ невест!*, которая уже ждетъ 
его, окруженная подругами, въ хижине своихъ родителей, и, оставя го
стей у дверей, входитъ самъ въ комнату своей возлюбленной и ударами 
кулака разгоняетъ ея подругъ, которыя притворно защищаютъ невесту, 
но после слабаго сопротивлешя разбегаются и оставляютъ ее наедине 
съ женихомъ. Пробывъ съ невестою несколько времени, женихъ, если 
онъ только нашелъ свою будущую подругу жизни въ полномъ цело- 
мудрш; отворяетъ окно и выстреломъ изъ ружья извещаетъ о томъ 
своихъ родныхъ и знакомыхъ. Сигналъ этотъ обыкновенно сопровож
дается радостными криками, и жениха съ невестою торжественно ве
дусь въ церковь. После обыкновенного католическаго обряда венчашя 
новобрачные устраиваюсь праздники, продолжаюпцеся нередко н е
сколько дней сряду и на которыхъ приглашенные гости напиваются и 
наедаются до отвалу.

Впрочемъ, этотъ варварскШ обычай удостоверяться, почти публично, 
въ целомудрш невесты до супружества совершенно неизвестенъ на 
другихъ островахъ, и даже въ настоящее время начинаетъ понемногу 
выводиться и на Сантъ-Яго, потому что цивилизащя проникаетъ годъ 
отъ году все дальше и дальше, и понемногу беретъ верхъ надъ этими 
дикими обрядами. Еще более интересны своеобразныя похороны, кото
рыя въ употребленш почти на всехъ островахъ и представляютъ собою 
остатокъ древнихъ языческихъ похоронъ, перемешанныхъ съ хриш ан- 

. скими погребальными обрядами. Оне состоятъ.въ следующему умер- 
шаго, съ перваго же дня его смерти, начинаютъ въ продолжете ие- 
сколькихъ дней подрядъ носить, по три раза въ день, изъ дома въ цер
ковь и обратно; въ церкви все приглашенные и родные проводятъ время 
въ молитве, въ оплакиваши покойнаго и въ кропленш тела святою во
дою; дома же, когда покойникъ стоитъ у себя, гости, изнуренные про
должительною молитвою и притворными слезами, съ жадностью набра
сываются на цриготовлеяныя явства и питье, и уничтожаюсь все съ 
удивительною прожорливостью. Кроме этихъ переносокъ умершаго изъ 
дому въ церковь и обратно, въ день его смерти все родные и знакомые 
собираются#ровно въ полночь къ закрытымъ дверямъ церкви и хоромъ
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поютъ различный релипозныя песни, которыя служатъ какъ бы прово
дами души умершаго въ другой, нетленный аиръ.

П о исполненш всйхъ вышеупомянутыхъ церемонш, покойника, уже 
почти разложившагося отъ жары, погребаютъ съ обыкновенными като
лическими обрядами.

Вдова должна после смерти своего мужа плакать и горевать или 
хоть показывать видъ, что плачетъ и горюетъ, въ прододжеше одного 
месяца. Это время она проводить въ истинныхъ или притворныхъ сле- 
захъ, покрываетъ голову черною тканью и сидитъ на кровати съ скре
щенными ногами. Ежедневно посйщаютъ ее знакомые и родные, утй- 
шаютъ, кто какъ можетъ, и сйтуютъ, большею частью притворно, о ея 
жалкой участи. Вдова, между тймъ, должна сидеть въ полномъ молчанш 
и, какъ  бы убитая горемъ, не отвечать на утйшешя своихъ родныхъ, 
но только плакать и п л ак ать -....

Вей эти обычаи точнее всего сохраняются у внутреннихъ обитате
лей острововъ; въ портахъ же и приморскихъ городахъ они искоре
няются, такъ какъ цивилизащя коснулась ихъ гораздо больше, чймъ 
внутреннихъ мйстъ. Это заметно во всемъ: въ образовали, построй- 
кахъ, язы ке, въ нравственности, одежде и т. д.

Высшее городское сослов1е большею частью слйдуетъ европейской 
модй: правительственные чиновники ходятъ во фракахъ, обшитыхъ га
лунами, и цилиндрахъ; негощанты и купцы въ шиджакахъ и сюртукахъ 
самаго моднато покроя, въ шляпахъ вейхъ фасоновъ и въ широкихъ 
модныхъ лйтнихъ брюкахъ; жены иностранныхъ купцовъ одеваются по 
последней парижской моде, съ необыкновенною щеголеватостью и рос
кошью, между тймъ какъ жены португальскихъ властей и вообще жи- 
вущихъ здесь португальцевъ носятъ свои доропя платья съ какою-то 
небрежностью и даже безпорядочно, и часто вместо шляпокъ покры- 
ваютъ голову/igualado.

Внутренняя жизнь иностранныхъ купцовъ и негощантовъ ни ч й м ъ . не 
отличается отъ европейской: мебель у нихъ самая модная и изящная; 
вся обстановка самая аристократическая и европейская; пища, соот
ветствующая климату, легкая и освежающая.

Что же касается до домашней жизни португальцевъ, то о ней даетъ 
нйкоторыя интересный свйдйшя госпожа Боудвичъ (Bowdiche), про
жившая несколько времени въ семействе одного самаго богатййшаго и 
вл1ятельнейшаго представителя португальской власти на островахъ Зе- 
денаго Мыса.

«Человйкъ этотъ, пишетъ она въ своихъ запискахъ одинъ изъ са-
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мыхъ богатМшихъ и вшятельнМшихъ во всемъ архипелаге; онъ вла- 
д'Ьетъ богатыми поместьями, разбросанными чуть ’ли не по всемъ остро- 
вамъ, имеетъ множество невольниковъ и ведетъ значительную торговлю».

Описавъ свой пр!ездъ, г-жа Боудвичъ продолжаетъ:
«По толпе черныхъ, ворвавшихся въ нашу комнату, и по шуму, под

нимаемому этими неугомонными людьми, мы сочли себя уже въ Африке. 
В ъ три часа позвали насъ обедать; выходя изъ комнаты, мы были грубо 
остановлены приставленнымъ къ нашимъ дверямъ часовымъ, одетымъ 
въ рубище, босоногимъ и при всемъ томъ вооруженнымъ старымъ изло- 
маннымъ кортикомъ. Я  была поражена его видомъ, а более— дерзкимъ 
обращетемъ; но онъ не обратилъ на это решительно никакого внимашя 
и, не говоря ни слова, пригласилъ насъ движешемъ руки следовать за 
нимъ. Пройдя рядъ домашнихъ построекъ и хижинъ невольниковъ, 
вонь которыхъ свидетельствовала объ ихъ неопрятности, мы подошли 
къ грязной лестнице, по которой поднялись въ залу, где и были пред
ставлены семейству губернатора. Оно состояло изъ жены, детей и двухъ 
племянницъ; домашнШ костюмъ ихъ совершенно согласовался съ кли- 
матомъ и состоялъ изъ самой легкой, но дорогой ткани; при всемъ томъ 
недостатокъ въ некоторыхъ местахъ лентъ и крючковъ причинялъ въ 
ихъ костюмахъ явный безпорядокъ, изъ за котораго можно было любо
ваться лишними прелестями и частями одежды, который, по настоящему, 
должны бы быть по возможности скрыты отъ постороннихъ и особенно 
мужскихъ глазъ

«Когда собрались все приглашенные къ обеду, т о ' составилось до
вольно большое общество, более двадцати человекъ. Сели обедать, по
дали громадный миски с ъ . супомъ, не меныпихъ размеровъ блюда съ 
пирамидами варенаго мяса; за ними следовали блюда, также почтенной 
величины, съ такимъ же количествомъ жаркаго; наконецъ поставили 
сюда же на столъ различную зелень, фрукты и т. д., однимъ словомъ, 
совершенно загром'оздили столъ съ одного конца до другаго. Всего было 
вдоволь, даже слишкомъ много для такого числа обедающихъ; я пола
гала, что половина поданнаго останется несъеденною, но ошиблась: къ 
концу обеда все миски и блюда оказались до того опустошенными, что- 
изъ остатковъ нельзя было бы накормить даже маленькую собаку. .

«Нужно, заметить, что подаваемый кушанья были всегда аттакуерГ’ 
множествомъ мухъ, мошекъ и другими какими-то воздушными, отвра
тительными насекомыми, которыя,во все время обеда, съ ужаснейшимъ 
азартомъ оспаривали у насъ каждый кусокъ. Чтобы избавиться о;гъ 
этихъ надоедливыхъ и непрошенныхъ гостей, стояпце позади стульевъ
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слуги обмахивали столъ искусно приспособленною и растянутою вокругъ 
стола легкою тканью, которая производила надъ нимъ npinTHoe и про
хладное движ ете воздуха; но какъ только они прекращали это движе
т е  хоть бы на минуту, столъ и вей поданныя кушанья мгновенно по
крывались несмйтнымъ количествомъ смйлыхъ насйкомыхъ, которыя 
своею прожорливостью, казалось, не уступали сидящимъ за столомъ.

«Безпорядокъ приборовъ, шумъ отъ тысячи вопросовъ, задаваемыхъ 
въ одно время, громогласные на нихъ ответы  —  все это напоминало 
мнй обйдъ въ самой дрянной французской гостинницй. Обйдъ былъ 
чрезвычайно обиленъ, точно также какъ и завтракъ, и я полагала, что 
на этотъ день достаточно вей наелись, а потому можно быть совер
шенно спокойною, такъ какъ  гоетепршмные хозяева были постоянно 
мною недовольны, что я  мало ймъ; но вдругъ, къ своему ужасу, узнаю, 
что вечеромъ будетъ еще ужинъ, нисколько не уступающш по своему 
изобилдо завтраку и обйду. Я  не могла опомниться отъ этого и з в й т я ;  
моему удивленно не было конца, когда узнала еще, что подобные зав
траки, обйды и ужины, не считая утренняго и послйобйденнаго кофе 
или чая, происходить ежедневно; я  до сихъ поръ не могу дать себ'Ь 
отчета, какимъ образомъ вей эти мужчины и дамы, не смотря на темпе
ратуру, доходящую до 8 0 °  и 9 0 °  Фаренгейта (2 1 °  и 2 6 °  Р.), пожи- 
раютъ такое громадное количество животной пищи!

«Такимъ образомъ я не могу пожаловаться на негостепршмство М а
нуэля Мартинса (имя губернатора), и я увйрена, что онъ не измйнилъ 
бы къ намъ своей благосклонности, если бы я  прожила даже у него еще 
нисколько мйсяцевъ подрядъ; напротивъ, онъ всегда очень сердился, 
что мы отказывались отъ у ч а ш я  въ другихъ, кромй завтрака и обйда, 
угощ етяхъ.

«8а общШ столъ дйтей никогда ни садили; для нихъ былъ накрыть 
другой, поменьше, около котораго суетилось постоянно не:-меяйе*госте- 
пршмная жена губернатора и заботливо угощала овоихъ дйтей и ихъ 
гостей— сверстниковъ. -

Д йти, по видимому, ничймъ не занимались и все время проводили 
въ праздности и гйупыхъ шалостяхъ. Впрочемъ былъ у губернатора вы- 
писанъ изъ Лиссабона— учитель музыки, которому поручено было обу
чить дйтей  тому, что онъ самъ знаетъ; но знашя его были весьма огра
ниченны и онъ совершенно не понималъ какъ взяться за дйло и чему 
учить порученныхъ^ ему бездарныхъ, какъ и онъ самъ, дйтей* Весь его 
урокъ музыки заключался именно въ томъ, что онъ по вечерамъ садился 

зй  'Шавжно и провйрялъ свои знашя, играя какую нибудь сонату самаго
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жалкаго произведет^ при шумныхъ разговорахъ и крике окружаю- 
щихъ детей, которымъ нисколько, по видимому, не запрещалось, во время 
игры своего учителя, петь, играть, визжать, прыгать и производить 
вообще невыносимый хаосъ, среди котораго едва-едва слышались разби
тые звуки жалкой сонаты».

Картина, нарисованная госпожою Боувичъ, какъ видно, не совс'Ьмъ- 
то красива, но по всей вероятности она нисколько не удаляется отъ 
истины, потому что, судя по общественной жизни португальцевъ, вну
тренняя, т. е. домашняя, ихъ жизнь не можетъ быть лучше. Оканчивая 
эту главу, скажу несколько сковъ о местномъ, такъ называемомъ, кре- 
ольскомъ языке (lingue creoula), образовавшемся и зъ . смеси африкан- 
скихъ и древнихъ португалскихъ словъ. Онъ очень не гармониченъ, не 
имеетъ определенныхъ правилъ, отчего на разныхъ островахъ совер
шенно различенъ, потому что произношете словъ, ихъ склонеше и спря
ж ете  совершенно зависить отъ говорящего.

Большая часть жителей приморскихъ городовъ понимаетъ по порту
гальски, но говорить на этомъ языке не уместъ, и всюду слышится толь
ко коверканный и исковерканный тысячи разъ креольш й языкъ. Этимъ 
языкомъ говорятъ даже переселивииеся сюда уже въ последнее время пор
тугальцы, по дчасъ забывая свой родной португальш й языкъ. Особенно 
дети ихъ, окруженныя постоянно прислугою, говорящею только на кре- 
ольскомъ языке, легче всего забываютъ родной языкъ и говорятъ 
исключительно по креольски.

Вообще этотъ языкъ во всеобщемъ употребленш, и редко кто не ,т§? 
воритъ на немъ или хоть не понимаетъ его. ВсякШ иностранецъ,прй- 
хавпйй на острова, считаетъ своею непременною обязанностью ему 
выучиться, потому что безъ него онъ не можетъ завести торговли, не 
можетъ ничего купить, нанять туземной прислуги и даже иметь сно- 
шеше съ низшими португальскими властями, потому что большая ихъ 
часть, выбранная изъ местныхъ жителей, не знаетъ другого языка, 
кроме креольскаго.



Г Л А В А  XI

Промышленность. — Торговля — Пути сообщешя. — Военная сила. — Народ
ное просвищете. — Релния. — Духовенство.

Главная промышленность жителей острововъ Веленаго Мыса заклю
чается въ вывариваньн соли, въ пригововленш глиняной посуды, мыла *), 
разныхъ матерш * 2) и тканей, въ вы декй кожъ 3), въ сборе ягеля и 
рыболовстве; но все это, вслйдств1е господствующей лени, вываривается, 
приготовляется, выделывается, сбирается и ловится въ такомъ огра- 
ниченномъ количестве, что почти все расходуется местными же жите
лями, а потому внеш няя вывозная торговля развивается очень слабо.

Н а  островахъ чувствуется сильный недостаток® въ разнаго рода ма- 
стеровыхъ и работниковъ, какъ-то: въ плотникахъ, каменщикахъ, куз- 
недахъ, конопатчикахъ, портныхъ, саножникахъ и т. д. Существующее 
же въ настоящее время небольшое число мастеровыхъ и рабочихъ состоитъ 
большею- частью изъ ссыльныхъ и невольниковъ; последше обучаются 
определенному ремеслу на счетъ своихъ хозяевъ, которые нозволяютъ 
имъ, по окончанш курса учешя, заниматься своимъ деломъ сколько угод
но, при чемъ часть выручаемыхъ за работу денегъ идетъ въ уплату хозяи
ну за потраченную на своего невольника сумму, а также и на выкупъ.

*) Мыло приготовляется самаго сквернаго качества; поташу кладется въ 
него въ громадной пропорцш, что д'Ьлаетъ его совершенно негодными и чрез
вычайно вреднымъ для стирки хорошаго и тонкаго белья.

2) Самым богатыя матерш имеютъ следуюшдя назватя: Pannos d’obra— 
изъ льна и бумаги; бываетъ разныхъ цветовъ; Pannos de retro—изъ хлоп
чатника и шелку, и Colxas—изъ шелка, хлопчатника и льна. Все эти матерш 
прядутся на островахъ Фого и Св. Антошя; большая ихъ часть расходуется 
местными жителями, а остальная—вывозится, точно также какъ небольшое 
количество разной ткани, во Французскую и Португальскую Гвинею.

3) Выделываемая кожа идетъ въ обменъ на необходимый местными жителями 
вещи и матерьялы для постройки домовъ. Самое большое количество кожъ 
вывозятъ отсюда американцы, которые въ обменъ ихъ прйвозятъ сюда лесъ, 
мебель. оруд1я землельчесия и друия принадлежности сельскаго хозяйства.
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Когда невольникъ выплатитъ всю сумму, то делается совершенно сво- 
боднымъ ') и можетъ продолжать заниматься своимъ ремесломъ, совер
шенно не завися отъ своего бывшаго хозяина.

Внутренняя торговля острововъ находится въ самомъ жалкомъ ви
де; португальское правительство совершенно не страется чемъ нибудь 
обезпечить своихъ подданныхъ и позволило захватить почти всю, про
изводящуюся въ настоящее время, торговлю иностраннымъ купдамъ, 
которые, пользуясь удобнымъ случаемъ, обираютъ бедныхъ жителей до 
отвратительной степени, продавая имъ необходимыя вещи за баснослов
ную цену и покупая между т!шъ отъ нихъ ихъ продукты за самую 
низкую, которая нисколько не вознаграждаетъ даже ленивый ихъ трудъ.

Въ портахъ и приыорскихъ городахъ лавокъ очень мало, а въ дерев- 
няхъ и селахъ о нихъ и помину н-Ьтъ, поэтому не можетъ быть ни
какой торговой конкуренцш, и бедные жители по неволе должны обра
щаться все къ одному и тому же купцу, который знаетъ свое дело и оби- 
раетъ беднлковъ до возможной степени. Португальское правительство 
смотритъ на это сквозь пальцы и не думаетъ хоть на сколько нибудь об
легчить несчастную участь своихъ подданныхъ.

Соединенные Ш таты, А н ш я  и друпя более торговыя нацш, чемъ 
португальцы, пользуются ихъ безпечностыо и ведутъ, помимо ихъ, съ 
жителями внешнюю деятельную и въ высшей степени выгодную для се
бя торговлю. Американск1я суда привозятъ сюда: лйсъ, белье, мебель, 
одежду и т. д.; англичане— чуть ли не все свои мануфартурныя произ- 
ведешя, металличеш я вещи и каменный уголь, болыше склады котораго 
находятся на острове Св. Винцента и отчасти на Сантъ-Лго. Такимъ 
образомъ почти вся торговля,, какъ внешняя, такъ и внутренняя, нахо
дится въ рукахъ иностранцевъ, и это обстоятельство имеетъ большое 
влгяшс на благосостояние жителей, находящихся въ совершеннейшей за
висимости отъ людей, мечтающихъ только о томъ, какъ бы поскорее 
составить на счетъ бедныхъ хорошее состоите и, по возвращенш на 
родину, прожить остатокъ своихъ дней въ довольстве и благоденстве. 
Внутренняя торговля большею частью ограничивается портами и.при
морскими городами, селами и деревнями, и только въ некоторыхъ 
местахъ слабо проникаетъ во внутренность острововъ; успешному ея 
развита) много нрепятствуютъ неправильные пути сообщешя, находя- 
пцеся въ самомъ жалкомъ, первобытномъ состоянш. Большая ихъ часть *)

*) Вообще, вседств1е этой и другихъ прячинъ, число невольникоэ'ь значительно 
въ настоящее время уменьшается.
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состоитъ или изъ узкихъ, крутыхъ тропинокъ, природныхъ или искус
ственных^ вьющихся по окраинамъ страшныхъ пропастей и расщелинъ 
скалъ, или же изъ песчаныхъ дорогъ, на которыхъ въ жаркое время 
года ноги вязнуть по самое колено, а во время зимнихъ дождей он£ 
превращаются въ какую-то жидкую массу, по которой н'Ьтъ никакой 
возможности проехать, а темъ более пройти. По тропинкамъ же могутъ 
отважиться пройти разве  только привычные местные жители или же 
ихъ лошади, который, совершенно неподкованныя и никймъ не упра
вляемый, следуютъ по самымъ узкимъ и опаснымъ тропинкамъ съ уди
вительною твердостью и безстраппемъ. Интересно смотреть, какъ осто
рожно ступаютъ эти сметливыя животныя по самому краю тропинки, 
съ какимъ удивительнымъ инстинктомъ выбираютъ себе самыя надежный 
опорныя точки, съ какою смелостью, безъ малейшей дрожи, поднимаются 
и спускаются они надъ самыми страшными пропастями, гд е  и у при- 
вычнаго туземца часто делается головокружеше и онъ безсознательно 
падаетъ въ глубокую пропасть, на, дне которой превращается въ ку- 
сокъ окровавленнаго мяса. Б ъ  такихъ местахъ даже туземцы доверяю тся 
инстинкту своихъ сметливыхъ и безстрашныхъ животныхъ,и т е  съ че
стью выходятъ изъ самаго ужаснаго положетя,между темъ какъ м алей
шее управлеше лошадью можетъ повлечь за собою какъ падете живот- 
наго, такъ  и всадника__

Н а острове Св. Антошя не было даже прежде и тропинокъ, и долгое 
время возвышенный его части были почти неприступны: на нихъ взби
рались и спускались по веревкамъ, опущеннымъ съ одного уступа на 
другой. Только въ последнее время возвышенная часть Св. Антошя была 
соединена съ долинами искусственною тропинкою, высеченной въ скале; 
но она до того узка, что по ней едва можетъ пройти одинъ только оселъ 
или лошадь, и если на ней встретятся два осла, то одно изъ животныхъ 
должно неминуемо погибнуть. Въ избежеше этого несчастья, по отпра- 
вленш съ какой нибудь одной стороны въ дорогу осла или лошади, тот- 
часъ же вывешивается особый знакъ, видимый на другомъ конце тро
пинки и означающей, что путь уже занять, а потому все отправляющееся 
съ другой противуположной стороны должны обождать, пока пущенный 
оселъ не пройдетъ всю дорогу. . . .

Остальные пути сообщешя состоять изъ неболыпаго числа довольно 
плохихъ шоссе *) и более или менее удобныхъестественныхъ д о р о гъ ... *)

*) Шоссе проложено напримйръ на островахъ: Фого (отъ внутреннихъде
ревень еь морю), Св. Антошя (отъ Санта-Круцъ къ берегу) и Сантъ-Яго 
(отъ Порто-Лрая въ Рибейра Гранде и друпя ближайшая местечки).
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Острова Зеленаго Мыса составляютъ самую обширную часть, такъ 
называемой, провинцш Зеленаго Мыса (Provincia de Cabo verde), 
къ которой причислено также большое число. португальскихъ колонШ, 
расположенныхънаафриканскомъ материке, большею частью по течение 
рекъ , впадающихъ въ Атлантический океадъ у мыса Рохо (Roho) и 
противъ архипелага Биссао (Bissagos). Д руп я  колоши раскинуты на 
всемъ протяжеши португальскихъ владешй въ Африке, начиная съ 
реки Гамбш, отделяющей ихъ отъ французскихъ владенШ, и кончая 
рекою Кабба, служащею южною границею континентальной части про- 
винцш Зеленаго Мыса.

Главнымъ городомъ этой провинцш считался до 1 7 8 0  года Рибейра- 
Гранде (R ibeira-G rande), расположенный на южномъ берегу острова 
Сантъ-Яго; въ 1780-ж е году резиденщя генералъ-губернатора была 
перенесена въ Порто-Прая, где  и находится по настоящее время; но 
нездоровый климатъ этого города и вообще всего острова Сантъ-Яго 
принуждаетъ губернатора и всЬхъ высшихъ португальскихъ сановниковъ 
выезжать почти на полгода на соседше,, более здоровые, острова, что, 
разумеется, имеетъ вредное вл1яше на общш ходъ управлешя. Чтобы 
искоренить зло, тесно соединенное съ выездомъ губернатора изъ своей 
резиденцш, декретомъ отъ 11 ш>ля 1 8 3 8  года, ловелено было норту- 
гальскимъ правительствомъ основать на самомъ здоровомъ острове ар
хипелага, Св. Винцента, новую столицу и перенести туда генералъ-гу- 
бернаторскую резиденщр; но это до сихъпоръ не осуществилось и все- 
таки губернаторъ живетъ полгода въ Порто-Прая, а въ нездоровые 
месяцы покидаетъ столицу и удаляется вместе съ помощниками въ свои 
поместья, расположенный въ самыхъ здоровыхъ местностяхъ архипелага, 
между темъ какъ отъ этого происходитъ большой застой во всемъ уп- 
равленш и случаются разные безпорядки, нерекоменДуюпце португальское 
правительство, не обращающее внимаше на переезды генёралъ-губер- 
натора изъ одного места въ другое, на раздроблеше центральная 
правде ш я.. . .  -
, В ъ административномъ отношенш весь архипелагъ делится на восемь, 
такъ называемыхъ, советовъ (conselhos); каждый советъ находится въ 
веден ш  особыхъ лицъ, поставленныхъ генералъ-губернаторомъ, который 
пользуются на островахъ чрезвычайно обширною властью. Д ля обсуждения 
важныхъ вопросовъ и реш етя  не*менее важныхъ делъ, собирается, подъ 
его председательствомъ, советъ изъ высшихъ сановниковъ и духовныхъ 
лицъ; но это собрате не имеетъ вл1яшя на власть губернатора, потому, 
что совершенно отъ него зависитъ принять или не принять какое ни-
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будь предложеше, высказанное членами совета, согласиться или не согла
ситься съ ними на счетъ р е ш е т я  какого нибудь дела и т. д. Однимъ 
словомъ, онъ собираетъ сов'Ьтъ не для того, чтобы его члены указывали 
ему что делать, но только съ целью  выслушать ихъ разноречивый мнешя 
и разнообразные взгляды на дело и вывести изъ нихъ уже собствен
ное мнеше, дать собственное р еш ете  делу, нисколько не стесняясь 
высказанными мнешями. Такимъ образомъ генералъ-губернаторъ счи
тается полновластнымъ правителемъ всей провинцш Веленаго Мыса, и 
только въ исключительно важныхъ случаяхъ сносится съ лиссабонскимъ 
правительствомъ.

Кроме всехъ вышеупомянутыхъ должностныхъ лицъ, имеется еще на 
каждомъ острове военный комендантъ и сборщикъ податей: первый 
считается прямымъ начальникомъ всехъ военныхъ учреждешй и войскъ, 
расположенныхъ на его острове, а второй— заботится о правильномъ и 
своевременномъ сборе съ туземцевъ королевской подати, выплачиваемой 
большею частью местными продуктами.

Впрочемъ, военные коменданты носятъ это зваше только ради эффекта; 
а въ сущности оно не представляетъ ничего особеннаго, такъ какъ 
военныхъ учреждены и войскъ на островахъ Зеленаго Мыса очень мало. 
Оборонительная же ихъ сооружешя м # у т ъ  иметь некоторый внушитель
ный видъ разве  только для сотни какихъ нибудь дикарей, вооружен- 
ныхъ стрелами и дубинами и въ первый разъ увидевшихъ ружья, пушки 
и каменную постройку, возвышающуюся въ виде слабенькихъ фортовъ 
и батарей, уставленныхъ ржавыми и попортившимися гаубицами, изъ 
которыхъ не только стрелять нельзя, но даже подходить къ нимъ 
нужно съ некоторою осторожностью, чтобы древш я оруд1я не свалились 
какъ, нибудь съ прогяившихъ станковъ и не отдавили бы случайно 
ноги. И зъ всехъ имеющихся здесь укреплеш й особенно замечательны 
(не своимъ грознымъ видомъ или образцовымъ вооружешемъ, потому 
что тавихъ у вр еп л етй  на островахъ Зеленаго Мыса нетъ, а просто—  
своею ветхостью): цитадель въ Рибейра-Гранде, два форта въ Порто- 
П рая (построены-чуть ли не X V II  столетш  и не видавппесЪ  техъ  
поръ ремонтных* работъ) и пять батарей, расположенныхъ вокругъ 
П орто-П рая и вооруженныхъ оруд!ями, снятыми съ фрегата Урашя, за- 
тонувшаго въ порто-прайсвой бухте еще въ 1 8 1 0  году. Кроме того 
въ П орто-П рая находится артиллер1йскШ паркъ съ тремя или четырь
мя самыми древними оруд1ями,«могущими служить д>азве только хоро- 

-зпц1ъ украшешемъ музея редкостей и древностей, нЦ;;-никакъ, не на 
ует^н& ш е и погибель враговъ отечества. Наконец*, некоторый части
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острововъ: Сантъ-Яго, Св. Николая, Боависта, Фого и Брава защищены 
полуразрушенными плохенькими батареями, который въ былое время 
были даже вооружены нисколькими оруд1ями, но въ настоящее время 
стоятъ пустыми и служатъ безгласными представителями настоящаго 
португальская могущества и велич!я__

Что же касается до войска, конечно сообразнаго оборонительнымъ со- 
оружешямъ, то число его едва-едва доходитъ до несколькихъ сотъ че
л о веку  изъ которыхъ самая наибольшая часть [расположена въ Порто- 
Прая, а меньшая— разбросана по остальнымъ островамъ, где  она испол- 
няетъ полицейскую службу. О вооруженш этого войска говорить нечего, 
такъ какъ оно совершенно согласуется съ первобытнымъ вооружешемъ 
имеющихся батарей и фортовъ; а что касается до одежды, то она самая 
тропическая, легкая и нестесняющая движешй бравыхъ солдатъ, большая 
часть которыхъ могла бы служить интереснейшими натурщиками для 
лю бая карикатурная журнала.. . .  Остается теперь сказать несколько 
словъ о народномъ просвещенш и господствующей релипи, а затемъ 
перейти къ частному описашю острововъ всего архипелага, за исклю- 
чешемъ четырехъ самыхъ маленькихъ, не заслуживающихъ особенная 
внимашя.

Народное просвещеше на островахъ Зеленая Мыса находится и до 
настоящаго времени все еще въ довольно жалкомъ состоянш, потому 
что португальское правительство много о немъ не заботилось, чему слу
жить доказательствомъ то, что до 1 8 1 7  года не было здесь ни одной 
школы, хотя португальцы владели уже архипелагомъ почти четыре столе- 
Т1Я. Впрочемъ, въ 1773 году правительство начало подумывать прислать 
сюда учителей и основать даже училище; но мысль эта осталась по
чему-то безъ исполнешя. Переселившиеся на острова португальш я се
мейства, желая дать своимъ детямъ хоть некоторое образоваше, начали 
съ 1 7 9 4  я д а  посылать ихъ учиться въ Лиссабону но это делали только 
люди зажиточные, обладающее большими средствами, между темъ какъ 
люди победнее и туземцы оставались до 1 8 1 7  года во мраке неве
жества. Только въ этомъ году открыта была въ Порто-Прая первая 
школа; но до 1 8 4 0  года она оставалась единственною во всемъ архи
пелаге; положеше ея было самое жалкое; не получая отъ правительства 
никакой поддержки, она кое-какъ тянула свое существоваше. Но съ 
1 8 4 9  года, благодаря неутомимой энерии и заботе несколькихъ более 
просвещенныхъ Губернаторову число школъ стало быстро увеличи
ваться и увеличиваться, и въ настоящее время ихъ уже основано около 
сорока; но все-таки это число нк слищкомъ сто тысячъ жителей очень



176

ограниченно. Кроме того, отпускаемое на нихъ содержаще *) не покры- 
ваетъ ихъ издержекъ, а потому учителя этихъ щколъ не отличаются 
особеннымъ знашемъ своего дела, а самыя школы —  своимъ благосо - 
стояш емъ.. . .

Первыми распространителями х р и стн ск о й  веры между привезен
ными неграми были по^тугальсше переселенцы, и эти «закоренелые 
язычники», какъ называли ихъ португальцы, открыли имъ удобный слу
чай выказать свою равность къ  католической религш; но негры такъ 
упорствовали въ старыхъ языческихъ вйровашяхъ, что вся ревность 
первыхъ переселенцевъ къ религш безслйдно сокрушалась передъ вар- 
варскимъ упрямствомъ, не принося решительно никакихъ плодовъ. 
Только чрезъ несколько л етъ  после заселешя острововъ негры начали 
поддаваться францисканскимъ монахамъ, прибывшимъ изъ Португалш, 
и несколько ознакомились съ священнымъ писашемъ и съ новою, пред
лагаемою имъ, релипею. Съ этихъ поръ паства и число пастырей стали 
быстро рости и рости, и уже въ 1 5 3 2  году король донъ 1о ан н ъ Ш  за- 
думалъ даже учредить на островахъ Зеленаго Мыса епископство осно- 
ваше котора го и было, действительно, утверждено буллою папы Кли
мента У П .

В ъ X V I, X V II  и X V I I I  сто лей ях ъ  деятельность поставляемыхъ 
епископовъ была очень ограниченна; живя въ самомъ нездоровомъ месте 
(Рибейра-Гранде), они заботились больше о своемъ здоровье, чемъ о 
пастве, а потому духовное просвещеше жителей было это время въ н е - 
которомъ застое, и хотя все  почти туземцы приняли наружно католи
ческую веру, но все-таки изподтишка сильно придерживались многихъ 
языческихъ обычаевъ и обрядовъ. Чтобы предотвратить это зло, ко
роль донъЧосифъ I  просилъ у папы Венедикта X IV  позволеше. пере
нести епископскую каоедру въ более здоровое место, выборъ котораго 
предоставить самому епископу, и даже въ случае надобности перено
сить ее изъ одного города въ другой, чтобы онъ могъ деятельнее сле
дить за духовнымъ просвещешемъ всей своей паствы. Н а все это по
лучено было разр'Ьшеше папы, и въ 1 7 5 4  году епископъ донъ-Педро 
Джакинто Вадентф покинулъ смертоносный Рибейра-Гранде, и съ этого 
времени все епископы стали переселяться съ одного острова на дру
гой, но жили не по поместьямъ своимъ, какъ губернаторы, а  въ горо- 
дахъ, почему результатъ этихъ переездовъ былъ совершенно другой. 
.Съ этого времени духовное просвещеше жителей пошло несколько, бы-

Д31) Португальское правительство выдаетъ ежегодно, съ 1843 года, по 
23ДЮ0 франковъ. '
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стрее, и до настоящего времени уже основано на архипелаге двадцать 
восемь приходовъ, изъ которыхъ одиннадцать находятся на острове 
Сантъ-Яго, пять —  на Св. Антошя, четыре — на Фого, по два на остро- 
вахъ: Брава, Боависта и Св. Николая и, наконецъ, по одному на Maio 
и Св. Винцента.

Большая часть духовныхъ лицъ въ настоящее время поставлена 
изъ цв’Ьтныхъ туземце въ, и жители имеютъ къ нимъ больше д о в ^ я ,  
чемъ къ прИшжимъ натерамъ и монахамъ; только жаль, что образовало 
поставляемыхъ духовныхъ лицъ не соответствуете ихъ положенно во 
главе церкви, и редко кто изъ нихъ знаетъ въ точности все хриспан- 
citie церковные обряды, имеете должное п о н я т  о всехъ хриш анскихъ 
догматахъ, а главное— редко кто изъ нихъ исполняете свою службу рев
ностно и нритомъ безкорыстно, Однимъ словомъ, духовенство на* остро- 
вахъ Зеленаго Мыса не соответствуете потребностямъ страны, гд е  
нужны истинные просветители Христовой веры, люди умные, ученые, 
твердые и энергичные, люди, посвятнвппе всю свою жизнь одному только 
Богу и въ сердцахъ которыхъ нетъ места корыстолюбно и честолюбию. 
Только т а т е  люди могутъ окончательно очистить настоящую религш 
отъ существующихъ еще языческихъ обрядовъ и обычаевъ, могутъ дать 
должное направлеше всей пастве, мало проникнутой новою релипею, 
просветить ее, дать должное поня^е о всехъ хриш анскихъ догматахъ 
и обрядахъ, о которыхъ большая часть 'жителей имеете поняие со
вершенно превратное и не ясное.

Недостатокъ школъ увеличиваетъ всеобщее невежество, а потому 
сперва необходимо заботиться объ увеличеши этихъ заведений и о при
сылке сюда хорошихъ учителей и патеровъ, могущихъ дать совершенно 
другой, истинный обороте настоящему духовному просвгЬщенш всей 
массы, и тогда только можно будете сказать, что «на островахъ Зеле
наго Мыса жители исповедуютъ католическую религш»; теперь же 
этого сказать нельзя, потому что жители, вследств1е всехъ выше- 
изложенныхъ причинъ и обстоятельстве, исповедуютъ въ настоящее 
время какую-то смешанную религш, не то католическую, не то язычен 
скую, но что-то среднее между тою и другою, потому что х р и ш а н ш е  
обряды подчасъ такъ сильно перемешиваются съ древними языческими

Ческой или языческой, и которая изъ нихъ взяла у нихъ верхъ.

свЬта. 12
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Оотрова: Сантъ-Яго, Maio, Фого, Брав% Боависта,. Сантъ-Винцента^

Островъ Сантъ-Яго, самый большой и въ то же время самый нездо
ровый изъ всего архипелага, имЗзетъ около 2 5  миль *) въ длину и 22  
мили въ самыхъ широкихъ мйстахъ.

Съ севера на югъ тянется черезъ его середину черная базальтовая 
горйая цепь, разделяемая пикомъ Св. Антошя, лежащими почти въ 
центре острова и поднимающимся на 4 ,9 5 0  футовъ надъ уровнемъ 
океана, на две  части. Долины острова хорошо обработаны, большею 
частью очень живописны и .отличаются отъ остальныхъ частей острова 
пр1ятнымъ освежающимъ воздухомъ, роскошною растительностью, мас
сою населешя и благопр1ятною почвою, орошаемою здесь несравненно 
лучше, чем ъ на всехъ остальныхъ островахъ архипелага; здесь произ- 
растаетъ большое число разновидныхъ деревьевъ, доставляющихъ пре
восходные плоды; разводятся: виноградъ, кофе, сахарный тростникъ и 
овощи; сеется большое количество маиса и проса и, паконецъ, добы
вается много пальмоваго м асла.

Съ начала X Y II I  сто лей я  населете Сантъ-Яго постоянно колеба
лось между 2 0 ,0 0 0  и 2 7 ,0 0 0  душъ, то увеличиваясь отъ наш ш ва 
новыхъ поселенцевъ, то опять уменьшаясь отъ свирепствующихъ страш- 
ныхъ заразительныхъ болезней, пожиравшихъ большое число жителей, 
особенно въ несчастные года продолжительныхъ засухъ, какъ напри- 
мфръ съ 1 7 7 0  по 1 7 7 3  грдъ и съ 1 8 3 1  по 1.833 годъ.. Ж ители груп
пируются большею частью въ главномъ городе всего архипелага П ор- 
то-П рая и въ п р д ар ски х ъ  деревняхъ и срлахъ, дома которыхъ раз

*) Повсюду я говорю о норскихъ миляхъ, равныхъ 1% версты, или линут^ 
меркд1ана.
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бросаны по вс’Ьмъ направлешямъ среди плантацШ, раоположенныхъ на 
дне самыхъ живописныхъ и плодородн'Ьйшихъ долинъ, *ри которыхъ 
Сантъ-Доминго и Фуентесъ считаются самыми лучшими и населеннМ- 
шими. Особенно долина Сантъ-Доминго, лежащая почти въ центра остро
ва, поражаетъ своею красотою, совершенно неожиданною, судя по 
мрачному колориту, преобладающему въ остальныхъ частяхъ острова. 
Прекрасное селеше того же имени, состоящее слишкомъ изъ двухъ сотъ 
домовъ, расположено на|?дне этой живописной долины и окружено высо
кими зубчатыми стенами наслоившейся лавы; черезъ всю долину затей
ливо извивается быстрый ручеекъ, берега котораго покрыты роскошною 
зеленью, резко отделяющеюся отъ окружающихъ черныхъ шщ,лъ. Вообще 
общая картина долины Сантъ^Томинго чрезвычайно эффектна и произ
водить сильное впечатлеше щ  путешественника, пораженнаго раньше 
голымъ и безллоднымъ наружнымъ видомъ всего архипелага. Это пре
лестное и уютное местечко можно сравнить съчудеснейшимъалмазомъ, 
сокрытьшъ отъ жадныхъ взоровъ въ булыжнике.. : . .

Главный городъ острова и столица всей провинцш Зеленаго Мыса—  
П орто-П рая— находится въ 1 4 °  5 4 ' сев. шир. и 2 3 °  3 0 '7  западной дол- 
тоты отъ Гринвича и лежитъ по восточную сторону довольна обширной 
бухты, въ которой проходяпця суда могли бы найти отличное убе
жище отъ господствующихъ ветровъ; но различным обстоятельства 
делаю тъ эту прекрасную бухту *) весьма неудобною для якорной стойки. 
Во первыхъ, у береговъ постоянно бушуютъ огромные буруны, затруд
няющее сообщеше съ городомъ; во вторыхъ, здесь свирепствуютъ страш
ный заразительным болезни и въ третьихъ —  чувстуется сильный не- 
достатокъ какъ в ъ 1 пресной воде, такъ и въ необходимыхъ для судна 
свежихъ припасахъ, вследств1е чего они здесь очень дороги и достав
ка ихъ чрезвычайно затруднительна.

Порто-Прая расположишь на возвышенности, къ которой ведетъ отъ 
пристани крутая, песчаная и чрезвычайно утомительная дорога. Въ 
эпоху открьшя острова ближайшим окрестности города были покрыты 
деревьями, но ихъ безрасудно уничтожили, что повело за собою почти 
совершенное безплод1е. В ъ настоящее время окрестности эти со стороны 
моря до того голы и пустынны, что производить чрезвычайно грустное 
впечатлений земля сделалась до такой степени неиройзводительйШ, 
что едва-едва питаетъ самую тощую траву, съ жадностью пожираемую 
отадами козъ, ословъ и коровъ. Почва, скалы, разбросанный глыбы

*) Глубина бухты изменяется между 5 и 8 саженями; грунтъ—илъ.



180

базальта и друие предметы, на которыхъ останавливается взоръ, ясно 
показываютъ вулканическое дроисхождеше острова; кругомъ какъ-то 
пусто, уныло и ж алко.... Ближе къ городу взоръ развеселяютъ неболь
шая группы клещевины, въ ветвяхъ которыхъ важно возседаютъ, ра
зодетые въ ярш я перья, зимородки и зорко высматриваютъ въ сухой 
траве свое любимое кушанье— ящеридъ и кузнечиковъ. Усмотревъ до
бычу, они стремительно налетаютъ на нее и, захвативъ въ кредкш  клювъ, 
молча и съ удивительною важностью опять усаживаются на свое место, 
уничтожаютъ добытую пищу и снова принимаютъ наблюдательное по
ло жен!е......

Самый городъ не представляетъ ничего особеннаго; главная или 
северозападная его часть группируется вокругъ обширной площади П е- 
луриньо (Pelourinho), имеющей видъ параллелограмма, и состоитъ въ  
весьма незрачныхъ выбеленныхъ известью, одноэтажныхъ домиковъ? 

' крытыхъ тесомъ или черепицею. Улицы этой аристократической части 
города достаточно *широки, хорошо вымощены и содержатся довольно 
чисто....

Ю го-восточная часть города составляетъ демократически кварталъ 
и состоитъ изъ чрезвычайно неодрятныхъ, не выбеленныхъ ипостроен- 
ныхъ изъ грубаго камня домовъ, крытыхъ пальмовыми листьями и 
только изредко— черепицею; улицы содержатся здесь въ отвратитель- 
номъ состоянш и, по видимому, предназначаются скорее для отдохновешя 
и  прогулокъ грязыхъ свиней и разной домашней птицы, но только не 
для прохода людей. Н а каждомъ почти шагу встречаешь здесь по
среди дороги то развалившуюся свинью, зачастую окруженную своимъ 
многочисленнымъ грязнымъ семействомъ, поднимающимъ на всю улицу 
страшный визгъ, то стаю нахохлившихся домагавихъ птицъ, часть кото
рыхъ возседаетъ такж е съ важностью на особыхъ жердяхъ, выдвину- 
тыхъ изъ подъ крышъ домовъ, и зачастую украшаетъ платье и шляпы 
неосторожныхъ прохожихъ, слишкомъ приблизившихся къ домамъ, 
весьма неприличными и неприятными пятнами. Вообще эта часть горо
да находится въ такомъ запущенш, что кроме местнаго жителя редко 
кто туда и заходитъ....
. Среди города возвышается несколько общественныхъ. здашй, какъ-то: 

гостинцицы, церковь, тюрьма, судъ и довольно красивый /госпиталь, 
рядомъ съ которымъ красуется единственная на архипелаг^, мельница, 
построенная уже очень давно и въ настоящее время стоящая въ бездей- 
ствш.
i Ж оследше дома, западной части города обращены къ небольшой, но
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тенистой, долина Общества (varzea del Companhia), черезъ которую 
протекаетъ извилистый ручеекъ Фонте-Анна (F onte-A nna); зд*сь рас- 
тутъ пальмы, бананы, сахарный тростникъ, виноградъ, апельсины, лимон- 
ныя, кокосовыя и д р у и я  деревья, и въ сложности это м*сто представля- 
етъ одно изъ лучшихъ и ближайшихъ м*стъ прогулокъ жителей П ор
то-Прая. Оно постоянно привлекаетъ къ себ-Ь большое число гуляющихъ 
какъ городскихъ жителей, такъ и пргЪзжающихъ моряковъ, которые 
находятъ зд*сь, въ т*ни разновидныхъ и довольно роскошныхъ деревъ, 
пр1ятное убежище отъ знойныхъ лучей тропическаго солнца, и ихъ 
взоры, утомленные грустнымъ и голымъ видомъ всего архипелага, отды- 
хаютъ зд*сь на извилистомъ ручейк*, па его берегахъ, од*тыхъ въ 
яркую зелень, и, наконецъ, на неболыпихъ дачахъ, окруженныхъ вино
градниками, бананами, апельсинными, лимонными и другими деревьями, 
а также красиво сгруппированными садовыми цветами, что въ общей 
сложности им*етъ чрезвычайно привлекательный и веселящШ видь.

Съ противоположной стороны, городъ ограниченъ не мен*е роскош
ною и привлекательною долиною Бомъ-Кае (Bom-Сае), что придаетъ 
ему довольно сносный видь, и можно даже сказать, что это м*сто одно 
изъ лучшихъ во всемъ архипелаг*; но убйственный климатъ острова 
Сантъ-Яго ставитъ Порто-Прая на ряду съ самыми дрянными городами. 
Воды въ города очень мало и она проведена изъ окрестныхъ м*стъ; 
въ прежнее же время онъ снабжался ею ручейкомъ Фонте-Анна; но его 
мутная и нездоровая вода принудила го р о д ш я  власти искать другихъ 
м*стъ, могущихъ лучше удовлетворить самой необходимой потребности 
жителей, и въ настоящее время доставляется въ городъ довольно хоро
шая вода ручья изъ фермы Монтаджарро (M ontagarro), Лежащей въ
восьми миляхъ отъ Порто-Прая... . .

- Другихъ городовъ, кром* Порто-Прая* на остров* Лантъ Яго н*тъ; 
отъ древней -же столицы провинцш Зеленаго Мыса остались одн* толь
ко развалины, лежалця въ н*сколькихъ миляхъ къ востоку отъ Порто- 
П рая, на южномъ берегу острова.... Настоящей видъ Рибейра-Гранде 
очень печаленъ, но вм*ст*съ т*мъ чрезвычайно живописенъ; развалины 
древней обширной крепости и роскошнаго когда-то собора придаютъ 
ему какой-то величественный и гордый видъ.В ъ прежнее вреця городъ 
ведь зн ач и ш й н р ) торговлю и гордо красовался своими многочислен^- 
ными и* судя по развалинамъ, довольно сносными здашями;но шШ И й .  
онъ былъ почти совершенно- разрушенъ французами, причемъ''бой-ьшая 
чШть жителей покинула его и поселилась въ других*- часЖ Ъ-острова; 
этотъ случай нанесъ первый ударъ благосостоянш Рибейра-Рранде и,



не смотря на то, что въ скоромъ времени наступило полнейшее спокой- 
CTBie, городъ уже не могъ достичь своего прежняго велич1я. В ъ 1 7 8 0  г. 
онъ уже пересталъ считаться столицею всей провинцш Зеленаго Мыса 
и резидешця генералъ-губернатора была перенесена въ только что за
родившийся Порто-Прая: —  случай этотъ нанесъ посл'Ьдшй ударъ зло
счастному Рибейра-Гранде и онъ палъ окончательно, палъ и уже не 
поднялся. В ъ настоящее время даже жаль смотр-Ьть на его уединснныя 
развалины, состояния изъ безпорядочно разбросанныхъ грудъ мрамора 
и обд'Ьланнаго камня, среди которыхъ гордо возвышается полуразва- 
ливпийся соборъ и остатки епискодскаго дворца, около которыхъ, по 
видимому, группировались въ прежнее время самыя лучппя и арието- 
кратичесшя здаш я города. Городъ защищался въ былое время цита
делью, построенною въ 1 5 6 7  году и отъ которой остались однетолько 
жалруя развалины; невдалеке отъ нихъ раскинулось небольшое селеше, 
живой остатокъ древней столицы, въ которомъ, среди прекраснаго те« 

.нистаго сада, скромно притаился маленькШ монастырь капуциновъ-мис- 
шонеровъ, еще хорошо сохранившейся, хотя его основание относятъ чуть- 
ли ни ко времени перваго заселешя острововъ . . . .

Падешю Рибейра-Гранде много способствовалъ вредный, убшственный 
его климатъ; въ противномъ случай, онъ, по всей вероятности, опять бы 
поднялся и остался бы во глав*  провинцш .. . . ^

Островъ Maio, лежапцй всего только на. 5 миль восточнее Сантъ- 
Яго, имеетъ наибольшую длину 14  миль, а ширину 7. Восточная его 
часть гориста, между темъ какъ остальная поверхность состоитъ изъ 

’ солончаковыхъ равнинъ и довольно обширнаго болота, лежа щаго позади 
главнаго центра населешя острова, такъ  назы ваем ая, А нш йскаго  го
рода. Н а  всемъ острове нетъ  ни одного источника или ручейка; его 
голая, безводная поверхность имеетъ чрезвычайно жалшй и непривле- 
кательиЛщ цдЪй Вы не увидите здесь  подобныхъ плодородныхъ долинъу 
которыя\встречали на острове Сантъ-Яго; не встретите освежающихъ 
и распространяющихъ далеко вокругъ. себя плодород1е и жизнь ручей-Г 
ковъ, тихо журчащихъ въ  берегахъ, окоймленныхъ роскошною зеленью; 
не насладитесь.живописными местодоложешями; не залюбуетесь уже тою 
дивною картиною, которая поразила бы васъ при въ езд е  въ долины 
Сантъ-Доминго и. Фуентесъ, на острове Сантъ-Яго. 1р т ъ ,£ в ы  здесь 
увидите вместо всего .даго  -обширный солончаковый равнины* покры
тия тощею и изсохшеюу цодъ знойными лучами тропическаго солнца, 
травою* увидите несконнаемое. ^распространяю щ ее далеко вокругъ- себя г 
сщртодосные м1азмы болото,. имеющее сильное вл1яше на здоровье всего
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народонаселетя, такъ какъ оно бываетъ причиною свпрепствующихъ 
здесь смертоносныхъ лихорадокъ и катаральнаго состояшя жителе!. 
Наконецъ, глаза ваши остановятся на гористой части острова, въ на
дежд^ увидать тамъ плодородныя долины и светлые ручейки; но ваша 
надежда не оправдается: и тамъ представляются повсюду глазамъ ва- 
шимъ совершенно напя скалы и возвышенности, совершенно безводный 
и жалшя долины. . . .  Такой голый, пустынный видъ островъ имйетъ 
почти во все время года; только во время зимнихъ дождей встретите 
здесь неболышя поля, засйянныя маисомъ и овощами, а также роскош
ную зелень, появившуюся, какъ бы по мановенпо волшебнаго жезла, изъ 
каждой трещины/изъ каждаго атома почвы; при первыхъ же жарахъ 
все это изсушается, все пропадаетъ. . . .

Главное* богатство острова Maio —  соль, вывозимая отсюда ежегодно 
въ громадномъ количестве, и вей почти жители занимаются' легкимъ 
добывашемъ этого дешеваго и вместе съ тймъ необхоДимййшаго про
дукта. Лучшая соль добывается въ такъ называемомъ Старомъ Салинй 
(Salm a Vehla); но съ каждымъ годомъ, вслйдств1е скоплетя въ солон- 
чакахъ ила, она теряетъ свои превосходныя качества.

Берега острова не изобилуютъ хорошими бухтами; на всемъ протя- 
женш береговой линш встречаются всего только два, довольно сносныя 
якорныя места.

Въ 28  миляхъ къ западу отъ Сантъ-Яго лежитъ островъ Фого, из
вестный до конца шестнадцатаго столет1я подъ именемъ Св. Филиппа 
онъ имеетъ почти совершенно круглую форму; въ центре его в о зв ы -. 
шается величественный пикъ съ вулканомъ, спокойнымъ въ настоящее 
время, но иногда пробуждавшимся и могучими движениями приводив- 
шимъ въ сотрясете весь островъ. Вся поверхность Фого состоитъ изъ 
склоновъ этого величественнаго пика, местами щюрйзанныхъ глубо
кими лощинами; идущими отъ самаго кратера до ..окружности острова. 
Вулканическая почва его чрезвычайно плодородна и при первыхъ зим
нихъ дождяхъ покрывается необыкновенно роскошною растительностью: 
зерна всякаго рода, овощи и плоды произрастаютъ здесь въ это время въ 
болыпомъ количествен лучшей доброты. В ъ сухое же время года острова 
Фого не узнать: вся поверхность его обнажается, все засыхаетъ и при- 
нимаетъ самый^жалшй и унылый видъ. Причина этой страшной пере
мены гнездится въ  недостатке воды; число 'Источникове здесь такъ 
мало, что они даже не могутъ удовлетворить самымъ - необходимымъ. 
ну^дамъ жителей во время бездожья. Ужасный недостаток пресной
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боды былъ причиною того, что во время страшной трехлетней засухи, 
начавшейся въ 3 7 7 0  году, убыло здесь до 1 8 ,0 0 0  жителей.

Не смотря, однако, на весьма чувствительный недестатокъ пресной 
воды, все-таки Фого можно отнести къ наиболее плодороднымъ остро- 
вамъ архипелага Зеленаго Мыса, потому что онъ во время зимнихъ 
дождей съ избыткомъ вознаграждаетъ жителей за вей понесенный 
бедств1я и лш п етя. В ъ  хороппе годы отсюда вывозится, по большей 
части на Майдеру или въ Португалию, более 6 0 0  бочекъ маису; кроме 
того, приносить жителямъ большой доходъ сборъ ягеля, а также добы- 
ваш е разныхъ минеральныхъ продуктовъ, какъ-то: серы, пемзы, наша
тыря и камней для ф ильтроваш я.. . .

В ъ трехъ миляхъ на западо-югозападъ (W S W ) отъ Фого лежитъ 
островъ Б рава  (B rav a  —  дикш ); судя по назвашю, его можно отнести 
къ  самымъ безплоднМшимъ и непривлекательнМ тимъ островамъ; но 
это будетъ несправедливо, потому что онъ одинъ изъ самыхъ плодо- 
родн’ййшихъ и прекраснМ ш ихъ острововъ и по справедливости дол- 
женъ былъ бы носить н а зв а те  рая  всего архипелага. Настоящее же 
свое яазваш е онъ получилъ отъ дервыхъ поселенцевъ острова Фого по 
первому впечатл’йнш , которое онъ произвелъ на нихъ своимъ наруж-
нымъ, действительно дикимъ, видомъ__ Небольшой, гористый, съ без-
плодными беретами, вечно покрытыми густымъ туманомъ, онъ произво
дить съ первато раза самое непр1ятное впечатлеш е; но, проникнувъ 
во внутренность острова, вы будете поражены его удивительнымъ пло- 
дород1емъ, прелестными крошечными долинами, здоровостью и свежестью 
окружающей атмосферы__ Островъ Б р ава  можно весьма удачно срав
нить съ человекомъ, обладающимъ непривлекательною, отталкиваю
щею наружностью, но имеющимъ за то золотую душу, сердце и умъ: 
такой человекъ съ перваго взгляда оставляетъ непр1ятное впечатлеше; 
но, поговорив^ съ нимъ, узнавъ его внутреншя качества, вы совер
шенно забываете его наружное безобраз1е.

Стойтъ же только взобраться на одну изъ разбросанныхъ по .берегу 
довольно значительныхъ возвышенностей, какъ общий видъ острова со
вершенно изменяется: вместо поражающей пустоты и безплод1я, всюду 
разстидаются превосходныя плантации машока, кофе и nanain; всюду 
виднею тся изъ-за роскошной зелени хорощенькщ жилищ! поселянъ; на 
всемъ окружающему видны следы общаго благосортояда^даобю ия и 
довольства . ш а •

^  t j -лавное местечко острова,, небелыдая деревня; (povoacao) С антъ-s 
Дфоо-Баптиста (Sao-Joao-B aptista), расположено на восточномъ берегу,



185

со стороны Фого, на н'Ьсколькихъ невысокихъ холмикахъ; оно не имеетъ 
видъ сформированная городка, но состоитъ изъ прелестныхъ деревян- 
ныхъ домиковъ, разбросанныхъ среди восхитительныхъ садовъ, богатыхъ 
плантацШ и огородовъ. Вблизи этого местечка лежптъ скала, пользую
щаяся на островахъ Зеленаго Мыса большою известностью: изъ-подъ 
нея бьетъ превосходный ключъ, вода котораго служить предметомъ об
ширной внутренней торговли. При выходе изъ-подъ скалы она имеетъ 
кисловатый вкусъ,но черезъ двадцать четыре часа теряетъ свою кисло
ту и делается пр1ятною и освежающею; кроме того, вода эта облег- 
чаетъ пищевареше и возбуждаетъ аппетитъ.

Боависта лЪжитъ въ 27  миляхъ къ с.-в. отъ Сантъ-Яго; онъ имеетъ 
форму неправильнаго пятиугольника, съ поверхности котораго возвы
шаются два базальтовые пика; почва его почти такая же, какъ и на 
острове Maio и столь же способная къ произрастанио хлопчатника и 
кокосового дерева; жители острова, занимаясь добывашемъ соли, глав- 
наго ихъ богатства, жатвою ягеля, рыболовствомъ и прибрежнымъ пда- 
ватем ъ, предаются сельскому хозяйству съ меньшею охотою, чемъ жи
тели Maio; воды здесь* какъ вообще на всехъ островахъ Зеленаго Мыса, 
очень мало, а потому преобладающей видъ острова голый и пустынный.

Не вдаваясь въ описаше другихъ незначительныхъ острововъ, я 
остановлюсь только на Св. Винценте. Это голый и пустынвый островъ, 
покрытый редкимъ, низкимъ кустарникомъ; онъ имеетъ форму непра
вильнаго параллелограма; отъ запада къ востоку, въ северной и южной 
оконечностяхъ острова, тянутся две параллельны я на всемъ своемъ 
цротяжеши каменный гряды, среди которыхъ расположена безплодная, 
дикая долина, закрытая съ востока и доходящая до моря въ западной 
части острова, где низкШ, песчаный берегъ образуетъ прекрасную бухту 
Порто-Гранде, на берегу которой прштилась столица Сантъ-Винцента.

Бухта эта надежна во всякое время года й считается лучшимъ я кор- 
нымъ местомъ не только во всей группе острововъ Зеленаго Мыса, но 
даже во всехъ португальскихъ владешяхъ; рейдъ можетъ вместить' 
слишкомъ двести самыхъ болыпихъ судовъ, которыя находят^ здесь 
надежную и спокойную стоянку. Съ севера бухта защищена отъ вет- 
ровъ высокими вершинами острова Св. А нтотя, а съ остальныхъ сто- 
ронъ —  своими берегами и возвышенностями. Порто-Гранде своимъ по- 
ложешемъ и здоровымъ климатомъ обращаетъ на себя всеобщее вни- 
м ате; .ни одно судно не пройдетъ мимо острововъ Зеленаго Мыса и уже 
непременно зайдетъ- въ Порто-Гранде, и это частое посещете рейда 
болыпимъ числомъ иностранныхъ судовъ имеетъ по видимому хорошее
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вш яш е на городъ, который понемногу, но все-таки пршбр'Ьтаетъ все 
бол'Ье и бол'Ье благообразный видъ, и, судя, по довольно большому числу 
вновь строящ ихся здаши, можно утвердительно сказать, что совреме- 
немъ П орто-Гранде приметъ бол'Ье европейскш, болйе изящный видъ. 
А нгличане предпочли безплодныя окрестности этого порта плодород- 
нымъ и  бол'Ье обитаемымъ островамъ архипелага и учредили здгЬсь 
станщю для пароходныхъ лишй на мысъ Доброй Надежды и въ Юж
ную Америку; зд^сь находятся громадные склады каменнаго угля, ко
торый погружается на суда съ большими удобствами; на берегу, про- 
тивъ складовъ, устроены пристани, поставлены краны *) и Мортоновъ 
элингъ а) для баржъ; уголь нагружается помощью тачекъ въ вагоны; 
изъ вагоновъ перегружается въ шаланды 3), которыя и ведутся буксир- 
нымъ пароходомъ къ тому судну, которое желаетъ нагрузиться углемъ. 
Такимъ образомъ со стороны судоваго начальства не требуется особен* 
ныхъ хлопотъ; написалъ только, сколько требуется угля, какъ  уже бук
сирный пароходъ, кряхтя  и пыхтя, тащитъ нагружениыя верхомъ ш а
ланды: только знай вываливать уголь въ угольныя ямы 4) . .  . .

Сантъ-Винцентъ еще дорогъ шореплавателямъ тймъ, что на немъ не ’ 
свирЗшствуютъ бол’Ьзги, свойственныя архипелагу Зеленаго Мыса__

*) Кранами называются особыя сооружения, помощью которыхъ подни
маются болытя тяжести; они бывают^ паровые и ручные, деревянные и же 
лозные, и наконецъ постоянные и плову 4ie.

2) Элингомъ вообще называется особая паровая машина, помощью которой 
судно, требующее починки или только осмотра подводной его части, выта
скивается изъ воды по наклонной плоскости и роульсамъ (железные катки, 
вращаюпцеся на оси) на берегъ; Мортонъ — собственное изгя.

3) Шаланды — это плоскодонный, большею часик» желйзныя суда, перево-
зяпця болышя тяжести; носъ и корма ихъ тгЬютъ полукруглую Форму; это 
д'Ьлаэтси ръ.д&лъю увеличить подъемную ихъ силу. :

4) Такъ н ^ в а ю т с я  ,на судахъ особыя помйщешя для угля; они бываютъ 
неирем^нно жел^зйня, потому что бываютъ случаи, что уголь самовозгорается.
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ОТЪ ОСТРОВОВЪ ЗЕЛЁНОГО МЫСА ДО БУЕНОСЪ-АЙРЕСА.

Отпльгпе съ острововъ Зеленаго Мыса.—Разсказъ Архипыча.—Плавагпе въ 
тропикахъ.—Море.—Жгуны.-^р|з©рншси.—Ыхъ наружный видъ и строеше.— 
Медузы по Фредоллю.—Штилевая полоса—нодготовительница бурь всего зем- 
наго шара.—Шквалы.—Переход ь черезъ экваторъ.-^-Южное noiymapie.—Н&гъ 
штилей!—Изм4нен1е погоды.—Южный крестъ.—Чудной ночи.—Ловля акулы.— 
Прилипала и лоцмана (рыбы).—Храбрецъ Архипъ.—Ожидав1е берега.—Устье’ 
Pio-де-Ла-Платы.—Рыбы музыканты.—Монтевидео.—Видитъ око, да зубъ ней- 
метъ!—Отъ Монтевидео къ Буеносъ-Айресу, столице Аргентинской респу
блики.—Памперо.—Малая глубина. — Удивительная мягкость грунта. — Бухта

Барраганъ (Barragan).

Простоявъ неделю у негостепршмныхъ и непривлекательныхъ бе- 
реговъ острова Санъ - Винцентъ, нагрузившись ;углемъ, св&жимъ мя- 
сомъ и зеленью, тронулись мы, 25 февраля, въ дальнейппй п у т ь . . . . .  
Быстро выбежалъ корветъ изъ Порто - Грандской бухты; замелькали 
мимо насъ неприветливые берега лежащихъ по дороге острововъ и 
впереди открылся ширОкШ проходъ въ А тлантичеш й океанъ, въ кото
рый и нырнулъ нашъ корветъ, оставляя позади себя безплодные острова' 
Веленаго Мыса. Не прошло й часу, какъ отъ всей группы осталось на 
горизонте только’черное пятно, которое постепенно светлело, светлело 
и наконецъ совершенно скрылось за горизонтомъ,. . . .  V

Кругомъ насъ безграничный океанъ; береговъ уже не видать, а рикто 
даже- и не оглянулся на постепенно скрывавшуюся землю, никто гяё от- 
далъ последнШ прйветъ грустнымъ'островамъ Веленаго М Щ  потому 
что они произвели на всехъ самое непр1ятное впечатлешё. Шее поки
дали ихъ безъ всякой жалости, ожидая впереди лучшатЬ й привлека
тельнейш ая . . .  . Прошедшаго для насъ какъ бы не бйвало; мы жили
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только настоящимъ и будущимъ; первое впрочемъ было очень непр1ятно, 
потому что однообразный скрипъ корветскихъ членовъ, завыванье до
вольно свЪжаго вЪтра, хлопанье снастей и парусовъ, постоянная качка—  
все это для насъ было не ново; за то будущее сулило намъ много хоро- 
ш аго, пр1ятнаго и при всемъ томъ много новаго и интереснаго......

Быстро бЪжалъ «Аскольдъ», подгоняемый свЪжимъ попутнымъ пас- 
сатомъ (N 0 ), плавно вздымался на ровныя, спокойныя и убаюкиваюнця 
волны, правильными рядами бйгупця за корветомъ, который слегка 
вздрагивалъ отъ ихъ ударовъ и, какъ пришпоренный конь, быстро 
бросался впередъ. Д есятки  морскихъ птицъ провожали насъ съ р е з 
кими криками; весело кружились онй надъ нами, то подымаясь къ 
поднебесью, то опускаясь внизъ, какъ  бы желая отдохнуть на реяхъ на
шего корвета; но, какъ-будто чЪмъ-то встревоженный, быстро броса
лись вверхъ, оглашая воздухъ какими-то плачевными, жалобными 
криками.

Наступила ночь; вахтенные матросики сидятъ небольшими группами 
въ разныхъ концахъ верхней палубы и бесЬдуютъ себЪ о томъ,осемъ, 
но больше объ оставленныхъ только что мЪстахъ, охаютъ, ахаютъ, 
удивляются и даже мечтаютъ — . . .

—  Странная, братцы, этта вещь, тихо говоритъ молодцоватый мат- 
росикъ, вопросительно поглядывая на близь сидящихъ своихъ товари
щей: кажись вЪдь Зеленые острова и не ахти какъ велики, да и не ка- 
зисты -больно, и лЪсу мало, и зелени тожи не в и д ать ,. а посмотрико-сь 
каш е фрухты славные продаютъ чумазые арапы — куды нечета нашимъ 
россейскимъ фрухтамъ; а у насъ вЪдь лЪсамъ и конца нЪтъ, а зелени—  
такъ  сколько х о т ь . . . .  Не заграничные ли каше ужъ продаютъ, аль не
ужто та къ-таки здЪсь они и р а с т у т ъ ? ... . .  

м -з* (А  ты ;думалъ; што нЪтъ? перебилъ его извЪстицй уже читателямъ . 
Х рамцовъ;„у насъ^то гдй  эфтимъ фрухтамъ расти; не на еловыхъ же, 
аль срсновдхъ иль березовыхъ деревахъ, хотя такихъ лЪсовъ и вза
правду много; а  тутъ, братецъ ты мой, совсфмъ другая статья: лЪсъ, 
смотришь, небольшой, паршивый, кажись,, а  фрухтовъ-то въ немъ много, 
потому ужъ дерева все тащ я цъ немъ растутъ, что. фрухты одни только 
даю тъ, а не еловыя ищщпкц и жолуди, какъ  у насъ.. Ж зачймъ атта намъ 
и_фрухты-то, кодды всщ> д р у г а т , вдоволь есть— кушай въ сласть, ну, 
и жизнь вЪдь наша не та,: что здйщняя; у5 насъ-то повольготнее б у д етъ ,. 
потому жары такой н$т$> да^и  немлицы-то побольше, да получше , у i 
А _щ $елены хъ островахъ.; ужь не то: земли нйтъ, все одинъ песокъ, да 

?■ горька жизнь здешнему* народу; Ц арь нашъ Небесный, по
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доброте своей, фрухтовъ-то имъ далъ на то, чтобъ горечь заесть чемъ 
было......

—  И то правда, решили въ одинъ голосъ остальные собеседники, 
съ удивлешемъ поглядывая на Храыцова, досконально объяснившая 
имъ такую мудреную, повидимому, вещь.

—  Ж аль, продолжалъ Храмцовъ, что на острове не удалось вамъ 
побывать: все-жъ посмотреть его поближе не мешало бы . . . .  Я-то вотъ 
уже который разъ тамъ былъ, такъ надоело: больно плохъ островъ-то, 
да и городъ плохъ, потому кабаковъ мало.

—  У тебя все кабаки, да кабаки на уме, проговорилъ какъ-то
грустно сидяпцй вблизи унтеръ, что въ кабакахъ-то твоихъ? —  
Одная только мерзость, да пакость! Вонъ хоть бы онамнясь ты въ П ли
муте съехалъ на берегъ, такъ какой свиньей назадъ вернулся и больно 
ужъ не въ деликатномъ виде: страмно даже было смотреть; а все по
тому, что кабаковъ тамъ много...... Вотъ что твои разлюбезные ка-
баки-то делаю тъ!. . . .  Эхъ, Храмцовъ, Храмцовъ, водка тебя сгубитъ, 
поверь слову, сгубитъ!

—  Что ты, Архипычъ, на водку-то такъ взъелся, укоризненно лро- 
говорилъ Храмцовъ, што она тебе сделала?. . .  Не нравится —  не пей, 
а кому нравится— пусть пьетъ себе, да попиваетъ. . . .  Д а позволь тебе 
еще сказать, попрекнулъ онъ после н ек о то р ая  молчатя, что ты и самъ- 
то знатнымъ пьяницей былъ, ведь помню, вместе, кажись, кругомъ света 
ходили и не разъ тебя тогда на гордешке *) на палубу вздымали.

—  Былъ, каюсь, что былъ тогда пьяницею, проговорилъ грустно 
Архипычъ: водку въ былое время больно любилъ, да теперь опротивела, 
окаянная, зарокъ далъ не употреблять ее и вамъвсемъ, други сердеш
ные, тоже советую: сгубитъ она, проклятая, право сгубитъ в с я к а я , 
кто возлюбитъ е е . . . . .  Д а  что васъ, братцы-товарищи, совеститься, 
тихо добавилъ Архицычъ, поднявъ опущенную было на грудь голову, 
разскажу ужъ я  вамъ свою исторш, слушайте только: авось, Богъ  дастъ, 
васъ отъ водки, окаянной, отвращу. . . .

-—  Разскажите, Архипычъ, мы послушаемъ, проговорили въ одинъ 
голосъ матросики, ближе подвигаясь къ унтеру.

Храмцовъ сердито приподнялся, отошелъ въ сторону и, -облокотив^ 
шись на бортъ, еталъ какъ будто бы любоваться пробегающими мимо

*) Въг былое время, мертвецки пь-яныхъ матросоцъ подымали со шлюбки на 
судно съ помощью веревки (гордешка, какъ ее вазываютъ), которая подвя
зывалась кругомъ туловища. Въ настоящее же время шъвыносятъ нарукахъ.
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корвета блестящими волнами, но въ то же время видно было, какъ ояъ 
старался вслушиваться въ разсказъ Архипыча.

—  Видно сичасъ, что совесть не чиста, зашушукали матросики, 
искоса поглядывая на удалявшагося Храмцова, чуетъ шельма-кошка, 
чье мясо съела.........

-  До двадцать втораго года, братцы мои, тихо началъ Архипычъ, 
водки я и въ ротъ не бралъ: не любилъ я ее, окаянную, потому много 
добрыхъ людей на глазахъ моихъ она загубила . . . .  Была у меня 
избенка, была у женя и жена (тяжело вздохнулъ Архипычъ), бойкая 
славная, красивая баба, были и д етки  —  словомъ, все было. . . . Ж илъ 
я  себе, братцы, припеваючи; ни горе меня не тревожило: казалось, оно 
и дорогу-то къ избе моей забыло, ни горьшя думки, ни злые люди. 
Ж илъ я  со своей Насташьюшкою душа въ душу: ни я  ее, ни она меня 
попрекнуть ни въ чемъ не могла, даже въ грубомъ слове. Все 
шло до поры до времени хорошо, анъ, подикось, вдругъ и къ намъ горе 
заглянуло, дорожку, значитъ, отыскало, заглянуло— и съ тех ъ  поръ, точно 
клещъ, впилось въ меня. Видите ли, пришла очередь въ рекрута идтить; 
забрили меня, беднягу, и поволокли; тяжело было разставаться съ до
рогою семьей, тяжело было покинуть молодую жену и малыхъ ребятъ, 
одинъ Богъ знаетъ, какъ было мне тяжело; но противъ судьбы и при- 
казанья царскаго не пойдешь . . . .  Распростился я и, какъ помешан
ный, отправился за парией набранныхъ рекрутовъ; ничего я не помнилъ, 
ничего не виделъ: глаза помутились отъ горючихъ слезъ, только знаю, 
что жену свою я оставили въ безпамятстве: ужи плакала она, сердеш
ная, надрывалась,— видно жалко было разстаться съ мужемъ любимыми 
(при этомъ Архипычъ какъ-то горько усмехнулся) . . . .  К акъ  попали 
я въ Управу, какъ обрили меня, какъ одели въ царскую шинель —  не 
помню, какъ попали я въ службу сурову ю-матро секу го— тоже не помню.... 
Долго горевали я, да надрывался, бывало, сидя на нарахъ, много слезъ 
горючихъ пролили: бывало, уткнешься головой въ подушку, да такъ и 
заливаешься; спасибо только добрыми товарищами— они меня успокоили, 
пообещавъ, что въ деревню скоро опять пойду. П оверили я сдуру ихними 
словами и стала жисть моя идти веселее. Пожили я между новыми то
варищами и привыкъ къ своей службе суровой, уже начальство стало^ 
отличать меня, какъ дельнаго и хорошаго м атроса__  Ж илъ я  прош
лыми, объ жене и детяхъ вспоминали кажиный день: одною радостью 
моею было получить отъ нихъ доропя весточки . . . .  Прошло два года; 
цветочки отъ жены уже еъгодъ какъ  не получали; ждали я  еще годъ—  
все весточки нетъ, прождали еще годокъ —  все ничего, а я, горемыка,
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убивался и выдумать никакъ не могъ, что бы тамъ, въ деревиЬ, могло 
случиться?—  Пнсалъ я жен!> много разъ— молчптъвсе— и ш аб аш ь ... 
Промаялся я такимъ образомъ еще годокъ; пришла къ намъ въ тое время 
новая парНя рекрутовъ, а съ ними, узналъ я, изъ моей деревни и парень 
нришелъ—  Узналъ я объ эфтомъ самомъ, обрадовался, ну, думаю, полно 
маяться, узнаю таперь о жен'Ь своей, и д’Ьткахъ, и взаправду узналъ (го- 
лосъ Архипыча задрожалъ и онъ замолчалъ, понуривъ голову).

—  Что-жъ ты, Архипычъ, узналъ? съ любопытствомъ спросили слу
шатели, видимо интересуясь разсказомъ унтера.

—  Узналъ я, товарищи, продолжилъ Архипычъ, горько улыбаясь, 
тихимъ, дрожащимъ голосомъ, что жена моя послгЬ меня-то ужь втораго 
родила, забыла, значить* мужа законнаго и съ сосЬднимъ кабатчикомъ 
шашни завела. . . .  Узналъ я эту весточку, да такъ объ полъ и грохнулся, 
а что было потомъ и не помню; опомнился и уже въ гошпитал’к  това
рищи говорили, что шесть недель въ лютой горячи!* пролежалъ, да не 
пом ню .... Поправился этта я, вспомнилъ о своемъ лютомъ гор!* и за- 
тосковалъ; ужъ какъ я кручинился, какъ убивался, братцы мои, одинъ 
Богъ знаетъ . . . .  Подлизались въ тое время ко мнй два товарища, люди 
гуляпце, пьюпце, да и давай съ пути добраго совращать. «Эхъ, говорятъ, 
Архипычъ, полно кручиниться, горю слезами, да охами не поможешь; а 
вотъ выпьемъ, пойдемъ-ка, лучше, право точно рукой сниметъ— все за
будешь, парнемъ развеселымъ станешь»! Пов^рилъ я сдуру, да смолоду, 
ихъ басовскому на вожденш, захватилъ съ собой часть сбереженныхъ 
денжатъ, да и пошелъ съ новыми друзьями въ к а б а к ъ ... .  Ужъ они 
поили, поили меня, не забывая разулкЬтца и себ'й промачивать горло, и 
въ конц'Ь концовъ вернулся, я  въ казармы пьяный и безъ копейки въ 
карман!*: всю мошню мою вытрясли други мои застольные. Ужъ не знаю, 
какъ поиалъ я въ тотъ же .вечерь въ карцеръ, вероятно въ пьяномъ 
вид'Ь набуянилъ; цодъ утро протрезвился: выпустили меня, наказавъ на 
будущее время пьянымъ въ казармы не приходить; совестно мн!* было 
смотреть на товарищей, а на душ!* еще тяжеле стало, еще грустнее; 
тоска точно зм$я подколодная, такъ подъ сердцемъ и сосетъ, а тутъ, 
какъ лисицы, извиваются застольные мои друзья и горе лютое водкой

ронять залить приглаш аютъ__  Поддался, я ихъ дьявольскому навож-
^денш и вторично, а тамъ и пошло к а т а т ь .. . .  Сталъ я  хуже всякой
свиньи, опустился ниже всякаго нослЪдняго матроса; стали меня наказы
вать, въ кутузку сажатк— ничего не помогало..... Маялись, маялись со мной 
гр^шнымъ и сослали меня наконецъ вм!*ст!* съ моими друзьями застольны
ми въ арестаятсшя р о т ы .... Вотъ до чего, братцы мои* довела меня водка
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окаянная, зелье дьявольское; вышелъ изъ арестантскихъ ~ - сталъ я съ 
горя за границу проситься, горе размыкать; плавалъ я съ годъ, плавалъ 
и два, а все горя своего размыкать не могъ; какъ вспомню, бывало, о 
жене своей изменнице, сейчасъ же за чарку принимаюсь и пью, пью 
до тйхъ поръ, пока все изъ памяти выш ибетъ__  З а  границей смо
трели на пьянство не такъ строго, какъ въ Рассей, и потому только 
вторично въ арестантскихъ ротахъ не побывалъ, да и трудно былотамъ 
часто напиваться, когда по нискольку очередей на берегъ не йздилъ; а 
уж ъ на суднй напиться ни-ни: не откудова и водки-то достать, да и 
наказаш е-то за это больно строгое, престрогое к л а д е т с я ....

Пришли мы изъ-за границы; старыхъ матросовъ пустили домой, то есть 
въ деревню, на побывку. Пошелъ, друзья мои сердешные, и я, и пошелъ 
этта я  больше не ради жены своей изменницы, а ради дйтокъ дорогихъ:
хотелось ужъ больно на нихъ посмотреть__ да что правду таить, дол-
жонъ вамъ правду сказать, что и на жену взглянуть сердце просилось—  
все рйшилъ при свиданш забыть и простить, такой ужъ у меня карак- 
теръ. Авось, думалось мне, увидитъ она меня и покается__

Путь мой былъ не близокъ, верстъ съ тысячу: где  пйшечкомъ, где  
прийроиш ься бывало на возку у добраго брата нашего —  мужичка, а 
г д е  и баринъ проезж ш  подвезетъ. Ш елъ  я, йхалъ ровнешенько двад
цать деньковъ; п о сл ед и т  мой привадь былъ въ сосйднемъ съ моей де
ревней селе Горки; до дому оставалось еще съ верстъ тридцать. П ри
нарядился это я  на другой день, нельзя же было въ деревню родную 
свиньой показаться, и пустился въ дорогу чуть свйтъ; поверьте, братцы 
мои, шелъ я, а ноги мои такъ  ходуномъ и ходили —  отъ радости ли, 
отъ горя л и — не знаю? В ъ  грудь точно молотомъ кто колотилъ, а въ 
лице и не знаю что было: горело оно ажно въ огне торючемъ, точно 
сто поплевухъ сичасъ получилъ. И ду этта я  себе: и радость меня раз- 
бираетъ, что дйтокъ, жену и деревню родную увижу, да въ тожъ время
и горе сердце глож етъ__  К ъ  полдню подошелъ этта я къ  горке, не
въ моготу было подняться, приселъ у дороги; а съ горки-то деревня 
моя должна была показаться, какъ на ладони; боязно было подняться 
на нее— все опасался, что отъ деревни' моей родной и щепокъ не оста
лось, а въ тожъ времячко духомъ хочется взбежать на нее, да ноженки 
дрож атъ, не держутъ. Собрался этта я  наконецъ съ силою, перекре
стился и пошелъ; поднялся на горку, анъ ничего и не вижу: глаза по
мутились такъ, что въ двухъ шагахъ, кажись бы, коровы не уви дала 
ужъ я  теръ, т ер ъ и х ъ  рукавомъ шинели— ничего не помогаетъ, а слезы- 
то, гости непрошенный, такъ сами изъ глазъ и лйзутъ. Успокоился на-
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конецъ я маленько, трижды перекрестился, обтеръ рукавомъ последшя 
слезы и глянулъ. . . .  Ахъ, братцы, какъ былъ я въ тое время счастливъ, 
точно кто на седьмое небо меня поднялъ! Передъ глазамп — родная 
деревня, точь-точь такая же, какъ оставилъ я ее восемь лгЬтъ тому на- 
задъ: слева— речка, въ которой бывало Настасьюшка белье полоскала, 
справа— мельница махала своими длинными крыльями. . . .  т е  же покри- 
вивпияся избы, тотъ же плетень; словомъ все тоже, что и было при мне. 
Не вытерпели я, припалъ этта къ родной земл'Ь, которая вспоила, вскор
мила меня, и трижды крепко поцаловалъ е е . . . .  Ахъ, братцы, мне было 
тогда очень хорошо; самы испытаете, какъ после десятилетней службы 
суровой въ деревню пойдете__ Архипычъ замолчалъ и задумался; слу
шатели тоже призадумались, Богъ знаетъ о чемъ:можетъбытьиотомъ, 
что скоро ли и имъ придется испытать такую радость, скоро ли и имъ 
придется въ деревне родной побывать, и что-то тамъ теперь безъ нихъ 
делается,

—  Эхъ далеко до родной деревни, грустно проговорилъ наконецъ
одинъ изъ слушателей, а думушка и туды небось забегаетъ— подикось 
какая пры ткая!__

—  Что-жъ, Архипычъ, доскажи же исторш-то, послышался голосъ 
отъ борта. Это Храмцовъ пьяница разчувствовался и исторйо просилъ 
досказать; стоялъ онъ тамъ грустный, угрюмый.

—  Извольте, други, извольте, проговорилъ Архипычъ встрепенув
шись Исторш моей сичасъ ужъ и конецъ, добавилъ онъ, грустно
поглядывая на товарищей, а какой конецъ, вы, братцы, я думаю, и по
думать не можете......

—  Сбежали этта съ горки, откуда и ноги взялись, продолжалъ Архи
пычъ свою грустную исторш, и вошелъ въ деревню; собаки залаяли, въ
ноги начали бросаться: не узнали, значитъ, своего...... Поднялся лай
на всю деревню— просто беда; хорошо еще, что пора была рабочая, такъ 
въ деревне окромя стариковъ и малыхъ ребятъ никого не оставалось. 
Изба моя была съ другова краю, пошелъ я къ ней, а у самого руки и 
ноги такъ и дрожатъ; смотрю, изба подновлена, нечета прежней, под
хожу къ оконцу: окромя двухъ малыхъ ребятъ никого не видать. Вошелъ 
въ избу, помолился образами и сталъ этта я  у малыхъ ребятъ выспра
шивать: чьи они, да изба чья, да мать где? Вытаращали на меня ребя
та глазенки, смотрятъ,— не сморгнутъ, а слова не вымолвятъ, значитъ, 
малы были еще, не понимали. Селъ этта я на лавку, да призадумался, 
поглядывая на малыхъ ребятъ, сталъ поджидать не подойдетъ ли кто ..* 
Прошло безъ малаго три часа; вдругъ вбегаетъ въ избу мальчишка, а

Вокругъ св&га. 13
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за  нимъ и девочка, славная такая, ну, настоящей Настасьюшкинъ нор- 
третъ. Вскочнлъ этта я  съ лавки и къ нимъ, сталъ, какъ бешеный, 
обнимать и цаловать ихъ, а они отъ меня рвутся, визжатъ —  не узнали, 
значить, отда своего родного, да и немудрено: мальчишкЪ, какъ я 
У'Ьхалъ, всего только два года было, а дгйвчоночкгЬ и году еще не мину
ло— куды имъ отца своего помнить. Успокоилъ я  дйтокъ, сталъ гово
рить, что я  отецъ имъ родной. . . .  гостинцевъ припасенныхъ досталъ, 
приласкалъ. Успокоились дйтки, ко мнй ласкаться стали; началъ я  ихъ 
выспрашивать о томъ, о семъ, а объ жен'Ь своей, Настасьюшкй, все бо
юсь слово вымолвить. «Кто эфти малыя ребята?» спрашиваю.— Братцы 
наши, говорить сынъ.— «Ишь-ты,— братцы», а у самаго такъ  сердце и за
мерло. . . .  Подошелъ я  къ  нимъ и ихъ гостинцами угостилъ, приласкалъ: 
в$дь тоже же Настасыошкины д-йтки были, Б огъ  съ ними, чймъ они-то 
виноваты—  Н аконецъ не вытерпфлъ и спросилъ у сынка: «А гд$ Н а-
стасыошка, матка ваша, гд£  она»?__ а самъ э т т а -я  такъ и замеръ,
н а  сынка глаза вытаращилъ и ответа ждалъ__ «Матушку на кладбище
снесли, проговорилъ всхлипывая сынишко, мертвая, значитъ»__ я такъ
и грохнулся, точно обухомъ кто меня въ лобъ -ударилъ. Не ждалъ я 
эфтого несчастья, не гадалъ, все-жъ думалъ Настасьюшку въ живыхъ 
застать, помириться и зажить по старому, анъ вышло не то, какъ-то 
лихорадочно говорилъ Архипычь, да, не то, не привелъ Богъ мнй ее, 
мою ненаглядную, у видеть,— а я какъ любилъ, ей Богу любилъ,— доба- 
вйлъ онъ дрожащимъ голосомъ, въ которомъ слышались горьшя слезы.

Слушатели грустно переглянулись; видно было, что. Архипычъ воз- 
буждалъ всеобщее учас'пе.

—  Пришелъ этта я  въ себя, продолжалъ онъ поелй нйкотраго мол- 
чашя, и пожелалъ узнать посл'йдшя минуты Настасыошкины, вспомина
ла ли обо жв.% покаялась л и ? . . . .  Н а  ту пору пришла въ избу Настасыо- 
шкина сестра, которая приняла Д'йтей посл’й ея смерти на свое попече
т е :  добрая была она женщина, все мн& .разсказала.. . .  И  узналъ я, что 
Настасьюшка съ горя померла, обо мнй тоскуючи; узнала этта она, что 
измена ея въ развратъ меня загнала, въ пьянство губительное, узнала 
она, что за все эфто меня казнили, да наказывали меня, ея мужа, кото- 
р а г о л  она когда-то сильно любила, пожалела она меня, сердешная, 
опомнилась, , ненаглядная, и въ тоску впала. Бросила она любовника, изъ 
избы его выгнала и только и думала, какъ у мужа прощенье выпросить. 
Тосковала она, бйдняжечка, годъ, тосковала и два, письма слезныя мн'й 
писала; но я  на ту пору въ заграниц^ былъ и вйсточекъ ея дорогихъ 
не по луча лъ; а она, сердешная, еще больше убивалась, все думала, что
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я  простить ее не хочу. Промаялась она такъ, ненаглядная, еще годокъ 
и отдала Богу душу, завЪщавъ Сестре позаботиться о д'Ьткахъ и испро
сить мое прощеше; слезно желала также она, моя голубушка, чтобъ вод
ки я больше не пилъ. Узналъ я и отъ дйтокъ, что матка ихъ постоянно 
имъ говорила обо мне, говорила имъ, что и у нихъ есть батька, да слу- 
житъ онъ далече, на служба суровой-матрозской, узналъ я все доскональ
н о .... И  радостно было мне, что Настасыошка покаялась, и горько бы
ло, что она, б'Ьдняжечка, меня не дождалась—  Ходилъ я па могилку 
къ ней, потосковалъ, поплакалъ и тамъ же зарокъ далъ водки, зелья 
окаяннаго, съ той поры и въ ротъ не брать, и всякого, друга и недруга,
отъ нея отговаривать__  Вотъ до чего доводить водка, братцы, не
пейте ее, окаянную, право-слово, еще много людей на своемъ веку она. 
загубить.... Оставилъ я деревню, оставилъ д&токъ всгЬхъ на рукахъ 
доброй женщины, а самъ въ экипажъ вернулся и сталь въ «безвестную» 
проситься, чтобы горе злое сколько нибудь размы кать__

Архипычъ замолчалъ и грустно понуридъ голову.
—  Вотъ после похода ужъ совсемъ въ деревню пойдешь, срокъ 

тебе вьшдетъ, съ учаш ем ъ проговорилъ одинъ изъ слушателей.
—  Детушекъ своихъ опять увидишь, ласково добавилъ другой.
—  Ахъ братцы, ответилъ Архипычъ, безнадежно махнувъ рукою, 

до деревни-то еще подохнуть успеешь!. . . .
—  Не дай, Господи, угрюмо промолвилъ, стоящш у борта Х рам- 

цовъ, въ деревню больно хочется и д ти ть .. .  .
До самаго разсвета шли невеселые матросеше разговоры; ктовспоми- 

налъ о деревне, кто объ оставленныхъ тамъ родныхъ и близкихъ сердцу, а 
кто даже о покинутой кудластой Ж учке или безхвостомъ Ш арике, вер- 
ныхъ псахъ деревенскихъ.... Ночь вообще, да еще скверная, бурная, по
стоянно наталкиваетъ матросовъ па подобные разговоры, которые, можно 
сказать* сообразуются у нихъ съ погодою: хороша она— разговоры идутъ 
самые пр1ятные, худая— непременно ужъ заведутъ они о чемъ нибудь жа- 
лостливомъ и тяжеломъ. П ри этомъ матросики откровенничаютъ другъ 
передъ другомъ на распашку, не стараются скрыть самыхъ сердечныхъ 
своихъ мыслей, самыхъ важныхъ семейныхъ тайнъ, выскажутъ другъ 
другу все, что лежитъ у кого на душе, и при этомъ нужно сбз^рься, 
что несчастный или обиженный судьбою всегда найдетъ у ч а т е  въ сво
ихъ товарищахъ, потому что все, что онъ ни разскажетъ, ложцтся 
прямо въ ихъ душу, затрогиваетъ самыя сердечный ихъ стороны. Каж
дый радъ, далеко отъ родины, послушать что нибудь родное, а надъ 
родныдъ кто осмелится смеяться, кто осмелится не принять въ немъ
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учасПя, когда одинъ Богъ знаетъ, увидятъ ли они опять все то, что 
вспоминается у нихъ въ веселыхъ или невеселыхъ разсказахъ. Если и 
явится среди ихъ такой нравственный уродъ, который когда нибудь 
только подумаетъ потешиться надъ своею родиною и роднымъ, то все 
товарищи оплюютъ его, осмеютъ, изругаютъ на всяш я манеры и уже 
никогда не вступятъ съ нимъ ни въ каш е разговоры; такимъ образомъ 
подобный негодяй будетъ очужденъ своими же товарищами, смирится 
и закается въ другой разъ обидеть ихъ чемъ нибудь подобнымъ.

И  действительно, далеко отъ родины все въ ней кажется въ радуж- 
номъ виде, точно она вбя обклеена новыми сторублевыми кредитками; 
даже худое и злое лринимаетъ подъ такимъ одеяшемъ пр1ятный и 
добрый видъ—  Словомъ, пр1ятно всемъ жить воспоминатемъ, потому 
что оно значительно облегчаетъ тяжелую разлуку!__

Д ни шли за днями; корветъ, подгоняемый свежимъ попутнымъ пас- 
сатомъ, несся какъ  лебедь, широко распустивъ свои белыя крылья; 
погода,, стояла все время прекрасная, при постоянно ясномъ небе, дни
были пр1ятно освежаюпце и веселые!__ Тропическую погоду въ море
нельзя сравнивать съ такою же на суше: действ1е высокостоящаго тро- 
пическаго солнца, ничемъ не ослабляемые лучи котораго разлив&отъ 
надъ землею невыносимый, удушливый жаръ, значительно ослабляются 
въ море свежестью пассата, прохладнымъ вл1яшемъ воды и холодомъ 
испаренш. Вообще плаваше въ пределахъ пассатовъ ни съ чемъ не
сравнимо; северо-восточный ветеръ  съ удивительнымъ постояяствомъ 
несетъ судно до самой штилевой полосы; случайся, что, разъ установивъ 
паруса, не приходится шевельнуть брасомъ во все время плавашя въ 
пределахъ  пассатовъ; небо постоянно ясно, воздухъ чистъ, океанъ 
спокойно катитъ свои правильный, убаюкиваюпця волны. Испанцы про
звали эту часть А тлантическаго океана «Дамскимъ моремъ» (elG-olfode 
la s  D am es), подразумевая, что здесь даже дамская ручка можетъ управ
лять кораблемъ.

Прибавьте къ этому т е  нескончаемый удовольств]я, который достав- 
лялъ намъ океанъ, и вы будете иметь только некоторое поняие опла- 
ванш  въ тропическихъ водахъ. Океанъ представляетъ величайшее бо- 
гатщ ^о, великолеше и самое большое разнообраз1е жизни, и эта жизнь 
вполне заслуживаетъ всеобщаго участся и внимашя. Океанъ привле
каешь къ себе всеобще взоры не только богатствомъ формъ, блескомъ 
цветовъ, странностью и рйзнообраз1емъ наружности, но также законами, 
силою и явлешями, которые обнаруживаются въ такомъ разнообразномъ 
виде, что, кажется, не' хватитъ у человека жизни изучить и объяснить
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ихъ. Какое впдишь въ океане на каждомъ шагу разнообраз1е въ вели
чин^ и характерахъ формъГТутъ едва заметное микроскопическое 
растете, служащее пищею мелкимъ раковинамъ; рядомъ громадныя во
доросли, достигаются иногда до тридцати сажень въ длину, и роскош
ные леса, сооруженные микроскопическими полипами; здесь заметная 
только черезъ сильно увеличивающей мпкроскопъ —  инфузор1я, тамъ 
исполине шй китъ; здесь царствуетъ кротость, доброта, нежность, изя
щество, умеренность, красота и любовь, тамъ— кровожадность, свире
пость, прожорливость, грубость, уродство.. . .  Словомъ,океанъ представ-

етъ деятельному изеледователю столько разнообразныхъ сторонъ, 
возбуждаетъ въ немъ тысячи идей и даритъ такое неисчерпаемое бо
гатство самыхъ трудныхъ задачъ, касающихся естествознашя, что онъ 
не можетъ обнять всего, не можетъ всего изучить и долженъ ограни
читься только частью, оставляя остальное на долю другимъ, не менее 
деятельнымъ изеледователямъ.

Гумбольдтъ говоритъ, что «море представляетъ роскошь и полноту 
жизни, о которой никакая другая часть земли не можетъ дать ни ма- 
лейщаго понятия». Выражеше Франклина еще лучше; онъ пишетъ, • что 
«въ море жизнь распространяется къ северу, югу, -востоку и западу; 
моря населены повсюду: въ глубине бездны или на поверхности его 
трудятся и борятся существа: повсюду естествоиспытатель находитъ 
предметы для обогатцешя своихъ .знанШ, а философъ— побуждете- къ 
размышлетямъ». И действительно, стоитъ только самому увидеть море, 
полюбоваться его жизнью, видеть множество самыхъ разнообразныхъ 
и странныхъ животныхъ, густую,чащу морскихъ растеши, поверхность 
которыхъ покрыта разными раковинами и полипами, среди которыхъ 
извиваются мшшоны самыхъ удивительныхъ мелкихъ рыбъ, моллюсокъ, 
червей и другихъ животныхъ, чтобы иметь хоть какое нибудь понятие 
о полноте и богатстве жизни въ море. Дарвинъ справедливо замечаетъ, 
что «леса морей оживлены несравненно ’больше, чемъ леса матери- 
ковъ. Е акъ ничтожны стаи мошекъ и тучи саранчи въ сравненш съ 
стадами к а щ ъ  нибудь моллюсокъ, покрывающихъ огромное простан- 
ства океана; ул£|,<доказано, что море безусловно и относительно богаче 
видами и числомъ, животныхъ, нежели суша». «Верно то общее M^Rie, 
говоритъ Плишй въ своей естественной исторщ, что все, возникающее 
въ какой либо части природы, имеетъ представителей, въ море; но, 
кроме того, въ немъ есть еще многое, чего на земле нигде, не встре
чается».

«При сравнещи съ землею, говоритъ Шлейденъ^море кажется м1ромъ
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плодород1я, а земля м1ромъ безплодгя. Море освежаетъ, подкрепляетъ 
и своею полносочностью и силою заставляетъ процветать своихъ детищ ъ 

.и привязываетъ къ себе почитателей. Земля же съ знойнымъ, неуме- 
ряемымъ жаромъ солнца, недостаткомъ воды и пылью пзсушаетъ: бед
ные воспитанники суши смиренно и покорно становятся трусливыми 
травоядными. Море же знаетъ почти однихъ отважныхъ, сильныхъ мя- 
соядныхъ, полныхъ подвижности и силы. Слонъ, величайшее животное 
земли, съ трудомъ влачить на пространстве несколькихъ квадратныхъ 
миль свое существоваше, посвящаемое одной е д е , между темъ какъ 
китъ, исполинъ моря, отступаетъ только отъ ослабляющаго жара тро- 
пическихъ водъ, проплываетъ тысячи миль, и, после удовлетворена 
голода, весело играетъ на поверхности океана. Насекомыя на земле, 
большею частью, рабы какого нибудь одного растешя, которымъ и пи
таются, между тем ъ  какъ инфузорш, моллюски и насекомыя моря рас
пространяются веселыми толпами на сотняхъ квадратныхъ миль. Един
ственный, и даже дерзкШ и безстрашный рыцарь суши есть тигръ; въ 
м оре 'ж е существуешь больше семейство акулъ съ такою же силою, под
вижностью, отвагою и безпощадностью».

Суша пр1учаетъ * своихъ обитателей къ  лени и н еге , между темъ 
какъ  море возбуждаетъ въ своихъ детш цахъ жизнь и энергио. П ри ви
д е  безбрежнаго океана и украшеннаго блестящими, роскошными созвез- 
д1ями небосклона,’невольно теснится въ душу идея о безконечности, не
вольно является мысль о томъ Врсш емъ Существе, создавшемъ м1ръ и 
все существующее въ немъ, чувствуется присутств1е Великаго Творца 
во всякомъ атоме окружающаго воздуха, въ каждой капле, бьющей въ 
бортъ судна волне, въ едва мерцающей звезде, въ каждой планете, 
испускающей ровный, спокойный с в е т ъ .. . .  Невольно чувствуешь, въ ду
шу и сердце проникающее, благоговеше къ  Премудрому Творцу, къ див- 
нымъ дйламъ его, къ созданной имъ гармоши всем1рной жизни и дви- 
жешя. . . .

Особенно забавляли насъ во время плаваш я до экватора жгуны, пла- 
ваюпце-всегда обществами и весело играюпце въ ясную погоду на самой 
поверхности океана; въ виде изящныхъ колокольчиков^'грибовъ и ша- 
р о в ^ и л и  прозрачныхъ, едва заметныхъ въ воде, или же молочно-бе- 
лыхъ со всеми оттенками краснаго, желтаго, зеленаго и синяго цветовъ,—  
эти  прелестный, гращозныя существа доставляли намъ нескончаемый 
удовольств1я. Съ какою легкостью и гращею плавали они, едва касаясь 
до поверхности воды! Съ какимъ удивительнымъ кокетствомъ произво
дили они въ  тактъ  съ своимъ движешемъ л е ш я , неслышимыя, коле-
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банм колоколовъ, грпбовъ и шаровъ! Какъ шаловливо выпячивались 
опи изъ родной стихш, едва касаясь до поверхности воды, какъ легко 
и кокетливо скользили по синимъ волнамъ океана, съ какою гращею 
колебали они въ воздухе своими разноцветными щупальцами, какъ бы 
чего-то ища и не находя, какъ бы желая схватить какой-то невидимый 
для нихъ предметъ— и безъ успеха! Одинъ жгунъ теснится къ другому 
и массою уже плывутъ въ определенномъ направлеши. Съ какою невы
разимою прелестью сплетаются они при этомъ другъ съ другомъ свои
ми нежными щупальцами; у нихъ въ это время происходитъ какъ бы 
какая-то борьба, но борьба самая гращозная, прелестная! Кажется, что 
эти милыя существа задали себе задачу показать восхшцеппымъ зри- 
телямъ въ этой между собою борьбе всю свою удивительную грацно, всю 
роскошь движешй!. . .  Долго любовались мы этими нежными существа
ми, какъ вдругъ произошло между ними что-то особенное, какъ будто 
чего-то они испугались и замерли въ ожиданш невидимой опасности: 
игры ихъ и гращозныя движешя прекратились, и они представили на 
мгновете чудную живую картину, поражающую необыкновенно эфект- 
нымъ сочетатемъ разяообразныхъ, самыхъ нежныхъ цветовъ—  Но, 
вотъ, какъ бы по мгновенно волшебнаго жезла или по безмолвному при- 
казашю главы всего общества, моментально закрылись все колокола, 
грибы и шары, опрокинулись и скрылись въ недрахъ океана, только 
для того, чтобы черезъ несколько времени снова появиться на его по
верхности, снова начать свои прелестныя игры, снова прельщать восхи- 
щенныхъ зрителей своею гращею, нежностью и дивною красотою.. . .

Сколько усилШ употреблено было нами, чтобы, поймать хоть одно 
изъ этихъ прелестныхъ животныхъ; закидывали особо устроенными свои
ми средствами сетки, старались, ловить ихъ парусинными ведрами— на
прасно. Жгуны, состоя изъ студенистаго вещества, нежные и м яш е, 
легко портились даже при самомъ осторожномъ лове; удавалось намъ, 
впрочемъ, вытаскивать иногда какой нибудь субъектъ, но ужъ непремен
но безъ какого нибудь украшешя, оставляемаго, по неосторожности въ 
море. Тело этихъ животныхъ имеетъ до того мало плотности, что, под
нятия изъ воды рукою, проскальзывали- между пальцами, почти какъ 
жидкость;^ поэтому не удивительно, что поймать ихъ въ ц елост#ре- 
шительно нетъ никакой возможности. Удивительно только, какъ эти 
н'ежныя воздушныя существа сопротивляются ударамъ и Движешямъ 
волнъ и теченШ, которыя не производятъ въ нихъ ни малейпгаго изме- 
нешя: волны раскачиваютъ ихъ безъ всякаго для нихъ вреда.
. Кроме жгуновъ, случалось намъ любоваться великолепными пузырни
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ками, часто показывавшимися около самаго борта корвета; онисостоятъ 
изъ довольно большого плавающаго пузыря блестящаго пурпуроваго 
ц вета , съ синеватою вершиною, состоящею изъ складчатыхъ брыжжей. 
Многочисленный хватальца этого красиваго животнаго им'Ьютъ светло- 
красный светъ , перемешанный съ темными пурпуровыми пятнами; меж
ду этими хватальцами движутся светлосиш я нити, у основашя которыхъ 
находятся органы размножешя. Однако съ прекрасными этими живот
ными дело  иметь чрезвычайно опасно и они весьма тягостны и не редко 
даж е гибельны для купающихся, потому что имеютъ страшное оруж1е—  
крапивный органъ, состояний изъ мелкихъ, круглыхъ или продолгова- 
ты хъ гнездышекъ, разсеянны хъ на поверхности щупальцевъ, — такъ 
называемые, крапивные узлы. В ъ гнездышкахъ лежатъ, спирально или 
комкомъ, чрезвычайно неж ныя нити, усаженныя остр1ями. При прико- 
сновенш къ животному, гнезда на щ упальцахъ раскрываются, изъ нихъ 
моментально выступаютъ спрятанный нити и вонзаются въ прикасаю
щееся тело, причемъ испытывается страшная боль, несравненно невыно
симее, чем ъ после сильнаго ожога крапивы. По жгучести своей живот- 
ныя эти носятъ назваш е акалефъ или морскихъ крапивъ.

Крапивные органы пузырниковъ служатъ не только для обороны, но 
и для захвата добычи; щупальца этихъ животныхъ чрезвычайно по
движны; сокращаясь, они могутъ обратиться въ неболышя слизистыя бо
родавки, а когда вытягиваются, то образуютъ иногда нити въ- сажень 
длиною. Добыча, схваченная такимъ органомъ,не можетъ уже вырвать
ся отъ пузырника, а если и вырывается, то съ величайшимъ трудомъ и 
после страшныхъ, сверхъестественныхъ усшпй,! потому что органъ этотъ 
парализируетъ жертву и лишаетъ ее силъ.

К акъ  опасенъ, какъ  ужасенъ этотъ .крапивный органъ. пузырника, 
можетъ доказать следующш несчастный случай, происшедшш на гла- 
захъ Мейена, во „время его перваго кругосветнаго путешествья.

«Однажды, разсказываетъ этотъ ученый естествоиспытатель, около 
корабля «Принцесса Луиза» показался великолепный пузырникъ; самые 
лучппе ц й т а  служили украшешемъ этого дивнаго животнаго. Пузырь 
и брыжжи его, наполненные воздухомъ, имели перламутровый блескъ, 
къ  которому гармонически присоединялись фшлетовый, пурпуровый и 
темносишй оттенки; бесчисленный щупальца, свешивающаяся отъ осно
ваш я пузыря подобно волосамъ. Горгоны, пышнаго голубого и фшлета- 
ваго света, достигали почти- трехъ футовъ длины. Ж елая во чтобы 
то ни стало добыть это прелестное животное, я вызвалъ охотника пой
мавшего. Вышелъ молодой, здоровый и отважный матросъ и, черезъ
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нисколько минутъ голый смело бросился съ борта въ море и ловко на- 
чалъ подплывать къ пузырнику; но только что онъ прикоснулся къ 
животному, какъ былъ обхваченъ множествомъ длинныхъ щупальцевъ, 
произведшихъ въ моемъ молодомъ и смеломъ матросе неожиданное пре- 
вращеше: лицо его изказилось, по видимому, отъ ужасныхъ страдашй, 
судороги свели его ноги и руки, и онъ, громко взывая къ намъ о помо
щи, съ трудомъ подплылъ къ кораблю, на который и былъ вытащенъ 
вм есте съ обхватившемъ его пузырникомъ.Тотчасъ же оторвали живот
ное и оскоблили кожу,причемъ пришлось молодому человеку перенести 
страшную боль;, черезъ нисколько времени развилось у него жестокое 
воспалеше и сильная нервная горячка, такъ что жизнь его долгое вре
мя находилась въ опасности.»

Изъ этого краткаго очерка видно, какъ опасно иметь дело съ эти
ми, прекрасными на видъ, животными, скрывающими въ себе страшное 
для всйхъ оруж!е.

Пузырникъ не представляетъ какое нибудь самостоятельное живот
ное, но состоитъ изъ многихъ отд'Ьльныхъ особей, соединенныхъ вме
сте и образующихъ родъ общины или государства; каждая особь име- 
етъ особое положеше и особенную деятельность. Общую связь обра
зуешь несколько красноватая трубка, сверху совершенно прямая, а вни
зу змеевидно извилистая. На самомъ конце этой трубки находится раз
дутая особь— воздушный пузырь, поддерживающей все животное на по
верхности воды; затемъ следу етъ красивый рядъ плавательныхъ пузыр- 
ковъ, имеющихъ назначеще • удерживать трубку обращенною вершиною 
кверху и, кроме того, обусловливающихъ движете всей колоти, при 
чемъ особи эти то раскрываются, то захлопываются. Нередко оне от
деляются отъ общаго стебля, несколько дней плаваютъ очень быстро 
и затемъ удираютъ, не развиваясь далее. Такимъ. образомъ однимъ 
членамъ -этого общества предназначается приводить все пловучее госу
дарство въ движ ете; на долю другихъ достается забота о в о с п р и н я т  
и  ббработке пищи *), чтобы поддерживать полученнымъ веществомъ 
всю колошю. Это cocMOBie кормителей охраняется -другими особями, 
который подготовляюсь для всякаГо гражданина этого маленвкаго' 
государства кровъ и домъ, и потому представляютъ касту ремемен- 
никовъ. Четвертая каста особей, помещающихся между питающими 
существами по парно и состоящихъ изъ нежныхъ, чувствительвшхъ еу- 
ществъ (щупальщики), занимаются только любовными инэдарЩ й^

‘) Такъ называемые питающее полины.
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ютъ у своего основашя маленыие грозды половыхъ почекъ. Кроме то
го, есть въ этомъ мишатюрномъ государстве особи, принадлежащая къ 
касте  воиновъ, помещающаяся около каждаго питающаго полипа и со- 
стоящш изъ вышеупомянутыхъ уже хватальцевъ, уса&енныхъ красными 
крапивными органами. В се  особи, составляющая колонио и состоящая 
изъ вышеупомянутыхъ кастъ, не им'Ьютъ, за исключешемъ питающихъ 
особей, никакого значешя, какъ скоро оне отделены отъ общей массы. 
И зъ этого видно, что все особи находятся другъ отъ друга въ совершен
ной зависимости и не могутъ вести самостоятельной жизни.

Ж гуны и пузырники принадлежать къ большему классу медузъ, о 
которыхъ даетъ хорошое поняие известный ф ранцузш й ученый Аль- 
фредъ Фредолль, въ своемъ сочинении «Морской Mipb».

«Медузы, говорить онъ, похожи на шапочки, зонтики или, вернее ска
зать, на изящные и нужные грибы, у которыхъ стебелекъ заменяется 
тонкимъ центральными тйломъ, грубоко разделенными на известный 
и покрытый бахромою, лопасти».

К рая зонтиковъ бываютъ ровные и зубчатые, иногда съ- разрезами, 
часто съ ресничками или же наконецъ снабженные длинными нитеобраз
ными придатками, вертикально спускающимися въ воду. Ж ивотныя эти 
бываютъ или совершенно бездветны и лритомъ прозрачны, какъ кри 
сталлу  или нежно-голубаго или бледно-розоваго цвета, или же нако
нецъ матоваго/блеска. Н екоторый изъ нихъ отличаются самыми яркими 
цветами, самыми блестящими оттенками. Медузы— животныя безъ кон- 
систенцш и сильно пропитаны водою; удивительно и почти непонятно, 
какими образомъ нежная, тонкая ткань ихъ можетъ сопротивляться 
ударамъ волнъ и силе теченШ: волны качаютъ ихъ, не нанося ими вреда, 
буря разсееваетъ, не умерщвляя ихъ; но за то вынутыя изъ воды и ос
тавленный на берегу, оне постепенно растаиваютъ, разлагаются и пре
вращаются почти въ ничто. Особенно сильно и быстро ихъ разложеше 
при солнечномъ ж аре, и после этихъ прелестными и милыхъ (въ воде) 
животныхъ остается только небольшое пятно, какъ бы то место, гд е  
лежало животное, вымазано было клеемъ.

В ъ  1 8 1 9  году, на бомбейскомъ'берегу, Тельферъ видели гигантскую 
медузу, весившую, будто бы, несколько тоннъ (тоннъ=60 'П удам ъ); черезъ 
три дня животное начало разлагаться и постепенно таять. Тельферъ 
поручилъ соседними рыбаками следить за этими разложешемъ, чтобы 
собрать кости и хрящ и этого животнаго, если только они у него есть; 
но медуза, къ  его удивлешю, черезъ девять месяцевъ разстаяла совер- 
щенно вся, не оставивъ после себя решительно ничего.
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Впрочемъ медузы французскихъ береговъ далеко не имеютъ такихъ 
чудовищныхъ разм'Ьровъ и мнопя изъ нихъ могутъ даже назваться очень 
маленькими животными. Самая нужная изъ нихъ T u rn s  neg leeta ,имеющая 
форму колокольчика, перес^ченнаго четырьмя поперечными полосами и 
со столькимъ же числомъ белыхъ придатковъ, расположенныхъ въ виде 
креста; T u n is  neglecta имгЬетъ прелестный розовый цветъ, между т'Ьмъ 
какъ края самаго колокольчика украшены чудною белоснежною ба
хромою.

Медузы всегда соединяются въ значительный общества, покрывая при 
этомъ океанъ въ такомъ огромномъ количестве, что даже совершенно 
изменяютъ цветъ воды на значительяомъ пространстве *).

Натуралисты долгое время презирали медузъ, считая ихъ за массы 
студня или за студенистую воду; они не знали, что это настоящая жи- 
вотныя, и только со временъ Еонстана Дюиериля, которому первому 
пришло въ голову вспрыснуть молоко въ ихъ полости, причемъ оно 
распространилось по многочисленнымъ и чрезвычайно правильнымъ ка- 
наламъ, начали причислять ихъ къ животнымъ. Вскоре открыты были 
у нихъ оршны пищеварешя и кровообращешя, а въ настоящее время 
наука открыла уже все тайны ихъ внутренняго строешя.

Е акъ  бы то ни было, но живая студень, о который мы говорима, всегда 
останется только очеркомъ жизни и, какъ совершенно справедливо вы
ражаются некоторые ученые, растаетъ мильоны разъ прежде, чемъ при
рода выработаетъ изъ ея вещества какую либо часть прочно построеннаго 
животнаго.

Медузы питаются мелкими морскими животными, преимущественно 
червями и моллюсками; ротъ ихъ находится посредине центральнаго 
тела; шо у некоторыхъ субъектовъ бываетъ по два и даже более рта. 
Эти странныя животныя очень прожорливы иглотаютъ добычу не жуя, 
даже целикомъ. Если добыча оказываетъ сопротивлеше, то медуза ждетъ, 
пока ея несчастная жертва выбьется изъ силъ. Случается, ,что медуза 
не выпускаетъ схваченное животное даже и въ томъ случае, если 
оно своими энергичными усил!ями освободиться отъ ея прожорливости, 
совершенно выворачиваетъ ея желудокъ наизнанку. Тело медузъ попе

*) Одннъ опытный морякъ, капитанъ, говорить Мори въ своемъ сочинеши 
«Море въ своихъ физическихъ явлетяхъ», разсказывалъ, что разъ въ Гольф- 
стреме, у береговъ Флориды, онъ попалъ въ толпу молодыхъ медузъ, и окры- 
вающихъ все видимое пространство. Капитанъ шелъ въ Англш и плылъ между 
ними пять или шесть дней. Спустя два месяца, на возвратномъ пути, онъ 
встретилъ почти такую же массу медузъ у западеыхъ острововъ, и опять 
плылъ среди ихъ отъ трехъ до четырехъ дней.
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ременно то сокращается, то расширяется, и это движ ете служить од- 
нимъ изъ главныхъ элементовъ ихъ поступательнаго движешя; его за 
метили уже древше и сравнивали съ движешемъ человеческой груди во 
время дыханья, назвавъ вследств1е этого медузъ— морскими легкими. 
Плавая, медузы направляютъ выпуклую сторону впередъ, и если во время 
ихъ прогулокъ по поверхности моря слегка прикоснуться къ нимъ, то 
оне свертываютъ свои щупальца, сокращаютъ грибокъ и скрываются 
въ недрахъ  океана.

П ри  тщательномъ изследоваши крайнихъ частей медузы, открыты 
были у некоторыхъ видовъ зрительные и даже слуховые органы; Кёлли- 
керъ доказалъ существоваше первыхъ у океанш, а Гегенбауеръ нашелъ 
ихъ у корненожекъ и пелапй, причемъ заметилъ также у нихъ присут- 
CTBie слуховыхъ органовъ. Глаза, по ихъ описанш, состоять изъ малень- 
кихъ, окрашенныхъ массъ, заключающихъ въ себе, скрытые .до половины, 
крошечные шарики,-между темъ какъ другая половина ихъ совершенно 
обнажена; рядомъ съ этими органами Гегенбауеръ нашелъ и слуховые? 
состояние изъ мищатюрныхъ пузырковъ, наполненные какою-то, еще 
неизвестною и неизследованною, жидкостью.

Вообще все въ этихъ странныхъ животныхъ— чудесно; но размно- 
жеше ихъ, вполне изследованное въ наше время, чудеснее всего. Оно 
совершается при следующихъ обстоятельствах^ въ известное время года 
на т е л е  медузъ появляются чрезвычайно крошечные яички, самыхъ яр
ки хъ и блестящихъ цветовъ и висяпця фестонами; развиваюпцяся изъ 
нихъ личинки нисколько1' не походятъ на свою мать: оне длинны, чер
веобразны и несколько расширены наконцахъ— точно микроскопичешя 
шявки. Е два заметныя мерцательный реснички, двигаюпцяся чрезвы
чайно». быстро, придаютъ этимъ мишатюрнымъ животньшъ эфектный 
видъ. По прошествш определеннаго времени, личинки эти превращаются 
въ полиповъ съ восемью щупальцами.

Это, такъ, сказать, подготовительное животное обладаетъ способностью 
размножаться туберкулами или почками, появляющимися на поверхности 
его тела, а также- посредствомъ особыхъ нитей.

Такимъ образомъ, одна особь можетъ сделаться родоначальникомъ 
многочисленнаго семейства. Полипъ этотъ подвергается самымъ замеча- 
тельнымъ преобразовашямъ; строеше его усложняется, тело становится 
членистымъ и какъ бы состоящимъ изъ дюжины кружковъ, лежащихъ 
одинъ на другомъ, подобно кружкамъ въ Вольтовомъ столбе.

Вёрхш й кружокъ, имею щ й выпуклую форму, после конвульсивныхъ 
"усодпй отделяется отъ всей колоши и становится свободнымъ; онъ со-
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стоитъ изъ чрезвычайно маленькой медузы, похожей на звездочку. После 
верхняго кружка начннаютъ отделяться другъ за д р у г о м у  друпе 
кружки или особи.

Такимъ образомъ, зоофиты, имеюпце нол ь, размножаются по общимъ 
законамъ; нарожденныя ими дети нисколько на нихъ не похожи и при- 
томъ не имеютъ пола, то есть, средшя. Посредствомъ почекъ и де- 
ленш, дети эти производятъ на светъ подобныхъ себе особей, но вместе 
съ^темъ они могутъ рождать и индивидумовъ, имеющихъ полъ. < Впро- 
чемъ, допоявлешя последнихъ, животное, сперва простое, превращается 
въ сложное и уже отъ разъединешя элементовъ последняго рождаются 
особи, имеюпця полъ, то есть более совершенный животяыя. Эти два, 
столь различные, способа размножешя (то есть половой и безполый) 
правильно чередуются между собою и составляютъ, такъ называемый, 
генеагенезисъ, то есть такое размножеше, въ которомъ дети никогда 
непохожи на мать, но на бабку.

Среднихъ особей; рождающихъ индивидуумовъсъполомъ,называютъ, 
хотя и не очень удачно, кормилицами. Эти последовательный лреобра- 
зовашя одного и того же животнаго кажутся, съ перваго взгляда, очень 
необыкновенными и чудными; но между темъ вокругъ насъ ежедневно 
совершаются подобныя 3fee явлешя, на который мы впрочемъ не обра- 
щаемъ ни малейшаго внимашя и то только, вероятно, потому, что они 
очень обыкновенны и мы къ нимъ привыкли. Такъ напримеръ, краси
вый и изящныя бабочки кладутъ неподвижный, круглыя и нисколько 
не изящныя яички, изъ которыхъ развиваются едва ползаюпря гусеницы, 
который, въ свою очередь, превращаются въ яйцевидную мумш-хриза- 
лиду, осужденную на летаргичесшй сонъ. И только хризалида уже пре
вращается въ нарядную роскошную бабочку. Есди бы эти насекомыя 
были чрезвычайно редки и жили въ недрахъ океана, то сколько бы 
времени прошло, прежде чемъ узнали бы, что яйцо, гусеница, хризалида 
и бабочка— одно и то же животное! Если бы это насекомое имело ме
нее сложную организацпо, то могло бы случиться и то, что его личинка 
или хризалида, а можетъ быть и самое яйцо, могли бы размножаться 
посредствомъ почекъ или деленШ, и мы имели бы тогда на глазахъ со  ̂
вершенно те  же явлешя, каш я видимъ въ превращенщ медузы.-

Все врачи знаютъ теперь, что tenia, ленточный и членистый гдистъ, 
имеетъ личинки, совершенно не похож1я на животное, обладающее спо
собностью рождать эти личинки. Удивительно,, эти странным животныя 
бываютъ простыми въ одну эпоху своей жизни, сложными— въ другую 
и становятся опять простыми въ третью и т. д. Въ бабочкахъ особенно
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зам’Ь чательй а^та  поочередность явной и скрытой жизни: яйцо непо- 
движно*цичинка ползаетъ, хризалида въ летаргическомъ сне, а бабочка 
летаетъ, словомъ, каждому движенш предшествуетъ покой и безчув- 
ственность. . . .

Ш есть дней неся корветъ, подгоняемый попутнымъ пассатомъ; пла- 
ваше было спокойное, веселое, разнообразное; на седьмой же день 
(4  марта), находясь въ ш ирота 0 ° 3 6 ' N , пассатъ совершенно стихъ и 
корветъ остановился, плавно покачиваясь на оставшейся зыби. Положе- 
ше настало самое ненр1ятное и невеселое; погода мгновенно изменилась: 
изъ освежающей она сделалась удушливою, знойною, постоянно ясное 
небо стало уже изредка покрываться густыми, грозящими облаками, со 
всехъ  сторонъ начали налетать сильные шквалы, сопровождаемые лив- 
немъ и грозою. П осле шкваловъ наступала могильная тишина; жгучее, 
почти раскаленное, солнце делало общее цоложеше еще несноснее, еще 
печальнее; нельзя было показаться.на верхней палубе, нельзя было си
д еть  и внизу: везде была какая-то удушливая, давящ ая атмосфера, 
везде  чувствовалось въ воздухе какое-то непр1ятное зловоше—  Кру- 
гомъ море, которому и конца нетъ , море безпредметное, утомленное, 
грустное, мучащее взоры своимъ мертвымъ однообраз1емъ; хочешь про
гуляться по п ал у б е— н етъ  физической возможности: ноги льнутъ къ рас
топленной смоле, вышедшей изъ пазовъ *) и капающей съ такелажа, а 
сверху быотъ въ голову отвесные лучи экватор1альнаго солнца; хочешь 
уйти въ палабу, но и тамъ не находишь себе уютнаго уголка: кругомъ 
все пышётъ жаромъ, чуть ли не пы лаетъ—  Всеми овладело непобе
димое изнемож ете, у всехъ явилась какая-то сонливая вялость; пыта
лись было некоторые освежиться купаньемъ или окачиваньемъ, но ни
чего не помогало: вода была разгорячена чуть ли ни также, какъ и сама 
а т м о с ф е р а .... '

Вообще наступило самое несносное, непр1ятное время; даже море уже 
не дарило насъ темъ разнообраз1емъ, которое встречали мы въ тропи- 
ческихъ водахъ. Океанъ въ штиль, особенно близь экватора*чрезвычайно 
однообразенъ, печаленъ и какъ-то спокоенъ; но въ этомъ спокойствие 
чувствуется что-то ужасное, чувствуется издана; ни одна морщинка не 
рябитъ его гладкую зеркальную поверхность, а между темъ онъ за- 
мышляетъ про себя что-то недоброе, нехорошее. О, это наружное, гроз
ное спокойствие-всегда пугаетъ моряка, потому что онъ знаетъ, что окру-

. г) Пазами называются долевыя щели между соприкасающимися досками 
палубы. Пазы прежде всего законопачиваются/ ?а потбмъ заливаются растоп
ленной смолой.
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хающ ая тишина не предвещ аем  ничего хорошаго, с к р !Ш 1*ь въ себе 
страшныя бури и шквалы. Морякъ чувствуетъ измену и м ер тв ен н о , 
смело готовится ее встретить. . .  Л|Вотъ показался вдали и тотчасъ же 
исчезъ великанъ альбатросъ, предв'Ьстникъ худаго; вахтенный началь- 
никъ подозрительно посматриваетъ на спокойный повидимому горизонтъ 
и посылаетъ доложить о своихъ подозр'Ьшяхъ капитану и старшему офи
церу. Быстро выбежали они на верхъ и безпокойно оглядываютъ море 
и небо; они угадываютъ, что скоро немая угроза океана обратится въ 
наказаше, тишина и спокойств1е въ страшный хаосъ. . . .  Они ждутъ 
чего-то и готовятся къ борьба со с ж ш м и ; вдали показалось облачко, 
быстро разростается оно, быстро обхватываетъ все видимое простран
ство, затемняетъ солнце и разражается страшнымъ пткваломъ: быстрее 
молнш летитъ в’Ьтеръ, бешено рветъ паруса, гнетъ мачты, свирепо хло- 
паетъ снастями; быстро забарабанили по палуба крупныя капли .дождя, 
но вотъ offfc чаще запрыгали по корвету и наконецъ хлынули б'Ьше-
нымъ потокомъ__ Океанъ закип'Ьлъ, яростный волны съ зловещимъ
шумомъ быотъ въ бортъ корвета, который послушно пригнулся подъ 
свир’Ьпымъ шкваломъ, и терпеливо выноситъ страшные удары расхо
дившихся, съ белесоватыми вершинами, валовъ—  Стонетъ ветеръ и 
все ниже, ниже кладетъ послушное судно; но на немъ недремлятъ: раз
дается спокойная, но громкая, команда, ясно слышная среди рева шквала; 
отданы марсафалы, фокъ и гротъ взяты на гитовы и гордо, спокойно 
вздымается корветъ на разъяривппяся волны, какъ бы надсмехаясь надъ 
безполезными усшпями разбушевавшейся стихш .. . . .  Прошло несколько 
минутъ и шквалъ пролетелъ, дальше неся бешенные потоки дождя, 
вздымая яростныя волны__

Я  далъ вамъ описате несколькихъ минутъ жизни и деятельности, 
наступившихъ после многихъ часовъ, проведенныхъ въ какой-то дре
моте, когда окружающая тишина точно приковала корветъ къ одному 
месту . . . .

Ш кваловыя тучи чрезвычайно прихотливы и разнообразны: одна по- 
крываётъ все небо и затмеваетъ солнце; другая несется въ виде какого- 
то клубящагося одинокого острова, плывущаго по безконечному про
странству; одна разражается бешеннымъ ливнемъ на огромномъ про
странстве; другая занята какимъ нибудь определсннымъ и при томъ 
неболыпимъ местомъ.' Случалось, что ливень барабанилъ на юту, между 
темъ какъ шканцы коробились отъ знойнаго пылающаго солнца, случа
лось и то, что прихотливая тучка занималась только правою стороною 
корвета, какъ будто ей до левой нетъ никакого д е л а . . . .
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Таковгв * |® ч 1ереходъ черезъ штилевую полосу!__  Счастье наше,
что м ы ^ о б ы л и  въ такомъ скверномъ положены весьма не долго, бла
годаря тому, что с^веро-восточный|нассатъ довелъ насъ чуть ли не до 
экватора и позволилъ -намъ, при его помощи, пройти большую часть 
такъ называемой, «штилевой полосы» при благопр!ятныхъ обстоятель- 
ствахъ и услов1яхъ..

Этотъ узкш поясъ постоянныхъ шкваловъ и штилей считается моря
ками самою непр1ятною местностью Атлантическаго океана, особенно 
для парусныхъ судовъ, которыя ничемъ не могутъ во время штилей 
помочь своему горю; между т£мъ какъ паровое судно нисколько этимъ 
не конфузится, убираетъ бездельно хлопаюпце паруса, разводить пары 
и идетъ себе дальше, какъ бы ни въ чемъ не бывало, оставляя далеко 
позади себя все парусныя суда, безнадежно колыхающаяся на гладкой, 
какъ  зеркало, поверхности океана. В ъ этой экваторьяльной области, 
затишья подготовляются бури для всей земли; здесь, где, подъ вл1яшемъ 
отвестныхъ лучей раскаленнаго солнца, воздухъ безпрерывно течетъ 
кверху, нельзя себе представить образоваше ветра, по крайней м ере 
въ определенномъ направлены.

П ри испарены соленой воды, паръ заключаетъ въ себе много поло
ж и тельн ая , а вода, напротивъ, много отрицательная электричества, 
вследств1е .чего и происходить сильное его напряж ете въ полосе шти
лей, которое разряжается замечательными грозами, неслыханными въ 
остальной части света. Пассаты, насыщенные водяными парами, жадно 
поглощаемыми ими во все время пути отъ поворотныхъ круговъ, подой
дя къ экваторьяльной области затишья, нагреваются высоко стоящимъ 
солнцемъ, расширяются и подымаются здесь въ верхше слои воздуха, 
где, охлажденные более низкою температурою, принуждены бываютъ 
отдать часть своей влажности. Такимъ образомъ, образуется сначала 
густое облако; вертикальное воздушное течете , поднимающееся надъ 
полосою штилей, уносить его все выше и выше, отчего оно все больше 
и больше сгущается и наконецъ падаетъ въ виде дождя. Т акъ какъ 
все  слои воздуха, начиная отъ дождевой тучи и кончая поверхностью 
океана, насыщены парами, то падаюпця капли, пронизывая все  эти слои - 
атмосферы, постоянно увеличиваются, и, соединяясь наконецъ въ тол
стый водяныя нити, образуютъ ливень, поражающш новичка массою 
падающей воды и сопровождаемый, обыкновенно, сильными, электриче
скими разряж етями. После такой непогоды, какъ я  уже говорилъ, на
ступаете могильная тишина, которая можетъ привести въ о т ч ая те  даже 
стоика; море въ это время не шелохнется и въ немъ ясно отражается
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какъ бы заснувшее судно. Но эта мертвая тишина, черезъ нисколько 
времени, разряжается новымъ ливнемъ, новымъ шкваломъ, налетающимъ 
можетъ бы т^съ  совершенно противуположной стороны предъидущему 
шквалу. И  это продолжается все время, пока в д н о  не пройдетъ ужасную 
для моряковъ полосу штилей и шкваловъ, потому что^какъ только ливень 
прекратится, жгуч1е солнечные лучи опять становятся чрезвычайно чув
ствительными, пассаты опять снабжаютъ вновь появившееся облако 
свежею пищею, которое черезъ нисколько часовъ разряжается новымъ, 
не менее ужаснымъ ливнемъ, сопровождаемымъ не менее сильною гро
зою. . . .  Ш валы, или внезапные и сильные порывы ветра, происходятъ 
въ полоса штилей отъ следующей причины: такъ какъ эта полоса ле- 
житъ не надъ экваторомъ, а нисколько С'Ьверв'Ье его, то пассатъ юж- 
наго полушар1я (SO— юговосточный) доходитъ сюда или прямо отъ 
юга (S), или же отъ юго-юго-запада *) (SSW ), и если при этомъ эта 
масса воздуха, прежде ч1шъ будетъ унесена въ вер х те  слои атмосферы, 
встретитъ пассатъ сЬвернаго п о л у д н я  ( N 0 — северо восточный), при- 
нимающШ вблизи штилевой полосы более северное направлеше, то мо
жетъ произойти внезапный вътеръ отъ всякаго направлешя, смотря по 
силе того или другаго течешя—

Ш ирина штилевой полосы не остается во все время года одинаковою, 
но изменяется, сообразно пере движении солнца изъ южнаго полушар1я 
въ северный и обратно, потому что пределы пассатовъ перемещаются 
не съ одинаковою скоростью. Такъ напримеръ, Ж ) пассатъ, отъ марта, 
когда онъ занимаетъ самое южное полижете 2) и до августа, когда онъ 
наиболее удаляется отъ экватора (южный пределъ Ж )  пассата въ это 
время находится, по таблице Горсбурга, въ 1 3 °  N  широты), передви
гается на 7 °5 2 ', тогда какъ передвижеее экваторьяльнаго предела SO 
пассата не бываетъ более- 21/2° а). Это явлеше объясняется во первыхъ 
темъ, что термичеш я лиши въ северномъ полушарш имеютъ большее 
годовое колебате, нежели въ южномъ полутарш, вследств1е вл1я т я  
материковъ, и во вторыхъ темъ, что SO пассатъ, обладая большею, срав
нительно съ N 0  пассатомъ, силою и занимая большее пространство, * 2 3

J) SO отходитъ въ S или SSW, при переходе черезъ экваторъ, вследств1е 
вращев1я земли около своей оси отъ запада къ востоку.

2) По таблице Горсбурга, въ марте месяце южный пределъ N0 пассата 
лежитъ въ 5°8' северной широты, между темъ какъ онъ насъ довелъдо 0°36' 
северной широты.

3) Въ марте северный пределъ SO пассата, по таблице Горсбурга, 1°15’ 
северной широты, а въ ноябре онъ находится въ наиболыпемъ удаленш отъ 
экватора,: т. е. въ 3°45’ северной широты.

Вокругъ света.
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представляетъ годовому движешю солнца и большее сопротивлеше и 
не такъ  легко подчиняется ему.

Вследств1е неодинаковаго передвижешя экваторьяльныщь пределовъ 
пассатовъ, ширина штилевой полосы, какъ  я  уже говорилъ, изменяется: 
лйтомъ она бываещь.. наибольшая, а зимою наименьшая, поэтому, оче
видно, паруснымъ судамъ выгоднее пересекать ее зимою (въ августе 
ширина штилевой полосы около 10°, между темъ какъ въ декабре 
едва доходитъ до 2°).

В ъ  прежнее время, когда большинство купеческихъ и даже военныхъ 
судовъ были парусныя, полоса штилей была ужасомъ моряковъ, кото
рые бедствовали здесь ужасно; случалось штилевать имъ по три и более 
недели, не видя ни откуда помощи, не зная какъ, да и не имея средствъ 
выбраться изъ этого адскаго места. И  действительно, что можетъ быть 
уж аснее, что можетъ быть непр1ятнее —  стоять по нескольку дней 
почти на одномъ м есте , съ нетерпешемъ ожидая хотя бы самаго сла- 
баго дуновешя ветерка; видеть вокругъ себя одно только безграничное 
море, море ужасающее путниковъ своимъ мрачнымъ спокойств1емъ, сво- 
имъ одуряющимъ однообрашемъ, изредкРтолько прерываемымъ нале
тающими со всехъ сторонъ шквалами съ грозою и съ ливнемъ, да съ 
такимъ еще, что, кажется, все небо разверзлось, не въ силахъ будучи 
удержать въ  себе скопленную влагу. Мы подвергались подобнымъ не- 
пр1ятностямъ всего только около двухъ сутокъ, но и то долго будемъ 
помнить эту «адскую полосу» (мне каж ется это назваше лучше подхо- 
дитъ къ  ней, нежели «штилевая?); что же, позвольте спросить, испыты
вали и испытываютъ въ настоящее время т е  моряки, которые маялись 
и маются въ  этой полосе по двадцати и более сутокъ?. . . .  Вероятно 
не мало, если они вступали въ эту полосу «съ ужасомъ» (что подтверж
дали мнопе бывалые моряки);, а моряка, испытавшаго самые сильные 
штормы, бури и ураганы, погибающаго, можетъ быть, по нескольку разъ 
въ  жизни, но спасавшагося какимъ-то сверхъестественнымъ образомъ, 
натерпевшагося на своемъ веку, Богъ  знаетъ какихъ, страховъ, та
кого моряка, привести въ ужасъ трудно—  И  действительно, неиз
вестно, что ждетъ парусное судно въ этой адской полосе?. . . .  Можетъ 
быть оно промается въ  ней долго, долго, можетъ быть останется безъ 
крохи сухарей, безъ капли пресной воды; тутъ, какъ нарочно, ни одного 
встречанаго или догоняющаго судна,которое могло бы снабдить бед- 
ствующаго всемъ необходимымъ *). Положимъ, отъ жажды не погиб-

*) Но международному морскому уставу всякое бедствующее судно имеетъ 
полное право требовать помощи отъ всЪхъ встречныхъ судовъ, купеческихъ
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нуту потому что ливни могутъ доставить жаждующимъ такое коли
чество пресной воды, что хоть купайся въ ней, но отъ голоду умереть 
очень легко. А кто можетъ поручиться, что не разовьется въ экипажЬ 
отъ бездМств1я, anaTin, недостаточная количества необходимой пищи, 
отъ причастной штилевой полоса сонливости и вялости —  цынга, эта 
страшная морская болезнь, отъ которой умирали и умираютъ мноия 
сотни безстрашныхъ моряковъ. Не ужасно ли положеше такого судна 
въ штилевой полос!*?__

П онедельнику 5-го марта, былъ для насъ днемъ знаменательнымъ; 
въ этотъ день перевалились мы изъ север н ая  полушар1я въ южный, 
просто сказать, перешли экваторъ, но перешли его какъ  истые евро
пейцы, безъ всякихъ смйхотворныхъ и какихъ-то языческихъ празд
неству  устраивавшихся въ былыя времена на многнхъ судахъ, nepebi- 
кавшихъ зкваторъ. Не было у насъ ни Нептуна съ его дрожайшею по
ловиною Амфитридою, не было и нимфъ, тритоновъ, русалокъ и тому 
подобныхъ миеологическихъ сш ествъ; не было и обливанй и купанш 
новичка, въ первый разъ встм лощ аго въ южное нолушар1е, словомъ, 
все прошло безъ особенныхъпразднеству безъ особенной кутерьмы.

Только съ самаго утра этого знаменательная дня стали уже на кор
вете поговаривать о предстоящемъ переходе черезъ экватору хотя,въ 
сущности, въ этомъ переход!» ничего особеннаго н&тъ. Больше всЬхъ 
суетились тй, которымъ въ первый разъ предстояло пересечь экваторъ 
и только потому, чтобы, не красная, назваться уже «морякомъ», по
тому что «тотъ не морякъ, кто экватора не перес&калу аль въ полюсахъ 
не побывалъ», говорили старые и бывалые матросы.

Около полудня все закопошились и засуетились.
—  Господа, сейчасъ экваторъ переходимъ, говоритъ, вбегая въ 

каютъ-компанш, старшШ ш турманш й офицеру и моментально несется 
опять на верхъ.

Повыскакали вс!}, взобрались, кто куда могу повыше, и смотрятъ 
во вс!} стороны, кикъ бы отыскивая и желая увидать что нибодь въ роде 
того экватора, который видели на глобусахъ и картахъ. Матросики 
тоже повысыпали на верхъ и съ неменыпимъ любопытствомъ погляды- 
ваютъ во все стороны.

или военныхъ, и брать подъ роспуску все необходимое, какъ-то: съестные 
припасы, воду, лекарство, ранго^ь, такелажъ и т. д. Судно, къ которому 
обратились съ подобнымъ требовашёмъ, обязано, посияв возможности,испол
нить его; а въ случай отказа бедствующее судно можетъ взять требуемое 

% силою, за что передъ закономъ не отвйчаетъ.
*
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—  Ишь господа баятъ, что эркванторъ симинуть переходить бу- 
демъ, анъ ево еще и не видать, съ недоумешемъ проговорилъ извест
ный наиъ Архипъ, таращ апцй во все  стороны свои буркулы и не видя 
ничего, кроме спокойнаго, соннаго моря.

—  И  взаправду не видать еще, подтвердили некоторые изъ его то
варищей,' съ неменыпимъ удивлешемъ поглядывая на окружаюпцй го- 
ризонтъ.

—  Эхъ вы олухи вологодш е, мужланы меднолобые, разсердился 
стояпцй тутъ Козловъ-сказочникъ, а знаете ли вы, скажите на милость, 
что за штука «эркванторъ» - то вашъ (вишь, даже выболтнуть-то не 
съумели, усмехнулся онъ), а по нашему экваторъ?

—  Знамо знаемъ, какъ  не знать, проговорили самодовольно неко
торые изъ «эрквантористовъ».

—  Ну-съ, если «знамо знаете», передразнивалъ ихъ Козловъ, то по
трудитесь дать мне объ эфтой самой вещи должное поняйе, добавилъ 
онъ какимъ-то учительскимъ тономъ, есть несколько въ носъ и при- 
томъ очень строго.

—  Эркванторъ эфто такой кругъ, который разделяетъ нашу ма
туш ку-землю  на д ве  какъ есть равныя части иль полушарш: северное 
и южное, быстро ответилъ Архипъ, желая по видимому щегольнуть пе
ре дъ товарищами своимъ знашемъ.

—  Н у-съ, хорошо-съ, кругъ, проговорилъ Еозловъ, а позволь тебя 
спросить: какой эфто такой кругъ, деревянный ли, аль железный, иль 
иной какой? добавилъ онъ лукаво, поглядывая на Архипа..

—  Н а  глобысе видать— деревянный и не больно ш и р о кая  на земле- • 
матушке долженъ быть покрепче, да пошире, потому сама побольше, 
ответилъ нисколько несмутивнийся Архипъ.

— Х а, ха, ха! неудержимо залился Еозловъ, а заним ъ и некоторые
понимаюпце суть дела  матросики, —  ишь какое колено выкинулъ__
Небось скажешь: господа офицеры тебя ’эфтому научили?__ ___ ЭкШ
трехъ , экШ грехъ, право: самой, что ни на есть простеющей вещи по
нять не можетъ!. . . .

А рхипъ съ недоумешемъ поглядывалъ на хохотавшихъ товарищей и 
какъ-то сердито почесывалъ левою рукою поясницу, между темъ какъ 
правая глубокомысленно рылась въ затылке. Позкалелъ Еозловъ 
А рхипку безмозглаго й началъ ему ту т^ж е  растолковывать, да въ го
лову вбивать, что «экваторъ не есть кругъ какой изъ чего-нибудь сде
ланный, а кругъ воображаемый, лишь въ уме представляемый», и, что
бы больше убедить въ этомъ Архипа, прибавилъ, что «матерьяла бъ^г
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на эфтотъ самый кругъ нехватило-бъ, еслибъ вздумали, чтобъ былъ 
онъ железный, аль иной какой, до кромя того уворовали-бъ ево много, 
потому чтобы укараулить ево нужно часовыхъ поставить, и на ошанахъ, 
и на земли, и на горахъ, словомъ, повсюду, где кругъ эфтотъ прохо
дить, а наше начальство, добавилъ онъ, даромъ, денегъ бросать не лю
бить». Слушалъ его Архипка, слушалъ, хлопалъ своими буркулами, хло- 
палъ, да такъ, кажется, ничего и не понялъ, хотя и божился Козлову 
чуть ли не всеми святыми, что онъ «эфту самую штуку таперича ма- 
ненько поразЕсусилъ и какъ въ деревню приду, то всенепримЗшнМше 
своихъ односельцевъ глупыхъ эфтому самому научу». Слушали объяс- 
неше Козлова и друие, но поняли по видимому, больше Архипа; нако- 
нецъ урокъ кончился и доморощенный учитель не преминулъ спросить 
еще разъ своихъ учениковъ: «поняли»?— «Поняли, какъ не понять», отве
тили тй, хотя по крайней м ере треть изъ нихъ ничего не поняли, что 
было видно по выражению ихъ лицъ; но все-таки они были очень, по- 
видимому, довольны, что «послушали такую мудреную вещь, што и въ 
голову даже нейдетъ», какъ высказался одинъ изъ подобныхъ слуша
телей. Не нужно удивляться подобному слушателю, потому что такихъ 
много и въ более образованномъ обществе.

—  Вона, господа баятъ, что экваторъ ужъ позади, значить тютю,
весело проговорилъ прибежавший съ юту Козловъ, а мы, значить, те
перь уже въ южиомъ полушарш......

—  Ишь ты, проговорили съ недоумешемъ некоторые- изъ только
что прослушавшихъ лекцно Козлова «о экваторе», но ничего изъ нея 
не вынисние, «ужъ эркванторъ и позади», и при этомъ какъ-то недо
верчиво поглядывали за корму, какъ бы удивляясь: «какъ же такъ 
кругъ-то энтотъ мы перескочили»?......

И  действительно, нужно сознаться, что есть на корвете матросики, 
недавно пришедшие изъ деревни, которымъ хоть целый месяцъ тверди 
объ одномъ и томъ же, а они, хоть въ зубъ толкнуть, решительно ни
чего не понимаютъ, хотя постоянно твердятъ: «понятно, ваше благоро- 
д1е, какъ не понять»; а у самихъ при этомъ т а т я  безсмысленныя выра^ 
ж е т я  лица, что такъ и видишь, что ничего не понимаютъ. Заставишь, 
бывало, ихъ повторить объяснеше и они повторять, какъ попугаи, но 
все-таки останутся при своихъ старыхъ знашяхъ. Конечно, когда дo’- 
оботрутся еще немного, отъ них'Ш ржно будетъ хоть что щибудь ожи
дать, но въ настоящее время решительно ничего.

В ъ противуположность этимъ несообразительнымъ, есть на корвете 
й ш е  понятливые матросы, что любо-дорого смотреть;, они чуть ли не



214

на лету схватываютъ даваемыя объяснешя, при чемъ не преминутъ 
задавать вопросы, ясно показываюпце, что не только они толково все 
понимаютъ, но даже забегаю тъ и впередъ.

П ерейдя экваторъ въ долготе 26  ° W  (отъ Гринвича), мы принуж
дены были, по случаю продолжавшихся штилей, убрать паруса и раз
вести пары; шквалы не переставали налетать со всЪхъ сторонъ, но мы 
были имъ очень рады, потому что они хоть на короткое время освежали 
воздухъ и давали намъ возможность хоть нисколько минутъ после дол- 
тихъ и скучныхъ часовъ провести въ деятельности и весело. Развлече- 
ш й пока не было: океанъ ихъ не доставлялъ, а мы и подавно ничймъ 
себя не развлекали, потому что удушливая жара не слишкошъ-то насъ 
к ъ  этому побуждала; но, напротивъ, вследств1е ея сильно одуряющаго 
вл1яшя, мы впадали въ бездМств1е и сонливость__

7 марта (въ ш ироте 5 ° 3 4 'S )  кончились наши невзгоды; утромъза- 
дулъ давно желанный ветерокъ и далъ намъ возможность поставить 
опять паруса; какъ бы по мановенш волшебнаго жезла все изменилось, все 
приняло оживляющш, веселый видъ. Все обрадовались освежающему 

• ветерку, все ему улыбнулось, все приняло новый, пр1ятный видъ: чистое 
ясное небо смотрело какъ-то приветливо; яркое, веселое солнце, солнце 
пр1ятное, радостное, но не раскаленное ядро, тихо играло и ласкалось 
въ  спокойныхъ водахъ безмятежнаго океана, на поверхности котораго 
показались опять живыя существа, весело играя на теплыхъ лучахъ ве- 
личественнаго светила и нежно ласкаясь къ освежающему ветерку. 
Еорветъ принялъ какой-то праздничный, необыкновенный видъ: толпа 
гуляющихъ сновала по палубе, любуясь окружающею жизнью и движе- 
шемъ; никто уже не скрывался отъ раскаленныхъ лучей экватор1альнаго 
солнца, никто уже не впадалъ въ приличествующую штилевой полосе 
сонливость , и а п а т ш __ Словомъ, оживилось небо, оживилось море, ожи
вились и л ю д и ! .. . .  И  это всеобщее оживлеше придало слабое дуновеше 
ветерка; пока онъ спалъ— все спало кругомъ непробуднымъ, тяжелымъ 
сномъ, лишь только онъ встрепенулся— все кругомъ оживилось, просну
лось и развеселилось....’

Южное небо, усеянное чудными созвед1ями, доставляло намъ по но- 
чамъ необъяснимое блаженство; не было силъ оторваться отъ блещущихъ 
яркимъ светомъ звездъ, и бывало по нескольку часовъ сряду смотришь 
въ  темное, глубокое небо. Южный КрШ тъ, это чудеснейшее созвезд1е 
южнаго полушар1я, возбуждалъ восторгъ своимъ дивнымъ божествен- 
нымъ видомъ; онъ горелъ яркимъ, дрожащимъ огнемъ, придававшимъ 
ему необыкновенную прелесть; нетъ  силъ оторвать глазъ о^ь этого див-
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наго созвезд1я, лучшаго украшешя южнаго неба. Темный небосклонъ 
иногда прорезывался светлою дугою, путемъ летящаго метеора, кото
рый или скрывался далеко на горизонте, или какъ бы врезывался въ 
самую средину какого нибудь созвезд!я и на веки въ немъ продадалъ; 
эти я р т я  дуги, прорезывающая небо въ разныхъ направлешяхъ, при
давали общей картине чрезвычайно эфектный, грозный видъ. Невольно 
взоръ следитъ за быстрымъ полетомъ раскаленнаго тела, невольно яв
ляется мысль: откуда несется оно и куда, въ к а т я  страны, на какую
звезду или планету направляетъ свой блестящш п у ть__ Можетъ быть,
оно и долетитъ до какой нибудь отдаленной планеты, можетъ быть уда
рится и въ землю, глубоко врезавшись въ рыхлую почву, а можетъ быть 
раньше, чемъ достигнетъ чего инбудь, оно разлетится на тысячи мель- 
чайшихъ кусковъ, которые въ свое время превратятся въ пыль и прахъ.... 
Все это невольно теснится въ голову и всеми силами стараешься уви
деть, куда направила свой путь эта одинокая, въ сравненш съ окру
жающими телами, песчинка, и пытливо стараешься предугадать— от
куда, изъ какихъ неведомыхъ странъ пустилась она въ свое плаваше 
по безконечному пространству! Небо со всеми своими украшешями за- 
ставляетъ умъ работать, заставляетъ размышлять, и все мысли, чувства, 
душа и сердце невольно несутся къ Премудрому Создателю, давшему 
жизнь и вечное движете безконечному и неведомому Mipy, невольно 
чувствуешь благоговеше и трепетъ передъ Его всемогуществомъ, силою 
и творчествомъ, невольно преклоняешься нередъ Его дивными делами, 
и сознаешь, что все существующее въ Mipe ничтожно передъ Нимъ.

Море, не менее неба, доставляло намъ по ночамъ удовольств!е; почти 
каждую ночь любовались мы его неизъяснимо прелестнымъ мерцашемъ, 
то такимъ сильнымъ, что, казалось, вся видимая поверхность океана за
лита горящимъ фосфоромъ, то более слабымъ,и казалось тогда, что все 
море покрыто какими-то чудными искрами, звездами, огненными шарами, 
переливающимися всевозможными, самыми мягкими, самыми прелестными 
цветами. Въ т а т я  ночи небо теряло свою красоту, теряло свою тор
жественность, бледнело и только, какъ бы въ светломъ .тумане, бле-.
стели тогда вдали некоторый, самыя болышя, звезд ы __  Остальныя
звезды делались невидимыми глазу и, казалось, что оне все слетели 
съ темнаго небосклона и играютъ, купаются въ не менее темныхъ.во- 
дахъ о к еан а .... Д а, мы видели два неба: одно высоко надъ нами,дру
гое г— подъ нашими ногами; оба эти неба, казалось, спорили -о своей: 
красоте, казалось хотели, наперерывъ, удивить, поразить людей своею 
дивною торжественностью, хотели выказать все, свои прелести, все чуд-.
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яыя тайны . . . .  Которое изъ нихъ чуднее, великолепнее, торжествен
н е е — съ перваго раза трудно решить; когда горитъ все подъ ногами; 
то, кажется, нйтъ ничего прекраснее, удивительнее, очаровательнее 
этого неба; когда же оно потухнетъ и весь небосклонъ, какъ бы ревнуя, 
что на него не обращали некоторое время вним атя, загорится чудными 
созвезд1ями, мерцающими гордымъ, торжественнымъ светомъ, то не
вольно забываешь все земное, обращаешь взоры къ небу и любуешься 
его дивными украшешями; причемъ сравниваешь его съ гордою, спокой
ною и скромною красавицею, презирающею слишкомъ ярше наряды, 
между темъ какъ океанъ можно сравнить съ вертлявою, бойкою красот
кою, которая хочетъ удивить зрителей, обратить ихъ взоры на себя 
своими яркими нарядами и украшешями, своею жизнью и игрою__

П р и  этомъ сравнены невольно отдаешь предпочтете гордой, спо
койной и скромной красави ц е . . . .  Словомъ, весело стало на душе по 
выходе изъ неприветливой штилевой полосы; развлечешямъ, даруемымъ 
намъ океаномъ, не было и конца: то любуешься игрою быстрыхъ дель- 
финовъ, толпами гоняющихся за корветомъ, то стройнымъ полетомъ ле- 
тучихъ рыбъ, стаями носящихся по вс^мъ направлешямъ, то разно
цветными медузами, поражающими глазъ своею красотою, то, наконецъ, 
алчною акулою, плывущею за кормою и какъ  бы выжидающее себе по
дачки . . . .

Д ни шли за днями весело, незаметно; однажды наше внимаше было 
привлечено огромною акулою, следовавшею за корветомъ, что назы
вается, по пятамъ. В идъ чудовища былъ отвратителенъ; хитрые, злые 
и каш е-то злодепце глаза ея свирепо поглядывали на любопытныхъ, 
наклонившихся черезъ бортъ, матросиковъ, при чемъ страшная пасть 
ея, усеянная несколькими рядами острыхъ, всеразрушающихъ зубовъ, 
открывалась и закрывалась съ какимъ-то непр1ятнымъ и бросающимъ 
въ дрожь стукомъ. Видно было, хотелось акуле попробовать человече- 
скаго мяса, до котораго, какъ известно, животныя эти очень лакомы; 
несколько разъ высоко подымала она изъ воды свою свирепую голову и 
какъ  бы хотела схватить кого нибудь изъ толпы трунившихъ надъ нею 
матросиковъ.

—  Ишь ее, пасть-то какъ раззеваетъ, ухмылялся смотревнпй тутъ же 
А рхипъ, подикось, сунь ей хоша бы и пушку, такъ-таки и пёрекуситъ, 
ш ельм а! . . . .  Ишь зубища-то как1е, не нащимъ ч ета ..ч ,;  * -

—  И  не говори, просто отрасти, да | | |р л ь к о ,  проговбрилъ неразлуч
ный другъ его М ихайлова врца товарип^й баятъ, такъ того еще хуже—  
людей, шельма, ж р е т ъ '
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—  Людей?! удивился Архипъ, неужто такъ-таки и жретъ?
— Потонешь и тебя сожретъ, добавилъ ухмыляясь Михайло.
—  Меня?! испугался. Архипъ, ишь куды хватилъ__  Значить отъ

энтой самой рыбины и спасенья нету, добавилъ онъ съ безпокойствомъ.
—  Спасаться, дружище, будешь у нея въ брюхе, проговорилъ усме

хаясь стоявшш по близости Архипычъ,а брюхо-то у афтой акулы-рыбы, 
что твоя изба: и прилечь, и походить въ немъ можно. . . .

—  Ш тобъ лопнуло у нее энто самое брюхо! со злостью проворчалъ 
Архипъ, и отошелъ въ сторону, искоса поглядывая на плывущее за кор
мою чудовище.

—  А, что, братцы, не поймать ли цамъ зверя этого, предложилъ 
Яковъ Матвеичъ.

—  Отчего не поймать, поймаемъ, дружно согласились собравплеся 
матросики.

Сш же минуту доложено было по начальству, что «молъ акула за 
кормою б'Ьжитъ, такъ не благоугодно ли будетъ, вашему высокоблаго- 
родш, позволить ее схапать»?

Позволеше вышло; живо забегали бывалые матросики, засуетились и 
стали готовиться къ интересному лову: одинъ принесъ несколько ку- 
сковъ сала, другой добылъ изъ шхиперекой здоровейный гакъ (по бере
говому крюкъ), третш притащилъ не менее здоровую и надлежащей 
длины веревку и цепь; не забыли приготовить также топоръ и ганшпугъ, 
какъ самыя необходимейппя вещи при ловле такого чудовища, какъ 
акула. Изъ принесеннаго матерьяла живо изготовлена была чудовищная 
удочка: къ гаку прикрепили цепь, къ цепи веревку, за веревку ухва
тилось несколько человекъ здоровенныхъ матросовъ —  и дело въ 
шляпе —  все было готово, чтобы «схапать» акулу-рыбу.

Для приманки и возбуждешя ея аппетита, брошено было сперва два 
куска сала, которыхъ моментально какъ бы не бывало: съ такою жад
ностью бросилась на нихъ акула и проглотила.

Третш кусокъ сала былъ надетъ на приготовленный гакъ, а чтобы 
не сорвало его ходомъ корвета, прихватилц еще, для безопасности, къ; 
гаку каболкою *); наконецъ все было готово и приманка брошена за 
к о р м у .... • . ,

Быстро взмахнула акула сильнымъ хвостомъ и бросилась за убегаю-
щимъ кускомъ сала; подплывъ къ нему, она съ какою-то осторожностью
_________ . )

*) Каболкою называется толстая крепкая нитка fv2 дюйма въ.окружности), 
свитая изъ пейьки; изъ каболокъ въ свое время вьется разной толщины тросъ, 
смотря по числу ихъ, взятыхъ дли свивки, хлопокъ.
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понюхала его и несколько секундъ какъ  бы не решалась схватить 
предлагаемое угощеше; но жадность превозмогла опасеше и инстинктъ, 
и страшное животное, повернувшись несколькоъна бокъ, съ алчностью 
схватило приманку и проглотило. . . .

-г- Ташши, ташпш, раздалась команда Я кова М атвеича, и матро
сики дружно потащили веревку.

Н апрасно чудовище рвалось, напрасно било объ воду своимъ страш- 
нымъ хвостомъ, напрасно старалось перекусить крепкую ц еп ь— его под
таскивали все ближе и б л и ж е....

В ода окрасилась кровью судорожно бьющагося чудовища; прошло 
еще нисколько минутъ— и акула была уже на палуба. Первымъ д-Ьломъ 
засунули ей въ пасть кр'Ьпшй ганшпугъ, который затрещалъ подъ страш
ными зубами чудовища, силившагося освободиться отъ непр1ятной за
куски. Прошло десять минутъ— и акула лежала уже безъ хвоста, отхва- 
ченнаго нисколькими ударами топора, лежала безе ильная, но все еще 
яростная въ своемъ гн еве ; наконедъ ее угомонили, и только судорожный 
трепетъ тела  и яростно смотряпце глаза показывали, что она еще жива 
и чувствуетъ; сильный хвостъ ея, однимъ ударомъ котораго она могла 
бы, пожалуй, проломить палубу или убить быка, лежалъ въ стороне 
безеильный, недействительный, и никто уже не боялся этого страшнаго 
оруж1я чудовища акулы.

В м есте  съ акулою подняты были на палубу две  небольшк рыбки, 
темносиняго цвета, которыя такъ сильно пристали къ чудовищу, что 
насилу можно было ихъ отторвать. Оказалось, что это были вечные 
спутники акулъ— прилипалы, имеюпця на верхней части головы особый 
органъ, овальной формы, помощью котораго оне могутъ присасываться, 
по ж е л а н т , къ  любому предмету и даже рыбе.

•Неизвестно, почему эти неболышя рыбки постоянно сопутствуютъ 
акуламъ, къ которымъ присасываются, большею, частью, около жабръ и 
въ  такомъ положенш совершаютъ съ чудовищами всевозможные пере
ходы, не прилагая кътому никакого труда и  даже пользуясь остатками 
съ господскаго стола; таким?» образомъ эти рыбки представляютъ изъ 
себя какихъ-то паравитовъ, не могущихъ существовать безъ помощи 
более сильнаго, который ими, по видимому, нисколько не безпокоится и 
не трогаетъ. Щ;:. 4

. Объ этихъ прилипалахъ д р евте  имели слишкомъ преувелйяенное по
н ял о  и полагали, что <шнр подобное существо въ состояти^ присосав
шись къ  подводной ча$гй корабля, остановить его н^ йолйбмъ ходу и 
дю м |щ ать дальнейшему щ а в а н ш .. . .  Конечно, подбоныя сказки можно
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отнести именно только къ древнимъ временамъ, когда видели, да и же
лали видеть все, происходящее въ свете, въ самом® преувеличенномъ, 
етрашномъ и фантастическом® виде, когда только и жили одними чу
десами, сказками и фантаз1ями.. . .  В ъ настоящее же время, почти 
каждому известно, что рыбки эти одн-fc изъ слабейших® существъ и 
нетолько не могутъ нанести какой нибудь вредъ,но даже сами, сознавая 
свою слабость, вступаютъ подъ покровительство сильныхъ воднаго Mipa.

Кроме прилипалъ, у акулъ есть еще и друие спутники, такъ назы
ваемые, лоцмана, которые, по видимому, приносятъ имъ гораздо больше 
пользы, а если не пользы, то ужъ непременно меньше безпокойства, 
такъ какъ они не обращаютъ своего господина въ какой-то даровой 
экипажъ, какъ делают® то лЗшивыя прилипалы.

Лоцмана, это тоже неболышя рыбки, очень красивыя,при томъ чрез
вычайно проворныя и ловтя; оне то и дело, что снуютъ около акулы 
по всемъ направлешямъ, бросаются взадъ и впередъ,какъ бы отыскивая 
что-то въ окрестностяхъ. Вообще въ нихъ заметенъ чрезвычайно живой 
характеръ и, по всему видно, оне всеми силами стараются разодолжить 
чемъ-то своего грознаго повелителя, который, нельзя не удивляться, 
при всей своей прожорливости, никогда ихъ не трогаетъ. Чего хлопо
чут® эти красивыя рыбки, что оне такъ тщательно высматриваютъ и 
ищут®—-трудно догадаться. Но, нужно сознаться, есть между чудови
щем® и этими гращозньши паразитами какая-то странная и вместе съ 
темъ какъ будто неразрывная связь, потому что трудно себе предста
вить безъ особенной и притом® чрезвычайно важной причины подобную 
благосклонность, какую оказываютъ акулы своимъ ловкимъ, быстрымъ 
спутникамъ. А кула— это такое хищное и кровожадное чудовище, что 
даже не щадитъ свою братио, а тутъ вдругъ оказывает® свое высокое
благорасположеше какой-то небольшой рыбке__ Говорят®, что, будто-
бы эти рыбки служат® разведчиками своихъ могучихъ властелиновъ и 
даже отыскиваютъ имъ пищу:— может® быть, не даромъ же, вероятно 
прозвали ихъ лоцманами__

Через® несколько времени пойманная акула была распластана: съ- 
едомыя части— развешаны на баке, а негодныя— брошены за борт®,' 
отрубленная же голова ея долгое время служила забавою матросов®, 
которые толпами приходили смотреть на нее, какъ она то открывала 
пасть, то судорожно сжимала, все еще торчапцй изъ ея горла,таяшпугъ, 
какъ она поводила глазами и вообще выказывала все признаки жизни.. . .  
Й  действительно,живучесть этихъ чудовищъ поразительна и служит® даже 
источником® самых® интересных® и странных® анекдотов® иразсказовъ....
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Сильно радовались матросики своей добы чу но больше всехъ дово- 
ленъ былъ пойманною акулою А рхипъ, который съ удовольств1емъ погля- 
дывалъ на развешанные ея куски и еще живущую голову.

—  Ну, ужъ, шельма, не съешь таперича, говорилъ онъ самодовольно, 
смело тыкая пальцемъ въ лежащую передъ нимъ голову; «таперича я 
отъ тебя въ сохранности нахожусь, а брюхо-то твое вишь гд е » . . . .  при 
этомъ онъ указалъ пальцемъ сперва за бортъ, а потомъ на бакъ, какъ 
бы думая, что голова понииаетъ его росказни и пантомимы.

—  Ты таперича лежи, издыхай, шельма, продолжалъ Архипъ свою
речь, не поймали-бъ тебя, подикось сколько народу пережрала.. . .  знаемъ 
в а с ъ .. . .  баятъ, вы больно ужъ обжорливы__

—  Архипка, укуситъ, крикнулъ кто-то надъ самымъ ухомъ нашего 
оратора.

—  Ой-ли, испугался Архипъ и, бледный, отскочилъ отъ головы въ 
сторону, неужто и взаправду укуситъ?! . . . .

Р аздался дружный хохотъ, вызванный уморительнымъ испугомъ кра- 
сноречиваго оратора. Архипка, сообразивъ, что надъ нимъ только сме
ются, немного оправился отъ испугу и подошелъ опять къ голове, но 
съ какою-то осторожностью и опаскою. Но теперь уже жестокая судьба 
хотела, по видимому, посмеяться надъ храбрымъ Архипомъ: только что 
онъ подошелъ къ голове, какъ она въ этотъ моментъ, будто-бы нарочно, 
широко раскрыла свою пасть и судорожно сжала опять безпокоившШ 
ее ганшпугъ.

А рхипка сильно испугался, по бледнелъ какъ  полотно и стремительно 
бросился въ сторону.

—  й  взаправду укуситъ, закричалъ онъ какимъ-то задушаемымъ 
голосомъ: ой, братцы, укуситъ!— Матросики разразились веселымъ сме- 
хомъ, потешаясь надъ страхомъ Архипки, Который, между темъ, забрался 
уже на бакъ и началъ разсказывать сидящему тамъ М ихайле,какъ его 
<чуть-чуточки акула-рыба обжорливая не проглотила».

Вскоре голова, на радость Архипки, была выброшена за бортъ и 
съ этой минуты онъ сталъ вдругъ съ чего-то сильно бохвалится своею 
храбростью и говорилъ, что «хоть-бы десятокъ такихъ рыбинъ, я ихъ 
всехъ руками-бъ перевязалъ».

Конечно, въ появившуюся вдругъ храбрость его никто не верилъ, 
и это обстоятельство ужасно раздосадовало Архипку.
. —  К ак ъ  же эфто т а щ , хорохорился онъ, я что ни на есть тигру 

лютую не бою сь....
А  головы за то мертвой-иену жался, добавилъ усмехаясь Михййло,



—  Не замай, Мишка, право не замай, обозлился Архипъ, бросая на 
своего друга свирепые взгляды, я тее говорю— не замай, а то всей 
потроха твои выпущ у....

Однако все прошло благополучно: дотроховъ Архипка Мишке не вы- 
пустилъ, драки тоже не было, и нашъ храбрецъ окончательно успокоил
ся, получивъ добрый подзатыльникъ отъ проходившаго мимо и недо- 
вольнаго чймъ-то въ то время Якова М атвеича__

Быстро подвигались мы впередъ, съ нетерпешемъ ожидая появлешя 
берега—  И действительно, пробывъ въ океане месяцъ, не видя бе- 
реговъ, земля кажется какъ-то особенно заманчивою; конечно, если бы 
мы пользовались въ море теми же удобствами, каш я могли бы иметь 
на берегу, ну. тогда, можетъ быть, мы ждали его не съ такимъ нетер
пешемъ и не стали бы съ такою жадностью поглядывать на впереди 
разстилаюшдйся горизонтъ, изъ за котораго ожидали появлешя земли.. . .

Наконецъ, наши пылшя желашя начали осуществляться: 28  марта от
крылся входной северный мысъ въ Л а-П лату.. . .  Войдя въ устье реки, 
мы съ любопытствомъ замечали, какъ заметно смешивались мутныя и 
окрашенный ея воды съ волнами океана; вода Ла-Платы, будучи легче 
морской, текла сверхъ ея, что более всего было заметно въ струе,остав
ляемой корветомъ, где чистая, прозрачная морская вода, красивыми во
доворотами смешивалась съ мутною водою реки.

Не доходя пятидесяти миль до Монтевидео, благопр1ятный намъ 
ветеръ стихъ и наступила совершеннейшая тишина, напомнившая намъ 
о времени, проведенномъ въ штилевой полосе; только здесь уже не бы
ло той духоты и зловошя, какое пришлось намъ испытать тамъ: погода 
стояла самая прекрасная, ясная, освежающая; да разве и можно было 
ожидать подобной духоты въ 3 4 °  южной широты: ведь это уже не въ 
тропикахъ и не подъ экваторомъ. Прошли уже те печальныя времена, 
когда не находили мы себе места; а въ настоящее время наступили 
друия, более блаженныя и пр1ятныя; но, разумеется, нельзя уже, всл Ьд- 
CTBie этого, сказать, что прежнее не повторится еще, можетъ быть, д е 
сятки разъ, потому что не разъ придется еще пересечь экваторъ, не- 
раэъ придется промаяться въ штилевой полосе, безъ которой не обо
шелся и Велишй океанъ__

Да, жизнь моряка чрезвычайно разнообразна: сегодня не знаетъ куда 
скрыться отъ знойнаго солнца, удушливой жары и невыносимо тяжелой 
атмосферы, а черезъ три онъ уже весело разгуливаетъ по палубе, 
освежаемый прохладнймъ ветеркомъ, любуется окружающею жизнью и 
красотою, забываетъ прошедпця невзгоды, живетъ настоящимъ и заме-
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нилъ уже свою тропическую одежду, состоящую изъ рубахи, бртокъ и 
башмаковъ, чемъ нибудь более положительнымъ. Прошло еще нисколько 
дней, онъ уже кутается въ пальто, од'Ьваетъ шарфы, фуфайки, калоши, 
словомъ, бумагу заменяешь шерстью, легше воздушные башмаки— тяже
лыми, здоровыми сапожищами и калошами; холодный вйтеръ пронизы- 
ваетъ его до самыхъ костей и рветъ съ него плотно обтянутое пальто, 

-надоедливы й осеннш дождь бьетъ въ лицо и всеми силами старается 
попасть ему за воротникъ и затем ъ разлиться по всей спине HenpiaT- 
ными и бросающими въ дрожь ручейками. . . .

Не успелъ морякъ еще привыкнуть къ этой погоде, какъ уже на- 
ступаетъ настоящая зима: снегъ, висяпця на снастяхъ и борту сосульки, 
морозъ— все это красноречиво доказываетъ, что онъ уже далеко отъ 
т е х ъ  блаженныхъ местъ, гд е  онъ не зналъ даже, что такое сюртукъ и 
сапоги, гд е  онъ ходилъ чуть ли не въ одежде праотца, и тяжело взды- 
хаетъ  онъ о тех ъ  счастливыхъ временахъ, глубоко сожалеетъ, что они 
уже прошли, хотя, можетъ быть, въ то время онъ проклиналъ ихъ и 
съ н етерп етем ъ  ожидалъ более прохладной погоды, даже желалъ, мо
жетъ быть, въ то время лучше зимы, чемъ удушливый з н о й ... .  Еакъ, 
право, непостояненъ человекъ: ему каж ется лучше тамъ, гд е  его нетъ, 
лучше то, чего у него нетъ! Морякъ, впрочемъ, можетъ быть непостоя
ненъ, потому что онъ не привыкъ къ постоянству и однообразш: не 
успелъ онъ еще хорошенько выругать наступающая холодныя и худыя 
погоды, какъ  уже пользуется яснымънебомъ,пр1ятнымъвоздухомъ, какъ 
будто попалъ изъ Россш въ И талш  или Крымъ, а тамъ вдругъ насту
паешь невыносимый зной, духота, точно изъ И талш  перенесенъ онъ ка
кою нибудь злою феею въ степь Сахару, затемъ —  опять хорошая по
года, опять холодъ и т. д. И  это продолжается всю его жизнь, если 
только онъ не привыкъ плавать въ какихъ нибудь лужахъ,но привыкъ 
полосовать океаны во всехъ  ихъ направлешяхъ: съ севера на югъ, съ 
запада на востокъ, отъ одного полюса къ другому, отъ материка къ  ма
терику, проходить въ каш е нибудь двадцать - тридцать дней тысячи 
миль, десятки градусовъ. . . .

Е ак ъ  я  уже говорилъ, не доходя до Монтевидео, мы замштилели 
что, впрочемъ, насъ нисколько не смутило: черезъ два часа пары уже 
были готовы и корветъ, убравъ паруса, отправился дальше. Во время 
перехода до Монтевидео, мы были поражены странными звуками, исхо
дящими изъ воды, и которые, какъ  я  впоследствш узналъ, производили 
никто другой, какъ рыбы, эти безгласныя, по мнешю многихъ, суще- 

^ ^ р а . ,Т о  слышался одинъ голосъ, то вдругъ раздавалось ихъ сразу не-
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сколько, причемъ голоса этихъ рыбъ-музыкантовъ сливались въ какую- 
то трескотню, похожую на перекаты барабана; то слышалось что-то въ 
роде звона, то голоса походили на непр!ятное кваканье лягуш екъ .... 
Эти звуки, издаваемые рыбами, производятъ съ перваго раза какое-то 
странное впечатлите, и невольно начинаешь сомневаться въ верности 
того мнешя, что ихъ производятъ действительно рыбы, потому что 
съ самаго малолетства пр1учаешься считать ихъ самыми безгласными 
существами. < . ^

Впрочемъ фактовъ, доказывающихъ существоваше рыбъ-музыкан
товъ, очень много, и знаменитый Линней ошибался, называя рыбъ «глу
хими и немыми». В ъ настоящее время оказалось, что все  рыбы имеютъ 
слухъ и есть, кроме того, не мало и такихъ> который издаютъ довольно 
разнообразные звуки. Уже Эл1анъ говорилъ, что «кто обрекаетъ молча- 
нш  всехъ рыбъ и называетъ ихъ немыми, тотъ мало знаетъ ихъ при
роду, потому что некоторый изъ нихъ свищутъ, шумятъ и даже ворчатъ». 
По Аристотелю: «ворчатъ лира, хромида и аперъ; свищетъ —  фаберъ, 
а морская кукушка имеетъ голосъ, похож йна свойственный ея тезке—  
птице». Впоследствш, наблюдетя надъ издающими звуки рыбами ум
ножились, и уже въ 1 8 1 7  году естествоиспытатель И. Мюллеръ гово
рилъ о несколькихъ подобныхъ рыбахъ, и такимъ образомъ подтвер- 
дилъ наблюдетя древнихъ естествоиспытателей; при этомъ онъ обра
щаешь особенное внимате на иглотела, который, если его схватить, вор- 
читъ, и на орлинаго умбреца, который ворчитъ такъ ясно, что голосъ 
его слышенъ даже на глубине двадцати футовъ.

Наконецъ, недавно, Прегеръ и де-Толонъ сообщили даже о существо
в а л и  музыкальйыхъ рыбъ. «Въ апреле 1 8 6 0  года, разсказываетъ пер
вый, мы находились на П о н т и а к е , величественной р е к е  западнаго 
Борнео; тутъ мы услышали, во время прилива, совершенно ясно му
зыкальные звуки, то высоте, то ни зте , то несупдеся издалека, какъ эхо, 
то раздающееся такъ близко, какъ будто музыканты-рыбы плавали у 
самаго уха—  Они неслись изъ глубины, то какъ сладкое п е т е  страст- 
ныхъ сиренъ, то какъ полные звуки органа, то какъ Tnxie переливы 
Эоловой арфы—  Когда я  погружалъ голову въ воду, то звуки стали 
слышаться сильнее: легко можно было различить мнопе, одновременно 
звучапце тоны. Эту музыку, какъ говорили туземцы и какъ подтвердили 
самыя добросовестныя наблюдетя, производятъ рыбы».

. М. де-Толонъ говоритъ о подобномъ же яш енщ  въ заливе Пайлонъ, 
на севере провинщи Эсмеральды, въ Экуадоре.

Такимъ образомъ музыкальный способности рыбъ достаточно под
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тверждаются многими фактами, заслуживающими полнаго довйр!я, и 
въ  настоящее время уже нелепо употреблеше общепринятой избитой 
фразы: «буду нймъ, какъ рыба».

2 9  марта, утромъ, возставши отъ сна, мы были npiaTHO поражены 
показавшимся вдали берегомъ; на корветй быстро стали приводить все 
въ порядокъ, чтобы не показаться въ чужомъ города «свиньей», какъ 
выражаются въ этомъ случай м атросики....

Показавппйся берегъ сталъ постепенно выясняться все больше и боль
ше: уже видна была, покрывающая его, растительность, вдали забйлй- 
лись уже дома Монтевидео, столицы Уругвайской республики.. . .  Вы
сыпали вей посмотрйть на новый городъ и съ замирашемъ сердца по
думывали о предстоящихъ удовольств1яхъ: веймъ, кажется, сильно на- 
дойлъ тридцатидневный переходъ. Глаза вейхъ были устремлены на 
приближ аю щ аяся лоцмана, и вей ждали его, невидимому, съ сильнымъ 
нетерпйшемъ; и дййствительно, отъ него отъ перваго мы должны были 
услышать вей новости, касаюпцяся Монтевидео и даже всей страны. 
Н о вотъ лоцманъ ловко подошелъ къ борту и, привязавъ къ своему 
небольшому суденушку поданный съ корвета конецъ, живо взбйжалъ 
на палабу, и вей разомъ рйшили, почему-то, что это непремйнно фран
ц у зу  почему большинство причислило лоцмана къ французской, а не
к ъ  какой нибудь другой нацш —  не знаю __ Дййствительно, на видъ-
то онъ немного и смахивалъ какъ  будто на француза, но вмйстй сътймъ 
нельзя было не сознаться, если хотите, на португальца и даже немножко 
на мулата или метиса, словомъ,— вънаш емъ лоцманй оказалось смйшеше 
чуть ли не пяти народовъ. . . .  Смуглый цвйтъ лица, полныя губы за
ставляли думать, что онъ мулатъ; изящ ная наполеоновская бородка, 
воинственные усы и римский носъ располагали считать егоза француза; 
черные, живые, проницательные и страстные глаза обличали въ немъ 
испанца; затймъ у него были прямые, толстые волоса индййца; куртка, 
шляпа и башмаки— португальская  матроса, словоиъ, будупцй провод
ники нашъ былъ престранная л и ч н о сть .... Только что онъ взошелъ на 
палабу, какъ вей окружили его съ разспросами на довольно разнообраз- 
ныхъ языкахъ, потому что никто еще не зналъ, на какомъ иарйчш из- 
волитъ онъ объясняться съ перваго разу лоцманъ какъ будто смйшался 
и не могъ никакъ. сразу^ удовлетворить ихъ любопытству, да и не му
дрено: понялъ ли онъ~ хожь содую долю изъ массы брошенныхъ ему во-
^росовъ , вопросовъ саА хъ'разнообразныхъ, подчасъ даже очень невйж- 
ливыхъ и неприличяыхъ .л . . Черезъ нйсколъко времени вей задаюпце

успокоили понемногу свои порывы и видя, что лоцманъ не
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думаетъ имъ отвечать, решились терпеливо ждать, пока онъ самъ по- 
желаетъ что выбудь имъ рассказать. Представившись капитану, нашъ 
буду щШ п ров одни къ объяснилъ ему на францу зскомъ языке, что въ 
Монтивидео, въ этомъ желанномъ городе, при виде котораго мдоие 
изъ насъ уже переселились въ область фантазШ, свнр'Ьиствуетъ. сильная 
желтая лихорадка; что люди мрутъ, какъ мухи; что соседще порта все 
закрыты и что, наконедъ, суда, вышодппя изъ Монтевидео, подвергаются. 
месячному карантину, словомъ, принесъ намъ самый иепр1ятныя, самыя 
худыя вести, поразивппя всгЬхъ хуже штилевой полосы; лица у всЬхъ 
приняли какой-то печальный оттЬиокъ, точно сейчасъ воротились все 
съ похоронъ роднаго отца или вообще кого выбудь, очень близкаго къ 
сердцу. Особенно вытянулись фйзшномш у т 'Ц ъ , кто впалъ въ область 
фантазш и заранее нредвкушалъ все прелести'береговой прогулки ....

Действительно, что можетъ быть,непр1ятнее неожиданности! Ш ли 
тридцать дней къ цели, тридцать дней жили ожидашемъ и надеждою, 
и вдругъ, въ самый посдгЬдн!и мбментъ узнацмъ. что все это напрасно, 
безсл'Ьдно продавце долгт дни; вамъ, вдругъ говорятъ: «можете отправ
ляться, молъ, въ даДьнЙнцй. путь»; а тутъ, какъ на зло, ни угля, ни 
провизш, ни воды£словомъ— .везде и все.пусто .... Да, невольно заду
маешься надъ подобнымъ случаемъ, а на что решиться— не знаешь: войти 
въ Монтевидео опасно, потому что эпиделия можетъ разразиться и надъ 
корветомъ; кроме того нужно потомъ выдержать целый мЬсяцъ караи- 
тинъ, а хуже этого, кажется, ничего нйтъ. Идти дальше, не имея ни 
пуда угля, ни ведра воды, ни достаточна™ количества провизш — то,не 
неприятно, даже безразсудно. Не долго, впрочемъ, ломало начальству го
лову, чтобы выйдти изъ беды, и решило, по предложешю лоцмана, про
браться. въ Буеносъ-Айресъ, пробраться въ столицу Аргентинской рес-

*  ч' •

публики,- въ которой съ. роду не бывало ни одно русское военное судно. 
Все обрадовались этому решвшво, все были, довольны, что прогулка-, по 

. берегу отложена' на очень короткое время, всего только на переходъ отъ 
Монтевидео до Буеиосъ-Айреса.

Корветъ прошелъ мимо Монтевидео и сталъ подыматься по P io-де- 
Л а-П лате, которая похожа скорее на какой-нибудь очень широюй {въ
миль 1 5 0 ) цроливъ, но ужъ ни какъ не на р е к у ...... Издали только.
пришлось намъ полюбоваться столицею Уругвая, которая, судя по на
ружному виду, вероятно очень красива. Городъ расположенъ на однояъ 
изъ двухъ прекрасныхъ, холмовъ, лежащихъ при входе въ предесдную 
лунообразную бухту; другой холмъ, левый, занятъ маякомъ, построен- 
нымъ на его Вершине, мбжду темъ какъ у его основанья раскинута

Э̂Ькругъ св-Ь̂ а, 15
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'небольшая деревушка, утопающая въ чудныхъ, роскошныхъ садахъ. 
Собственно этотъ холмъ и носитъ назван1е Монтевидео, которое пере
дается также и городу, расположенному напротивъ.

Монтевидео (городъ) или, какъ его еще называютъ, Санъ - Феличе, 
им'Ьетъ чрезвычайно эфектный наружный видъ; онъ построенъ амфите- 
атромъ; здаш я громоздятся другъ надъ другомъ и. достигаюсь до самой 
вершины холма, на которой, господствуя надъ всймъ окружающимъ, 
гордо красуется прекрасный соборъ съ высеребреннымъ куполомъ и 
двумя величественными колокольнями. Белые дома города, освещаемые 
яркими лучами полуденнаго солнца, безъ крышъ и трубъ, сливаются въ 
одну общую массу, и кажется, что весь Монтевидео высеченъ изъ ги- 
гантскаго цельнаго камня: правильными кубами возвышается одинъ домъ 
надъ другимъ, образуя при этомъ какъ  бы величественную лестницу, 
подымающуюся до самаго собора и опять спускающуюся по его другую 
сторону.

Н о вотъ Монтевидео остался далеко, позади; корветъ, пыхтя и шумя, 
бежалъ отъ него, какъ отъ чумы, гордо разсекая желтыя воды Pio-де- 
Ла-П латы; онъ, какъ  будто бы, гордился темъ, что первымъ изъ рус- 
скихъ военныхъ судовъ шелъ въ Буеносъ-Айресъ. До полночи мы поль
зовались благопр1ятною погодою, но въ полночь, на 3 0  марта, заревелъ 
такой страшной памперосъ *), что мы принуждены были тотчасъ же, 
гд е  онъ засталъ, стать на якорь. Кругомъ насъ разлилась страшная 
мрачность, такъ что съ правой стороны судна нельзя было разсмотреть, 
что делается на левой, отъ гротъ мачты не видна была фокъ-мачта. 
П ри такой погодке нельзя было двинуться и шагу впередъ: Pio-де-Ла- 
П лата  забурлила, закипела; волны съ шумомъ и ревомъ лезли на кор- 
ветъ, какъ  бы желая поглотить непрошеннаго гостя, яростно йили оне

*) Памперосъ—называются на берегахъ Ла-Шаты сильные югозападные 
(SW) ветры, дуюшде ужас ныл и порывами, иногда съ громомъ и молшею. При- 
знакомъ этихъ вЪтровъ служить понижете барометра, резко очерченный ку- 
чевыя облака, который быстро охвачиваютъ все небо. ЗатЪмъ наступаетъ мо
края, туманная погода й задуваетъ сперва тихШ северо-восточны® (N0) ве- 
терокъ (такъ называемый сильный памперосъ), съ дождемъ;но затемъветёръ 
отходить отъ N0, черезъ N, NW, W, къ SW (черезъ сЪверъ, северо-западъ, 
западъ, къ юго-западу),- после чего на юго-западе (SW) небо очищается и 
начияаетъ дуть жестркШ SW съ ясною погодою; после того опъ отхоДитъ 
къ S,SO и обращается^наконецъ въ 0S0 муссонъ (къюгу, югу-востоку и,въ 
востоко-юго-восточный муссонъ). Принося своими сильными порывами большой 
вредъ судамъ, памперосъ въ то же время приносить и некоторую пфгьзу, а имен- 

; но—*очищаетъ атмосферу отъ накопившихся м1азмовъ, неизбежныхъ приниз- 
менномъ подоженш страны. •
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въ борта, корму, посъ, словомъ, какъ грозная арния наступала ото
всюду...... Это уже не было правильное волнешс, встречаемое нами въ
океане; нетъ, оно было похоже на сильное кнпеше въ чудовпщномъ 
котлЬ. Кругомъ слышался шумъ, похожи! на сильный всплескъ волнъ, 
какъ будто бы наступающая арм1я разделилась на две враждуюпдя
лартш, яростно сталкивающаяся въ страшномъ бою.....  Завыванье
ветра, всплески волнъ, хлопанье снастей, скрипъ корветскихъ членовъ—  
составили какой-то ужасающШ концертъ разбушевавшейся стих1и; эта 
дикая музыка не раздражала слухъ, но въ пей слышалось что-то величе
ственное, грозное, проникающее въ душу и сердце моряка...... Окру
жающая мрачность придавала всей картине какой-то эфоктный, таин
ственный видъ......

Черезъ два часа памперосъ стихъ, но мы, за пасмурностью, не реша
лись еще сняться съ якоря и ждали разсвета; при этомт? интересно за
метить, что мы простояли ночь на глубине всего только двадцати 
футъ *), следовательно, казалось бы, что корветъ должоиъ былъ сидеть 
йа мели, но ни чуть не бывало: утромъ снялись съ якоря также спокойно, 
какъ будто глубина подъ нимъ была сто сажень. Съ перваго раза по
кажется это очень страннымъ, но, въ сущности, страннаго ничего не 
было, потому что грунтъ подъ корветомъ былъ такъ мягокъ, лучше ска
зать, жидокъ, что опущенная баластина (чугунный параллелопипедъ, 
весомъ въ два или четыре пуда— употребляется для баласта) погру
жалась въ него на несколько футъ, после чего ее съ трудомъ можно 
было вытащить йзъ воды.

Съ разсветомъ мы снялись съ .якоря и уже подъ парусами, чтобы 
не засорить кингстоновъ, пошли дальше;. вдали виднелся южный берегъ 
Pio-де-Ла-Платы, низменный, въ виде обширнаго зеленеющаго луга; 
вскоре показалась масса стоящихъ на якоре болыпихъ судовъ, разно
образной. конструкщи и парусности, но города видать еще не было. Мы 
съ нетерпешемъ ждали его появлетя и съ жадностью разсматривали 
разстилаюнцйся передъ нами низменный берегъ, на которомъ разбросано 
было несколько невзрачныхъ домовъ, составлявшихъ какъ будто бы 
что-то въ роде небольшаго мфстечка. Напрасно всматривались мы въ даль, 
напрасно напрягали свое зреше, оглядывая окружающую насъ местность: 
кругомъ не видно было ничего, что нибудь похожее на столицу Арген
тинской республики. Вдругъ нашъ лоцманъ торжественно объявляетъ, 
что дальше идти нельзя и нужно здесь стать на якорь.

*) Кормой корветъ сидитъ тоже двадцать футъ.
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—  Г д е ? ! спрашиваемъ мы съ удивлетемъ и разочароватемъ, неужели 
здесь, гд е  же Буеносъ-Айресъ?!

Лоцманъ съ какимъ-то насм'Ьшливьтмъ видомъ посмотришь на насъ, 
какъ бы удивляясь нашимъ вопросамъ, и повторилъ, что дальше идти 
нельзя, мелко, а нужно стать на якорь здесь, на «внгЬшнемъ>> Буеносъ- 
Айресскомъ рейде или въ такъ называемой бухте Барраганъ.

—  Хорошо, говоримъ мы съ нетердЪшемъ, да гд е  же Буеносъ-Ай-
ресъ, скажите намъ, пожалуйста, где онъ, где онъ? сыпалось со всгЬхъ 
сторонъ. • '

—  Буеносъ-Айресъ? переспросилъ насъ лоцманъ, какъ бы нехотя 
и въ то же время удивляясь нашему невйд'Ьнио:— о, далеко, далеко отсюда, 
более десяти миль будетъ!

Вотъ такъ опять нежданный сюрпризы въ Монтевидео желтая ли
хорадка, а тутъ такъ и къ Буеносъ-Айресу не подойти, жалко; но, что- 
ж ъ делать, не иазадъ же ворочаться, станемъ и здесь. В скоре узнали 
впрочемъ (что насъ немножко успокоило), что не мы одни здесь должны 
стоять, но все болышя суда, который не могутъ подойти къ  Буеносъ- 
Айресу ближе.

Впеш ш й буеносъ-айресскш рейдъ крайне неудобенъ; онъ совершенно 
открытъ юго-восточному ветру, который разводитъ здесь большое, не
правильное волнеше; глубина его изменяется отъ 30  (при SO) до 18 фу- 
товъ, но сто ящ я суда этимъ нисколько не смущаются: бываютъ случаи, 
что н'Ькоторыя изъ нихъ сидятъ въ илу футъ, два и даже больше, а 
между тгЬмъ могутъ легко и свободно передвигаться съ места на место 
и действовать рулемъ, потому что грунтъ здесь также жидокъ, какъ и 
въ другихъ местахъ P io -де-Л а-П латы .

Сообщеше съ городомъ очень затруднительно и это обстоятельство 
имеедъ сильное вл!яше на успехе внешней торговли, которая, хотя въ 
настоящее время чрезвычайно обширна, при лучшихъ обстоятельствахъ 
и у ш ш я х ъ  была бы, можно сказать, колоссальною. Более тысячи-судовъ 
стоятъ на рейдахъ почти постоянно; но недостатокъ рукъ удёрживаетъ 
ихъ въ Буеносъ-Айресе по два и даже по три месяца; выгружеше при- 
вози>шхъ товаровъ и нагрузка местныхъ на суда чрезвычайно затруд-, 
нительна, потому чт,о ни одна шаланда не можегь подойти къ пристани, 
хотя она выведена на полмили отъ берега, и приходится весь товаръ 
перегружать съ нихъ въ особыя телеги, на высокихъ колесахъ, который 
для того въежаю тъ далеко^воду__  . • ' ■

Вообще, какъ портъ, Буеносъ-Айресъ не заслуживаешь осо’беннаго 
внимашя и только одна крайняя необходимость можешь заставить сюда
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зайти; но за то, какъ политически! центръ Ла-Платскпхъ республикъ, 
онъ заслуживаетъ подробна™ описашя, какъ псторическаго, такъ и ху- 
долгественнаго. . . .  КрозгЬ того, я желаю познакомить читателей съ по- 
литпческизгь и исторпческимъ бытомъ Ла-Платскпхъ республикъ, но въ 
особенности Аргентинской, потому что знакомство съ ихъ политическими 
переворотами, братоубшственной, во вгЬки ^прекращающейся, войною, 
изменами, резнею, интригами— отлично охарактеризуетъ все населеше 
отихъ обширныхъ и богатыхъ республику б£днгЬющихъ отъ в’Ь ^о й  
междоусобицы, вечной ненависти и-вражды, какъ бы передающейся изъ 
потомства въ потомство, отъ брата къ брату, отъ отца къ сыну, даже 
отъ матери къ дочери, потому что зд^сь вс'Ь, мужчины, женщины и д'Ьтй, 
участвуютъ въ политическихъ пероворотахъ своей страны, нричемъ не
редко отецъ придерживается одной партш, сынъ —  другой, братъ —  
третьей и разгорается у нихъ семенная, братоубшственная война: отецъ 
не жал'Ьетъ сына, губить его, даже убиваетъ, если нужно; сынъ возстаетъ 
противъ отца, брата, р$жетъ ихъ, отравляетъ и задушаетъ или соб
ственными руками или руками наемныхъ убгйцъ. . . .  Д а, эта страна по- 
стоянныхъ ужасовъ, безпорядковъ, страна убшствъ и подлостей! Все 
это легко выведетъ всяий здравомыслящей читатель изъ сл&дующаго 
политическаго и историческаго очерка республикъ, особенно когда буду 
описывать двадцатилйтнее тиранство изверга Розаса, диктатора Арген
тинской Республики —

------- о-о'--©<0<
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Б У Е Н О С Ъ - А Й Р Е С Ъ .

Сборы. — Буеносъ-Айресъ. — Извощики-тритоны. — Французская гостинница.-^ 
Необыкновенная правильность постройки улицъ.— Пайо.— Азотеи. — Наруж
ный и внутреншй видъ домовъ. — Аристократически кварталъ. — ТСварталъ 
бЪдныхъ.— Церкви и духовенство. — Площадь «Победы».— Буеносъ-айресскШ 
рыиокъ и гигавтсшя фуры. — Гаучо, его характеръ и одежда»— Наеелейе 

Буеносъ-Айреса. — Внутренняя жизни аргентинскаго семейства.

Черезъ два дня, по приходе въ бухту Баррагаиъ, собралась небольшая 
„ компашя для прогулки по Буеносъ-Айресу и его окрестностями кроме 
того предполагалось, если позволитъ время, побывать въ неизмеримыхъ 
лугахъ Южной Америки и познакомиться съ житьемъ-бытьемъ поселянъ 
Аргентинской республики, жизнь которыхъ обставилась такъ странно, 
такъ оригинально, что заслуживаешь особеннаго вним атя всгЬхъ нуте* 
шественниковъ, которые когда либо посйтятъ эту своеобразную, во всФхъ 
отношешяхъ замечательную, страну. Между нами нашлось несколько 
любителей верховой езды, желавшихъ попробовать свое искусство на бы- 
стрыхъ, какъ ветеръ, местныхъ лошадяхъ;. некоторые даже вооружи
лись ружьями, въ надежде подстрелить въ,прер!яхъ какую нибудь птаху 
или даже зверя, если попадется; но конечно зверя не страшнаго и не 
опаснаго (мы съ подобнымъ зверемъ встретиться не предполагали, да, 
откровенно сказать, и не желали), а такъ что нибудь въ роде зайца 
или уже, maxim um , лисицы. '

Сборы нашей компанж были очень шумны и мы никакъ не могли 
между собою согласиться, съ которой стороны начать осмотръ столицы 
Аргентинской республики, каш я окрестности осмотреть раньше, на что 
обратить большее внимание и, наконецъ, какъ начать нашу шумную про
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гулку: съ Буеносъ-Айреса ли или же высадиться на ближайший берегъ 
въ деревню Барраганъ, и оттуда уже направиться къ городу, осмотревъ
такимъ образомъ часть его окрестностей раньше__ Одинъ советывалъ
обратить внимаше на гостинницы, кондитерстя, магазины и разные уве-. 
селительные дома столицы; другой билъ на то, чтобы осмотреть непре
менно храмы, капеллы, монастыри, въ которыхъ полагалъ найти что 
иибудь таинственное, действующее на воображение и фантазш; третьи, на- 
противъ, хлопотали о томъ, чтобы посмотреть сперва на картины по- 
трясаюпця, какъ напримеръ, матадеро (matadero), саладеро (saladero) 
и тому подобный учреж детя (о нихъ будетъ сказано въ свое время), 
между темъ какъ четвертые— стремились полюбоваться поскорее пре
лестными дамами*Буеносъ-Айреса, о красоте и грацш которыхъ носи
лись на корвете т а т е  удивительные слухи, что оне заранее прмбрели 
себе въ корветской молодежи самыхъ ревностныхъ и смелыхъ поклон- 
никовъ. . . .  Словомъ, каждый предлагалъ что нибудь свое и простодушно 
уверялъ остальныхъ, что сове,тъ его и планъ предстоящей прогулки—  
самый наилучшш. Чтобы удовлетворить общему желатю , решено было 
осмотреть по возможности решительно все, побывать везде, куда зано
сила раньше времени каждаго изъ членовъ, собравшейся компанш, его 
пылкая фантаз!я; решено было осмотреть Буеносъ-Айресъ со всехъ 
сторонъ, не выпуская ничего изъ виду, начиная съ гостииницъ, магази- 
новъ и тому подобныхъ коммерческихъ учрежден^ и кончая таинствен
ными монастырями, храмами и капеллами. Что же касается до живыхъ 
существъ, то компашя решила посмотреть съ одинаковымъ вйимашемъ, 
какъ на известныхъ чуть ли не всему м!ру дикихъ гаучо, которые сво
ими видомъ, по нашему мнешто, должны были напомнить намъ какихъ 
нибудь ужасныхъ, отвратительныхъ разбойниковъ (въ чемъ мы, сознаюсь, 
немного ошиблись), такъ и на прелестныхъ буеносъ-айресскихъ женщинъ, 
которыхъ наше пылкое воображеше рисов'ало намъ такими красавицами, 
съ черными страстными глазами, съ стройною, гибкою тал1ею, крошеч
ными, беленькими ручками и ножками, что раньше времени уже неко
торые изъ насъ замирали отъ восторга полюбоваться такими чудными 
прризведешями лаплатской при роды ....

Да,твсе ждали предстоящей прогулки съ необыкновеннымъ нетерпе- 
д1емъ и вместе съ темъ съ болыпимъ удовольств1емъ, и нё мудрено: про- 
бывъ въ море тридцать дней, не видя вокругъ себя ни одного предмета, 
сколько нибудь напоминающаго берегъ, любуясь постоянно давно Зна
комыми физюном1ями, каждая черта которыхъ, кажется, каждая мор
щинка, пятнышко и рубчикъ давно уже врезались въ память,— невольно
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начнешь мечтать о земле, о. ея жителяхъ, удобствахъ и удовольсгш яхъ.... 
Берегъ казался намъ такимъ прекрасными, привлекательиымъ и очаро
вательными, что мы не могли дождаться той блаженной минуты, когда 

• нога наша ступитъ наконецъ на твердую, неколеблющуюся подъ ногами 
почву, когда глаза наши будутъ скользить не по давно знакомымъ изму- 
ченнымъ лицамъ, но будутъ пытливо останавливаться на лидахъ новыхъ, 
совершенно намъ незяакомыхъ, на лицахъ, который будутъ производить 
на насъ совершенно противоположное впечатлите, ч'Ьмъ пргЬвппяся лица 
нагаихъ товарищей. К акая-то неведомая сила торопила насъ окончить, 
какъ  можно скорее, наши шумныя приготовлешя; мы собирались на бе
реги съ такою лихорадочною поспешностью, ч т о . бол^е половины изъ 
вещей, который мы предполагали взять съ собою, было забыто на кор
вете.

Наконецъ, все сборы были, по видимому, окончены; публика уселась, 
кто съ чемъ, въ стояпцй у борта паровой катеръ, который, черезъ н е 
сколько мину тъ, зацыхтелъ, застучалъ, засвистели, и понеси насъ къ 
Буеносъ-Айресу. Быстро пробирались мы среди множества, стоящихъ 
на якоре, судовъ, всехъ  конструкций и вооруженШ, обдавай дымомъ и 
летящею изъ трубы сажею любопытныхъ матросовъ всехъ нацш, кото
рые, свесившись черезъ бортъ, съ удивлетемъ поглядывали иа насъ, 
представителей Росшйскаго государства, большинство которыхъ, откро
венно сказать, были очень похожи, въ своихъ, неуклюже сидящихъ на 
нихъ, штатскихъ платьяхъ, на раковъ-отшельниковъ, забравшихся въ 
чужую раковину, или, лучше сказать, на ворону въ павлиньихъ перьяхъ.

Вскоре все, стояпця въ барраганской бухте, суда остались далеко 
позади, и съ левой стороны открылся передъ нами, какъ на ладони, 
такъ страстно, такъ пылко и давно ожидаемый Буеносъ-Айресъ. Онъ 
•былъ раскинуть на несколько' Возвышенномъ, но почти ровномъ, берегу; 
множество башенъ, колоколенъ, куполовъ церквей и монастырей при
давали ему причудливый,' разнообразный пр!ятный для глазу ви д ъ . . . .  
Ближе къ  берегу тянулся длинный ,рядъ домовъ, теряющихся вдали въ 
красивыхъ и богатыхъ рощахъ и садахъ; передъ ними разбросано было 
несколько башенъ съ почерневшими, выветрившимися и надтреснув
шими стеками, ясно показывающими, что много десятковъ летъ  вынесли 
оне на:‘ своихъ крепкихъ, сильныхъ плечахъ. Сгруппированная въ сере
дине и лежапця на несколько более возвышенномъ м есте, лучппя зда- 
ш я города, какъ-то : прекрасная таможня со множествомъ оконъ и имею
щ ая видъ грознаго полукруглаго форта, величественный соборъ, съ взды
мающимися къ небу колокольнями, театръ, съ чрезвычайно крутою • и
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островерхою крышею, и друия, придавали общей картине эффектный 
в и д ъ ---

’ Далеко въ реку шли отъ берега две пристани, къ которымъ мы и на
правились; но, на наше несчастье, отлнвъ былъ такъ великъ, что мы ни- 
какъ не могли пристать ни къ одной изъ нанящнхъ къ себе приста- 
нямъ и должны были съ терп'Ьтемъ ожидать благопр1ятнаго исхода 
изъ пагаего сквернаго положенья. Не успели однако мы остановиться, 
какъ съ берега уже заметили наше неприятное положите и целый дс- 
сятокъ возницъ, возс'Ьдающихъ на какихъ-то не то кресницахъ, не то 
тел'Ьгахъ съ чрезвычайно высокими колесами, бросились-, какъ башенные, 
въ воду и, перегоняя другъ друга, торопились предложить намъ свои 
услуги. Масса брызгъ, радужно блестящая на солнце, летала изъ подъ 
колесъ и ихъ ретивыхъ лошадей и окачивала съ ногъ до головы торо
пящихся и ругающихся возницъ; смешно намъ было смотреть на эту 
новую для насъ картину, но вместе съ т'Ьмъ мы возносили къ небу 
живую благодарность за то, что Господь надоумилъ м'Ьстныхъ возницъ 
выдумать средство избавить путешественниковъ или вообще иностран- 
цевъ отъ непр1ятнаго путешествш' по воде, яко по суху, потому что, не 
будь этихъ см'Ьшныхъ телгЬгъ на высокихъ колесахъ, намъ пришлось бы 
или вернуться, что было-бы очень непрзятно, или же выйти изъ шлюбки 
и пройтись н'Ьцколько десятковъ сажень по кол*Ьио въ воде, что было 
бы еще непр1ятиг1зе.. . .  Длинныя пристани (около четверти мили) вы
ведены въ р'Ьку какъ бы только въ насмешку, потому что, кажется ни 
одна шлюбка'не можетъ пристать къ нимъ вплотную: такъ около нихъ 
мелко; вывести же пристани дальше пока никто еще не позаботился, 
да-и. зачймъ, когда местные возницы выдумали обходиться совершенно 
безъ нихъ— такъ по крайней, м ере думаютъ жители Буеносъ-Айреса, 
и дум.аютъ, пожалуй, отчасти справедливо, а если не справедливо, то 
логично. «Эач'Ьмъ, насмешливо говорилъ намъ хозяинъ гостинпицы, остро
умный французъ, строить намъ то, безъ чего обходились отцы и деды 
буеносъ-айресскихъ жителей, да и безъ чего и мы сами пока, какъ ви
дите, обходимся, благодаря сметливости нашихь возницъ. - Правда, не
множко неудобно, но что же делать, нужно пр!учаться къ неудобству; 
а къ удобству пр1учиться, какъ знаете, ничего не стоить». Какъ видно, 
французъ остроумно высказалъ образа мыслей большинства буеносъ- 
айресскихъ жителей, которые, повидимому, размышляютъ действительно 
такъ, и вотъ, 'благодаря подобнымъ, д оволйно‘оригинальными, размышле- 
шямъ, никто до сихъ поръ не предложилъ вывести пристани какъ 
можно дальше отъ берега, а если, можетъ быть, и нашелся подобный
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благодетель человеческаго рода, то городъ, вероятно, пожалелъ средствъ 
докончить начатое, и такимъ образомъ до настоящего времени каждый 
путешествующей въ Буеносъ-Айресе можетъ испытать подобное же ори
гинальное сообщея1е съ берегомъ, какое привелъ Господь испытать и 
намъ—

И  такъ, бурля и обдавая насъ тысячью мельчайшихъ брызгъ, под
катили къ  намъ со всехъ сторонъ телеги, запряженный, каждая, парою 
отличныхъ, сильныхъ лошадей, и возницы наперерывъ, съ шумомъ и 
гвалтомъ, предлагали намъ свои услуги; при этомъ я заметилъ въ нихъ 
черту характера, очень похожаго на характеристическую выходку на- 
шихъ Ванекъ, а именно: у нихъ такая же страсть хулить лошадей, эки- 
пажъ и искусство своихъ товарищей по ремеслу, между темъ какъ себя 
и все свое возносить до небесъ.

—  Господа, галдилъ съ правой стороны здоровенный возница съ
всклоченными волосами и горящими глазами, обращаясь къ намъ на ко- 
верканномъ французскомъ язы ке, «клянусь Пресвятою Богородицею, что 
лучше моихъ лошадей, лучше моего экипажа, вы не найдете во всемъ 
Буеносъ-Айрссе, стрелою довезу вашу милость до берега__ А  эти госпо
да», при этомъ онъ сделалъ презрительный жестъ и указалъ на другихъ, 
обступившихъ насъ возницъ и старающихся всеми силами перекричать 
здоровеннаго возницу, «не довезутъ васъ и до половины дороги.. . .  Пусть 
будетъ свидетельницей П ресвятая Д е в а  Mapin, что я  говорю сущую 
п р а в д у .... на полпути околеютъ у нихъ все лошади, экипажи раз
валятся и они выкупаютъ васъ въ глубокой воде нашей Pio»__ „

—  Карамба! ревелъ съ другой стороны, надъ самымъ нашимъ ухомъ, 
коренастый, плотный возница, бросая на перваго уничтожаюпце взгляды,
этотъ негодяй лжетъ__ онъ васъ, господа, не довезетъ, онъ васъ уто-
питъ на третьей же сажени__ не доверяйтесь ему; господа, онъ васъ
ограбитъ, зареж етъ__ онъ воръ,, мошенникъ, убШца,—  И  полилась
на перваго возницу такая ужасная брань, сопровождаемая отчаянными 
размахивашями руками, что мы, зная немного характеръ испанцевъ и 
опасаясь кровавой схватки, разделились на два лагеря и уселись въ 
экипаж и двухъ горячихъ возницъ.. . .  Остальные, обманутые въ своихъ 
надеж дахъ получить седока, бросились къ берегу, проклиная и ругая 
на чемъ светъ  стоить своихъ’ более счастлизыхъ товарищей, которые, 
между, тем ъ , взмахнули кнутами и, какъ полу умные, понеслись также 
къ  берегу, желая, повидимому; доказать намъ, что уверенья товарищей 
въ неисправности ихъ экипажа и негодности лошадей не имеютъ ни
какого основашя. Нашей партщ достался именно тотъ, коренастый, плот
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ный возница, который такъ жестоко выругалъ своего товарища, везшаго 
за нами остальную половину нашей компаши; тотъ, невидимому, всеми 
силами старался насъ перегнать, чтобы поддержать свою честь и честь 
добрыхъ коней,но не имелъ у сп ех а .... Нашъ возница, не переставая 
поносить своего товарища, летйлъ, какъ угорелый, обдавая насъ тысячью 
блестящихъ брызгъ и нисколько не внимая нашимъ просьбамъ ехать 
полегче.

—  Ш тъ , господа, говорилъ онъ съ жаромъ, я хочу доказать этому 
негодяю, выскочке, что у меня экипажъ не тростниковый и не на бумаж- 
ныхъ колесахъ... я хочу доказать этому мошеннику, вору, что,у меня 
не кашя нибудь дохлыя клячи, какъ у него, а чистокровные арабсше 
жеребцы.. . .  вьь въ этомъ, господа, сами уверитесь.. . .  Сантъ-Яго! крик- 
нулъ онъ лошадямъ, заметя, что его противникъ начинаешь насъ до
гонять: добрые кони, послушные этому общепринятому поощрительному 
для нихъ возгласу, заменяющему «ну— у» «пошелъ!» «эхъ вы, соколики»! 
и т. д. нашихъ русскихъ ямщиковъ, рванули и духомъ вынесли насъ 
на берегъ по особо устроенному скату, предназначенному для спуска въ 
воду этихъ оригинальныхъ повозокъ.

Расплатившись съ горячими возницами, которые не переставали все 
время переругиваться, и оправивъ, сколько было возможно, наше платье, 
достаточно пострадавшее во время переезда съ шлюбки на берегъ, мы 
зашли въ первую попавшуюся гостинницу, кто утолить гододъ, кто жажду 
(такихъ было больше), а кто и такъ, ради компаши, после чего решено 
было осмотреть городъ вдоль и поперегъ. ' ' • :

Гостинница оказалась совершенно европейскою и нисколько не 
напоминала Америку, да притомъ еще Южную; тутъ была роскошная 
европейская мебель, паркетные полы, бильярды; стены .обклеены бога
тыми обоями, окна украшены гардинами, полы --коврами, словомъ, на
ходясь въ Америке, мы съ перваго разу предположили, что какая ни
будь благопр1ятная фея перенесла насъ въ Европу. При всемъ этомъ 
хозяиномъ гостинницы оказался чистокровный, безъ всякой примеси, 
французъ, остроумный, живой, веселый, который разсказалъ намъ не
который буеносъ-айресшя сплетни, указалъ места, достойныя посещешя 
здашя, достбйныя впимашя, ц  наКонецъ далъ некоторыя сведешя о 
буеносъ-айресскихъ красавицахъ; говоря о последнихъ, онъ подмиги- 
валъ, щурилъ глаза, таинственно улыбался и его лицо принимало при 
этомъ умильное выражеше нежащагося на тепломъ солнце кота.

—  О, господа, буенбсъ-айресшя дамы, говорилъ онъ, подмигивая, 
нашей молодежи: первый красавицы въ Mipe, даже такихъ вы це най-
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дете въ нашей любезной Францщ, противъ нихъ не устоить ни одинъ 
иностранецъ, при этомъ онъ таинственно улыбнулся. Но долженъ я 
васъ предупредить, господа, продолжалъ онъ, что хотя онгЬ и кокет
ки, и нахальны, но неприступны__  французъ улыбнулся, таинствен
нее прежняго и подмигнулъ даже въ добавокъ глазомъ.

—  Что вы станете делать, буеносъ-айрейсш я девицы желаютъ иметь 
мужа, а не любовника, добавить онъ, многозначительно улыбаясь и огля
дывая всю нашу компаино, какъ бы думая, что ктонибудь изъ насъ изъ
явить желаше жениться на одной изъ буеносъ-айресскихъ красавицъ 
и попросить его быть сватомъ.

. Черезъ несколько времени, французъ заговорилъ о матадеросъ и са- 
ладеросъ и советывалъ непременно познакомиться съ этими учреж
деньями.

—  О, восхищался французъ, саладеро и матадеро это лучшее, что вы 
можете увидеть Въ окрестностяхъ Буеносъ-Айреса (однако мы были 
потомъ'не такого м н етя ), каждый образованный путешественникъ обя- 
занъ ихъ посетить, потому что, не видавъ ихъ, онъ не можетъ сказать, 
что виделъ Буеносъ-Айресъ!

Долго еще разсказывалъ намъ французъ о своей новой родине, давалъ 
полезные советы и даже предлагалъ намъ свои услуги быть путеводи- 
телемъ по незнакомому городу; словомъ, нашъ хозяинъ оказался такимъ 
предупредительнймъ, дюбезнымъ, что мы благодарили случай, забросив^ 
n iii  насъ именно въ его гостинницу. Отведенная намъ комната была удобна, 
отлично меблирована, а главное, выйдя на балконъ, мы могли любовать
ся довольно живописнымъ видомъ. Передъ нами лежала P io-де-Л а-П ла
та, обширная, безконечная, величественная р е к а — настоящее море; бли
же къ берегу виднелось множество мелкихъ судовъ, разгружающихся и 
нагружающихся, между темъ какъ вдали, несколько въ правой руке, 
рисовался на голубомъ небе целый лесъ мачтъ, стоящихъ тамъ на якоре, 
кунеческихъ судовъ, кбторыя, по мелководью реки, не могутъ прибли
зиться къ берегу. Р е к а  была очень оживлена: на всехъ комерческихъ 
судахъ кипела деятельная робота, товары перегружались въ шаланды 
или барки, который, въ свое время, подходили ближе къ берегу, 1 на
сколько было возможно, и перегружали вторично забранные товары въ 
повозки на гигантскихъ колесахъ, запряженныя громадными, длинноро
гими быками. Эти высошя повозки, одна за другою, въежаютъ въ реку 
й медленно тянутся къ темъ местамъ, где, за мелководьемъ, останови
с ь  нагруженный шаланды, по, всемъ направлешямъ бороздили оне мут- 
ныя-i воды Па-Платы, тяжело колыхаясь и Обдавая другъ друга брызга-
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ми и тиною; въ каждой повозке важно возс'Ьдалъ, такъ называемый, 
никадоръ (picador), вооруженый длиннымъ, тонкимъ шестомъ, помощью 
котораго онъ управлялъ своими быками. Вся эта картина имела въ 
себе много деревенской прелести; оригинальным повозки и длиянороис 
быки напоминали собою Малоросс1ю__

Вдоль реки тянулись неболыше красивеиьш  домики, построенные 
изъ бЬлаго и краснаго кирпича и окруженные благоухающими, роскош
ными садами; взглядъ терялся въ зеленеющихся вдали прер1яхъ или' 
лугахъ, прорезанныхъ прекрасными ивовыми аллеями; повсюду видна 
была роскошная зелень, зелень благоухающая, освежающая, и немудрено, 
что Буеносъ-Айресъ !) славится своимъ прекраснымъ воздухомъ, что 
доказываетъ и самое его назваше. Впрочемъ въ ближайшихъ окрестно- 
стяхъ Буеносъ-Айреса воздухъ не такъ хорошъ, какъ быль прежде, 
потому ,что онъ сильно зараженъ разбросанными повсюду без численными 
саладеро и матодеро.. . .

Буеносъ-Айресъ считается после P io-Жанейро самымъ болыпимъ, кра- 
сивымъ и многолюднымъ городомъ Южной Америки; онъ ностроенъ чрез
вычайно правильно и въ этомъ отношенш превосходитъ лучнпе европей- 
ш е  города, хотя основаше и планировка последнихъ относится къ гораздо 
позднейшему першду. Улицы, идугадя параллельно P io-де- Л а-П лате, пере
секаются другими, совершенно имъ перпендикулярными, одинаковой съ 
нимъ ширины и лежащими на одинаковыхъ другъ отъ друга разстоя- 
шяхъ. Такимъ образомъ, весь городъ разделенъ своими улицами на 
совершенно правильные и- притомъ равные четыреугольники, называе
мые местными жителями «квадрами» (quadros); сторона любого четыре- 
угольника равняется ровно 370ф утам ъ, несли у кого изъ путешествую- 
тцихъ будетъ время, то тотъ можетъ поверить это разстояше, обойдя все 
квадры съ футомъ въ рукахъ. Эта необыкновенная правильность улицъ 
города позволяетъ его жителямъ чрезвычайно точно обозначать место 
и разстояте до разыскиваемаго дома; такъ напримеръ, если вы вздумаете, 
спросить: где  живетъ такой-то или далеко ли до изве'стнаго места, 
то вы получите ясный, и короткШ ответъ:/<въ улице, положимъ, Перу, 
въ. трехъ съ половиной квадрахъ отъ, улицы Чили»! П о .; этому адресу 
вы очень легко разыщите то, что вамъ надо, а главное, будете знать, 
каково разстояше до известнаго. места. . • . ’ ■

Правильность домовъ не менее удивительна: почти все построены 
по одному плану; окна заделаны съ улицы железными решетками, ясно *)

*) Буеносъ-Айресъ въ переводе «прекрасный воздухъ».
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доказывающими, какъ опасаются здесь за свою жизнь и имущество. И  
действительно, Буеносъ-Айресъ былъ свидетелемъ такихъ ужасовъ и 
безпорядковъ, переполненъ такою массою негодяевъ иуб!йцъ, лакомыхъ 
до чужаго кармана, что подобная предосторожность очень понятна. 
К ъ  внутренней стороне домовъ примыкаютъ, въ аристократической ча
сти города, роскошные, чистеньше дворики, называемые местными жите
лями «патю» (patio), на которые выходятъ остальным окна дома и двери. 
Патю одного дома примыкаетъ къ naTio соседнихъ домовъ, образуя при 
этомъ роскошную амфиладу двориковъ, осеяенныхъ Каролинскими би- 
шошями (деревья) и украшенныхъ прелестными виноградными бесед
ками. Общая картина naTio восхититсльпа; они придаютъ городу пр1ят- 
ный дачный видъ, распространяютъ вокругъ себя нежное благоухаше 
(какъ  видите они не чета нашимъ петербургскимъ, даже аристократи- 
ческймъ дворамъ, большая часть которыхъ хотя и распространяетъ 
далеко кругомъ себя благоухаше, но, къ несчастью, не нежное, а пришиба- 
тельное), освежаютъ воздухъ, причемъ невольно сознаешься, что н а - '
зваше города совершенно ему соответствуетъ__ Сколько прелестей пред-
ставляетъ подобная аристократическая улица вечеромъ! Озаренная пре- ■ 
краснымъ южнымъ небомъ, украшенная гирляндами цветовъ и густою 
зеленью, она имеетъ въ себе много очаровывающаго и привлека
т е л ь н а я . .  . *

- Крыши домовъ плосшя (исключая общественныхъ, казенныхъ и ду- 
ховныхъ здаш й) и образуютъ, такъ называемым, азотеи, служапця ме- 
стомъ отдохновешя отъ дневныхъ трудовъ ихъ обитателей, но въ осо
бенности обитательницъ, которым почти каждый вечеръ, въ определенный 
часъ, выходятъ на это место прогулки, любуются чуднымъ небомъ, вое* 
хищаются прекрасными патю, красиво тянущимися у ихъ ногъ, и лукаво 
переглядываются съ своими обожателями, гуляющими на соседнихъ и 
противуполождыхъ азотеяхъ. Какою страстью сверкаютъ ихъ темные, 
какъ ночи, но блестяпце, какъ  звезды, глаза, лукаво и смело выгляды
вающее изъ подъ кружевной мантильи, накинутой на голову и прикры
вающей ихъ черные, роскошные волосы, полным плечи и колыхающуюся 
гр у дь ... О, женщины Буенрсъ-А йреса!... Сколько сердецъ трепещетъ 
отъ одного этого слова и замираетъ отъ умилешя и страсти!... Онё 
служатъ лучшими украшешями азбтей; проходя по улице, невольно лю
буешься этими прекрасными буеносъ-айресскими светилами, блистающими 
на азотеяхъ во все своей красоте,между темъ какъ поблизости распо
ложились молодые астрономы, наблюдаюнце каждый свою яркую, лю-
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Снизойдемъ, однако, съ высоты азотеи во'внутренность дома и посмот- 
римъ въ общихъ чертахъ на жилище аргентинскаго семейства.

Внутреннее помещеие небогатыхъ домовъ такъ просто, что европейцу, 
привыкшему къ комфорту, оно покажется очень неудобнымъ и даже б'Ьд- 
нымъ; вместо европейская пола— земля, вымощенная плитами, стены 
выбелены известью; нисколько стульевъ американской работы, столъ 
и зеркало представляютъ все убранство пр1емной комнаты; можете те
перь судить о меблировка другихъ комнатъ, назначенныхъ для поме
щ а я  чтеновъ семейства и въ который не можетъ ступить ни одинъ посто
ронне, разве только родные и друзья. Впрочемъ более богатый семьянинъ, 
кроме подобныхъ комнатъ, им’Ьетъ еще въсвоемъдом'Ь, такъ называемое, 
npieMHoe зало, оклеенное обоями и установленное не стульями, а мягкими 
креслами; здесь онъ принимаетъ гостей, съ наивною гордостью наблюдая 
за восторгомъ своихъ менее зажиточныхъ друзей, приходящихъ въ уми- 
леше отъ какого нибудь березоваго рабочаго столика или этажерки 
краснаго дерева, потому что сами далеко не могутъ, по своимъ ограни- 
ченнымъ средствамъ, позволить себе подобную роскошь. Если посети- 
телемъ подобнаго наивная хозяина будетъ привыкпий къ роскоши ино
странец^ и если онъ пройдетъ мимо вс'Ьхъ этихъ редкостей (разумеется 
редкостей въ глазахъ человека, невидавшаго лучшаго) безъ восторжен
н а я  восклицашя, то можетъ жестоко обидеть добраго хозяина, который 
переходитъ, обыкновенно, съ гостемъ отъ одной вещи къ другой, какъ 
рьяный садоводъ отъ растешя къ растешю, взлелеянному его собствен- 
нымъ уходомъ, красноречиво разсказываетъ ему, сколько хлопотъ и тру- 
довъ стоило прюбресть ту или другую вещь, то или другое издъл1е 
европейскаго краснодеревщика и, наконецъ,еъ какого корабля получилъ 
все эти вещи, когд% во сколько шастровъ обошелся ему тотъ или другой 
предметъ роскоши, словомъ, онъ разскажетъ своему гостю полную ате- 
стащю каждой вещицы. Постарайтесь слушать его внимательнее, зада
вайте даже сами вопросы, восхищайтесь, если можете, тою или другою 
изящною вещицею, хвалите вкусъ добраго и наивнаго хозяина— и тогда 
вы ирмбретете полнре его расположеше; при всякомъ удобномъ случае 
онъ будетъ возносить васъ до небесъ, расхваливать первому встречном^ 

' вашъ умъ, вкусъ, образованность, вежливость, словомъ, будетъ отъ васъ 
безъ ума. 1

Наружный видь подобныхъ небогатыхъ домовъ очень невзраченъг 
низеньме, ровные, выбеленные известью, принявшею вследств1е сырыхъ 
ветровъ сероватый цветъ, лишенные всякйхъ архитектурныхъ, укра- 
шешй— они чрезвычайно походятъ на стены .какого-то неоконченная
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города. Впрочемъ, въ аристократическихъ квадрахъ встречаются иногда 
изящные, построенные съ необыкновеннымъ вкусомъ, дома съ прекрас
ными балкончиками и миленькими азотеями. Общш ихъ видъ восхити- 
теленъ; эти роскошные дворцы производятъ такое хорошее впечатлите, 
особенно вечеромъ, при чудномъ мянш луны, что невольно переносишься 
въ неведомый, ф антастичеш й м1ръ, невольно думаешь, что видишь передъ 
собою одну изъ тёх ъ  великолепныхъ построекъ, который такъ живо 

• описаны въ сказкахъ «Тысячи одной ночи»__
Черезъ открытые чудесные подъезды, съ рядами невысокихъ, но 

необыкновенно изящныхъ, колоннъ, осененяыхъ вьющимися вокругъ нихъ 
цветущими л1анами, видны роскошный, мраморный лестницы съ золо
ченными перилами, эфектно убранными краснымъ и белымъ хруста- 
лемъ—  Внутренность этихъ домовъ достойна удивлешя и более потому, 
что трудно себе вообразить подобную роскошь въ Южной Америке, 
которая далеко отстала отъ цивилизацш (подвигающейся впередъ ги -‘ 
гантскими шагами только'въ Европе и Северной Америке),- которая 
еще находится, можно сказать, въ первобытномъ состоянш, въ стране, 
где  просвещеше и варварствоведутъ нескончаемую,жестокую борьбу... 
Е с л /б ы  не евронейш е эмигранты, массами пр1езжаюнце сюда съ целью 
обогатиться, то Южная Америка давно бы погрязла въ невежестве и 
поднять ее изъ этого омута было бы очень трудно.. . .  И такъ, повторяю, 
внутренность аристократическихъ буеносъ-айресскихъ жилищъ, укра- 
шенныхъ, сверху до низу, цветущею зеленью, которая обвиваетъ дверь, 
окна, галлереи, балконы и колонны, достойна удивлешя; великолепно 
лепленные потолки, украшенныя чудесными фресками стены, мозаичной 
работы полъ, прекрасная, роскошная мебель, въ восточномъ вкусе,—  
все это напоминаетъ жилище какой нибудь феи или восточной царицы. 
Внутреннш дворъ, или naTio, выстланъ мраморомъ; посреди его красуется 
изящный колодецъ, прикрытый мавританскою, золоченною или бронзовою 
аркою, украшенною разнообразною зеленью и цветами. По вечерамъ, 
эти маленьше, прекрасные дворцы фантастически освещаются множе- 
ствомъ чудесныхъ лампъ съ разноцветными колпаками, который фаз- 
ливаютъ вокругъ себя такой мягкШ, волшебный свётъ, что, проходя 
мимо этихъ, поистине царскихъ, жилищъ, невольно, останавливаешься 
передъ ними очарованный, удивленный и восхищенный!...

Улицы въ этой аристократической части города содержатся необык
новенно чисто; прямыя, широмя —  o rb  производятъ хорошее впечат
а е т е .  Унизанныя съ обеихъ сторонъ множествомъ красивыхъ,' роскош- 
цыхъ, давокъ и ма.газиновъ съ зеркальными окнами, освещенным газомъ,
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п ос'Ьнепныя зеленью —  оне восхитительны. Тутъ вы увидите модные, 
игрушечные, мебельные, оружейные магазины, лавки съ железными и 
медными изд'кш ми англшскихъ фабрикъ, тутъ вы увидите всю пар
насскую изобретательность, которая является здесь въ виде тысячи 
самыхъ затейливыхъ вещей изъ бронзы, золота, серебра, въ виде чуд- 
ныхъ шелковыхъ и шерстяныхъ матерШ, бархата, атласа и, наконецъ, 
въ издел!яхъ изъ войлока, поярка, бумаги и т. д. Словомъ, вы увидите 
здесь все тоже, что видите каждый день на нашемъ Ыевскомъ прос
пекте, только, разумеется, въ мишатюре, потому что въ Буеносъ-Ай- 
ресе нетъ такихъ обширныхъ магазиновъ, такихъ прекрасныхъ, много- 
этажныхъ домовъ съ громадными зеркальными окнами, нетъ такихъ 
чудныхъ широкихъ тротуаровъ: здесь вы увидите ту же роскошь, ту же 
суету, те  же товары, за которые, къ несчастью, вамъ пришлось бы за
платить баснословныя цены, потому что европейсюя издел1я здесь про
даются чуть ли’ не на весъ золота; но, темъ не менее, почти все магазины 
полны буекосъ-айресскими красавицами, передъ которыми ловше фран
цузы развертываютъ роскошныя шелковыя матерш, лю н ш й бархатъ, 
самыя лучшая ленты, модныя богатыя платья, шляпки и тому подобныя 
вещи, привезенным изъ Франщи. Чернооюя красавицы любуются всемъ 
съ необыкновеннымъ восторгомъ, страстные ихъ глаза разбегаются при 
появленщ каждой новой матерш, новой шляпки или мантильи; оне суе
тятся у прилавковъ, хлопочатъ, жужжатъ, какъ стая прекрасныхъ ба- 
бочекъ, гоняютъ прикащиковъ за тою или другою вещью, перерываютъ 
магазинъ сверху до низу, торгуются^ и въ конце концовъ уходятъ изъ 
него ничего не купивши, да, и не мудрено: европейше купцы, npiexaB- 
ш1е въ Буеносъ-Айресъ, задались мыслью непременно разбогатеть, на 
счетъ местныхъ жителей, и дерутъ съ нихъ за самую пустую в е щ ь т а т  
баснословныя цены, что только самые богатые граждане#мотутъ побаловать 
своихъ женъ и дочерей выдумками французской моды. Красавицы 'же, 
ймеюпця отцовъ или мужей немножко победнее,довольствуются только, 
темъ, что переходятъ изъ одного магазина въ другой, любуются доро
гими вещами, примериваютъ ихъ,вздыхаютъ и, глубоко огорченный, что 
не могутъ прюбресть какое нибудь идущее къ нимъ платье, мантильку 
или шляпку, грустно уходятъ изъ магазина, купивъ, можетъ быть, всего 
только два аршина лентъ, а перерывъ весь магазинъ, примеривъ чуть 
ли ни все имеюпцяся въ немъ платья и шляпки и перемявъ, прикиды
вая къ себе, нескольмо кусковъ матерш . . . .

—  Боже сохрани, господа, говорилъ намъ одинъ французъ, облада
тель несколькихъ модныхъ магазиновъ въ Буеносъ-Агйресе, если въ 

Вовругъ св^та. 16
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магазинъ зайдетъ одна красавица, безъ мужа или отца; у насъ это явный 
признакъ, что она все нерероетъ, перемнетъ, перемерить, поставитъ 
весь магазинъ вверхъ дномъ, а между т-Ьмъ ничего не купитъ, или же 
ограничится нисколькими аршинами нростенькихъ лентъ, вуалью или 
пуговицами. А попробуйте отказать въ чемъ нибудь подобной покупа
тельниц^, продолжалъ французъ, такъ поплатитесь теми, что ни одинъ 
покупатель не взглянетъ въ вашъ магазинъ и вы принуждены будете 
его закрыть. Это обстоятельство заставляетъ насъ угождать подобными 
покупательницами и терпеть убытки, причиняемые нами ихъ примери- 
вашемъ и прикидывайемъ. . , .

—  И  которые вы, разумеется, возмещаете на другихъ покупателяхи,

Французъ замялся, покраснели и замолчали; какъ видно затаенная 
его мысль была обнаружена. . . .

Немного въ стороне отъ аристократической части города, отъ этихъ 
блистающихъ огнями и шумныхъ улицъ, тянется обширный кварталъ, 
до того пасмурный и тихш, что при входе въ него невольно овладе- 
ваети всеми существомъ какая-то непонятная тоска, невольно начинаешь 
сожалеть о бедныхъ жителяхъ этой грустной, грязной части города, 
наиоминающей лондонсшй Уайтъ-Чапель или Клеркенуель. . . .  Х отя  
улицы здесь также правильны, также широки, какъ и въ аристократи
ческой части города, но за то не отличаются теми же изяществомъ и 
чистотою; тутъ каж дая квадра состоитъ изъ массы ветхихъ, полураз- 
рушенныхъ домовъ, напоминающихъ своими видомъ жалшя лачуги лон- 
дояскихъ нищихъ.

Д изкая, грязная дверь ведетъ въ жилище буеносъ-айресскихъ бедня- 
ковъ; покосившаяся окна, ничемъ не прикрытия, грустно и уныло по- 
сматриваютъ на вонючую, едва проходимую, улицу.

Проходя мимо этихъ жалкихъ лачуги, невольно любуешься черезъ 
окна и полуотворивпияся двери грустными картинами бедности: здесь 
виднеются н а ш , грязныя дети, валяюпцяся на голой земле^потому что 
о каменныхъ плитахъ-въ этихъ лачугахъ нети и помину; въ стороне 
отъ нихъ пёребираетъ грязныя, отвратительныя лохмотья, какая-то зат 
спанная, не менее грязная, женщина, повидямому, мать; она т а к ъ  за
нята пересмотромъ. своего жалкаго имущества, что не обращаетъ ника
кого вн и м атя  на писки и визги своихъ, валяющихся въ гр язи ,д етей ... 
Немного дальше можно было разсмотреть че.резъ окно богатырски, раз- 
валившагося на полу гаучо,* усыпленнаго «кана» (крепкШ  местный на-

или мате, но гуачо* н |]  стройнаго, красиваго, муж ественна^
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какимъ его обыкновенно встречаешь на улице, а грязнаго, безпорядоч- 
наго, одетаго въ кашя-то лохмотья, гаучо —  съ лицомъ испитымъ и 
убитымъ, ну, точно видишь передъ собою самаго отъявленнаго разбой
ника, мошенника и вора. Окружающая его обстановка показалась бы 
бедною даже лондонскому нищему: —  такъ она была жалка и непри
в е т л и в а !....

Тротуары въ этомъ грустномъ квартале были поросши травою, какъ 
какое нибудь поле; улицы, лпшенныя мостовой и изрытыя рытвинами, 
почти не проходимы, какъ летомъ, такъ и зимою; въ ясную, сухую по
году, при слабомъ дуновенш ветерка, пыль здесь стоитъ столбомъ, за- 
лепляетъ глаза, лезетъ въ носъ, ротъ и уши, словомъ, какъ бы хочетъ 
напомнить любопытному и любознательному путешественнику, желающему 
осмотреть эту трущобу, что здесь не его место, и лучше будетъ, если онъ 
повернетъ оглобли назадъ. Во время дождей здесь чуть ли не хуже: рыт
вины и выбоины наполняются дождевою, грязною водою и предетавляютъ 
множество вонючихъ, непроходимыхъ лужъ; где же нетъ лужъ, то тамъ 
такъ вязко, что даже местные жители не решатся пуститься въ эту 
берлогу безъ особенныхъ предосторожностей, а что касается до любо- 
пытнаго путешественника, то лучше будетъ, если онъ въ то время сюда 
и не заглянетъ.

Между прочимъ, въ этомъ квартале бедныхъ существуетъ улица, 
носящая громкое назваше «улицы Соединенныхъ Ш татовъ» (Calle de 
los Estados Unidos), но между темъ она представляетъ одну изъ са- 
мыхъ ужаснейшихъ помойныхъ ямъ, какую только можно себе пред- 
-ставить. Странно, отчего до сихъ поръ американскШ посланникъ, въ 
Буеносъ-Айресе, не протестовадъ противъ.подобнаго оскорблешя своей 
«тран ы ?.... Что можетъ быть хуже, какое Ъскорблеше можетъ быть 
чувствительнее, какъ назвать груду нечистотъ и сору «улицей Соеди
ненныхъ Штатовъ!»

Въ городе есть множество церквей, несколько госпиталей, монасты
рей, университетовъ (?), академ!я (?), гимназш, физический и минерало
гически кабинеты, и, наконецъ, самая богатая во всей Южной Америке 
библштека. Церкви Буеносъ - Айреса не такъ замечательны, своею 
архитектурою, какъ роскошью внутреннаго убранства, доказывающаго 
необыкновенную ревность католиковъ къ своей религш. Большая часть 
церквей- отличается древностью постройки; архитектура- ихъ самая 
простая, строгая, но вместе съ темъ очень живописная, торжественная 
и эфектная; множество странныхъ изображен^ святыхъ, разодетыхъ въ 

. рШ ичныя одежды, украшенныхъ цветами, лентами и какими-то орде
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нами, стоятъ во всехъ нишахъ и придаютъ, откровенно сказать, церк- 
вамъ какой-то балаганный, не дМствуюпцй на душу видъ.

Религюзный фанатизмъ жителей-католиковъ доходитъ до такой силь
ной степени, что они чуть-ли не награждаютъ своихъ святыхъ генераль
скими мундирами, лентами, звездами, шпорами, словомъ преобразовы
ваюсь святое изображеше въ какого нибудь военнаго генерала, министра 
и даже нрезидента.'Эта уморительная костюмировка святыхъ происхо
д и в  вслгЬдств1е невежества, какъ жителей, такъ и духовенства; послед
нее, вместо того, чтобы направлять свою паству на истинный путь, на- 
противъ, совращаетъ ее съ него и делаетъ всехъ католиковъ глупыми 
и дикими фанатиками. Все католическое населеше Аргентинской кон- 
федерацш отличается необыкновеннымъ суевер1емъ, не имеетъ точнаго 
поняла о религш вообще, искаженно понимаетъ священное писаше и 
враждебно относится къ темъ, кто исповедуетъ не католическую ре
лигш . Кто виною, подобнаго состояшя аргентинский католиковъ? Д у
ховенство, которое всеми силами старается возбудить въ своей пастве 
глупый реляпозный фанатизмъ, которое никогда и ничего не делаетъ 
для того, чтобы возвысить и улучшить ея образъ мышлешя; напротивъ 
оно всеми силами старается, чтобы все аргентинш е католики погрязли * 
въ невежестве, потому что оно понимаетъ, что съ образованнымъ на- 
родомъ труднее совладать, труднее будетъ водить его за носъ и обирать. 
Католическое духовенство Аргентинской республики отличается необык
новеннымъ высокомер1емъ, фанатизмомъ и невежествомъ, оно постоянно 
возмущаетъ народъ противъ всехъ иностранцевъ безъ исключены, потому 
что считаетъ ихъ еретиками и массонами; мало того, оно вооружаетъ на- 
родъ даже противъ чистыхъ католиковъ, въ Европе, и которыхъ, не знаю 
почему, оно торжественно' объявило врагами церкви. Не проходитъ ни 
одной недели, чтобы духовенство не пострекнуло народъ на какую 
нибудь отвратительную, выходку, убШство или извергство; оно, реши
тельно можно сказать, портитъ нравственность низшаго класса, вместо 
того, чтобы возвышать ее, проповедуетъ убШство, ненависть къ ближ- 
нимъ вместо х р и с т н с к о й  любви и милое ерд!я !■_ _

В ъ центре города лежитъ обширная площадь «Победы», вокругъ 
которой, а также въ примыкающей къ ней улице «25-го мая *)», груп
пируются лучпия общественная и казенный здаш я города. Здесь кра
суется, напримеръ, величественный соборъ, украшенный лрёкраснымъ

; ; *) Улица «25 мая» названа такъ въ честь дня,-въ который отделилась Ар
гентинская конфедерата отъ метрополии (25 мая 1810; года).
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дорическпмъ портикомъ и увенчанный роскошнымъ, чрезвычайно пра- 
вильнымъ куполомъ; Рекова— крытый базаръ, въ роде европейскихъ 
гостинныхъ дворовъ или пассажей; Кабальдо или ратуша, подъ кото
рою возвышается красивая башня и колокольня; наконецъ театръ де-Ко- 
лонъ, лучний въ Буеносъ-Айресе, дворецъ юстицш, тр!умфальныя ворота, 
замечательная постройка временъ Мендозы, основателя столицы Арген
тинской конфедерацш, и друия, достойныя внимашя, здашя. Все они 
стоятъ по четыремъ сторонамъ площади «Победы», поверхность которой 
равняется одной квадре. ОбщШ видъ всехъ этпхъ здашй производитъ 
въ архитектурномъ отношенш весьма пр1ятное впечатлеше, но если* 
разсматривать ихъ отдельно одно отъ другаго, то, кроме величествен
на го собора, ни одно изъ нихъ не можетъ похвалиться изяществомъ.

Посреди площади возвышается кирпичный обелисйъ, окруженный 
бронзовою решеткою, на острыхъ копьяхъ которой нанизаны былй, во 
времена жестокаго Розаса, множество отрубленныхъ головъ жертвъ по- 
литическихъ безпорядковъ; граждане проходили тогда съ трепетомъ 
мимо этой ужасной решетки, съ ужасомъ замечали нанизанным головы 
и, страшась узнать въ нихъ своихъ друзей, родныхъ или знакомыхъ, 
боялись поднять глаза и взглянуть на эти, искаженцыя страдашями, 
лица. Кроме того они опасались мести тирана; беда тому, кто выказалъ 
тогда хотя бы самое слабое сож адете къ жертвамъ дикаго изверга: его 
немедленно схватывали презренные наемники Розаса и тутъ-же заре- 
зывали, отрубали голову и, для примера другимъ добрымъ гражданам^ 
нанизывали ее рядомъ съ головою того, о комъ онъ выразилъ свое со- 
жалеше словомъ или даже взглядомъ! " •

Я  не понимаю, отчего до сихъ поръ не уничтожили этотъ обелискъ, 
этотъ памятникъ ужасяыхъ временъ Розаса, отчего не изломали эту ре
шетку, на которой, кажется, видишь * еще кровь жертвъ тирана? Н е
ужели аргентинцы ждутъ цовторешя ужасной тиранш, неужели буеносъ- 
айрессше жители могутъ хладнокровно проходить мимо этого памятника 
извергства и убШствъ, любоваться бронзовою решеткою, которая, въ 
былое время, сверху до низу, была покрыта кровью ихъ несчастныхъ 
братьевъ, отцовъ, мужей, друзей и близкихъ сердцу?. . . .

Площадь «Победы» всегда очень оживлена, потому что представляетъ 
центръ правительственной и общественной деятельности; преобла
дающей здесь элементъ— военный. Тутъ вы. увидите подъ арками гал- 
лереи дворца юстицш большую толпу солдатъ1, черныхъ, красныхъ, бе- 
лыхъ, наконецъ. получерныхъ, пблукрасныхъ и полубелыхъ, словомъ, 
солдатъ самыхъ разнообразныхъ народностей,. всехъ помесей и при-
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мйсей. Одни изъ нихъ важно прогуливаются въ мундирахъ, другде—  
въ индййекихъ панно (плащъ), третьи— въ какихъ-то тряпьяхъ, не по- 
хожихъ ни на то, ни на другое, словомъ, какъ видно, они пользуются 
полною свободою носить все, что ни пожелаютъ, благо бы только дрались 
съ врагами отечества, какъ подобаетъ храброму и честному воину. Го
ловы нйкоторыхъ изъ нихъ покрыты платками, другихъ чймъ-то въ 
родй вязанныхъ чепчиковъ, третьихъ —  круглою съ широкими полями 
шляпою, словомъ, головной уборъ каждаго изъ солдатъ согласовался, 
повидимому, только съ его вкусомъ и карманомъ, и нисколько не под
чинялся какимъ нибудь опредйленнымъ законамъ о формй, которыхъ, 
какъ кажется, въ этой вольной странй не существуете Съ какою без- 
ценностью, съ какою апаиею исполняютъ свои обязанности эти храб
рые защитники отечества, съ какою небрежностью носятъ они свои, 
старой конструкция, ружья и которыми, повидимому, очень тяготятся, 
словомъ, эти храбрецы имйютъ очень распущенный и неблагообразный 
видъ. Впрочемъ, на парадахъ или вообще, когда аргентинское в о й с ^  
въ сбор'Ъ, оно выглядитъ нисколько приличнее, потому что большая 
часть его одйта одинаково, довольно опрятно, и даже почти каждый 
солдатъ имйетъ сапоги или башмаки, между тймъ какъ въ прошлой 
время они вей ходили босикомъ и только высппечины въ войскй Розаса. 
имйли право носить башмаки или сапоги. Даже по обуви, цри Розасй, 
различались чины: такъ напримйръ, сержанты могли носить только баш
маки, офицеры— сапоги изъ обыкновенной кожи и наконецъ г е н е р а л ы -  
сапоги изъ лакированной.. . .

Кромй солдатъ, толпились подъ арками дворца юетицш разнаго рода 
просители, тяжушдеся и каи я-то  старухи; вей они шумйли, кричали, 
смйялись, разговаривали и вообще не показывали никакого уважешя къ  
присутственному мйсту судебной власти. Въ нижнемъ этажй дворца 
юетицш находилась городская тюрьма,чуть лине самая отвратительная 
и грязндй во всемъ свйтй; вей преступники безъ исключешя, убШцы, 
воры, мошенники, подделыватели фалыпивыхъ бумагъ, нарушители об- 
щественнаго спокойств1я, пьяницы, поднятые на улицй полищею, и тому 
подобные неблагонадежные люди, помйщались въ одной комнатй, смрад
ной, вонючей и грязн ой .... Ш умъ и гамъ несся изъ этого отвратитель
н а я  логовища буеносъ-айресскихъ подонковъ; нельзя было безъ отвра- 
щешя смотрйтьна толпу отъявленныхъ негодяевъ, то лежащихъ на гряз- 
номъ полу, то сидящихъ, то прогуливающихся въ еврей вонючей клйткй; 
нельзя было безъ содроташя слушать ихъ циничный хохотъ, руготню, 
едва не доходящую до драки,и какой-то а д ш й  в о й ....  Какое странное
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было тутъ см'Ьшеше народностей, языковъ, одежды и преступленШ! Вотъ 
сидитъ въ углу старикъ, въ лохмотьяхъ, избитый, издарапанный, съ 
всклокоченными седыми волосами и бородою, словомъ, буеносъ-айресшй 
бродяга, который, вероятно, и попалъ-то въ тюрьму, въ общество убШцъ 
и самыхъ отъявленныхъ негодяевъ только за то, что изволилъ шляться 
по городу безъ вида и протягивать прохожимъ за милостынею руку. 
К акъ тупо смотритъ онъ изъ подъ седыхъ бровей на своихъ ужасныхъ 
соседей и на ихъ циничныя выходки, сейчасъ, видать, что онъ не 
привыкъ вращаться въ подобномъ отвратительпомъ обществе; онъ былъ 
бродяга и знался съ бродягами, а не съ убшцами, разбойниками и гра
бителями, въ среду которыхъ бросила его несчастная судьба. Недалеко 
отъ старика-бродяги расположился гаучо, гаучо, можно сказать, только 
что выкупавпййся въ крови (человеческой или бычачьей— это неизве
стно); лицо, руки, платье его были покрыты кровью; съ какимъ презре- 
шемъ осматривалъ онъ беднаго старика и съ какою непринужденною 
гращею закутывался въ свой дырявый пончо. Гаучо, нужно сознаться, 
былъ красивъ, но въ выраженш его .лида было что-то зверское, оттал
кивающее и непр1ятное; его взглядъ былъ взглядъ хищнаго зверя, за- 
пертаго въ крепкой клетке; онъ былъ похожъ на ядовитую змею, ко
торая только ждетъ удобнаго момента, чтобы вонзить въ кого нибудь 
свои страшные зубы.. . .

Остальные преступники представляли но меныпш интересъ для на- 
блюдательнаго глаза; тутъ были, кроме дикихъ гаучо, обвиняемыхъ Богъ 
весть въ какихъ преступлешяхъ, мрачные индейцы, бросайте вокругъ 
себя гордые, надменные взгляды, негры, мулаты, метисы, баски, словомъ, 
тутъ можно было увидеть по нескольку представителей отъ всего раз
нообразная населешя Буеносъ-Айреса, лучше сказать, представителей 
всехъ подонковъ этого разнообразнаго населешя.. . .

Кроме площади «Победы», въ Буеносъ-Айресё есть еще пять дру- 
гихъ площадей, не меныпихъ размеровъ, на одной изъ которыхъ устроенъ 
артиллершскш паркъ и возвышается станщя железной дороги, между 
темъ какъ друпя служатъ жителямъ города обширными рынками, куда 
привозятъ поселяне для продажи, на своихъ фурахъ, все производство 
эстанщй. Фуры эти, или повозки такъ оригинальны, что заслуживаю т 
того, чтобы дать о нихъ некоторое п о н я т ;  оне очень длинны, высоки, 
узки и имеютъ всего только по два колеса; но эти два колеса такихъ 
почтенныхъ размеровъ, что иЗъ нихъ можно сделать почти дюжину 
обыкновенныхъ нашихъ дрожечныхъ колесъ: некоторым йзъ нихъ до- 
ходятъ до десяти футовъ въ д!аметре! Полукруглый верхъ этихъ фуръ,
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бока и задняя часть покрыта тростникомъ или кожами, между т&нъ 
какъ передняя ея часть открыта и имйетъ видъ огромной 31*яющей про
пасти, способной проглотить несметное количество разной поклажи. 
Каждую подобную фуру тащ атъ обыкновенно отъ трехъ до четырехъ 
паръ сильныхъ, длиннорогихъ быковъ, которыми возница управляетъ 
помощью чрезвычайно оригинальнаго аппарата, имйющаго видъ какого- 
то военнаго оруд!я. Онъ состоитъ изъ длинной, слишкомъ двадцати-фу- 
товой, здоровой палки, одинъ конецъ которой прикрепляется обыкно
венно къ верху, внутри повозки; изъ середины этой палки идетъ подъ' 
прямымъ угломъ небольшой отростокъ, служащш для управлешя среднею 
парою быковъ, между темъ какъ для самой ближней пары имеется, кроме 
того, палка меныпихъ размеровъ. Такимъ образомъ, помощью этого стран- 
наго орудья быки поощряются къ равному распределен^) между собою 
труда; везти повозку и, кроме того, указывается вмъ путь, куда напра
вить свои тяжелыя стопы. Вообще вся повозка, на своихъ колесахъ- 
великанахъ, запряженная шестью или восемью здоровыми и большеро
гими волами, увешанная вся, снизу, еъ боковъ и сзаду, баклажками* 
ведерчиками съ какими-то-снадобьями и разными запасными вещами, 
со своимъ кнутбмъ-гигантоме,имеетъ чрезвычайно оригинальный видъ. 
Подоб1е такихъ фуръ можно встретить только разве въ южно-русскихъ 
степяхъ!. . .

Бы въ въ  Буеносъ-Айресе, нельзя не посетить одинъ изъ вышеупо- 
мянутыхъ рынковъ, чтобы познакомиться несколько съ этими гигант
скими фурами, съ поселянами, пр1ехавшими Богъ весть съ какихъ 
эстанщй, и вообще полюбоваться совершенно новою, оригинальною кар
тиною, какую не придется увидеть въ другихъ городахъ. Представьте 
вебе .обширную, грязную площадь, установленную, правильными рядами, 
громадными фурамй, нагруженными тюками съ шерстью, кожами, хлебомъ, 
мясомъ, лошадиными хвостами, зеленью, словомъ—-всевозможными сель
скими продуктами. По близости ихъ лежатъ длиннороие быки, флегма
тически пережевывая жвачку и спокойно ожидая времени, когда при
дется имъ подставить свои толстыя, сильныя шеи подъ ярмо и тащить 
тяжелую фуру до эстанщй, отстоящей отъ города, можетъ быть, на н е
сколько десятковъ миль. Х озяева этихъ фуръ и быковъ, гаучо, въ своихъ 
нащональныхъ костюмахъ, расположились по всей площади въ самыхъ 
живописныхъ позахъ; одни изъ нихъ забрались подъ импровизирован
ную палатку, состоящую изъ бычачьей шкуры, переброшенной черезъ 
дышло, и весело разсказывали что-то другъ другу, вероятно, свои по- 

= й щ е р я ,  причемъ такъ сильно размахивали руками, что каждую ми
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нуту ложно было опасаться, чтобы они не заахали нечаянно другъ другу 
въ физшномш; друпе— сидели у громадныхъ колесъ своей фуры и 
зачинивали на скорую руку порвавшуюся упряжь или одежду; неко
торые изъ нихъ спрятались отъ солнца подъ свои повозки и задавали 
тамъ, на голой земле, такой храпъ, что проходящимъ невольно ка
залось, что въ самой фуре привезены для продажи, живьемъ, по крайней 
мере съ десятокъ здоровыхъ борововъ, громко жалующихся на cbqio 
несчастную судьбу, забросившую ихъ такъ далеко отъ родной эстанцш.

Немного въ стороне важно разселись пять-шесть женщинъ, невиди
мому жены пр1ехавшихъ поселянъ, и, весело тараторя, приготовляли 
своимъ мужьямъ мате или парагвайсшй чай (о немъ будетъ сказано 
въ последствш).

Отъ одной изъ повозокъ раздавалось громкое пеше, акомпанируемое 
гитарою; оказалось, что это былъ музыкантъ-гаучо, забавлшшй сво
имъ пешемъ небольшое общество своихъ товарищей, которые слушали 
его съ видимымъ наслаждешемъ и съ восторгомъ повторяли хоромъ 
последшй стихъ каждаго куплета. Гаучо-музыкантъ, какъ я узналъ, 
самъ складывалъ народныя песни, въ которыхъ воспевалъ героевъ 
пустынь, бежавшихъ отъ городской суеты и правосуд1я, ихъ подвиги, 
храбрость, неустрашимость и ловкость; въ его песняхъ было что-то вос
торженное, дикое, увлекательное. Съ какою жадностью ловили слушате,-. 
ли его каждое слово и, подперевъ головы руками, страстными, горящи
ми, черными глазами следили за быстрыми пальцами музыканта, изъ 
подъ которыхъ неслись приятные звуки, то страстные и бешеные, то 
грустные и монотонные; то онъ рвалъ струны своей гитары съ какимъ- 
то дики'мъ увлечешемъ, то вдругъ сразу замиралъ, едва касаясь паль
цами до своего инструмента, словомъ, гаучо оказался истымъ артистомъ, 
такъ что даже прохож1е съ удовольств!емъ прислушивались къегопр1ят- 
ному, преисполненному чувствами, пенно и восторженной игре на гитаре.

ОбщШ видъ площади былъ чрезвычайно живописенъ и достоинъ ки
сти знаменитая художника; загорелым, красивым, мужественный, дыша- 
пця энериею лица гаучо, обрамленным массою черныхъ кудрей, имели 
въ себе съ перваго разу много привлекательная; но, всмотревшись въ 
нихъ хорошенько, невольно чувствуешь къ этимъ красавцамъ какую-то 
антипатш, невольно видишь въ нихъ кровожадныхъ зверей; которымъ 
все равно, убить ли человека или быка. Ихъ оригинальный, живописный 
костюмъ невольно бросается въ глаза; на голове у некоторыхъ были 
холоменныя, съ широкими полями, шляпы; друие, напротивъ, обверну
ли свои головы какими-то разноцветными платками, которые, откровен-
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но сказать, очень не шли къ  ихъ мужественными, решительными ли
цами. Грудь гаучо была прикрыта жилетомн яркаго цвета, между теми 
каки на плечи я спины ихи были накинуты разноцветным, шерстяныя 
пончо 1), обшитыя бахрамою и украшенным кое-где блестящими метал
лическими пуговицами. ШирокШ кожанный кушаки, за которыми вид
нелся огромный ножи, единственное оруж1е гаучо, носимое при себе, 
стягивали ихи стройныя тальи и поддерживали красныя «черипа» (che- 
ripa), роди продолговатыхи пончо, которыя плотно обхватывали бед
ра таучо и ниспадали на колена красивыми треугольными складками; 
изи поди «черипа» виднелись коротеньшя белым панталончики си за
тейливою оборкою, точно у институтской барышни, между теми каки 
ноги некоторыхп гаучо, вероятно техн , которые n p ie x a n i верхоми и 
служили каравану фури прикрьгиеми оти нападешя дикихи индейцеви 
и кровожадныхн тигрови, были обуты ви  европейш е сапоги си такими 
громадными шпорами, что вертяпцяся ихи колесики могли бы смело 
заменить ген ер ал ьш я звезды.

Д рупе гаучо были обуты, кто ви вышитыя туфли, а кто ви мягме 
сапоги, выделываемые изи лошадиной шкуры следующими образоми: 
си ноги лошади снимается шкура чахломи и растягивается на колод- 
кахи; когда она высохнетн, то ее трути пескоми, чтобы придать ей мяг
кость, после чего гаучо пришиваети тонкую, подошву, Делаетн вырезы 
для болыпихн пальцеви, которыми они обыкновенно упирается, ви стре
мя, и сапоги готовы.. . .

Пользуясь удобными случаемн, дами некоторые понятче о нравахи, 
х арактере и жизни гаучо, о замечательнейшими населеши Аргентин
ской республики, этихн истинныхи солдатахн Южной Америки, не- 
устрашимыхи сынови неизмеримыхп пампаси.

• Гаучо, хотя и  происходити по прямой линш оти испанскихн аван- 
тюристови, прибывшихи ви Л а-П лату ви половине ш естнадцатая сто
л е ™  и смешавшихся си индейскою иотчасти негритянскою расою, но оне 
однако не сохранили ви себе ничего испанскаго, разве только cyeB'fepie 
и языки. Кровь его таки сильно смешана, что решительно его нельзя 
причислить ни ки одному изи существующихн племени; гаучо представ- 
ляюти ви настоящее время совершенно новый типи, новое племя, весь
ма многочисленное и  довольно^ единообразное. Х арактери его представ- 

-__ __ _ _ _ _ _ _— % •*
, 1) Пончо, или плащъ* состоять изъ шерстяннаго болыпагб платка, съ про- 

^резомъ въ середин^; въ этотъ прор^зъ-продевается голова, и пончо въ кра- 
сивыхъ складкахъ падаетъ на плеча, спину и Вотчасти грудь, не стесняя 
при этомъ рукъ.
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ляетъ странную смесь характеровъ вс'Ьхъ племенъ, участвовавшихъ въ 
созданш этого новаго, оригинального типа.

Гаучо грубъ, надмененъ, неукротимъ, жестокъ, страшно суеверенъ, 
по вместе съ темъ храбръ, неустрашимъ, выносливъ, ловокъ и госте- 
пршменъ. ВсякШ путешествепникъ найдетъ у него убежище и пищу; 
каждому онъ готовь помочь въ опасности и въ несчастья, но если 
только это не потребуетъ отъ него много лишняго труда, потому что 
гаучо страшно л'Ьнивъ и не любить заниматься никакимъ дЪломъ.

Гаучо превосходный наездникъ, смелый укротитель дикихъ лошадей 
и страшный, непримиримый врагъ тигровъ; противъ послйднихъ онъ 
выходить одинъ на одинъ только съ однимъ ножомъ, предварительно 
обвернувъ левую руку въ свой пончо; засунуть обвернутую руку въ 
пасть страшнаго зверя и вонзить ножъ до самаго сердца кровожадна- 
го тигра —  для гаучо минутное дело и притомъ самое легкое дело; 
ему зарезать тигра также легко, какъ намъ проткнуть булавкою пойман
ную пчелу, только разница въ томъ, что мы обратимъ большее внимате 
на ужалете этого насЬкомаго, чемъ онъ на укусъ свирепаго тигра.

Гаучо влад^етъ ножомъ артистично, бросаетъ лассо и боласъ въ со
вершенств^, ездить верхомъ, какъ центавръ, и не мудрено: едва ребе- 
нокъ начинаетъ ходить, его уже сажаютъ на лошадь; шести-семи л-Ьть 
онъ уже, какъ бешеный, носится по пампасамъ на быстрыхъ, какъ в е - 
теръ, скакунахъ и гонится съ отцомъ и старшими братьями за зв-Ьремъ 
или страусомъ; пятнадцати лйтъ мальчикъ уже превосходно бросаетъ 
лассо и боласъ, арканить дикихъ лошадей, укрощаетъ ихъ и дерется 
съ товарищами па ножахъ.

Гаучо съ малолетства пр1учается къ виду крови и потому ему ни
чего не стоить и не значить зарезать быка или человека; изъ-за самой 
пустой обиды онъ готовь рёзаться со всякимъ встречными и попереч- 
нымъ, даже съ отцомъ роднымъ, и эти кровавыя драки часто оканчи
ваются очень печально, или убШствомъ, или уродствомъ. В ъ  борьбе 
каждая сторона старается попасть противнику въ лицо, раскроить ему 
носъ, выколоть глазъ и вообще нанести какую нибудь обезображиваю
щую рану; въ этомъ именно заключается все ихъ искусство драться на 
ножахъ, которымъ они славятся.въ целомъ свете. ,

Гаучо неустрашимъ; ему ни почемъ самыя страшиыя опасности, на 
ножъ онъ лезетъ слепо, но при всемъ.томъу некоторыхъ изъ’нихъ есть 
странная слабость, которая очень не гармонируетъ съ ихъ мужествен- 
нымъ, смелымъ видом ъ/а именно они ужасно боятся ружейнаго или ре- 
вольвернаго дула, даже не заряженнаго, а потому, если гаучо въ чемъ
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' нибудь провинится, то его невешаютъ, какъ другихъ, а разстрели- 
ваютъ, и эта казнь для нихъ хуже всякой другой; они готовы лучше 
позволить повысить себя сто разъ сряду, чтобы только избежать на- 

, правленныхъ на него ружейныхъ дулъ.
Все оруж1е гаучо заключается въ ноже и лассо или болас'Ь; послед

ними онъ управляется чуть ли нелучше, ч'Ьмъ ножомъ. Лассо или 
арканъ состоитъ изъ очень крепкой, но тонкой тесьмы, сплетенной изъ 
сыромятныхъ ремней; одинъ койецъ его прикрепляется къ седлу, по
зади всадника, между темъ какъ на другомъ конце сделана большая 
петля, образуемая лассо, продеты мъвъ медное или железное небольшое 
кольцо. Когда гаучо хочетъ действовать своимъ арканомъ, то онъ свер- 
тываетъ коренной конецъ его въ чистую бухточку, которую и держитъ 
въ левой руке, между темъ какъ въ правую руку беретъ петлю, которую 
обыкновенно гаучо делаетъ очень большою (около восьми футовъ въ по
перечнике), быстро вертитъ ею надъ головою и съ необыкновенною 
ловкостью, на всежъ скаку лошади, накидываетъ ее на любой предметъ, 
после чего поворачиваетъ своего ретиваго коня, ударяетъ шпорами и 
тащитъ заарканенное животное или даже человека до тех ъ  поръ, пока 
оно не потеряетъ сознаше. Искусство бросать лассо дошло у гаучо до 
такого совершенства, что они навсемъ скаку лошади могутъ, пожела- 
н ш , забросить его на рога, шею животнаго, наконецъ, на правую или 
левую, заднюю или переднюю его ногу.

Боласъ,, иначе называемый просто «шарами», состоитъ изъ трехъ не- 
равныхъ каменныхъ шаровъ, обтянутыхъ кожею и соединенныхъ въ 
общемъ центре плетеными ремнями. Гаучо держитъ въ руке самый ма- 
ленькШ изъ этихъ трехъ шаровъ и быстро вертитъ остальные два надъ 
своею головою, затемъ, прицелясь, бросаетъ ихъ въ воздухъ, причемъ 
они быстро кружатся, падаютъ на известное животное, плотно обхваты- 
ваютъ его, лишаютъ всякаго сопротивлешя и нередко даже убиваютъ 
на м есте. Впрочемъ, для ловли лошадей употребляются шары деревян
ные, которые не причиняютъ имъ решительно никакого вреда.

Гаучо занимаются земледел1емъ или скотоводствомъ; дома земледель- 
цевъ-гаучо лежать далеко одинъ отъ другаго,. потому что каждый изъ 
нихъ живетъ посреди своихъ полей и совершенно изолировадъ съ своимъ 
семействомъ Отъ всйхъ окружающихъ; изредка только онъ видится съ 
своимъ братомъ эстансмромъ, живущимъ отъ него, можетъ быть, въ 
двадцати-часовомъ разстоянш, и очень редко за'глядываетъ въ города^ 
® |да .возитъ для продажи все произведете своей эстанцш.

бкотоводовъ-гаучо больше чемъ земледельцевъ; и х ъ  хижины разбро
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саны среди необозримыхъ луговъ, далеко одна отъ другой, еще дальше, 
чемъ дома землед'Ьльцевъ. При подобномъ разъединены, при подобномъ 
одиночестве никакое общественное р а з в и т , никакой прогрессъ невоз
можны. У нихъ н е м  ни законовъ, а городскимъ законамъ они пови
новаться не желаютъ, ни школъ, ни подземельной общины, словомъ, они 
живутъ хуже дикарей, у которыхъ есть все-таки общество, котораго у 
гаучо н е м ,  есть к а т я  нибудь услов1я, которымъ те  должны подчиняться, 
есть, наконецъ, даже законы. Гаучр совершенно одинокъ во всемъ Mipe 
и это одиночество ему нравится; онъ совершенно доволенъ своею жизнью, 
своею соломенною хижиною, своею вольностью, стадомъ, которое доста
в л я е м  ему решительно все необходимое, неизмеримыми лугами, и трудно 
его заманить въ города, где  онъ долженъ будетъ подчиняться опреде- 
леннымъ законамъ, плясать по чужой дудке, когда онъ привыкъ съ ма
лолетства никому не повиноваться, кроме какъ своей неукротимой, силь
ной воле.

Гаучо думаютъ, что они самый велишй народъ въ Mipe и всехъ ос- 
тальныхъ ставятъ ниже себя; особенно они презираютъ европейцевъ, 
потому что те, какъ имъ известно, не умеютъ укрощать дикихъ лошадей, 
драться на ножахъ, арканить и бросать боласъ. Гаучо вообще ненави- 
дятъ образованныхъ людей, ихъ одежду и нравы; онъ презираем горо
жанина, занимающагося мирнымъ трудомъ и который не сумеем даже 
поймать быка или лошадь; онъ уваж аем  только физичесюя достоинства 
не заботясь о нравственности.

Гаучо страстно лгобятъ картежную игру и кости; они играютъ р е 
шительно всюду и при всякомъ удобномъ случае. Если случится имъ 
встретиться верхомъ, то они, нисколько не смущаясь, начинаютъ играть 

■ не сходя съ лошади. Въ последнемъ случае они становятъ своихъ ло
шадей такъ, чтобы те  касались, одна другой, мордами, вынимаютъ изъ 
подъ седла какой нибудь коврикъ или просто только что снятую съ 
какого нибудь зверя шкуру, разстилаютъ ее на лошадиныхъ головахъ, 
достаютъ кости и карты, который всегда имеютъ при себе, и начинаютъ, 
не сходя съ лошадей, играть на импровизированномъ живомъ столе до 
техъ  поръ, пока вся наличная сумма одного не перейдем въ карманъ 
другаго. Обыгранный обыкновенно сердится, горячится, наконецъ вы
ходим  изъ себя и хватается за ножъ; счастливый противникъ хладно
кровно п р яч ем  въ карманъ выигранныя деньги, слезаетъ съ1 лошади, 
обертываем левую руку пончо и готовится съ честью принять удары 
ножомъ своего товарища. Выпустивъ другъ у друга* достаточное коли
чество крови, изполосовавъ, Какъ следуем , другъ другу лица, они обык-
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новенно мирятся я, какъ ни въ чемъ ни бывало, садятся опять на лошадей 
и отправляются дальше, дружно беседуя, какъ будто между ними не 
произошло решительно никакой ссоры.

Эта картина чрезвычайно верна и характеристична; ее можно видеть 
почти каждый день или въ самомъ Буеносъ-Айресе, или же въ ближайшихъ 
его окрестностяхъ, гд е  живетъ множество бедныхъ, не имеющихъ соб
ственной земли и стада, гаучо, занимающихся убоемъ быковъ и лошадей. 
Вы не встретите ни одного гаучо, чтобы на его лице не было какихъ 
нибудь знаковъ или шрамовъ, ясно доказывающихъ, что ему не разъ 

, приходилось подставлять свое лицо подъ удары ножей товарищей, ко
торые, вероятно, были изукрашены имъ не хуже его.

Гаучо не прочь выпить, и когда онъ пьянъ, то делается дикимъ, 
кровожаднымъ зверемъ, который съ удовольств1емъ зарежетъ всякаго, 
чемъ нибудь ему не потрафйвшаго, и зареж етъ, скажу вамъ, безъ зазрйш я 
совести, какъ какого нибудь быка. Вообще гаучо представляютъ самую 
замечательную часть населетя  Аргентинской республики, а также и 
Буеносъ-Айреса, вокругъ котораго сгрупировалась, еще со временъ Ро- 
заса, порядочная масса подобныхъ негодяевъ, помощью которыхъ этотъ 
отвратительный тиранъ держалъ въ своихъ рукахъ власть целыя 
двадцать летъ . Можетъ быть покажется странньшъ, какимъ образомъ 
гаучо, эти неукротимые, дшйе, свободолюбивые люди вдругъ подчини
лись воле тирана и даже поддерживали его на престоле, созданномъ 
на головахъ и трупахъ безчисленныхъ жертвъ политическихъ безпоряд- 
к о в ъ ? ... Это обстоятельство объяснить очень легко: хотя гаучо полу- 
варвары, предпочитаютъ одиночество обществу, но темъ не менее они 
чувствуютъ сильную потребность въ суде, но въ суде особенному ори- 
гинальномъ, который пр1учаетъихъ невольно покоряться страшнейшему, 
деспотизму и презирать власть обыкновенную, основанную на закодахъ.

В ъ судьи гаучо выбираютъ человека опытнаго, испытаннаго, который 
вселяетъ страхъ и, после молодости, полной приклюДешй, ведетъ подъ 
старость более правильную жизнь. Подобный судья произноситъ при
говоры не на оенованш определенныхъ закои'овъ, но по совести или же 
по побуждешю страсти. Такимъ образомъ гаучо пр1учаются покоряться 
воле, а не справедливости, й этою привычкою объясняется, почему эти 
неукротимые, любяще свободу, люди совершенно безусловно исполняли 
волю тирана Розаса, умевшаго вселить въ нихъ къ себе уважеше и 
с т р а х ъ .. . .

Д авъ  некоторый сведен1я о гаучо, и сведеш я необходимый, потому
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что они составляютъ часть буеносъ-айресскаго населения, скажу еще ни
сколько словъ о столице Аргентинской республики.

Въ Буеносъ-АйресЬ есть нисколько, отлично уетроенныхъ, госпита
лей и прштовъ для бедныхъ детей. Изъ последнихъ достоенъ внимашя 
большой, прекрасный прш тъ для бедныхъ д'Ьвицъ, который имеетъ 
скор-fee видъ какого-то 1езуитскаго монастыря, за высокими, прочными 
и толстыми стенами котораго скрыты отъ алчныхъ взоровъ цветущая 
молодость, красота, гр ащ я__ Посетить подобное заведете н-Ьтъ ни
какой возможности; у тяжелыхъ, крепкихъ воротъ сидитъ церберъ, въ 
виде старой, безобразной женщины, которой, невидимому, приказано 
свыше впускать въ этотъ монастырь только лицъ женскаго пола, между 
тймъ такъ мужчинъ не только не подпускать къ воротамъ, но даже не 
позволять имъ застаиваться передъ красивымъ здашемъ и засматри
ваться въ окна этого непривгЬтливаго прш га.

Населеше Буеносъ-Айреса удивительно разнообразно: здесь вы встре
тите испанцевъ, праправнуковъ завоевателей страны, басковъ, пересе
лившихся сюда изъ Пиренейскихъ горъ уже съ давнихъ временъ и сме
шавшихся съ индейцами и испанцами, англичанъ, немцевъ, французовъ, 
словомъ, чуtb  ли не всехъ европейцевъ, затемъ —  негровъ, мулатовъ, 
индейцевъ, метисовъ и разныя помеси всехъ этихъ народовъ. . . .  Что 
ни шагъ, то являются передъ вами все новые и новые представители 
разныхъ народовъ, въ своихъ нащональныхъ костюмахъ, какъ будто 
тянется мимо вашихъ глазъ великая понорама всехъ жителей Европы, 
Америки и отчасти Африки.

Изъ всего разнообразнаго населешя Буеносъ-Айреса самое непр1ятное 
впечатлеше производятъ католичееме монахи, которыхъ здесь такъ 
много, какъ евреевъ въ какомъ нибудь польскомъ городке. И хъ можно 
встретить чуть ли невъ каждой улице; они ходятъ обыкновенно попарно, 
какъ институтсшя барышни, лицемерно опустивъ глаза книзу. Нельзя 
безъ отвращешя смотреть на эти чувственный, жирныя, сонливыя и 
гладко выбритыя лица; съ перваго разу они выглядятъ очень святыми; 
но, всмотревшись въ нихъ хорошенько, невольно приходишь къ тому 
заключешю, что все встречаемые монахи отъявленные плуты, негодяи, 
фанатики и, лицемеры'—  Какъ эхидно посматриваютъ они своими за
плывшими глазами, чуть ли не подмигивая всемъ проходящимъ мимо

_^ихъ хорошенькимъ женщинамъ: видно монастырская жизнь, постоянная 
молитва и посты не пр!учили ихъ еще къ воздержности, не потушили 
ихъ страсти. . . .
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То встречаются монахи въ какихъ-то безобразныхъ шляпахъ, при- 
плюснутыхъ съ боковъ и съ длинными, несколько вздернутыми, полями, 
спереди и сзади, которым придаютъ имъ необыкновенно потешный и 
вм есте съ темъ отталкиваюпцй видъ, хотя монахи всеми силами ста
раются придать своимъ жирнымъ физюном1ямъ важное, серьезное и 
святое выражеше; то попадаются монахи въ шляпахъ другаго фасона, 
наконецъ въ канюшонахъ, но все они, откровенно сказать, производятъ 
самое непр1ятное впечатлете. Рясы  монаховъ одного ордена, вероятно 
больше получающаго, отличаются необыкновенною чистотою, изяще- 
ствомъ и даже роскошью, между темъ какъ рясы монаховъ другаго 
ордена необыкновенно грязны, ветхи и бедны; у первыхъ —  непре
менно жирныя, гладко выбритыя лица, между темъ какъ у вторыхъ 
они худы, угловаты и покрыты вдобавокъ кое-где, серебристою ще
тиною __

Я  уже говорилъ, что въ Буеносъ-Айресе много иностранцевъ, со- 
ставляющихъ чуть ли не на половину всего населеши столицы; народъ 
этотъ большею частью переходяпцй и появляется только на время; одна 
цель ихъ— составить себе порядочное состоите и возвратиться затемъ 
на родину. Впрочемъ есть иностранцы, которые навсегда переселяются 
сюда съ семействами и не думаютъ о возвращенш на родину; но такихъ 
очень мало.

Многочисленнее всехъ другихъ европейцевъ въ Буеносъ-Айресе—  
французы, которые бываютъ здесь содержателями отелей, поварами, 
портными, парикмахерами, наконецъ, книгопродавцами, модными и га
лантерейными продавцами и т. п. Лучшая улица Буеносъ-Айреса, «Перу», 
преимущественно наполнена ихъ роскошными, прекрасными магазинами.

Аргентинцы, не смотря на любовь къ  французскому языку и литера
туре, которая, бъ  несчастью, ограничивается большею частью только 
романами Поль-де-Кока, Дюма и другихъ, не терпятъ однако францу- 
зовъ за то, что т е  любятъ вмешиваться не въ свои дела,хотятъ  всюду 
иметь верхъ, неосторожно и оскорбительно критикуютъ туземцевъ и на 
каждомъ шагу стараются дать имъ почувствовать .свое просвещенное 
превосходство. Кроме того, аргентинцы не,могутъ до сихъ поръ забыть 
гнусной политики Франщи во время междоусобныхъ ихъ войнъ, а главное 
во время нащональной борьбы —  съ целью свергнуть тирана Розаса и 
отнять у него, захваченную имъ, власть. Немцевъ въ Буеносъ-Айресе 
будетъ не меньше французовъ; они большею частью принадлежать къ 
ремесленному или торговому сословпо; затемъ слФдуютъ англичане, 
баски, швейцарцы и друпе.
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Д;щъ теперь некоторый сведеш я о корешшхъ жителяхъ столицы, • 
изв'Ьстныхъ, обыкновенно, подъ местными назвашями «портеносъ» (муж
чины) и «портенасъ» (женщины) *), а также о цветномъ его населенш.

При первомъ вступленш въ здешнее общество, прежде всего бро
саются въ глаза четыре замечательный обстоятельства: вежливость, го- 
степршмство* небыкновенный вкусъ въ одежде женщпнъ и равенство 
всехъ сословШ.

Женщины Буеносъ - Айреса или «портенасъ» очаровательный: оне 
нежны, гращозны, привлекательны, но, къ несчастью, худо воспитаны 
и не отличаются образоватемъ.

Овальное лицо, окоймленное блестящими, черными, густыми волосами, 
матовый цветъ кожи, черные, страстные и магнетичесюе глаза, неболь
шей, розовый ротикъ съ двумя рядами прелестныхъ жемчужинъ, вместо 
зубовъ, изящный носикъ, прекрасный брови— вотъ вамъпортретъодной 
изъ «портенасъ». Оне производятъ своею дивною красотою необыкно
венно пр1ятное впечатлеше; если бы съ ихъ красотою соединялось обра- 
зоваше и хорошее воспиташе европейскихъ барышень, то оне были бы 
вверхъ совершенства, но этого, къ несчастью, нетъ: портенаски при
выкли царствовать въ обществе своею красотою, а не образоватемъ, 
потому что почти все буеносъ-айресское общество отдаетъ предпочтете 
красоте передъ образоватемъ.

Портенаски не лгобятъ заниматься науками или вообще какимъ ни- 
будь серьезнымъ деломъ, потому что къ этому не ир!учены; целый день 
проводятъ оне въ бездействш, н еге  и какой-то полудремоте; за то къ ' 
вечеру оне какъ будто бы оживаютъ,' усердно начинаютъ расчесывать 
свои роскошные волосы, кокетливо вплетаютъ» въ косы ленты разиыхъ 
цветовъ, наряжаются въ лучпия платья и такъ перерождаются, что . 
трудно узнать въ живой, быстрой и легкой красавице— девушку, про
сидевшую почти целый день на одиомъ месте, непричесанную, небрежно 
одетую, скучную, вялую и чуть ли не умирающую отъ тоски.

После заката солнца начинаютъ появляться красавицы иа улицахъ 
въ магазинахъ, театрахъ, въ различныхъ салонахъ и наконецъ на азо- 
теяхъ. ' *

Обращете буеносъ-айресскихъ женщинъ чрезвычайно непринужденно,' 
откровенно, просто, смело и даже отчасти нескромно: оне бросаютъ на 
молодежъ таше убшственные, наглые взгляды, обещаюпце много тайяаго 
блаженства, что невольно начинаешь думать, что видишь переде собою

*) Portenos и Porfcenas.
Вокругь св'Ьта. 17



25 S

легкомысленныхъ дамъ полусвета; а между гЬмъ известно, что буеносъ- 
айресш 'я красавицы неприступны__

Если вамъ случится встретиться съ одною изъ портеиасокъ въ ка- 
комъ нибудь собранш, то она, несмотря на то, что видитъ васъ, можетъ 
быть, всего только въ первый разъ, совершенно безцеремонно нодойдетъ 
къ вамъ, крепко пожметъ вашу руку и наконецъ до того смело начнетъ 
болтать съ вами о буеносъ-айресскихъ сплетняхъ. даря васъ при этомъ 
нежными, страстными взглядами, что вы, черезъ пять минутъ, поневоле 
начнете отпускать ей комплименты, которые она будетъ слушать съ боль- 
шимъ удовольств1емъ и не преминетъ даже втветить вамъ темъ же. 
Словомъ, съ перваго же знакомства вы станете съ любою портенаскою 
на такую короткую ногу, что можете тутъж е предложить ей свою руку 
и сердце и, поверьте, никогда не получите отказа, потому что женихи 
въ Буеносъ-Айресе очень дороги и р ед к и ..

Чтобы оправдать несколько общественную жизнь буеносъ-айресскихъ 
женщинъ и ихъ легкомысленное обращевде съ мужчинами, дамъ неко
торый сведеш я, какъ идетъ воспитате детей въ аргентинскихъ семей- 
ствахъ и какое вредное вл1*яше имёетъ оно на ихъ нравственность и 
будущую общественную жизнь.

Д ети  состоятельныхъ испанцевъ отдаются, тотчасъ после рож- 
дешя, на попечете мулатокъ, негритянокъ или индеянокъ, который 
ухаживаютъ за ними до шести или семилетняго возраста. Такимъ об- 
разомъ, самые впечатлительные года ребенокъ проводитъ въ среде не
вежественной, грубой, ленивой, и, разумеется, не можетъ получить хорошее 
первоначальное воспиташе. Съ малолетства ему внушаютъ отвращеше 
къ работе или вообще къ какимъ нибудь серьезньшъ заняПямъ, и онъ 
учится отъ своей черной или красной мамки всемъ, свойственнымъ этимъ 
расамъ недостаткамъ и порокамъ.

Девочку шести л етъ  начинаюсь учить, но чему?— совестно даже 
сказать: перебирать четки и несколькимъ молитвамъ; двенадцати летъ 
она публично прюбщается и становится, въ глазахъ ' всехъ, взрослою 
девицею, могущею уже, будто бы, прельщать мужчинъ и кокетничать 
съ своими поклонниками. Понятно, въ такихъ невинныхъ годахъ она 
легко привыкаетъ къ обществу мужчинъ, пр1учается быть съ ними не
скромною, смелою и такимъ образомъ понемногу изъ нея вырабатывается 
уже известный типъ буеносъ-айресскои красавицы.. . .

Если вамъ удастся познакомиться съ. какимъ нибудь аргентинскимъ 
семействомъ, то при первомъ же визите васъ угостятъ парагвайскимъ 
чаемъ или мате; его подаютъ обыкновенно въ неболщомъ, закрытомъ
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сосуде, изъ котораго каждый членъ семейства и гости, поочередно, тя- 
нутъ этотъ напитокъ черезъ серебряную трубочку, называемую «бом
би лла» (bombilla).

Вообще мате— самое любимое препровождеше времени жителей вс'йх% 
при ла-платскихъ республикъ; оно считается первымъ угощее1емъ, и вы 
сильно обидите гостепршмнаго хозяина, отказавшись отъ этого напитка; 
за мате аргентинецъ забываетъ свое горе, свои неудачи и невзгоды, 
понемногу потягивая сладковатую жидкость....

При второмъ посещенш знакомаго вамъ семейства, вы будете уже 
совершенно домашнимъ человЬкомъ, съ вами будуть обращаться, какъ 
съ старымъ другомъ или даже близкимъ родственником!»: хозяйка подастъ 
вамъ собственноручно кусокъ булки, который вы непременно должны 
съесть, чтобы не обидеть ея гостепршмство; ея прекрасная дочь (безъ 
иихъ не обходится ни одно аргентинское семейство), желая удосто
вериться, сладокъ ли вашъ чай, преспокойно и безцеремонно понробуетъ 
его своею ложкою, которою только что пробовала свой чай; въ другой 
разъ она пришлетъ вашъ на своей вилке выбранный ею лучший. кусокъ' 
какой нибудь закуски, и въ атомъ случае не вздумайте отказаться отъ 
подобной любезности хорошенькой барышни,потому чТо иначе вы будете 
въ глазахъ всего, семейства дурно воспитанньтмъ джентельменомъ.. . .  Д а 
и найдется ли кто нибудь, у котораго хватило бы духу отказаться отъ 
присланнаго бутерброта, выбраннаго хорошенькими, белыми, ручками, 
отказаться прикоснуться къ вилке, которая только что касалась розовыхъ, 
губокъ красавицы?. . .  Разумеется нетъ, а потому и не трудно будетъ 
въ этомъ случае подчиниться подобной аргентинской предупредитель
ности и вежливости.. . .  Но иногда.. . .  приходится принимать подобные 
сю'рпризы отъ отцветшихъ красавицъ, даже отъ беззубыхъ, морщинй- 
стыхъ старухь, но что, же делать: нужно и въ этомъ случае принять 
присылаемое съ такою же лр1ятною улыбкою, какъ будто фы вы прини
маете изъ рукъ красавицы .... Знайте, что это одинъ изъ законовъ или 
обычаевъ страны, а путешественнике, какъ известно, обязанъ подчи
няться' всемъ законамъ и обычаямъ посещаемыхъ имъ странъ; въ про-# 
тивномъ случае онъ будетъ казаться «въ чужомъ монастыре съ своимъ 
усТавомъ» очень смешнымъ, а пожалуй еще и дерзкимъ невеждою, по
тому что многое, что въ одной стране кажется неприличнымъ,.невежли- 
вымъ, смешнымъ и дерзкимъ,. то въ другой какой нибудь стране, на- 
противъ, это же самое считается за: очень приличное, вежливое) обыкно
венное* йнакбнецъ признакомъ особеннаго благоволешя.. . .  Представьте 
теперь, что вы двадцать летъ прожили среди северо-американцевъ, воз-
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вратщшсь назадъ ивдругъ въ присутствш прекраснаго пола вздумаете 
положить ноги на столъ или вообще забрать ихъ какимъ нибудь способомъ 
выше головы; да ведь это почтется за величайшее оскорблеше вс'Ьхъ при
сутствующих^ а между тгЬмъ въ Америке это очень обыкновенно, и дамы 
въ этомъ случай тамъ, пожалуй, не многимъ уступать мужчинамъ. Е акъ  
видите, прим'Ьровъ въ доказательство вышесказаннаго можно подыскать 
очень много: стоитъ только порыться въ характеристике народовъ и 
обычаяхъ различныхъ странъ и сравнить ихъ между собою ....

Обращусь теперь къ прерванному описашю внутренней жизни арген
т и н с к а я  семейства. Если вамъ удастся, повторяю, познакомиться съ 
какимъ нибудь еемействомъ, то гостепр1имные хозяева будутъ васъ 
принимать такъ радушно, такъ сердечно, ихъ хорошенькая дочка будетъ 
къ вамъ такъ внимательна, любезна и предупредительна, что вы просто 
потеряете голову и ваше воображеше начнетъ строить вамъ въ будущемъ 
прекрасные воздушные замки, а вы сами будете мечтать о романе; но 
вы жестоко ошибетесь въ своихъ иллншяхъ! Вы будете безъ ума отъ 
красавицы барышни, станете посещать это семейство чуть ли не каждый 
день, и наконецъ въ одинъ чудный вечеръ, оставшись наедине съ пре
красною аргентинкою, осмелитесь объясниться ей въ любви и въ своемъ 
сумасбродстве решитесь просить взаимности, которую, новидимому, вамъ 
уже обещали съ первыхъ .же дней знакомства .ласковыя слова краса
вицы, ея - доверчивые взгляды, нежпыя пожашя руки, таинственная 
улыбки.и т. д  . . .  Но, чтобы пользоваться взаимностью, необходимо ро
мане переделать въ исторш , необходимо тропинку, по которой вы при
ближались къ  красавице, направить къ  храму, слбвомъ, нужно отказаться 
отъ полной свободы холостяка и связать себя супружескими цепями.

‘Х отя буеносъ-айресш я женщины подчасъ и очень нескромны, лег-, 
комысленны и слабы по наружности,но въ то же время очень сдержанны 
въ известныхъ случаяхъ и ни за что, не реш атся оказать взаимность, 
мужчине, если тотъ не реш ится идти подъ ведецъ. В се  помыслы арген- 
тинскихъ красавицъ направлены къ супружеской жизни, въ которой 
оне видятъ все свое счастье и радость; разъ -сделавшись женою, оне 
остаются верны своему супругу до гробовой доски и, ихъ супружеское 
счастье не будетъ затемнено ни едиными грязными пятномъ.— Н уж но. 
сознаться, что супружеская. верность—-лучшее украшеще буеносъ-айг < 
ресскихъ красавицъ и въ этомъ отногаенш оне стоятъ несравненно выше 
европейснихъ женщинъ; Дочти въ каждомъ , семействе, кавъ я  уже го- _ 
цорилъ, есть непременно; дв^, или три красавицы-невесты, который
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какъ прекраеныя богини охоты, выжидаютъ удобнаго момента, чтобы 
пронзить сердца жертвъ-холостяковъ.

Советую путешественникамъ не приближаться къ этимъ сиренамъ, 
потому что каждый лучъ ихъ черныхъ глазъ— стрела, летящая въ сердце, 
каждая обворожительная улыбка— боласъ, обвивающШ жертву; каждый 
локонъ* нрекрасныхъ ихъ волосъ— лассо, привлекающей ее въ объят!й 
красавицы. Будьте осторожны и не попадитесь въ разставленные повсюду 
западни и капканы!

Извинимъ впрочемъ прекрасныхъ богинь охоты, потому что ихъ по
буждаем поступать такъ искренное желаше найти себе мужа, шедшие, 
какъ знаете, весьма похвальное, освященное церковью и обществомъ, но 
къ несчастью, трудно исполнимое въ Буеносъ-Айресе, потому что, но 
местному обычаю, невеста не приноситъ своему жениху решительно 
никакого приданаго и онъ самъ обязанъ сделать ей все необходимое, 
начиная съ головы и кончая ногами, но такихъ щедрыхъ жениховъ, 
откровенно сказать, находится немного. Кроме того, постоянный граж
дански войны, револющи, политичеш я уб!йства похищаютъ ежегодно 
такое громадное количество молодыхъ людей, что невесть въ Буеносъ- 
Айрес'Ь чуть ли не въ три раза больше, чймъ жениховъ.. ■

Судите же теперь о томъ страшномъ соперничестве прекрасныхъ не
весть, ожидающихъ жениховъ съ такимъ же нетершЬтемъ и благого- 
в'Ьтемъ, съ какимъ евреи ждали, обещанную имъ, манну. Въ Буеносъ- 
Айресй прилагательное «холостой» или «conTepo»-(soltero)— магическое 
слово, нередъ которымъ открываются вей двери, начиная отъ хижины 
и кончая богатыми хоромами какого нибудъ мйстнаго негощанта. . . .  
Иностранецъ, представившшся въ аргентинское, общество съ этимъ 
счастливымъ и магическимъ прилагательнымъ, делается предметомъ все - 
общаго внимашя.и разговоровъ; каждый отецъ или мать прекрасныхъ 
невесть стараются привлечь его въ свое семейство, где  онъ принимаем, 
самъ того не ведая, ви д ъ . крепостцы, на которую ведутъ деятельную 
аттаку красавицы-сестры, штурмуютъ ее, и наконецъ одна изъ нихъ бе- 
ретъ приступомъ и плйняетъ слабо защищающейся гарнизонъ. Осталь* 
ныя сестры, видя печальный для себя исходъ дела и не желая отбить 
жениха; у счастливой соперницы, прекращаютъ свои страстный аттаки 
и, заключивъ перемир1е, готовить сестру подъ вЬнецъ, которая, по вы
ходе замужъ, обязана; по местному обычаю, подарить имъ вей свои 
платья, драгоценный вещи, белье, словомъ, вСе, что она тодьйо имела, 
живя подъ крылышкбмъ у евцихъ родителей. Такими образомъ въ Буе
носъ-Айресе ж^нихъ покупаем невесту, что.справедливее, между тймъ
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какъ у наст», более цивилизованных!», делается совершенно обратно, то 
есть невеста докупаетъ жениха, что очень, откровенно сказать, без
образно й дико.

Буеносъ-айрессшя красавицы, выйдя замужъ, не на долго сохраняюсь 
свою красоту; черезъ нисколько л'Ьтъ роскошный цвгЬтокъ начинаете 
заметно сохнуть, вянуть и наконецъ блекнете, каке полевая трава поде 
жгучими лучамд тропическаго солнца. . . .

Мужское населеше столицы, или «портеносы», хотя и происходяте оте 
испанцевъ, но нисколько не походяте на своихе предкове, разве только 
страстью къ государственпымъ переворотаме и ке  различнаго рода возму- 
щешямъ,'а также своимъ довер!емъ. Портеносы забыли почти все испан- 
cide обычаи, ввели новые, свои, и стали, такиме образом», возрожден- 
ныме народомъ; кроме того, они питаютъ к е  европейскиме испанцамъ 
сильную антипатш , часто переходящую даже ве  ненависть, потому что 
они. не могуте забыть, что некогда находились поде ихе гнетомъ; между 
американскнии испанцами и европейскими существуюте ташя же натя
нутый отношешя, каш я мы видиме ве настоящее время между северо
американцами и англичанами, двумя непримиримыми нащями.

Портеиосы не могуте похвалиться своими нравами, сильно испорчен
ными постоянными револющями, безпорядками, а больше всего тирашею 
изверга Розаса, при котороме они привыкли унижаться, льстить и под

личать  . . . .

Что касается до-цветнаго наоелешя Буеносе-Айреса, то его можно 
разделить на четыре господствуюпця группы, именно: негрове, йндей- 
цеве, метисове и мулатове. Остальные представители этого населешя 
представляюте странную смесь всехе вышеупомянутыхе четырехе расе 
между собо1о; а также и се чистыми расами. Европейскому,' непрйвыч-' 
ному глазу трудно, даже невозможно, узнать происхождёше встречае- 
мыхъ имъ личностей изъ цветнаго населешя, между тем е какъ большая 
Насть местныхъ жителей-испанцевъ легко Отличаютъ, напримеръ, ме
тиса, рожденнаго отъ белой матери' й отца индейца, оте метиса, у ко- 
тораго отецъ былъ белый, а мать— индеянка, точно такжё они могутъ 
безъ труда отличить мулата, происшедшая отъ белаго отца и негри
тянки, отъ мулата, Отецъ ко то р ая  былъ негръ, а мать— белая. Ц в е т 
ные смешанной’ крови очень часто едва отличаются отъ ’ йистбкройнйъ^' 
испанцевъ, а'между тем ъ -р атб кй  подмечать въ человеке р аУ й я ; прй- 
меси И подмеси йзвестныхъ р а с е , ' могутъ определить1 ее бблКЙою Т оч-! 
ноствю йхъ происхой#М е.н>}- г ' г : :•

Въ настоящее время почти -всё паселешё АргейтийскеЙ республики"'
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представлястъ смешанную расу, исключая ипостранцевъ;чистокровныхъ 
нснанцевъ очень мало. Впрочемъ въ Буеносъ-Айресе. есть множество 
богатыхъ людей, или «портеносовъ», которые гордятся своимъ чисто
кровными испанскимъ происхождешемъ, а между гЬмъ, по мненио нгЬ- 
которыхъ знатоковъ, въ ихъ жилахъ течетъ небольшая примись индМ - 
ской или негритянской крови. Они хвалятся, что происходятъ отъ древ- 
нихъ испанскихъ завоевателей Ла-Платы, думая, вероятно, этимъ под
держать свою чистокровность; но известно, что авантюристы, пришед- 
mie на Ла-Плату, въ половине ш естнадцатая столет]я, почти безъ жен-, 
щинъ, должны были взять себе въ жены ищцяиокъ, и такимъ образомъ 
первое приращеше паселеьия состояло преимущественно изъ* детей ис- 
панцевъ и индеянокъ, или метисовъ. Смешанный этотъ типъ постоянно 
подновлялся кровью той или другой расы и даже получилъ незначитель
ную долю негритянской крови. Такимъ образомъ потомки древнихъ 
испанскихъ завоевателей, большею частью, не могутъ хвалиться своею 
чистокровностью, хотя въ ихъ крови и очень трудно приметить какую 
нибудь посторошою примесь.

Самая лучшая часть ц в етн ая  населешя это метисы; непривычному 
глазу чрезвычайно, трудно отличить ихъ отъ чистокровныхъ испанцевъ, 
потому что и н дМ ш й  типъ немногимъ рознится отъ европейскаго; за- 
тгЬмъ следу ютъ' мулаты, индейцы, негры и, наконецъ, замбы (смЬсь нег- 
ровъ съ индейцами), самый испорченный’ классъ людей во всемъ- м!ргЬ.

Особенно хорошее впечатлМ е производятъ въ Буеносъ - Айрес!’» 
негры съ курчавыми волосами, добродушными улыбками и невозмути
мыми глазами. Смотря на ихъ толстый, постоянно улыбающаяся, губы, 
выказываюнщ два ряда блестящихъ, здоровыхъ и белыхъ зубовъ; 
смотря на ихъ, дыщашдя здоровьемъ, лица,, на лоснящуюся кожу, напо
минающую хорошо чищенный опойковый сапогъ, невольно радуешься 
ихъ свобод^. Въ самомъ деле, въ каждомъ проходящемъ «черномъ» 
видишь не раба, униженно сгибающаго свою истерзанную спину подъ 
удары 'кнута господина и не смеющ ая взглянуть на «белая», но ви
дишь такого же свободная гражданина, какъ и все, который съ добро
душнейшею улыбкою жметъ руки'своимъ прежнимъ господамъ и съ 
важнымъ видомъ заейдаетъ вместе съ ними въ какомъ нибудь нароД- 
номъ собранш, разеуждаетъ какъ ч.елов^къ разумный, словомъ, мало въ 
чемъ уступаетъ «белымъ», въ среду которыхъ его бросила судьба, и уже 
непременно стоитъ выше т'йхъ, которые до сихъ поръ с ч и т а ю  его за 
крое-то  животное, безъ капли ■,мозга въ голове и одаренное всеми са
мыми гнусным^ пороками. . . .
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В се местные жители Буеносъ-Айреса въ искусстве верховой езды 
походятъ’нисколько на гаучо; верховыя лошади служатъ здесь для все- 
возможныхъ переездовъ, прогулокъ, визитовъ^и путешествШ; докторъ 
посещаетъ больныхъ непременно верхомъ; купцы, маклера переезжаютъ 
изъ магазина въ магазинъ, изъ конторы въ контору тоже верхомъ. Каж
дая женщина съ малолетства npiyqeHa ездить на лошади, и потому не 
удивительно встречать въ Буеносъ-Айресе целыя кавалькады прекрас- 
ныхъ, гращозныхъ амазонокъ, несущихся галопомъ то въ одномъ, то въ 

•другом* направлен^.
Проходя по улицамъ города, почти на каждомъ шагу можно видеть 

стоящихъ' у тротуаровъ лошадей и терпеливо ожидающихъ своихъ го
сподь: этотъ конь адвоката, npiexaBinaro по делайъ къ своему шпенту, 
тотъ — молодаго влюбленнаго, привезшаго своей возлюбленной букетъ 
камелШ; немного дальше стоитъ смирная лошадь какого нибудь почтен- 
наго негощанта, а рядомъ съ нею нетерпеливо бьетъ копытомъ строй
ный, горячз’й скакунъ удальца-гаучо, словомъ, куда не посмотришь, по
всюду красуются, какъ бы на выставке, множество прекрасныхъ лоша
дей разной масти, разнаго темперамента и возраста.

Обыкновенно, цсадникъ, сойдя, съ лошади, бросаетъ поводъ на еяшею, 
и верное, благородное животное терпеливо ждедъ на улице своего го
сподина, пока тотъ не кончитъ свои важныя д ел а  или просто любовныя 
похождешя. 1

П ри  всемъ томъ жители Буеносъ-Айреса не любятъ ездить на сво
ихъ скакунахъ шагомъ или рысью; они гонять ихъ постоянно беше- 
нымъ галопомъ и, конечно, подобная езда  не обходится безъ приклю- 
чешй и несчастш. Не проходитъ дня, чтобы въ какой нибудь домъ не 
принесли несчастнаго всадника или совершенно разбитаго, или же съ 
прошибленною головою, съ переломленными ребрами, ногою или рукою; 
но, выздоровевъ, онъ. опять садится на лошадь и, какъ будто ни въ 
чемъ не бывало, мчится на ней тем ъ жебешенымъ галопомъ, нисколько 
не опасаясь надломить себе шею во второй и даже въ треий разъ.

В сё аргентинцы имеготъ странное обыкновеше останавливать своихъ 
лошадей на всемъ скаку, что очень вредно действуете на ноги благо- 
родныхъ жиботныхъ; ихъ искусство въ подобном* маневре доходить 
до такой сильной стёпени^что почти каждый всадникъ, несясь во весь 
опоръ, можетъ моментально остановить свою лошадь на разостланном* 
плаще, поверхность кбтораго не превышает* одной квадратной сажени, 
и это онъ сделает* изъ десяти разъ девять и притомъ совершенно не
принужденно, легко и съ необыкновенною гращею. Въ #одно MraoBeflie
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добрый конь и всадникъ превращаются какъ бы въ бронзовое, или ка
менное изваяшс, самой артистической работы; благородное животное 
им'Ьетъ въ этотъ моментъ необыкновенно красивый видъ: съ дымящи
мися ноздрями, съ горящими глазами, настороженными ушами и съ дро
жащими ногами оно походитъ на какого-то сказочнаго, богатырскаго 
скакуна, остановленная на всемъ скаку какою нибудь злою волшебни
цею и превращеннаго вместе съ всаднякомъ, отъ прикосновешя ея вол- 
шебнаго жезла, въ прекрасную группу, у которой отнято движеше, но 
оставлена ж и зн ь ...,

Лошади въ Л а-П лате такъ многочисленны и ихъ содержаше обходится 
такъ дешево, что даже самый бедный житель Аргентинской республики 
въ состоянш иметь по крайней м ере одного добраго скакуна, которому 
ни почемъ проскакать бЪшенымъ галопомъ такое разстояше, которое 
паши русш я лошади едва пробегутъ обыкновенною рысью. Люди бога
тые держатъ на своихъ конюшияхъ по десятку и более лошадей, на 
сбрую которыхъ они тратятъ чуть ли не больше денегъ, ч'ймъ на свою 
одежду; одна или две оседланный лошади стоять весь день у дома, что
бы хозяинъ и члены его семейства могли, бы ехать, тотчасъ же, какъ 
только имъ вздумается.

Лошадь такъ же необходима аргентиицамъ, какъ руки и ноги на
шему трудолюбивому мужичку; держать хорошаго скакуна считается 
здесь не роскошью, по необходимостью, поэтому не удивляйтесь, если 
вы встретите на буеносъ - айресскихъ улицахъ людей, просящихъ по- 
даяюе, а между тг1шъ сидящихъ на прекрасныхъ лошадяхъ, стоющихъ, 
можетъ быть, у насъ тысячу рублей, но которыя npiобретаются на 
месте за несколько франковъ, Было бы очень несйраведливо отка
зать подобному нищему въ милостыне только потому, что онъ^сидитъ 
на отличной лошади, а не ковыляетъ пешкомъ. Это было бы также 
несправедливо и дико, если бы мы отказали въ нодаянш петербург
скому нищему за то, что у него есть на голове изодранная шапка или 
полуразваливвпеся опорки на.ногахъ, за которые оиъ, если бы пере
несся въ Буеносъ Айресъ, можетъ быть, получилъ бы скакуна.

Лошадей въ Л а-П лате такое множество, что ихъ даже истребляютъ 
какъ какихъ нибудь вредныхъ животныхъ! Объотомъ.я скажу несколь
ко словъ впоследствш, когда буду говорить о саладеро и матадеро...., -

Въ Буеносъ-Айресе нетъ общественныхъ экипажей: все разъезжаютъ, 
какъ я уже говорилъ, верхами* внрочемъ некоторые негощанты и очень 
богатые портеносы владеютъ каретой' или коляской, но это считается 
уже предметом!» необыкновенной роскоши, и очень немноие могутъ по-

Вокругъ св'Ьта. „ 17*
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зволить себ'Ь подобную прихоть. К роме того, мостовая въ Буеносъ-Ай- 
рес'Ьне представляетъ, большею частью, плоской гладкой,ровной поверх
ности, чтобы по ней удобно было разъезж ать въ европейскихъ каре- 
тахъ и коляскахъ; напротивъ катанье въ нихъ крайне утомительно и 
несравнено пр1ятнее пронестись верхомъ или пройтись пещкомъ по до
вольно сноснымъ тротуарамъ, ч^мъ рискнуть покачаться и помять бо
ка въ пободныхъ экипажахъ, предназначенныхъ не для ухабовъ и вы- 
боинъ, въ которыхъ они могутъ разлететься въ  дребезги, а — для более 
удобной, спокойной дороги.

Единственные местные экипажи— это, такъ называемые, «галеры» и 
вышеописавныя величественныяфурына гигантскихъ десяги-футовыхъ 
колесахъ. Первыя состоятъ изъ какого-то, уродливо сшитаго деревяннаго 
ящика, поставленнаго на качалкахъ въ роде употребляемыхъ въ нашихъ 
южныхъ степяхъ. Въ подобную повозку запрягаются цугомъ отъ четы
рехъ до пяти  парь прекрасныхъ лошадей, и вътаком ъ виде она служитъ 
для переездовъ путешественниковъ изъ городовъ въ отдаленный эстанцш 
обратно. Эти повозки хотя и некрасивы, очень удобны для переездовъ 
по неизмеримымъ пампасамъ....



Г Л А В А  XV.

БУЕНОСЪ-АЙРЕССКШ ОКРЕСТНОСТИ.

Дорога въ Барраганъ.—Матадсро.—М'Ьстсчко Барраганъ.—Саладеро.—Укро- 
щен1е дикихъ лошадей.—Чакарита.—Палермо—прежняя резнденщя Роадса.— 
Прогулка на эстанцш.—Собаки-пастухи.—Еще нисколько словъ о гаучо.— 

Парагвайсшй чай.—Жизнь эстансюнера.

Осмотревъ Буеносъ-Айресъ вдоль и поперегъ, мы обратили свое вни- 
машс на его окрестности; прежде всего намъ очень хотелось увидеть 
восхваляемыя трактирщикомъ-французомъ саладеро и матадеро. Для 
предстоящей прогулки нанятъ былъ нами местный экипажъ «галера», 
экипажъ, правда, не красивый и не изящный, но очень удобный для пу-

ft

тешествШ по аргентинскимъ дорогамъ, изрытымъ выбоинами,* ямами, 
рытвинами и одинъ Богъ знаетъ еще чемъ.

Раннимъ утромъ выехали мы изъ города, черезъ восточныя ворота, 
и понеслись по довольно сносному шоссе въ местечку Барраганъ, около 
котораго расположены, большею частью, самыя лучппя саладеро. Погода, 
на наше счастье, стояла прекрасная; правда, было немного холодно, но 
мы надеялись въ скоромъ времени согреться кровавымъ зр'Ьлищемъ.

Не смотря на раннее утро, дорога къ местечку Барраганъ или къ внеш
нему буеносъ-айресскому порту была очень оживлена; на каждомъ почти 
щагу попадались намъ или же перегоняли нашу неуклюжую галеру разный 
личйости, торопяпцяся по своему делу въ Буеносъ-Айресъ или въ Б ар
раганъ; громадный и уже хорошо известныя читателямъ фуры, .Нагру
женный различными товарами и запряжевныя сильными быками^ скрипя 
на все возможные лады и тяжело покачиваясь на неровной й изрытой 
дороШ, двигались намъ на встречу, подымая за собою 'столбы пыли, 
окружавшей насъ весьма непр1ятною,г непроницаемою " завесою. П ри
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каждой встрече съ подобными гигантами, подъ которыми, кажется, ло
мится креп кая дорога, мы заранее закрывали глаза и зажимали иосъ 
и уши, чтобы избавиться отъ надоедливой и мелкой пыли, которая по
всюду находила себе проходъ, повсюду отыскивала самыя микроскопи- 
ч е ш я  лазейки и аттаковывала насъ съ удивительною свирепостью.

Иногда попадались намъ громадный стада длиннорогихъ быковъ, 
подымавнля пыль еще въ более ужасныхъ разгЬрахъ; при каждой 
встрече съ подобными неучами, мы сыпали на обе стороны энергичным 
ругательства, проклинали пашу злосчастную судьбу, заставившую насъ 
вдоволь наглотаться вонючей пыли, и въ конце концовъ пересыпали 
невольным ругательства и п р о к л я т  страшнейшиыъ и единодушнейшимъ 
кашлемъ, сморканьемъ, морганьемъ и различными уморительными крив
ляньями, вызванными несносною пылью. Каждый разъ мы заставляли 
возницу гнать лошадей чуть-лк ни галопомъ, чтобы выйдти поскорее
изъ весьма непр1ятнаго положешя; но не всегда намъ это удавалось, 
не всегда удавалось скоро отделаться отъ окружающей насъ пыли. Быки 
запружали иногда дорогу до такой сильной степени, что нашимъ лоша- 
дямъ приходилось пробираться среди ихъ шагомъ. Подобное положеше 
нельзя было назвать щнятнымъ! Кругомъ торчали рогатым головы, плавно
црдацраю ц цяся сообразно походке, Со стороны на сторону, раздавалось 
страшдЬ^ щ д а н ь е д  звонкоет хдопанье, кожаныхъ бичей, помощью ко- 
торыхъ гаучо, находящееся при стад®, подгоняли отсталыхъ быковъ и 
возбуждали энергно въ ленивыхъ. Наши лошади пробирались среди 
стада безъ всякаго страха и .довольно даже безцеремонно расчищали 
себе дорогу; быковъ наше присутств1е нисколько не тревожило и они 
совершенно хладнокровно давали намъ дорогу, скучиваясь до обеимъ 
сторона,мъ шоссе. П ри каждомъ стаде, находилось по нескольку гаучо, 
^ о щ и ^ е  разъезжали вокругъ него .верхами на слрны хъ  лошадяхъ и 
наблюдали, чтобд ни одно животное не возъимедо намерещя тайно из- 
беж ать предстоящей резни;еслибы  которое нибудь изъ нихъ и взд) мало 
бы; отклониться въ сторону, то зорш йглазъ гаучо подмечалъ его.раньше, 
чемъ оно успевало удалиться на десять щаговъ отъ общей массы, давалъ 
шпоры своей, привычной лошади и молшей несся къ беглецу, накиды- 
валъ на его рога свод лассо, поверты валъ, скакуна къ стаду и безце
ремонно тащдл^дарямре. и непокорное животное на ,свое место. й $ к $  
в ъ . подобныхъ случадаь непременно упирается,,, р.оетъ ногами, зеашо, 
.щ ц м и тся , но ничего доделать съ, ловким ъ.щ до,,которы й
^ з ъ  особеннаго труда заурдцетъего въ стадо и. спокойно возвращается

ДРСту^ВдЕотемъ иногда, когда быкъ старый,
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опытный и не разъ уже испытывалъ на себе могущество лассо, загнать его 
въ стадо очень трудно и нередко это даже можетъ стоить гаучо ж изни,. 
если только лошадь его не хорошо выезжена и пе знакома съ нравомъ 
упрямаго животнаго. Когда подобный быкъ-дока пойманъ помощью лассо, 
то онъ начинаетъ быстро кружиться вокругъ лошади и тянуть ее за собою; 
последняя при этомъ должна непременно вертеться за нимъ, какъ ко
лесная ось, и такимъ образомъ распутывать запутывающШся арканъ; 
если же лошадь плохо выезжена и при томъ еще испухается подобнаго 
движешя быка, то она вместо того, чтобы вертеться въ туж е еторону, 
въ которую кружится животное, начинаетъ противиться этому движенио, 
вследстчие чего лассо иногда захлестывается вокругъ всадника, и отъ 
быстраго, сил ьнаго движешя быка въ противу положи у ю сторону лошади 
иеререзываетъ гаучо пополамъ.. . .

Какъ я уже говорилъ, дорога, идущая отъ Буеиосъ-Айреса къ ме

стечку была замечательно оживлена; и немудрено, потому
что она представдяетъ единственное сообщена столицы съ внешнимъ 
ея рейдомъ, который обыкновенно покрытъ болыпимъ количествомъ ком- 
мерческихъ судовъ, приходящихъ сюда за произведешями саладеро , и 
приворящихъ все необходимое изъ заграиичныхъ портовъ.

ли нс. ежедневно посещаютъ это местечко и составляютъ такимъ обра- 
зомъ главную массу, оживляющую эту дорогу, лежащую среди неизме- 
римыхъ, пустынныхъинеобработанныхъ луговъ, служащихъ пастбищемъ 
полудикимъ лошадямъ и быкамъ.

Ближе къ Буеносъ:Айресу местность имеетъ более оживленный, 
более привлекательный видъ; множество кактусовъ и агавъ тянутся въ 
виде нескончаемыхъ заборовъ, за которыми скрываются небольппе^щ) 
очень миленьте, домики, окруженные прекрасными садами; тамъ и тутъ 
разбросаны чудесный рощи персиковыхъ, апельсинныхъ, оливковыхъ и 
наконсцъ ивовыхъ деревьевъ, придающ1%городскимъ предмеш ямъ чрез
вычайно привлекательный и красивый видъ и распространяющая да
леко вокругъ себя свежесть и благоухрщ. Но чемъ дальше о т ъ е з - . 
жали мы отъ города, темъ местность, становилась печальнее, у ^  
рюмее и неприветливее, темъ воздухъ делался все непр1ятнее и зло
воннее. Вместо нежнаго. благоухан1я, которымъ мы наслаждалась’ въ 
аристократическомъ квартале Буенос^4® Реса и въ ближайшихъ его 
окрестностяхъ, мы должны былитеперь вдыхать въ себя как!е-то шазмы,
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количество которыхъ, по м ер е  нашего приближешя къ цели поездки, 
постепенно все увеличивалось и увеличивалось.

—  Господа, скоро пргЬдемъ наматадеро ^п редупредилъ насъ воз
ница!— но мы, къ  несчастью, и безъ его предупреждена уже заранее 
чувствовали близость матадеро или саладеро.

И  действительно, черезъ полчаса мы были уже на одномъ изъ мата
деро; зрелище, представившееся нашимъ глазамъ, было въ высшей сте
пени отвратительно; передъ нами лежало обширное пространство земли, 
прорезанное канавами, служащими, по видимому, для стока крови; куда 
ни посмотришь, повсюду валялись остовы и внутренности быковъ, около 
которыхъ копошилась стая голодныхъ, истрепанныхъ и грязныхъ со- 
бакъ; повсюду стояли громадныя лужи крови только что зарезанныхъ 
быковъ, съ которыхъ сдирали шкуру несколько десятковъ какихъ-то 
людей, съ ногъ до головы покрытыхъ кровью и грязью. По всемъ на- 
правлешямъ разъезж али на прекрасныхъ, но перепачканыхъ запек
шеюся кровью лошадяхъ —  гаучо, главные деятели матадеро, главные 
истребители и есчастннхъ животныхъ, предназначенныхъ въ жертву го- 
родскимъ жителямъ; ихъ забрызгаппыя кровью лица и платья прида
вали имъ свирепый, разбойничШ видъ; трудно было въ этихъ крово- 
жадныхъ мясникахъ узнать красивыхъ щеголей, какими обыкновенно 
большая часть гаучо являются въ городъ..

Н а  матадеро гаучо въ своей сфере; здесь лучше всего выясняется 
его характеръ, ж естотй , свирепый и кровожадный; здесь можно до
вольно коротко познакомиться съ этою дикою натурою, незатронутою 
лоняйями и взглядами цивилизованнаго Mipa....

Вообще видъ бойни былъ ужасенъ и возмутителенъ.
Немного въ стороне построено было несколько коралей или заго- 

окруженныхъ крепкими деревянными заборами, изъ-за которыхъ 
виднелись только длинные рога множества быковъ, терпеливо ожидаю- 
щихъ своей ужасной очереди— пасть подъ ножами свирепыхъ мясниковъ.

Каждый загонъ имелъ по н#скойьку выходовъ, черезъ которые, то 
и дело, гаучо выгоняли быковъ въ поле, где  ихъ моментально убивали, 
сдирали съ нихъ шкуру и превращали въ стяги мяса, к а т е  обыкновен
но продаются въ мясныхъ лавкахъ. Быстрота, съ которою быки падали 
одинъ за другимъ, подъ ножами кровожадныхъ мясниковъ-гаучо и пре
вращались въ распластанные куски мяса, была по-истине изумительна;

' ‘Г Матадеро называется бойня, на которой бьютъ быковъ для потребностей
города. -
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нельзя было не удивляться необыкновенной ловкости всЬхъ участвую- 
щихъ въ этой кровавой картине, необыкновенному ихъ навыку къ труд
ной и отвратительной работа.

Резня быковъ на матадеро производится такимъоригинальнымъспо- 
собомъ, чуждымъ нашимъ европейскимъ бойнямъ и заслуживающимъ 
особеннаго внимашя, что я не нахожу лишнимъ дать о ней некоторое 
п о н я т

Корали, или загоны, имЪютъ, какъ я уже говорилъ, по нискольку вы- 
ходовъ, но такой ширины, что черезъ нихъ можно пройдти свободно 
только по одному быку. Верховой гаучо, съ лассо въ рукахъ,въезжаетъ 
въ загонъ, набрасываетъ свой арканъ на рога избрапнаго животнаго, 
поворачивается къ выходу и во весь опоръ несется въ поле, тащя за 
собою оторопйвшаго и перепуганнаго быка. Первый момептъ опешив
шее животное бежитъ за скакуномъ-гаучо по пятамъ, но загЬмъ при
ходить въ себя, собирается съ духомъ и начинаетъ изо всгЬхъ силъ 
рыть землю ногами, пытается, но безуспешно, противиться насилно, бро
сается то въ одну, то въ другую сторону, думая сбить съ ногъ лошадь; 
но всадникъ ставить ее въ такое положеше, что быкъ при каждой до^ 
пытке встречаетъ сильное сопротивлея1е, едва не сшибается съ ногъ и 
поневоле наконецъ покоряется и следуетъ за гаучо. У выхода кораля 
стоить другой гаучо съ ножемъ и въ то время, какъ быкъ пробегаетъ 
мимо его, онъ перерезаетъ подколенныя жилы одной изъ заднихъ ногъ.

Бедное животное немного можетъ поспеть на трехъ ногахъ за при
вычною лошадью, несущеюся во весь опоръ, начинаетъ спотыкаться и 
наконецъ тяжело падаетъ на землю, тщетно пытаясь приподняться и осво
бодиться отъ лассо. Едва быкъ успеетъ упасть, какъ уже подскакиваютъ 
къ нему несколько мясниковъ съ большими ножами въ рукахъ, момен
тально зарезываютъ его, снимаютъ шкуру и рдспластываютъ; не успеешь 
хорошенько всмотреться, что именно дйлаютъ около быка эти облитые 
кровью люди, не успеетъ еще замолкнуть эхо предсмертнаго, раздираю- 
щаго душу, рева зарезаннаго животного, рева, выражающаго самую от-, 
чаянную муку, какъ уже вместо него*видишь передъ собою только ку
ски, еще трепещущаго, мяса, куски —  совершенно въ томъ виде, какъ 
ихъ обыкновенно продаютъ въ мясныхъ лавкахъ. Обнцй видъ мата- 
деро, не смотря на страшное зловоше, къ которому, впрочемъ, можно, 
скоро привыкнуть, довольно интересенъ, но сцена убшства— H enpiam  
для непривычяаго глаза. Гаучо, точно хищные, голодные звери, напа- 
даютъ ца беззащитное, измученное животное, вонзаютъ въ^него свои 
длинные ножи и, не давъ быку еще испустить последнее дыхате, уже
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начинаютъ распарывать ему брюхо, снимать шкуру, ломать кости, рас
пластывать. туловище. . . .

Трудно щлучиться хладнокровно смотреть па это кровавое зр е 
лище; но каково т'Ьмъ, кто въ немъ участвуешь? Работа эта, мне 
кажется, ужасна и она должна вознаграждаться лучше, ч'1шъ всякая 
другая.

Присутствовать при р езн е  быковъ довольно опасно, потому что бы- 
ваютъ случаи, что они иногда срываются съ лассо или выб'Ьгатотъ изъ 
загоповъ, бесятся и бросаются на всякаго встрйчнаго; беда тому, кто 
попадется на дорога разъяренному быку: однимъ взмахомъ огромиыхъ 
острыхъ роговъ расвиргЬпгЬвшаго животнаго онъ будетъ подброшенъ на 
нисколько сажень кверху, истерзанъ, исковерканъ и истоптанъ.

Гаучо, знакомые съ нравами быковъ, разсказываютъ, что эти живот- 
ныя въ разъяренпомъ состояши не оставляютъ свою жертву до тгЬхъ 
поръ, пока отъ нея не останется одинъ безобразный комъ окровавлен- 
наго мяса; они подбрасываютъ ее своими рогами къ верху по нискольку 
разъ, топчутъ ногами, и нЬтъ возможности отвлечь ихъ. отъ несчаст- 
ныхъ, подвергшихся ихъ нападенш .

Разумеется, подобные несчастные случаи бываютъ только съ людьми 
посторонними, такими же любопытными какъ и мы; но съ опытными 
гаучо ничего подобнаго никогда не случится и не случается. Рапыпе, 
чймъ быкъ вздумаешь поднять его на рога, онъ будетъ опрокинутъ хо
рошими ударомъ ножа, или же, если гаучо верхомъ, помощью лассо. 
Гаучо настолько ловокъ и неустрашимъ, что ему решительно нипочемъ 
сразиться одинъ на одинъ съ бешеннымъ животными, желающими избе
жать своей, ужасной участи —  пасть поди ударами мясниковъ —  и про
дать.свою  жизнь какъ  можно дороже. . . .  ....

!Ж а/матадеро намъ пришлось полюбоваться, съ какою удивительною 
ловкостью гаучо владею тъ своими лассо, противъ которыхъ. безеильны 
самыя сильныя, самый болышя животныя аргентинскихъ памдасъ.;.;Слу- 
чалось, /что гаучо, с^оящш. у выхода, съ ножомъ внруке^ н е у с п е ^  
вали перерезать подколенный жилы,задней ноги быка, который, в сл ед -. 
CTBie етогр,нреисправно поспевали за скачущей во весь опори лошадью 
и не думали’подставлять свою, шею поди удары ножей мясниковъ/При

также съ лассо йвъ<рукахъ,. который, они вабрасывади^шаквсеми/сгшку^; 
на одну изъ з а д в щ и л н о т  бегущ аго. бьща^бйстролповорачшалн свою . 
лошадь въ  противоположную;второну,. и > животноелрастягиваемов; двумя 
сияьнц ш ^привы чны м и^ ж разорван?,и
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ное, тяжело грохалось на землю и, черезъ некоторый очень коротюй 
промежутокъ времени, превращалось въ стяги мяса.

Этотъ трудный, почти невозможный, маневръ совершался съ удиви
тельною быстротою и ловкостью; редко случается, чтобы гаучо заки- 
дывалъ свой лассо по два раза; большею частью онъ попадаетъ въ 
цель и даже такую трудную, мелькающую, какъ нога животнаго, во 
время самаго быстраго бега, съ перваго же раза.

Какъ удивительно долженъ быть разсчитанъ ударъ, до какой силь
ной степени развита верность глаза, чтобы выполнить подобную задачу, 
немыслимую для европейскаго жителя, но очень обыкновенную для гаучо, 
который при случай можетъ выказать еще большее искусство, бблыпую 
ловкость и верность глаза.

Не смотря на удушливую, смрадную атмосферу, мы пробыли на ма- 
тадеро довольно долго; насъ интересовала собственно не самая резня, 
но поражающая ловкость гаучо, этихъ дикихъ сыновъ аргентинскихъ пам- 
пасовъ. Наконецъ, мы поехали дальше, къ местечку Барраганъ; дорога 
была оживлена не менее прежняго; на ней кипйла деятельная, обществен
ная жизнь, представляющая сильный контрастъ съ глухою, дикою, не
обработанною местностью, тянущеюся по обе стороны шоссе. По дороге 
проезжала масса купцовъ, торговцевъ, поселянъ, тянулись опять не
скончаемые ряды гигантскихъ фуръ, нагруженный или произведешями 
эстанцШ, или разнообразными товарами, привезенными комерческими су
дами изъ заграничныхъ портовъ; попадались опять болышя стада длин- 
иорогихъ быковъ, предназначенныхъ для изб!ешя на матадеро; словомъ, 
на шоссе кипела необыкновенно деятельная жизнь. РйзкШ, процикаю- 
пцй въ самую душу, скрипъ несмазанныхъ колесъ-великановъ, топотъ, 
несущихся быстрымъ галопомъ, лошадей, мычанье быковъ, крики воз- 
ницъ, погонщиковъ и пастуховъ, хлопанье бичей —  все это сливалось 
въ одинъ обпцй гулъ, неуступаюпцй гулу, раздающемуся на самой мно
голюдной лондонской улице. :

Н а сколько барраганское шоссе было оживлено'и шумно, на столько 
прилежапця къ[ нему неизмеримые, низменные луга были безмолвны и 
необитаемы! Этотъ странный контрастъ производилъ сильное впечатлй- 
ше: тутъ видишь жизнь, а тамъ почти смерть; тутъ видишь некоторое 
лросвещеше, а тамъ— мракъ и невежество; тутъ видишь, наконецъ, на 
всемъ печать человеческой руки, а тамъ —  только руки Всевышняго,

. словомъ, видишь дикую природу рядомъ съ общественною жизнью.
Впречемъ подобные контрасты встречаются здесь почти на каждомъ 

шагу, они очень обыкновенны и удивляться имъ нечего. Общественная
Вокругъ св-Ьта. 18
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жизнь въ Аргентинской республике имеетъ среди неизмеримыхъ, не- 
обработанныхъ и пустынныхъ пампасовъ видъ оазисовъ, лежащихъ 
среди пустыни С ахары__

Ч ем ъ ближе подъезжали мы къ Баррагану, т£мъ дорога становилась 
оживленнее и оживленнее: даже по сторонамъ ея стали показываться 
харчевйи или пульперш, открытыя для посетителей отъ восхода солнца 
до поздней ночи, потянулись бедныя лачуги работнйковъ и перенощи- 
ковъ товаровъ, корали, окруженные алойными заборами, изъ за кото- 
рыхъ виднелись длинные рога бнковъ и головы лошадей, предназна- 
ченныхъ или для продажи, или же для истреблешя на саладеро, поме
щающихся около Баррагана, и наконецъ начали показываться громад
ные огороды, снабжаюпце столицу зеленью и овощами, но огороды —  
нисколько не похож1е на наши европейш е: тутъ не было правильно 
обработанныхъ грядъ, канавъ для стока воды, не было того порядка, 
того симетрическаго распределен а овощей и земли по классамъ и гряд- 
камъ, которое обыкновенно можно видеть на нашихъ петербургскихъ 
огородахъ. Тутъ все овощи были перемешаны между собой въ такомъ 
безпорядке, что решительно невозможно было разобрать, где именно 
произростаетъ одно и гд е  другое, и все, повидимому, предоставлено 
было на волю Божпо, потому что нельзя было заметить правильнаго 
ухода ни тутъ,-ни тамъ.

'■ Не смотря, о д н ако , на то, что буеносъ-айресше огородники мало 
заботятся о своихъ огородахъ, произрастите свойственныхъ ла-плат- 
ской почве и климату овощей и зелени здесь удивительно. Что было 
бы, если бы приложить къ  огородамъ побольше старашя, побольше 
уходу и заб о ты ? .... П ри каждомъ почти огороде красовались обширные 
фруктовые сады, принадлежащее большею частью немцами и ирландцами, 
которые больше другихъ способны ухаживать за подобными растешями. 
Тутъ  было особенно много апельсинныхъ, персиковыхъ и оливковыхъ 
деревьевъ; правда, аргентипш е апельсины не могутъ сравниться съ 
апельсинами, растущими на островахъ Зеленаго Мыса, а персики немного 
тверды, но теми не менее плоды эти очень сочны, вкусны и здоровы. 
В ъ  -садахъ этихъ иногда красовалось по нескольку очень замечатель- 
ныхъ, красивыхъ деревьевъ,. свойственныхъ только ла-платской при
роде, а именно, такъ  называемый, «омбу». Они достигали удивительной 
величины, и нужно непременно видеть одно изъ этихъ гигантскихъ 
растенш, чтобы иметь понят!е о необкновенной растительной силе ар- 
гентинскихъ пампасовъ, почва которыхъ вообще славится св тг* ред- 
вймъ плодородтемъ.
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Узловатый и ноздреватый стволъ омбу походить на изрытый утесъ; 
«го скругленная вершина изгЬетъ видъ широкаго величественаго ку
пола, подъ которьшъ можно укрыться какъ отъ ливня, такъ и солнеч- 
наго зноя. Подобный деревья разбросаны по пеизмеримымъ пампасамъ 
въ разныхъ направлешяхъ пслужатъ для иутешественниковъ надежной 
защитой отъ всякой непогоды, бурь и палящихъ солнечныхъ лучей. 
Некоторый омбу им’Ьютъ въ основати ствола до пятидесяти футовъ 
:въ окружности__

Наконедъ сады и огороды остались позади, и мы въехали въ местечко 
.Барраганъ, раскинутое на берегу реки, носящей, знаменитое въ Арген
тинской республике, историческое имя Солисъ и впадающей въ Pio- 
де-ла-П лату.

Въ местечке этомъ кипела необыкновенная деятельность; на дере- 
ъянныхъ пристаняхъ, тянущихся по об'Ьимъ сторонамъ р^ки въ неко- 
торомъ одна отъ другой разстояши, толпились купцы, прикащики, мат
росы, маклера и носильщики; последше складывали въ громадныя груды, 
жодъ особенными навесами, разнообразные товары, привезенные чуть-ли 
же изъ всехъ частей света; тутъ были кожи, и шерсть изъ KopieHTeca, 
лгЬсъ изъ Парагвая, ящики съ виноградомъ изъ Мендозы, страусовый 
жерья и тигровыя шкуры изъ иеизмеримыхъ пампасовъ Южной Америки, 
предметы роскоши изъ Европы, железные и стальные товары изъ Ан- 
тлш, различныя северо-американсгия издел!я, словомъ, подъ громад
ными навесами сложены были товары всего света, товары самые раз- ’ 
жообразные и противоположные. .

Множество неболынихъ судовъ стояло вдоль обоихъ береговъ реки; 
■одни изъ нихъ нагружались произведешями саладеро, какъ-то: кожами, 
шерстью, саломъ, влеемъ, сухими жилами и соденымъ мясомъ; друия. 
жапротивъ, разгружали только нривезениые изъ заграницы разнообраз
ные товары. Эти нсболышя суда служатъ здесь перевозочными сред
ствами, такъ какъ м орш е, коммерчесше корабли не въ с о с т о я т , по 
мелководью, приблизиться къ берегу и по-неволе должны разгружать 
свои товары сперва на менышя, перевозочныя суда, которыя уже и 
/входятъ съ ними въ реку Солисъ и иодходятъ къ самому местечку 
.Барраганъ,-где все товары разгружаются и уже наизвестныхъ гигант* 
скихъ фурахъ перевозятся въ столицу. П оследил въ большомъ числе 
толпились около пристаней и, раскрывъ свои гаиротя, бездонная пасти, 
тлотали несметное количества товаровъ; погонщики и возницы разбре
лись въ олидаши, пока насытятся ихъ повозки, по лавкамъ и харчев- 
яямъ, гдф ублажали свои желудки хорошо изжаренною бычачиною и

*
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водкою; а ихъ почтенные, длинноропе товарищи важно развалились 
передъ своими фурами и флегматически пожевывали жвачку въ ожи- 
даши прихода своихъ хозяевъ и получки отъ нихъ здороваго удара 
палкой, служащаго знакомъ, что пора имъ выйдти изъ своего мечтатель- 
наго полож етя и заняться более положительнымъ д'Ьломъ —  довезти 
перегруженную фуру до столицы, а можетъ быть куда нибудь и дальше.

Вообще въ местечке Барраганъ, куда ни глянешь, кипела необык
новенная жизнь и деятельность, доказывающая, какое имеете оно въ  
торговомъ отношеши важное значеш е. . . .  Дома местечка представляютъ 
большое разнообраз!е: тамъ стоитъ роскошная вилла какого нибудь 
буеносъ-айресскаго негощанта, имеющаго дела въ Баррагане, а рядомъ 
съ нимъ виднеется простой, но чистенькш домикъ зажиточнаго баска 
или беарнца, составляющихъ главный элементъ населешя этого местечка;, 
съ другой стороны этой резиденцш буеносъ-айресскаго богача прштилась 
ж алкая лачуга бедняка, поражающая своею страшною ветхостью и 
бедностью. Немного дальше красуется что-то въ роде китайскаго 
павильона, рядомъ съ которымъ обращенъ въ мирное жилище старый 
кузовъ купеческаго судна, утомленнаго бурями и непогодою и отдыхаю- 
щаго о.тъ многочисленныхъ трудовъ и опасностей. Словомъ, куда ни 
посмотришь, видишь самое странное разнообраз1е, которое темъ более 
пораж аете глаза путешественника, что самая столица Аргентинской 
республики построена съ удивительнымъ однообраз1емъ.‘

Большая часть этихъ жилищъ принадлежите трудолюбивым^ чест- 
нымъ баскамъ и беарнцамъ, переселившимся сюда съ Пиренейскихъ 
торъ, въ надежде составить себе здесь состоите; и действительно, черезъ 
несколько л ете  неутомимаго труда, они делаются если не богачами, 
то зажиточными гражданами Аргентинской республики; но при этомъ 
нисколько не помышляютъ о возвращенш на родину и, не смотря на 
пршбретенныя богатства, остаются постоянными жителями обогатившей 
ихъ страны, между темъ какъ  немцы и французы, набивъ себе карманы 
аргентинскимъ золотомъ, непременно мечтаютъ о возвращенш на родину, 
чтобы уже тамъ прожить въ довольстве остатокъ своихъ дней, а не въ  
чуждой имъ с т р ан е ....

З а  местечкомъ Барраганъ тянулись болышя заведешя,- называемый 
саладеро; тутъ были салотопни, мыловарни, свечные заводы и тому по
добный учрежденЦ въ которыхъ производилось все, что - только можно 
было получить изъ убитыхъ быковъ и лошадей; тутъ же были громадные 
загоны съ мяожествомъ техъ  и другихъ животныхъ, предназначенныхъ 
д ля  резни ; были заведешя, въ которыхъ солятъ мясо и выделываютъ
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кожу, и наконецъ— матадеро; но на этихъ матадеро били быковъ н ло
шадей совершенно новымъ способомъ, еще более оригинальнымъ, более 
удобнымъ. Такимъ образомъ саладеро представляютъ целую сеть гро- 
мадныхъ и разнообразныхъ заведешй, цель которыхъ добыть изъ мас
сы избиваемыхъ тутъ же быковъ и лошадей все, что только могутъ дать 
ихъ кости, мясо, жиръ и т. п.

Изб1еше быковъ не производитъ здесь такого сильнаго впечатлетя, 
какъ убшство прекрасныхъ, стройныхъ лошадей, убШство ничемъ не 
оправдываемое, убШство жестокое, вызываемое только страстью къ 
пркбр'Ьтейио богатства и къ различнаго рода спекулящямъ.

Впрочомъ, свирепые промышленники, владетели этихъ саладеро, 
оправдываютъ это убШство, къ которому никто не привыкъ, темъ, дто 
въ ла-платскихъ пампасахъ разплодилось такое громадное количество 
дикихъ лошадей, что оне уже становятся не полезными, но вредными 
животными, а потому ихъ нужно истреблять, а истреблять безъ выгодъ 
В'Ьтъ никакого смысла.

И  действительно, богатая природа ла-платскихъ пампасовъ и сво
бодная, вольная, жизнь на ихъ тучныхъ, роскошныхъ пастбищахъ до 
такой степени благопр!ятна лошадямъ, что оне въ несколько сотъ летъ  
расплодились въ ужасающихъ размерахъ, иногда, действительно, очень, 
опасныхъ для всехъ и всего окружающаго.

Весною, молодыя кобылы доходятъ иногда до такого бешенства, 
что нападаютъ на караваны путешественниковъ, торговдевъ и поселянъ, 
какъ хищные звери, и умерщвляютъ всехъ попавшихся имъ лошадей 
и ихъ всадниковъ; не было никакой возможности отбивать ихъ яростныя 
нападешя, производимый иногда громадною массою въ несколько тысячь 
толовъ; въ этихъ случаяхъ все и все гибли подъ ударами ихъ крепкихъ 
копытъ и превращались въ порошокъ; мало того, д и т я  лошади дрались 
между собою и въ этихъ ужасныхъ междоусобныхъ стычкахъ гибло гро
мадное количество этихъ прекрасныхъ животныхъ. И  такую страшную 
анархш  вноситъ въ ихъ безчисленные табуны весна, смущающая всехъ 
обоими прелестями и раздражающая своимъ благоухашемъ.. . .

Д ело дошло дотого, что начали опасаться, чтобы эти прекрасный 
животныя не наводнили всю страну и не причинили бы ей своимъ бе- 
шенствомъ большой вредъ; а потому разрешено было истреблять и превра
щать никому не принадлежащее табуны дикихъ лошадей въ соленыя кожи, 
oyxiя жилы, изъ которыхъ делаются лучпня лассо, въ хвосты,' идупцо, 
на султаны, сало, свечи, мыло, клей й т. п. ,

Мы посетили несколько саладеро; на одномъ изъ лихъ били только
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лошадей, на другомъ— быковъ, ва третьемъ, наконецъ,—  техъ и дру- 
гихъ вм есте. Общш видъ этихъ заведенш столь же отвратителенъ ж 
ужасенъ, какъ и матадеро; воздухъ здесь зараженъ чуть-ли еще не
больше, потому что кроме того, что поднимается страшная вонь отъ ва
ляющихся повсюду ободанныхъ труповъ животныхъ, такъ еще не мала 
портятъ воздухъ множество различныхъ сушиленъ, коптиленъ, мыль- 
ныхъ, св'Ьчныхъ и другихъ заводовъ.

Изб1еше лошадей произвело на насъ очень неприятное впечатлите; 
при этомъ нужно прибавить, что этой страшной участи подвергаются 
только одне кобылы, которыхъ въ этой оригинальной страна, не знаю> 
почему, сильно презираютъ и пресл’Ьдуютъ. Здесь считается см'Ьшнымъ- 
даже Ездить на кобылахъ, а потому ихъ убяваютъ, оставляя очень ог
раниченное число для размножетя. Загоны, или корали, устроены на. 
саладеро нисколько иначе, чЪмъ на матадеро. Они состоятъ изъ двухъ 
отд'Ьдьныхъ частей, соединенныхъ узенькимъ коридорчикомъ, въ кото- 
ромъ могутъ поместиться въ рядъ не бол^е трехъ или двухъ лошадей.

Въ болыпемъ отделены этихъ загоновъ помещалась масса дикихъ 
кобылъ, назначепныхъ для изб1ешя; красивыя животным съ трепетомъ 
ждали здесь своей ужасной очереди пасть подъ ударомъ молотка; меныпее 
отделеш е загоновъ въ конце несколько суживается и оканчивается 
воротами съ перекладиною, въ которой вращается большой горизонталь
ный блокъ съ продетымъ въ него крепкишъ, толстымъ и длиннымъ лассо,, 
одинъ конецъ котораго, находящейся въ загоне, заканчивался широкою 
петлею, между темъ какъ другой— былъ привязанъ къ седлу сильной,, 
крепкой лошади, на которой возседалъ, покрытый запекшеюся кровыа 
и грязью, гаучо. Вся операщя изб1ешя несчастныхъ, беззащитныхъ жи
вотныхъ производится въ следующемъ порядке: изъ болыпаго отделешя 
загона выгоняютъ черезъ коридорчикъ въ меньшее—-определенное число 
лошадей, после чего йхъ сейчасъ же отделяютъ отъ коридора крепкими 
воротами; последшй между темъ быстро наполняется новыми жертвами, 
выгнанными изъ болыпаго отделешя, и закрыватея со стороны его не 
менее крепкими воротами, чтобы не позволить несчастнымъ животнымъ 
избежать своей ужасной участи.

Между тёмъ кобылы, наполнивпия меньшее отделеше, были истреб
ляемы, по очереди, съ удивительнымъ проворствомъ и искусствомъ; у во,- 
ротъ, съ перекладиною на верху съ врезаннышъ въ ней горизонталв- 

< -иымъ блокомъ, стоялъ на устроенныхъ подмосткахъ гаучо, съ разбойни
чьей ф изтш ш ею , которая совершенно совпадала съ его ужасной про
е в ш е ю ; опт», съ необыкновенною быстротою набиралъ въ чистую бухту
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конецъ лассо, обращенный къ перепуган нымъ, дрожащимъ лошадямъ, 
и съ удивительною ловкостью набрасывалъ страшную петлю на шеи 
ближайшихъ жертвъ. Иногда петля захватывала одну лошадь, иногда 
две и даже три; по крику этого главнаго истребителя несчастныхъ жи- 
вотныхъ, гаучо, сидящШ на лошади, къ седлу которой прикргЬпленъ 
внйшшй конецъ ужаснаго аркана, шпорилъ своего сильнаго, привычнаго 
скакуна, и две или три кобылы моментально были подтянуты къ изве
стной перекладине, заменяющей несчастнымъ животнымъ плаху.

Нишенныя всякаго сопротивлешя, полузадушенныя, съ налитыми 
кровью глазами,судорожно бились несчастный жертвы, пытаясь, но тщетно, 
освободиться отъ страшной петли, которая, сильнее и сильнее, стяги
вала ихъ красивыя шеи; но гаучо, забрасывающш лассо, не дремалъ: 
быстро и ловко нанесъ онъ въ лобъ каждой жертвы по сильному удару 
неболыпимъ молоткомъ— и все было кончено.... Ни вздоха, ни капли 
крови! Слышался только непр1ятный трескъ проломленпыхъ череповъ 
и моментально огонь, горевшш въ воспаленныхъ глазахъ жертвъ, по- 
тухалъ, какъ затушенная свеча, и прекрасный животиыя, полныя силы, 
превращались въ безжизненные трупы. Последше съ быстротою опуска
лись на подъехавшую подъ перекладину, по проложеннымъ рельсамъ, 
телегу и отвозились въ сторону; здесь они сваливались, и попадали подъ 
ножи мясниковъ, которые съ необыкновенною ловкостью сдирали съ 
нихъ шкуру и превращали въ скелеты. Между темъ гаучо, столпцй на 
подмосткахъ, продолжалъ забрасывать верною рукою свою роковую петлю 
на шеи несчастныхъ животныхъ, который, одно за другимъ, падали подъ 
сильными ударами молота и превращались въ трупы.

Общая картина саладеро ужасна, темъ более для европейца, не при- 
выкшаго къ подобному убшству прекрасныхъ животныхъ, который могли 
бы иметь совершенно другое, гораздо высшее, назначеше, чемъ пасть 
на плахе подъ ударомъ жестокаго гаучо и превратиться черезъ несколько 
времени въ сало, свечи, мыло, кожи, клей, жилы, султаны и т. п.

Жалко, тяжело смотреть на столпившихся, дико озирающихся кра- 
сивыхъ, стройныхъ животныхъ, съ. ужасомъ пригибающихъ свои гордыя, 
гращозныя головы подъ ужасною петлею лассо; они, какъ будто, соз.наютъ 
ожидающую ихъ участь, бьются въ загоне, какъ бешенный, вздымаются 
на дыбы и жалобно ржутъ. Оъ горящими, воспаленными глазами*’̂  
раздутыми ноздрями, покрытыми, малиновыми пятнами, съ дрожащими 
ногами и навостренными ушами ждутъ они съ трепетомъ своей ужасной- 
опереди— пасть подъ ударомъ молотка свире'паго гаучо. . . » А роковая 
петля,; между темъ, делаетъ свое страшное дело; брошенная ловкою
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рукою, свиститъ, гудитъ она въ воздухе и падаетъ на шеи следующей 
и следующей жертвы.

Е а  саладеро лошади чрезвычайно дешевы; здесь можно прмбресть 
за каше-нибудь тридцать, сорокъ франковъ славнаго, сильнаго скаку
на, за котораго въ Е вропе дали бы тысячу и более рублей; но скакуна 
этого нужно еще объездить, потому что онъ еще незнакомъ ни съ с$д- 
ломъ, ни съ уздой. Выездкой дикихъ лошадей занимаются тутъ же; за 
нисколько франковъ вамъ укротятъ скакуна въ два, три npieMa, и вы 
смело можете поставить его хоть подъ дамское седло.

П ри укрощеши дикой, молодой лошади гаучо выказываетъ все свое 
необыкновенное искусство въ верховой е зд е , всю свою ловкость и неустра
шимость. Его проделки при вы ездке лошади замечательны; самый дикШ 
скакунъ, незнакомый ни съ седломъ, ни съ уздой, черезъ несколько 
времени делается покорнымъ, смирнымъ животнымъ, на которомъ без
опасно можетъ прокатиться даже ребенокъ. EpieMH, употребляемые гаучо 
при укрощеши лошадей такъ  замечательны, что грешно не дать о нихъ 
хотя бы некоторое понятае.

Предположить, что лошадь выбрана и сторгована; остается ее только 
укротить. Тогда входитъ гаучо одинъ, съ лассо въ рукахъ, въ загонъ, 
и забрасываетъ свой арканъ на замеченное животное такъ, чтобы онъ 
стянулъ ея передш я. ноги, что, разумеется, сделать не легко. Дикое 
животное бросается отъ страху въ сторону, думая освободиться отъ 
стягивающей петли, но этимъ, напротивъ, еще более затягиваетъ ее 
и, лишившись свободы двухъ ногъ, тяжело падаетъ на землю. Гаучо 
не дремлетъ: живо подбегаетъ онъ къ барахтающейся лошади, крепко 
затягиваетъ ея передшя ноги, обводить затемъ лассо вокругъ одной 
изъ заднихъ ногъ, немного выше копыта, сильно притягиваетъ ее къ 
переднимъ и такимъ образомъ, черезъ несколько секундъ, у лошади 
оказывается связанными три ноги. Въ такомъ положенш она не въ со
стояли нанести решительно никакого вреда, и гаучо можетъ делать 
съ ней что захочетъ. Н и сколько не медля, садится онъ на шею живот- 
наго й одеваетъ ему особенную узду, употребляемую только, при укро
щеши. дикихъ лошадей. Д л я  устройства подобной узды, у гаучо имеется 
при себф два крепкихъ повода, съ кольцами ш чдонцахъ, и тоншй, но 
чрезвычайно крепкШ, ремешокъ, который онъ продеваетъ черезъ кольца 
и несколько.разъ обматываетъ имъ кругомъ нижней челюсти, и языка 
животнаго такимъ образомъ, чтобы повода пришлись на своемъ м есте.

К огда подобная узда будетъ готова, то гаучо связываетъ передшя 
.ноги лошади крепкимъ ремнемъ, но такъ,. чтобы, еидя ‘ на ней, легко



281

можно было бы его развязать; для этого ремень завязывается петлею, 
прпчемъ одинъ конецъ его, составляюпцй самую петлю, оставляется 
такой длины, чтобы всадникъ, не нагибаясь, могъ держать его въ рук'Ь.

Зат’Ьмъ лассо, стягиваюпцй три ноги животнаго, снимается и лошадь, 
хотя съ болыпимъ трудомъ, понуждается подняться на ноги. Послй этого 
выводятъ лошадь изъ загона и начинается самый трудный процессъ—  
осЬдлываше. Одинъ гаучо держитъ скакуна за узду, а другой— начи- 
наетъ надавать с$дло и подтягивать подпругу; при осЬдлыванш, дикое 
животное, чувствуя, что его стягиваютъ поперегъ живота, начинаетъ 
биться, лягаться, кататься по земл'Ь, думая этимъ освободиться отъ стя
гивающей его подпруги; но напрасно: гаучо быотъ его и заставляютъ 
встать опять на ноги.

Когда лошадь оседлана, то укротитель садится въ сЬдло, но такъ 
осторожно, чтобы животное, им-Ья передшя ноги крепко связанными, 
не потеряло paBHOB'bcie и не свалилось бы раньше, вмЪст'Ь съ всадни- 
комъ, на землю. Но вотъ гаучо уже на лошади, дрожащей отъ страха 
и гн-Ьва; твердо^сЬлся онъ въ С'Ьдл'Ь и развязываетъ ремень, стяги
вающей ея передшя ноги. Почувствовавъ себя свободнымъ, скакунъ, 
молшей, бросается впередъ, дйлаетъ нисколько отчаянныхъ прыжковъ, 
желая освободиться отъ непривычной тяжести, падаетъ на землю, думая 
смять подъ собой см'Ьлаго укротителя, вздымается на дыбы, опрокиды
вается, словомъ, употребляетъ всевозможный уловки, чтобы только из
бавиться отъ всадника и с-Ьдла.

Нельзя не удивляться при этомъ необыкновенному хладнокровно 
гаучо, его удивительной ловкости и искусству! Вотъ лошадь взвилась на
дыбы и опрокидывается__ Еще моментъ и гаучо долженъ былъ бы
превратиться въ кусокъ окровавленнаго мяса; но не усп-Ьетъ еще пройти 
этотъ страшный моментъ, какъ уже укротитель стоить на ногахъ, здравъ 
и невредимъ, хладнокровный и спокойный, а дишй скакунъ мнетъ нодъ 
собой только одно с'Ьдло. Съ б'Ьшенствомъ отъ неудачи, какъ молшя, 
вскакиваетъ лошадь на ноги и думаетъ въ б'Ьгств'Ь найти спасете отъ 
своего врага; но гаучо уже давно на ней и ловкою, твердою, спокойною 
рукою сдерживаетъ ея башенные порывы.

Долго еще происходить энергичная борьба между дикимъ, гбрдымъ 
животнымъ ищелов'Ькомъ, и наконецъ первое покоряется волй посл'бд- 
няго; но до этого момента оно употребляетъ страшный усшпя, чтобы 
избежать позора и освободиться отъ рабства; но вей эти усшпя разби
ваются однимъ движешемъ руки гаучо, какъ морсюя волны объ уте
систый берегъ.
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ГорячШ скакунъ, зам етя свое безсшпе сбросить съ себя ловкаго всад
ника, съ ужасомъ бросается скакать во весь опоръ, думая хотя бы бы
стротою своего бега избавиться отъ гаучо, но напрасно: укротитель по
зволяем  нестись своей лошади до т$хъ  поръ, пока она не обезсилитъ и 
тогда только заставляетъ слушать узду, заставляетъ покориться своей 
воле и съ торжествомъ поворачиваетъ укрощенное животное къ тому 
месту, откуда оно начало свой бешенный бегъ. Обыкновенно, после- 
перваго укрощешя, лошадь бываетъ до того измучена, что едва шеве- 
литъ ногами и тутъ-то поневоле покоряется малейшей воле своего 
укротителя.

П осле двухъ, трехъ подобныхъ пр1емовъ, лошадь уже окончательно 
будетъ усмирена; но затЗшъ еще нужно ее пр1учить къ жел'Ьзнымъ уди- 
ламъ, что чуть-ли не труднее самого укрощешя скакуна. Гаучо все это 
вамъ сделаетъ за нисколько франковъ и въ очень короткое время.

Д ля продажи на саладеро держится нисколько славныхъ жеребцовъ; 
по если вамъ вздумается прш бресть кобылу (разумеется за безценокъ), 
то не советую сесть на нее верхомъ: при первой встрече съ посторон
ними, они васъ осмеютъ, а мальчишки такъ закидаютъ еще грязью, по
тому что, какъ я  уже говорилъ, кобылы не пользуются въ Ла-Плате, 
иикакимъ уважешемъ и считается даже неприличнымъ (?) сесть на нее- 
верхомъ. Что-ж ъ станете делать, такой ужъ у жителей предразсудокъГ

Кобылъ даже здесь н етъ  обыкноветя объезжать, и оне всю свою 
жизнь не ведаю тъ, что такое значить седло и узд а .. . .

Однако, бросимъ последнш взглядъ на саладеро; страшная , работа, 
кипитъ здесь съ ужасающею быстротою. Одни работники сдираютъ 
шкуру, д р у п е — отделяютъ мясо отъ костей, третьи— складываютъ въ  
громадный кучи консше хвосты, четвертые— копошатся у груды костей; 
словомъ, у всякаго есть здесь  свое дело, которое спорно кипитъ в ъ и х ъ  
.ловкихъ и искусныхъ р у к а х ъ . . . .

Н а  другомъ саладеро мы присутствовали при бое быковъ, произведи 1 
шемъ на насъ несколько-лучшее впечатлеш е, потому что изб1еше этихъ 
животныхъ было въ нашихъ глазахъ очень; обыкновенною вещью. П ро- 
цессъ истреблешя быковъ почти то.тъ же, какъ и лошадей, только 
разница въ томъ, что ихъ не били по лбу молотками, а ловко вонзали 
между рогами ножъ.: Подобный ударъ наносимъ былъ, облитымъ кровью, 
гаучо такъ ловко, хладнокровно и искусно, что жертва, какъ пора
женная молшей, испускала духъ моментально. Н а этомъ саладеро кровь 
лилась ручьями, я  работники,; отъ перваго до последняго, были облиты 
ею съ головы до ногъ, какъ будто они только что выкупались въ ней
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м и  вылезли изъ внутренностей распорота го быка. Работа этихъ людей 
ужасна: тело ихъ постоянно наклоняется надъ жертвой, рукл погружена 
еще въ трепещущее мясо, ноги плаваютъ въ крови; но они такъ при
выкли къ подобной резне, что она доставляетъ пмъ удовольств1е, дЬ- 
лается ихъ страстью.

Собранная бычачьи кожи обмываются въ разсоле и развешиваются,, 
отделенные отъ костей куски мяса распластываются, обмываются въ 
бассейне съ водою, укладываются въ особыхъ складахъ и пересыпаются 
затемъ солью; рога освобождаются отъ ихъ чешуйчатой оболочки и. 
складываются въ громадная горы; словомъ, каждый занятъ здесь из- 
вестнымъ дЬломъ и извлекаетъ изъ всего какую нибудь вещественную 
выгоду.

Распластанные куски мяса остаются сложенными въ колоссальныхъ 
складахъ до техъ поръ, пока изъ нихъ не вытечетъ вся кровь; затемъ- 
ихъ развешиваютъ на солнце и сушатъ, и въ этомъ уже виде выво- 
зятъ за границу.

И зъ жирныхъ частей животныхъ добываютъ на саладеро сало, изъ 
ногъ— горючее масло, изъ обрезковъ кожи —  клей, словомъ, все до 
малейшей части идетъ здесь въ дело, и убиваемые быки и лошади 
приносятъ людямъ самую полную пользу, какую только можно изъ нихъ 
извлечь. Владетели саладеро богатеютъ въ ужасныхъ размерахъ, и 
потому немудрено, что они платятъ своимъ работникамъ необыкновенно
щедро; тутъ есть т а т е  люди, которые за шесть или за семь часовъ 
работы получаютъ отъ двадцати пяти до тридцати фрацковъ. Куш— 
какъ видите, порядочный, но за то работу пельзя назвать легкою; лноие 
не согласятся получать въ четыре раза больше, чтобы только не ку
паться целый день въ крови и не видеть предсмертныхъ мукъ жи~ 
вотныхъ.

К ъ  подобной ужасной работе можно привыкнуть только разве съ 
малолетства, а потому большая часть работниковъ на саладеро и мата- 
дбро непременно гаучо. Нередко даже видишь здесь множество маль
чишек— детей гаучо, копошащихся въ крови и пробующихъ надъ рас- 
простертымъ трупомъ свои неболыше, но хорошо отточенные, ножм 
Поэтому не мудрено, что они современемъ будутъ самыми хладнокров- 
ними, жестокими истребителями быковъ и лошадей, и въ искусстве на
носить xoponiie удары не уступятъ своимъ отцамъ и дедамъ. Не му
дрено также и то, что подобные мясники вонзят—при случае, свой нож— 
зместо быка или лошади, въ бокъ или спину человека, ч ем -н и б у д ь  
ихъ обидевшаго или разсердившаго. Эта страшная привычка къ виду
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крови очень пагубна для аргентинскихъ жителей, горячихъ и неукро- 
тимыхъ; убШства здесь очень обыкновенны, и убить человека считается 
чуть-ли даже не проще, ч'Ьмъ убить быка или лошадь. И зъ за самой 
пустой вещи сверкаютъ здесь ножи, и кровь льется какъ вода; изъ за 
самой пустой ссоры аргентинцы готовы бы срезать другъ другу головы, 
распороть грудь, животъ и изуродовать до высшей степени. Здесь обра- 
щаютъ на эти кровавый драки меньше внимашя, ч'Ъмъ мы— на драку 
двухъ какихъ нибудь псовъ; у насъ непременно употребять к а т я  ни- 
будь меры, чтобы охладить пылъ и горячность двухъ разъярившихся 
животныхъ: обольютъ, наприм£ръ, холодной водою, или безъ дальней
шей церемонш разгонятъ хорошими ударами палки, или же, наконецъ, 
растащ атъ за хвосты. Между темъ, въ этой оригинальной стране всякая 
кровавая драка доставляетъ всемъ самое лучшее наслаждеше, npiaTHoe 
зрелищ е и развлечете. Вместо того, чтобы постараться успокоить деру
щихся, ихъ напротивъ поощряютъ, подстрекаютъ, громко хвалятъ хоро- 
mie удары, даже аплодируютъ имъ, х улятъ — худые, жадно ожидаютъ 
первой крови, словомъ, выказываютъ къ подобнымъ дракамъ полное со- 
nyBCTBie. Если случится, что одинъ изъ дерущихся положить на месте 
хорошимъ ударомъ ножа своего противника, то раздаются восторженные 
аплодисменты, сопровождаемые какимъ-то ревомъ, похожимъ на яростное 
рычаше кровожаднаго, голоднаго зверя, увидевшаго кровь и хороппй 
кусокъ еще трепещущаго мяса. П обеж ден ная въ этомъ случае зары- 
ваютъ, обыкновенно, какъ собаку, тутъ же и не иначе вспоминаютъ о 
немъ, какъ  съ презрешемъ, а победителя съ торжествомъ досятъ на ру- 
кахъ и наконецъ скрываютъ отъ карающей руки правосуд!я. Странно то, 
что даже самые почтенные граждане Аргентинской республики всегда 
почти помогаютъ уб1йце скрыться отъ преследовала полицш, потому что, 
по ихъ мненш , человекъ, убивая, греш ить не противъ общества, а 
противъ правительства, и общество поэтому не должно преследовать 
у€йцу.

Е ак ъ  ни странны подобныя вещи, однако оне совершенно справед
ливы; можетъ быть со временемъ нравы жителей изменятся несколько 
къ  лучшему, но въ настоящее время они удивительно развращены. Осо
бенно большой упадокъ нравовъ произошелъ въ правлеше тирана Розаса, 
и до сихъ поръ жители не могутъ подняться изъ того омута, въ кото
рый спихнулъ ихъ этотъ отвратительный убШца и и зв е р гъ ....

Осмотревъ въ тончайшихъ подробностяхъ все учреждешя саладеро, 
надышавшись вдоволь испорченною атмосферою этихъ ужасныхъ боенъ, 
мы вернулись въ Барраганъ, чтобы немного отдохнуть отъ' тяжелаго
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зрелища и закусить после продолжительной прогулки въ одной изъ 
пульперШ.

Большую часть жителей этого местечка, какъ я уже говорилъ, состав
ляю т^ переселивпиеся сюда съ Пиренейскихъ горе, баски и беарнцы; 
они сохранили здесь свои природные обычаи, свой языкъ и нащональ- 
ный костюмъ, состояний, у женщинъ, изъ шерстяной, короткой юбки, 
узкаго корсажа, открытаго лифа, обнаруживающая изящныя роскошныя 
формы, и наконецъ изъ беррета (ихъ нащональный головной уборе). 
Мужчины же, занимающиеся постоянно переноскою товаровъ или же ка
кими йибудь работами, на саладеро одеваются въ местный костюмъ, 
более удобный для работы, и только но воскресеньямъ наряжаются въ 
свою нащональную одежду. Баски и беарнцы чрезвычайно трудолюбивы, 
экономны и нредставляютъ самое честное и промышленное населеше 
буеносъ-айресскихъ окрестностей—  *

После матадеро и саладеро мы посетили и д р у ш  более или менее 
замечательный окрестности столицы, изъ которыхъ особенно достойны 
внимашя путешественниковъ Чакарита и Палермо.
■ Чакарита лежитъ отъ Буеносъ-Айреса почти въ десяти верстахъ; 

здесь находится величественныя развалииы роскош ная здашя, окру
женный прекраснымъ персиковымъ лесомъ. Здаше это было построено 
некогда католическими мишонерами, первыми просветителями этой 
страны, замечательными поборниками веры и истинными учителями 
дикихъ народовъ, кочующихъ по неизмеримымъ пампасамъ .Южной 
Америки. Съ крестомъ въ руке, съ любовью къ Богу въ сердце, съ 
душеспасительными, теплыми и святыми словами на устахъ, эти истин
ные учители веры проникали въ самыя глух!я, неизвестяыя места, с ъ » 
жаромъ проповедовали новое учете среди самыхъ дикихъ индейскихъ 
племенъ и приносили правительству несравненно больше пользы и по
коряли индейцевъ съ крестомъ въ руке и кротостью гораздо ско
рее, чемъ испанш е губернаторы, которые, во главе сильнаго войска, 
съ оруж1емъ въ рукахъ, проповедывали своимъ цримеромъ среди этихъ 
дикихъ племенъ —  убШство, грабежъ, месть, ненависть и жестокость! 
Католичеш е миссшнеры (не следуете смешивать ихъ съ настоящимъ 
католическимъ духовенствомъ, которое проникнуто грубымъ фанатиз- 
момъ, невежествомъ, суевер1емъ и многими другими пороками, не по
зволяющими имъ заняться духовнымъ просвещешемъ страны), лроник- 
нувъ въ д и т я  страны, строили, въ знаке примирешя, въ ’ разныхъ 
местахъ сперва неболышя часовни, возле которыхъ вскоре появлялись 
прекрасный саде, обработанныя поля, гумна, житницы и, наконецъ,
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когда средствъ было достаточно, они строили здесь прекрасный зда- 
ш я, развалины которыхъ и въ настоящее время нриводятъ путеше- 
ственниковъ въ восторгъ. Мисшонеры собственноручно обработывали 
землю, занимались скотоводствомъ и научили индМ цевъ пахать, сеять 
ж ходить за скотомъ; они наконедъ распространяли торговлю, прокла
дывали дороги и вообще принесли Южной Америке громадную пользу. 
По об'Ьимъ сторонамъ Андовъ и реки  Ла-П латы католичеш е м иш о- 
неры были первыми земледельцами и первыми эстансюнерами! Чакарита 

v именно представляетъ одно изъ техъ  прекрасныхъ здашй, воздвигну- 
тыхъ некогда мишонерами въ пустынныхъ неизмеримыхъ пампасахъ 
Ю жной Америки; обширный кирпичный корпусъ съ четыреугольнымъ 
nario, или дворомъ, окруженный аркадами, представляетъ величествен
ную груду развалинъ; при входе въ эти грустные останки некогда пре
к р а с н а я  здашя, находится небольшая часовня, находящаяся въ такомъ 
ж е жалкомъ состояши, но тем ъ н е менее развалины которой красноре
чиво говорятъ о ея прежней красоте и величш.

Аргентинсше правители, отменивипе учете  1езуитовъ (мишонеры 
были этого ордена) и изгнавпие ихъ изъ своей страны (при Р озасе),не 
хотели  заимствоваться и ихъ архитектурою, и годъ за годъ Ч акарита 
постепенно превращался въ то, что представляетъ онъ въ настоящее 
время, то есть въ грустныя, но величественный и достойныя внимашя 
лутешественниковъ, развалины. . . .

Прогулка въ Палермо, прежнюю резиденцш Розаса, была еще инте
реснее.

Палермо соединенъ съ Буеносъ-Айресомъ прекраснымъ шоссе, иду- 
щимъ вдоль берега P io-де-ла-П латы и окаймленнымъ съ одной стороны 
зелеными лугами, простирающимися вплоть до реки, а съ другой —  
густо разросшимися прекрасными садами, среди которыхъ. виднеют
ся великолепный дачи или квинты партеносовъ и богатыхъ ино- 
странцевъ.

Палермр —  называется огромный садъ, похожШ скорее на лйсъ, н е 
когда разведенный Розасомъ; при входе въ него стоитъ полуразвалив- 
ппйся одноэтажный,домъ, служившш въ былое время тирану постоян- 
нымъ жилищемъ, и въ которомъ, со времени его падешя, никто еще не 
реш ился пожить, потому что каждый считалъ и считаетъ даже въ на
стоящее время для себя позорнымъ поселиться тамъ, где  некогда без- 
чинстврвалъ извергъ Возасъ, о которомъ аргентинцы всломинаютъ не 
иначе какъ съ проклят]‘ями и ужасомъ, хотя въ былое время большая
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часть ихъ боготворила его, поклонялась ему какъ Богу !), прославляла 
его, какъ героя и геш я . . . .

Судя по развалинамъ, дворедъ Розаса былъ въ свое время образцомъ 
архитектурная искусства, изящнМшимъ произведешемъ итальянскихъ 
архитекторовъ, выиисанныхъ тираномъ изъ Европы, для постройки этого 
здашя.

Прекрасная, еще достаточно сохранившаяся, каменная галерея, съ по
лукруглыми арками, окружаетъ низеньшй корпусъ главнаго здашя, по
чти совершенно скрытый отъ постороннихъ глазъ густо разросшимися 
л 1анами, которыя, какъ змеи, обвиваютъ его со всехъ сторонъ и не
сколько скрываютъ то разрушеше и опустошеше, ту мерзость и за 
пустите, которыя произведены были въ здянш не столько временемъ 
п  непогодою, сколько человеческими руками и неблагопристойностью. 
Мтъ двадцать тому назадъ, на месте этихъ печальныхъ развалииъ 
стоялъ роскошнейппй дворецъ, мимо котораго проходили все, начиная 
отъ знатнейш ая и богатейш ая гражданина и кончая последнимъ во- 
уюмъ и убШцей, съ ужасомъ, почтешемъ, подобострашемъ и даже 
€лаяговеш емъ;- между темъ въ настоящее время те  же самые люди 
проходятъ мимо этого, некогда страшнаго и роковаго, здашя, съ пре- 
зрешемъ, съ нрокляыями на устахъ и относятся въ своему бывшему ку- 
шру съ презрешемъ и ненавистью.

Все стены дворца Розаса, внутреншя и внешшя, украшены много
численными подписями посетителей, красноречиво высказывающими ихъ 
чувства къ свергнутому тирану, и, нужно сознаться, чувства весьма не
дружелюбный.

Внутренность дворца имеетъ чрезвычайно жалкШ и унылый видъ: 
доропе, некогда изящнейпие, обои висятъ клочьями; двери краснаго 
дерева разломаны или сорваны даже совсемъ съ петлей; окна выбиты; 
камины изъ б е л а я  мрамора разбиты; стены украшены неприличными 
надписями и пропитаны сыростью и грязью. Словомъ, все красноречиво 
говоритъ о томъ страшномъ опустенш, въ которомъ находится въ на
стоящее время, некогда великолепнейшШ, дворецъ.

ПрилежащШ къ нему паркъ представляатъ почти то же запустите и 
разрушеше, а между темъ въ былое время онъ стоялъ въ ряду лучшихъ 
свропейскихъ парковъ.

Розасъ, по прихотливой своей натуре, построилъ Палермо на ла- 
П лате; множество тысячъ возовъ земли и камней образовали въ р ек е  *)

*) ИсторическШ. фактъ.
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прелестный полуостровъ, на которомъ диктаторъ развелъ свой паркъ, 
стоившш ему много трудовъ, хлопотъ и денегъ.

Б ли зъ  парка лежитъ груда развалишь казармъ, въ которыхъ, при 
Р о засе , жили три тысячи, такъ  называемой, претор1анской стражи или 
его телохранителей, которые исполняли, смотря по прихоти своего по
велителя, то должность солдатъ, то садовниковъ, то ликторовъ, то па
лачей, то, наконецъ, убй ц ъ . Эти «три тысячи» были составлены изъ са- 
маго отъявленнаго сброда мошепниковъ, воровъ и убйцъ, которымъ 
Р озасъ  давалъ у себя п рш тъ , одевалъ, кормилъ и хорошо платилъ, но 
только требовалъ отъ нихъ, чтобы они безпрекословно исполняли его 
волю и малейпия желашя.

Розасъ  лелйялъ свой паркъ, какъ дорогое детище, но все-таки не 
могъ сохранить его въ полной своей красе. Разсказываютъ про него, 
что, желая предохранить свои аллеи отъ порчи, онъ прибегалъ иногда 
къ  очень оригинальнымъ выходкамъ. Т акъ напрцмеръ, ему сильно хо
телось сохранить въ полномъ блеске и красоте свои апельсинныя аллеи, 
а между тем ъ на листьяхъ этихъ деревьевъ появилась ржавчина, отъ 
которой они начали постепенно пропадать. Д ля исполнешя задуманной 
цели, онъ закупилъ въ Буеносъ-А йресе решительно все, находящаяся 
въ  магазинахъ зубныя и ноготныя щетки, вооружилъ ими своихъ тело
хранителей и вменилъ имъ въ обязанность счистить эту ржавчину] во 
что бы то ни стало. И  действительно, черезъ'несколько дней ржавчины 
на листьяхъ апельсинныхъ деревьевъ какъ бы и не бывало; но, къ не- 

’ счастью, она, появиласъ вскоре опять, и какъ Розасъ ни бился вм есте 
со своими солдатами, но ничего не могъ поделать съ природою, оказав
шеюся, къ  крайнему неудовольствш тирана, могущественнее его, и боль
ш ая часть прекрасныхъ апельсинныхъ деревьевъ, не смотря на все при
нимаемый меры, все-таки погибла.

В ъ  другой разъ онъ узналъ, что муравьи портятъ въ его п арке ку
старники; чтобы избавиться отъ этихъ насекомыхъ, Розасъ приказалъ 
собрать всехъ Цоенно-пленныхъ, которыхъ набралось до восьмисотъ че- 
ловекъ, и заставить каждаго изъ нихъ, подъ страхомъ жестокаго на- 
казаш я и даже смерти, поймать муравьевъ не менее какъ полную бу- 
тулку, которыя и были выданы имъ на руки.

Черезъ несколько дней муравьевъ какъ  не бывало и кустарники 
преспокойно начали разростаться и хорошеть. , ;

Эти два факта'ясно показываютъ эксцентричность розасовой натуры, 
натуры весьма замечательной, но, къ  несчастью, еще не описанной. Х отя 

* ж брался Густавъ Эмаръ въ, своихъ историческихъ романахъ «Rosas» и
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«Mas h o i w  дать св 'ЬдМ я объ этомъ весьма замечательномъ субъект^ 
но, къ несчастью, онъ смотритъ на его дела слишкомъ слабо и не упо- 
минаетъ множество особенно характеристическихъ его чертъ я чертъ 
весьма замгЬчательныхъ. Кроме того, Эмаръ выставляетъ его въ несрав
ненно лучшемъ виде, чемъ онъ былъ на самомъ деле. По местными 
нсторичесЕимъ документами и по преданно, Розасъ былъ тираномъ пер
вой статьи, и самые старинные рим ш е тираны, какъ-то: Неронъ, Тиберий, 
Еалигула и друие, не годятся ему въ подметки. Въ его диктаторство, 
Буеносъ-Айресъ походилъ на огромный саладеро, а самъ Розасъ на 
облитаго кровью гаучо, закидывающаго свой страшный лассо на избран
ный головы ж ертвъ. . . .

Въ Палермо достоинъ внимашя прекрасный бассейнъ, окруженный 
мраморными лесенками и прикрытый густымъ сводомъ благоухающихъ 
деревьевъ; бассейнъ этотъ служили некогда купальнею прекрасною до
чери Розаса —  Мануэле, которая была на столько же добра, велико
душна, благородна, кротка и мида, насколько отедъ ея былъ золъ, не- 
умолимъ, неукротимъ, дикъ, свирйпъ и жестоки.

Замечательно въ характере Розаса то, что онъ обращался со своею 
единственною дочерью довольно хорошо и по возможности старался при 
ней сдерживать свои дише порывы страсти. Вообще Мануэла счита
лась добрыми гешемъ Палермо, и большая часть аллей даже и до на
стоящ ая времени иоситъ ея имя. Аргентинцы вспоминаютъ объ этомъ 
добромъ ангеле не иначе,какъ съуважетемъ, любовью ивосторгом ъ..,.

Вдоволь нагулявшись по заброшенному, но все еще прекрасному, 
парку, мы отправились на одну изъ ближайшихъ эстанщй, лежащую 
отъ города не более какъ въ тридцати верстахъ.

Дорога все время шла по неизмеримыми лугамъ и изредка только 
ровная местность пересекалась небольшими ручейкомъ или же припо
дымалась и образовывала небольшую возвышенность, на которой непре
менно красовалась небольшая группа разнообразныхъ деревьевъ. Иногда 
попадались нами венты, въ роде жидовскихъ корчмъ, окружепиыя густою 
зеленью, въ тени которой отдыхали проезж1е путешественники, купцы 
или гуачо и съ удовольств1емъ попивали общеупотребляемый парагвай
ский чай или .мате.

Венты своими наружными видомъ много походили на жидовш я 
корчмы; вероятно и внутренность их% судя по наружности, не уступала 
последними въ неопрятности, и грязи, а потому мы опасались заехать 
въ одинъ изъ подобныхъ прштовщшутешественниковъ и оставляли ихъ 
въ стороне.

Вокругъ св&га. 19
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Иногда мы перегоняли или же встречали громадные караваны гигант- 
окихъ фуръ, число которыхъ доходило до двадцати и тридцати штукъ. 
О н е  двигались точно по рельсамъ, одна за другою, по глубокой и ши
рокой колее, проложенной, можетъ быть, тысячью другими фурами, дви
гались съ страшнымъ скрипомъ и шумомъ. Подобные караваны им'Ьютъ 
очень эффектный видъ; смотря на ихъ громадныя фуры, нагруженный 
всякою всячиною, на множестио длиннорогихъ, сильныхъ быковъ, на 
верховыхъ гаучо, служащихъ защитою каравану отъ нападешя дикихъ 
зверей ' и индейцевъ, на возницъ съ ихъ гигантскими кнутами и даже 
на женщинъ, сопутствующихъ своимъ мужьямъ въ продолжительномъ 
путешествш, невольно приходить въ голову, что видишь передъ собою 
переселеше какого нибудь библейскаго narpiapxa въ Обетованную землю.

Если смотреть на подобный караванъ съ какой нибудь возвышенности, 
то, кажется, что видишь передъ .собою громадную, извивающуюся змею, 
которая съ трудомъ прокладываетъ себе дорогу и съ какою-то тор
жественною важностью подвигается впередъ. И  действительно, подоб
ные караваны двигаются съ удивительною медленностью и торжествен
ностью, точно какая нибудь похоронная процеш я; они проходятъ обы
кновенно въ день не более двадцати или тридцати верстъ. Каждый 
вечеръ караванъ останавливается на ночлегъ, причемъ беретъ все пред
осторожности противъ двухъ страшныхъ своихъ враговъ: индейцевъ и 
хищныхъ зверей. Доставленный вкругъ фуры представляюсь противъ 
атихъ враговъ довольно сильное укреплеше, за которьщъ легко выдер
жать нап адете толпы дикихъ индейцевъ; внутри этого укреплешя раз
водится обыкновенный огромный костеръ, который пугаетъ ночью хищ
ныхъ зверей и заставляете ихъ держаться отъ каравана въ почтитель- 
номъ разстоянш. Обыкновенно этотъ костеръ поддерживается до самаго 
разсвета; все  находящееся при обозе снять или въ фурахъ, или же, 
если погода позволяете, около огня, но непременно головами къ нему, 
чтобы при первомъ откры ли глазъ обозреть передъ собою все окру
жающее__

•Перезъ два часа довольно скорой езды мы въехали въ пределы 
эстанцш, цели нашей прогулки. Кругомъ зазеленели тучныя пастбища, 
на которыхъ тамъ и сямъ паслись громадныя стада быковъ, лошадей и 
овецъ. Смотря на эти безчисленныя стада, число головъ въ которыхъ 
доходило до несколько тысячъ, невольно удивляешься, какимъ образомъ 
эстансш еры  следятъ за своимъ громаднымъ богатствомъ, какъ его. сохра
няюсь и пересчитываюсь, чтобы удШ товериться о прибыли или убыли.

Обыкновенно на каждой эстанщи есть старпий пастухъ иШ капа-
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«гацъ, подъ в ед етем ъ  котораго находится весь рогатый скотъ, лошади 
и овцы, пасупцяся на пастбищахъ этой эстанцш,а также и все пастухи, 
которыхъ обыкновенно шгзначаютъ только по одному на тысячу головъ. 
Безъ сомнешя, трудно одному усладить за такимъ огромнымъ колпче- 
ствомъ скота, разбредшимся въ разныя 'стороны, но гуачо на своемъ 
быстромъ коне посп’Ьваетъ повсюду, и ни одно животное изъ его стада 
не затеряется, и только въ редкихъ случаяхъ которое иибудь изъ нихъ 
послужить хорошею закускою какому нибудь хищному зверю.

Пастухи обыкновенно разъезжаютъ вокругъ своихъ стадъ съ соба
ками и не позволяютъ ему расходиться, а также наблюдаютъ, чтобы ни 
одно животное не перешло границу хозяйской эстанщи и не затерялось 
бы въ чуж1я стада; впрочемъ, если бы какое нибудь животное и попало 
бы случайно въ чужое стадо, то его безъ особеннаго труда разыски- 
ваютъ по выжженному на бедре знаку. Гаучо, увид'Ьвъ въ своемъ стаде 
быка, лошадь или овцу съ чужимъ клеймомъ, непременно постарается, 
при первой возможности, возвратить животное по принадлежности, за 
что, разумеется, соседи отплачиваютъ ему темъ же. Такимъ образомъ 
изъ-за животныхъ не бываютъ здесь ни ссоръ, ни споровъ, и ни одинъ изъ 
останщонеровъ не подумаетъ даже присвоить себе скотину съ чужимъ 
клеймомъ.

Каждый вечеръ, на ночлегъ, пастухи загоняютъ все стада въ огоро
женное место, называемое «родео», а по утрамъ выгоняютъ ихъ опять 
на пастбище. Разумеется, не легко съ первыхъ разовъ собрать стадо 
въ несколько тысячь головъ въ одно место: но понемногу животныя 
до того свыкаются съ этимъ правиломъ,.что сами обыкновенно при за
ходе солнца, инстиктивно, отправляются на ночлегъ въ родео, откуда 
выходятъ сами же съ зарею, и пастухамъ при этомъ нетъ никакой р а 
боты. Следовательно, главныя хлопоты хозяйства на эстанцш заклю
чаются вътом ъ, чтобы понемногу приручать животныхъ, а также, время 
отъ времени, пересчитывать ихъ— съ целью узнать объ убыли или при
были. Конечно, не легко пересчитать стадо въ десять, пятнадцать и даже 
двадцать тысячь головъ, но большихъ тонкостей въ счете не требуютъ, 
а  довольствуются приблизительнымъ числомъ; ничего не значитъ, если 
будетъ показано больше или меньше настоящаго на пять десять, сто и 
даже двести головъ.

При счете обыкновенно пользуются странною привычкою скота-раз
деляться па небольпия кучки въ пятьдесятъ и семьдесятъ головъ; при 
каждой надобной кучке есть непцменно представитель, около котораго 
группируются его товарищи; онъ отмечеиъ особеннымъ знакомь, выж-



292

женнымъ на бедре, рядомъ съ именеиъ эсташпонера; кроме того, эти пред
ставители изгЬютъ еще особенные наружные признаки, по которыми гаучо 
можетъ легко и быстро разъискать ихъ въ стаде хоть въ двадцать ты- 
сячь головъ. К уда идетъ подобный глава, туда толпится неразлучно 
и вся кучка, какъ  добрые друзья. Случается, что буря или другое какое 
нибудь обстоятельство разбиваетъ эти кучки; но какъ только кругомъ 
все успокоится, животныя находятъ своихъ товарищей среди десяти 
или пятнадцати тысячь головъ и опять разделяю тся на неизменный 
кучки. Интересно знать, чемъ руководствуются они при розысках^ 
своихъ товарищей и что именно служитъ имъ ихъ отличительнымъ 
признакомъ— наружность, запахъ или что д ру го е ....

К огда все стада въ сборе, то прежде всего поверяютъ: все  ли пред- 
ставителина лицо и, смотря, котораго изъ нихъ нетъ, приблизительно 
знаютъ, какое количество скота пропало, потому что число животныхъ въ. 
каж дой кучке поверяется разъ въ  году и записывается.

Подобные приблизительные пересчеты стадъ эстанцш производятся 
обыкновенно отъ трехъ до четырехъ разъ въ неделю; въ это’ же время 
выбираютъ животныхъ для продажи и убоя.. . .

Стада овецъ охраняются и пасутся собаками, и пастухи не вмеши
ваются въ управлеше этихъ сметливыхъ, преданныхъ животныхъ; при 
стад е  въ сто, двести овецъ находится, обыкновенно, одна или две со
баки, которыя съ удивительною добросовестностью охраняютъ вверен- 
ныхъ имъ животныхъ, не позволяюсь имъ разбресться и. заводить въ  
чуж!я владеш я, словомъ, следятъ за ними не хуже гаучо.

Собака съ любовью относится къ своимъ подданнымъ и готова жерт
вовать шкурою, даже жизнью, чтобы только не допустить какого зверя, 
въ особенности свирепаго волка или дикой собаки, покусился на одну 
изъ вверенныхъ ей овецъ.

Подобныя животныя-пастухи привыкаютъ къ своему делу еще щен
ками, для чего ихъ'отнимаютъ отъ матери и постепенно сближаютъ съ 
своими будущими друзьями и вместе съ темъ подданными. Щ енку даюсь, 
взаменъ матери, овцу, которая и кормитъ своего будущаго повелителя; 
кроме того, делаютъ ему въ овчарне изъ овечьей • шерсти небольшую 
постельку, не позволяютъ играть съ другими собаками и детьми, й та- 
кимъ образомъ щенокъ съ самыхъ ранниХъ дней своей жизни видитъ 
только однехъ овецъ и проводить свое время среди ихъ общества. По
нятно, что собака, воспитанная такимъ образомъ, окончательно сживается 
со своими новыми друзьями, чувствуетъ къ нимъ влечеше, между темъ 
какъ ко всей собачьей породе питаетъ чуть ли не враждебное чувство.
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П осле такой дрессировки, ей не придетъ уже охота покинуть стадо гг 
побаловаться съ другими собаками, которыхъ она уже считаетъ для себя 
чуждыми и неродными. Въ молодости впрочемъ желаше поиграть до
ходить у ней до такой сильной степени, что она, не имея разрйшешя 
играть съ своими товарищами, поневоле решается поиграть съ ов
цами, которыхъ иногда заганиваетъ до такой сильной степени, что те  
уже бываютъ не въ сплахъ паконецъ бежать отъ навязчивой собаки и 
грохаются на землю полумертвыми; но, впосл’Ьдствш, страсть къ подоб- 
¥ымъ невиннымъ забавамъуней пропадаетъ и она обращается со своими 
подданными очень примерно и скромно.

Интересно смотреть, какъ собака-пастухъ залаетъ, засуетится около 
стада, когда кто нибудь вздумаетъ къ нему подойти, и съ какою смет
ливостью и заботливостью начинаетъ собирать въ кучу своихъ поддан- 
яыхъ, передъ которыми и становится въ боевую позищю, чтобы защи
тить ихъ отъ всякого врага и супостата. Овцы тоже какъ будто пони
жаюсь, что собака ихъ охрана, сила и глава: сами прячутся за нее и 
каждая изъ нихъ стремится при этомъ стать къ ней какъ можно ближе, 
чтобы, въ случае опасности, иметь защиту подъ рукою. Отъ этого 
понятнаго желашя трусливыхъ овецъ, при первой опасности, со стороны 
человека или какого нибудь животнаго, оне сбиваются въ та&ую плот
ную массу около своего повелителя, что собаке-пастуху ничего не 
стоить обозревать все стороны своей колонны, легко заметить съ ко
торой стороны приближается опасность и во-время ее предупредить.

Гаучо разсказываютъ объ этихъ собакахъ много интереснаго; каждый 
подобный четвероноий-пастухъ находится при стаде почти безотлучно; 
только разъ въ день прибегаетъ онъ къ дому получить кусокъ мяса; 
и затемъ стремглавъ несется опять къ своимъ подданнымъ, какъ будто 
ему совестно, что онъ оставилъ ихъ безъ защиты и подпоры.

Домаш тя собаки относятся къ этимъ прищельцамъ за подачкою очень 
недружелюбно и всегда в.стречаютъ и провожаюсь ихъ съ яростнымъ 
лаемъ и нередко даже щипнутъ зубами за бока. Любопытно смотреть, 
какъ собака-пастухъ, получивъ назначенный ей кусокъ мяса и задравъ 
хвостъ, убегаетъ къ своему стаду, преследуемая по пятамъ толпою до- 
машнихъ собакъ, который, нужно заметить, храбрятся только до сЬхъ 
поръ, пока овчарка далеко отъ стада; но какъ только она подбежитъ 
къ своимъ подданнымъ, станетъ въ оборонительную позицщ и оскалитъ 
свои острые зубы, то все преследователи, какъ ошпаренные, оборачи
ваюсь тйлъ и удираютъ во свояси, оглашая воздухъ громкимъ, но без- 
сильнымъ, лаемъ.
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Удивительно, право, то, что все собаки безъ исключешя, домашшя 
и д и ы я  (последнихъ въ пампасахъ очень много), боятся овчарку, чув- 
ствуютъ къ  ней невольное уважеше только въ то время, когда она при 
стаде, между т'Ьмъ какъ  въ  другое время ее можетъ обидеть самая 
паршивая и тщедушная дворняшка. Ц ел ая  свора голодныхъ дикихъ 
собакъ не реш ится напасть на стадо, охраняемое овчаркою, которая 
необыкновенно смела и неустрашима только въ кругу овецъ, на которыхъ 
она смотритъ, какъ  на своихъ собратьевъ, что, разумеется, ей придаете 
много храбрости.

Разумеется, дишя собаки могли бы легко загрысть овчарку, не смотря 
на ея рыцарское мужество; но оне чувствуютъ къ ней какой-то непо
нятный страхъ и уважеше, и только потому, что видятъ ее въ обществе; 
животныхъ. Вероятно, оне какъ нибудь смутно представляютъ себег 
что въ подобяомъ сообщничестве овчарка имеетъ столько же силы, какъ- 
бы находясь среди целой своры своихъ однорыльниковъ, а потому к  
не решаются аттаковать овецъ, охраняемыхъ ею.

Преданность овчарки удивительна и вошла даже въ местную посло
вицу; она каждую минуту готова жертвовать своею шкурою, даже жизнью,, 
чтобы только не позволить вырвать клокъ шерсти у одной изъ вверен- 
пыхъ ея попеченио о в ец ъ ....

Б олее  получаса ехали мы по тучнымъ пастбищамъ эстанщи и съ удо- 
вольств1емъ любовались на прекрасныя стада быковъ, лошадей и овецъ,. 
доказывающихъ, что эстансюръ былъ не изъ бедныхъ. Наконецъ по- 
.казалось вдали жилище землевладельца или, по местному, ранчо, которое 
было на видь чрезвычайно просто и нисколько не показывало, что хо
зяину этого жилища богатъ и владеетъ громаднымъ пространствомъ 
земли и многочисленными стадами рогатаго скота, лошадей и овецъ., 
Глиняныя стены, соломенная крыша, —  выказываетъ это жилище съ 
очень печальной стороны; сбоку и позади ранчо расположены были 
хижины работниковъ и пастуховъ, загоны для скота и разныя хозяйст- 
венныя сооружешя, обнесенный крепкою изгородью изъ агавъ.

П одъехавъ къ дому, мы было, не зная местныхъ обычаевъ* вздумали 
вылесть изъ своей галеры и безъ разреш еш я хозяевъ войти въ домъ; 
но, къ счастью, были во-время предупреждены нашимъ разговорчивымъ 
возницею, который объяснилъ намъ, что если мы желаемъ воспользовать
ся  гостепршмствомъ добрыхъ хозяевъ ранчо,-то должны, не выходя изъ 
экипаж а, приветствовать ихъ черезъ дверь словами «Ave Maria puris- 
sim a», и до техъ  поръ, пока хозяева не ответятъ  на эти слова и не при-
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гласятъ войти въ домъ, считается неприличнымъ, даже дерзостью, выйти 
изъ экипажа или сойти съ лошади.

Если бы, объяснялъ намъ возница, не последовало ответа на 
произнесенныя слова, то лучше будетъ, если путешественнякъ поддеть 
дальше просить гостепршмства, потому что онъ можетъ быть увЬренъ, 
что тамъ, где безмолствовали на его священный приветъ, онъ ни въ 
какомъ случае не получитъ приглашешя отдохнуть, закусить и ото
греться или обсушиться.

Впрочемъ, гостепршмство жителей аргентинскихъ пампасовъ дохо- 
дитъ до такой сильной степени, что они никогда одинокому, даже своему 
врагу, не откажутъ въ крове, пище и месте у очага ранчо, и съ ра
достью предложатъ ему распоряжаться въ ихъ доме, какъ въ своемъ, 
забывъ на время пребывашя врага въ ихъ ранчо о всякой къ нему не
нависти, вражде, забывъ о томъ зле, о техъ  непр1ятностяхъ, который, 
можетъ быть, пришлось имъ вытерпеть отъ того, кто пр.оситъ у нихъ 
гостепршмстра и которому, по местному обычаю, они не могутъ въ немъ 
отказать. Гостепршмство аргентинцевъ удивительно и напоминаетъ 
патр1архальныя времена библейской исторщ ....

Не успелъ нашъ возница проговорить «Ате M aria p u riss in m , какъ 
послышался изъ ранчо обычный ответъ «sin pecado concebida» (зачатую 
безъ греха), и къ намъ вышелъ здоровенный, красивый эстансюръ, ко
торый съ удивительными радупиемъ пригласилъ насъ въ свое жилище, 
где и предложилъ сесть на лошадиные черепа, заменявппе стулья.

Внутренность ранчо соответствовала его внешности; все было нео
быкновенно просто, даже бедно; по стгЬнамъ развешаны были седла, 
узды, лассо, боласъ, ножи, громадный шпоры, словомъ,лучшее, что толь
ко имеетъ гаучо; тутъ же красовались славныя тигровыя шкуры, страу
совый перья и друие трофеи охоты. Если бы не эти украшешя, зама
скировывающая несколько наготу жилища зстансшра и придающая ему 
много привлекательности, то внутренность ранчо походила бы скорее 
на какой нибудь сарай или, лучше сказать, овинъ съ закопченными сте
нами и потолкомъ, землянымъ' поломъ и крохотными четыреугольными 
отвершями безъ стеколъ, вместо оконъ.

Странно было смотреть на жалкое жилище эстансюра и темъ более, 
что несколько минутъ тому назадъ мы только что любовались много
численными табунами лошадей и огромными стадами быковъ и овецъ, 
доказывавшими обил!е и довольство хозяина, а не бедность и недоста
точность, о которыхъ можно было бы вывести заключена изъ общаго 
вида его жилища.
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Эстансмры живутъ настоящими отшельниками; далеко отъ городовъ, 
далеко и другъ отъ друга, они довольствуются своею внутренною жизнью, 
своею эстаящею, обществомъ своихъ работниковъ и пастуховъ. Они жи
вутъ совершенно отдельною жизнью, не интересуясь знать, что делается 
вокругъ нихъ; разъ въ м'Ьсяцъ, а можетъ быть и въ годъ, смотря но 
отдаленности эстанцш отъ города, они посылаютъ туда свои произве- 
дешя, и т'Ьмъ заканчивается всякое ихъ cHoraeHie съ более цивилизо- 
ваннымъ ннромъ. У нихъ есть свои развлечешя и они не ищутъ, не жаж- 
дятъ  городскихъ удовольствШ, о которыхь не имгЬютъ решительно! 
никакого п о н я т ;  побиться одинъ на одинъ съ тигромъ, погоняться за 
дикими лошадьми и страусами, прокатиться на скакуне, неведающемъ 
еще, что такое значить седло и узда, подвергать, ежели нужно, свою 
жизнь опаснобтямъ для нихъ— лучшее развлечете, лучшее удовольств!е, 
•которое они не променяютъ ни на какгя го р о д ш я  удовольств1Я.

Больш ая часть эстансмровъ— гаучо, которые, хотя и владеютъ иногда 
обширными землями, удобными для хлебопашества, занимаются земле- 
д ел1емъ съ большою неохотою и даже отвращешемъ; они сеютъ только 
для своихъ потребностей. Гаучо любятъ одну охоту и верховую езду; 
тутъ только они не чувствуютъ усталости, тутъ только опи выказываютъ 
необыкновенную неутомимость, энерию, силу и трудолюб1е. Стоитъ же 
только поставить ихъ за борону и соху, стоитъ заставить ихъ заняться 
какою нибудь'положительною работою, а не охотою и верховою ездою, 
какъ они делаю тся отъявленно ленивыми работниками, которые, вместо 
работы, мечтаютъ о томъ, какъ бы поскорее закутаться поплотнее въ 
свой пончо и уютно улечься у очага ранчо,. скушавъ заранее изрядный 
кусокъ «азадо *)» и запивъ его кружкою кана.

Благодаря подобной нелюбви къ  земледелш , эстаншоры получаютъ 
отъ своей плодородной земли очень мало выгодъ, между темъ какъ стоило 
бы только ему и его работникамъ— гаучо приложить несколько больше 
стараш я, и онъ очень легко и быстро могъ бы увеличить свое матер1яль- 
ное благосостояше.

Гаучо-работникъ имеетъ .очень мало расходовъ, потому, что онъ 
немногимъ и довольствуется: кускомъ азадо и местомъ у очага ранчо; 
все заработываемое имъ незначительное количество денегъ идетъ на 
возобновлете его нончо, черипа, на покупку огромныхъ шпоръ, ножа 
или узды; но большая часть денегъ тратится въ ближайшихъ пуль-

*) Азадо (azado)—называется бычачье мясо, зажаренное на вертеле въ 
своей кожистой оболочке; о б о  необыкновенно сочно и  вкусно; га&чо едятъ 
его безъ хлеба, посоливъ немного солью.
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пер1яхъ или кабаке, гд'Ь онъ съ удовольств!емъ выпьетъ, поиграетъ въ 
карты и кости, проиграетъ и наконецъ подерется* на ножахъ. Лучшаго 
Отъ него нельзя и требовать: такъ онъ уже воспитанъ, Старики-гаучо, 
нрипоминаюпце прошлое, съ грустью разсказываютъ и сознаются, что 
настоящее гаучо далеко отстали отъ прежнихъ; они уверяютъ, что прежде 
гаучо были честнее, благороднее, даже храбрее, и что въ настоящее 
время ихъ сильно портитъ цивилизащя, постепенно проникающая въ 
самое сердце пампасовъ.

Правда ли это— не знаю, по некоторые почтенные аргентинцы го- 
ворятъ тоже самое и даже разделяютъ вековую исторш -гаучо на три 
замечательные и довольно оригинальные переда, показывающ1е*1госте- 
пенную порчу ихъ нравовъ; но при э-томъ нужно прибавить, что- ихъ 
нравы всегда были испорчены, но въ настоящее время они дошли до 
апогея испорченности.

Въ. первый передъ гаучо, перерезавъ своему товар ищу *горло, съ на
божностью зажигалъ вокругъ еще теплаго трупа свечи, склонялся самъ 
передъ своею жертвою на колени и просилъ Бога избавить его отъ 
адскихъ мукъ и когтей дьяволовъ и- простить ему убШство ближняго. 
Второй передъ  показываетъ очень заметное изменеше въ нравахъ 
гаучо въ худшую сторону; въ - это время, гаучо, зарезавъ въ драке сво’его 
товарища, уже не молится передъ трупомъ, не зажигаетъ свечей, чтобы 
осветить своей жертве трудный путь въ рай, а напротивъ— преспокойно 
собираетъ вокругъ себя своихъ лучшихъ друзей, усаживаетъ ихъ кру
то мъ трупа, садится самъ и хладнокровно начинаетъ на немъ играть съ 
ними въ карты, какъ будто онъ зарезалъ не человека, а быка. Третщ 
передъ, онъ же и настояпцй, самый испорченный; въ этомъ переде 
гаучо режетъ своего товарища .не вследCTBie какой нибудь ссоры или 
нёудоволыушя, а просто, изъ любвнкъ искусству и режетъ съ убШствен- 
нымъ хладно кров1емъ, какъ будто онъ тыкаетъ свой ножъ не въ чело
веческое тело и горло, а — въ хлебъ и землю.

Въ настоящемъ п еред е  сцена убшства-происходитъ часто, въ сле- 
дующемъ порядке: сидятъ, напримеръ, за стаканомъ хорошаго кана щва 
неразлучные, повидимому, товарища, пьютъ, обнимаются, цалуются, дру
желюбно беседуютъ, какъ вдругъ, ни съ того, ни съ сего,одинъ изъ со- 
беседниковъ совершенно хладнокровно говоритъ другому: «Я хочу убить 
тебя». • • - . л

—  За что? спрашиваетъ его товарищъ безъ малейшаго волнешя, вы- 
пивъ при^этомъ ст'аканъ дана,-какъ будто-бы его собеседникъ говоритъ 
ему о желанш лечь спать или прогуляться.
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—  Т акъ  мне хочется, говорить первый.
—  Если хочется, то я  къ твоимъ услугамъ, предупредительно от- 

вйчаетъ второй, хладнокровно подымаясь ивъ за стола и вынимая свой 
ножъ, какъ будто бы для того, чтобы выстрогать себе зубочистку.

Вызвавппй на бой выпиваетъ остатокъ кана, вынимаетъ не торопясь, 
свой ножъ и хладнокровно нападаетъ на своего товарища, который съ 
неменыпимъ хладн окрош ръ  отражаетъ его удары и наносить самъ__

Черезъ нисколько минуть, въ Аргентинской республике становится 
однимъ гражданиномъ меньше; но убшца не играетъ уже на трупе съ 
товарищами въ карты, а моментально садится на свою лошадь и бежитъ 
отъ-®[1§слНдовашя полицш, отъ карающей руки правосуд!я въ недра 

'зродныхъ пампасовъ. Гаучо поступаетъ въ настоящее время такъ только 
потому, что законъ преслНдуетъ его, какъ убшцу, а быть повЗшеннымъ, 
тНмъ более р астре ляннымъ, ему очень не нравится. Между тНмъ прежде 
законъ ничего не упоминалъ о подобныхъ кровавыхъ дракахъ гаучо 
и  относилъ ихъ чуть-ли не къ ряду пНтушьихъ боевъ, следовательно 
терпимыхъ въ государстве. Иногда, впрочемъ, гаучо не убиваетъ своего 
товарища, но только уродуетъ, и это считается даже чуть-ли не хуже.

—  Я  тебя не убью, говорить онъ противнику, а только отмечу, и, 
выхвативъ ножъ, ловко отрезаетъ  ему носъ или уши, выкалываетъ глаза 
или вырезываетъ губы и щеки.

Подобное зверство гаучо, подобная его страсть къ крови трудно со
гласуется съ его изящною наружностью, по которой можно было бы пред
положить, что онъ настоящш caballero и его руки более привычны къ  
лерчаткамъ, нежели къ ножу.

Н аходясь въ обществе гаучо, такъ  и кажется, что который нибудь 
изъ  нихъ всадитъ вам ънож ъпо самую рукоять, а за ч то — и не узнаешь; 
но во веякомъ случае ихъ обращение съ нами было очень вежливое, 1бтя 
подъ этою вежливостью и проглядывала иногда ихъ дикая натура, 
заставляющая быть на-сторож е и опасаться обидеть кого нибудь изъ 
нихъ дедомъ или словом ъ....

Воспользовавшись гостепршмствомъ добраго эстансчора, мы не могли 
отказаться, изъ оп^сешя обидеть его, отъ предложеннаго намъ мате. 
Онъ поданъ былъ въ кубковидномъ сосуде и м ы . должны были, пооче- 
реди, прикладываться къ  трубочке (бомбилья), вставленной въ его крыш
ку. Н а  первый разъ мате показался намъ очень невкуснымъ, но* не желал 
оскорбить гостепршмнаго хозяина, мы проглотили, съ грехомъ пополамъ, 
немного этого чая и доставили, повидимому, темъ эстансюру несказанное 
удовольств1е .* ..
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Упоминая постоянно о йатё, я думаю нелишнее дать некоторый све- 
д гЬшя объ этомъ оригинальномъ напитке, о томъ ' растеши, изъ листьевъ 
котораго онъ настаивается, о способе обработки этого чая и его употреб- 
ленш.

Уже со времени о т к р ы т  Южной Америки было известно, что жители 
пыотъ здесь настой листьевъ остролистника, который изв’Ьстенъ былъ 
у индМ цевъ гаурановъ подъ назвашемъ «каа» (Саа), что означаетъ 
на ихъ языке «растете». Въ настоящее время поджаренные и толченые 
листья этого дерева известны подъ назвашемъ парагвайскаго чая, или 
матё. Первое назваше происходив отъ отечества этого растещя, а вто
рое —- отъ сосуда, въ которомъ обыкновенно настаиваютъ его листья,.

Парагвайсшй чай общеупотребляемъ во всей Южной Америке, но 
далее ея онъ не распространяв и въ другихъ частяхъ света считается 
большою редкостью; растете, изъ котораго возделывается этотъ чай, 
свойственно только этой стране, въ которой онъ занимаешь обширныя 
пространства земли, покрываетъ все склоны горъ, и леса этихъ, драго- 
денныхъ для аргентиндевъ и другихъ* южно-американцевъ, деревьевъ 
тянутся на громадный разстояшя. Но настоящая родина этого замеча- 
тельнаго растеши находится въ области источниковъ Параны и П а-, 
рагвая; отсюда онъ распространяется на северъ до самой Бразилш и 
на югъ, по обоимъ берегамъ Параны и Уругвая, где  образуетъ почти 
непроходимые леса. ;

Здесь считаютъ до восьми различныхъ породъ остролистника, листья 
котораго и собираются для. выделки парагвайскаго чая. Одне породы 
этого растешя достигаютъ до тридцати или сорока футовъ вышины, а  
друия— даже до семидесяти и ста футовъ. Стволы деревьевъ разныхъ по
родъ покрыты белою или сероватою корою, которая отдирается отъ 
нихъ съ 'болыпимъ трудомъ; отъ ствола расходятся множество чрезвы
чайно густыхъ ветвей, образующихъ тенистый, прекрасный куполъ. 
Овальные, клиннообразные листья съ сжатыми зубцами сидятъ на крас- 
ныхъ черешкахъ одинъ возле другаго чрезвычайно тесно; они имеют?* 
глянцеватый* зеленый цветъ, но при этомъ верхняя часть листа темнее 
нижней. Если смять листъ въ руке, то некоторыя частицы его входят^ 
въ кожу, которая принимаетъ отъ того зеленоватый цветъ. Это я$ё§  . 
доказывает^ что онъ имеетъ въ себе известное красящее вещество и 
именно, какъ показали тщательныя изследовашя, то самое, которое до- _ 

^бываютъ китайцы изъ своего чая и употребляютъ на окраску шелковыхъ 
т т е р Ш . Ц веты остролистника расположены кистями. Качество полу- 
|р ем аго  отъ этого растещя чая не одинаково и зависитъ не только отъ
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места нроизрастешя, но и отъ времени сбора, способа обработки и со- 
хранешя.

Остролистяики, доставляющее п ар агвай ш й  чай, известны вообще въ 
Л а-П лате  подъ назвашемъ «уегЬа», что означаетъ, на местномъ нарочит, 
«трава», а леса такихъ растешй —  «yerbals». Самыя обширныя yerbals 
находятся у р еки  П арагвая, близъ города Вилья-Реаль.

П равительство отдаетъ сборъ чая на откупъ; самымъ же сборомъ 
занимаются большего частью наемные индейцы, которые более другихъ 
могутъ перенести эту изнурительную работу, губящую не мало людей.

Сборъ начинается обыкновенно съ ноября или декабря месяца и кон
чается въ августе следую щ ая  года. Уже съ октября месяца высту- 
паютъ съ различяыхъ м есте болышя парши работниковъ, нанятыхъ 
для сбора чая, и отправляются къ  м'йсторождешю этого драгоц'ЬннМ- 
шаго для южно-американцевъ растеш я. Обыкновенно, за сборщиками 
ч ая  сл’Ьдуютъ громадная повозки со всеми необходимыми оруд1ями, 
вещами и припасами, и достаточное количество р о г а т а я  скота, пред
назн аченн ая для пищи труженик камъ, которые не увидятъ семейная 
очага въ  продолжеше десяти месяцевъ. Большая часть работниковъ 
е д е т е  верхомъ, д р у и е — въ повозкахъ, между тгЬмъ какъ третьи, на- 
противъ, предпочитаютъ идти пегакомъ; но все они непременно хорошо 
вооружены, на. случай нападеш я хищныхъ зверей или дикихъ индМ - 
цевъ. что легко можетъ случиться въ ихъ продолжительному трудномъ 
путешествш.

После д о лгая , изнурительнаго похода черезъ непроходимые леса, 
караванъ наконецъ достигаете того места, где  растетъ въ достаточ- 
номъ количестве драгоценное дерево; здесь работники останавли
ваются, разыскиваютъ непременно какой нибудь ручей и уже возле 
него располагаются лагеремъ. Прежде всего они расчшцаютъ большое 
пространство земли, строите’ на немъ себе хижины или ранчо, воздви- 
гаю тъ л е ш е  склады, предназначенные для сохранешя собираемаго мате, 
ж наконецъ складываютъ особыя печи, называемый барбагами (barbague), 
въ  которыхъ сушатъ собранные листья. Когда все это будете» готово, 
то приступаюсь къ самой трудной операция —  сбору листьевъ; работ
ники, вооруженные длинными ножами, называемыми «купгилло», лезутъ 
на деревья и срезаютъ съ нихъ решительно все ветви, идупця прямо 

. отъ ствола и  носяпця местное назваше «гайосъ» (gajos); друще работ
ники, внизу, разделяготъ болышя ветви  на маленьыя (desgo llar) искла- 
дываютъ п оследуя  къ  печамъ, гд е  уже и производите подъ ними даль- 
йБЙпия операцш. Прежде в с е я  ихъ опаливаютъ и обсушиваютъ, npSg
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водя ими надъ сильнымъ огнемъ,,после чего все ветви складываются 
на особенный плетенки, помещающаяся сверхъ вышеупомянутыхъ печей, 
и представляются и хъ  решетчатый сводъ, черезъ который проходить 
весь жарь.

П одъ р^шетчатымъ сводомъ печи разводится умеренный огонь, что
бы листья, положенные на плетенки, не морщились и не обугливались, 
причемъ для топлива употребляются мелко изрубленные сучья, остаю- 
пцеся по снятш съ нихъ сушеныхъ листьевъ мате, къ нимъ примешиваютъ 
для аромата разныя душистыя растешя, даюпця какъ можно меньше 
дыма и копоти. Ж арь сжигаемыхъ растешй умеренно доходить Дораз- 
ложенныхъ на верху сучьевъ съ листьями, которые работники, но м ере 
ихъ поджаривашя, постепенно поворачиваютъ. Огонь поддерживаютъ 
въ продолжете сутокъ, после чего сучья раскладываютъ на ’кожи, по
ложенный на ровномъ месте, и обколачиваютъ все листья палками или 
деревянными саблями; затемъ ихъ кладутъ въ особыя ступки, въ кото- 
рыхъ превращаютъ въ более или менее мелкШ порошокъ. ПоследнШ 
укладывается въ болыше мешки изъ бумажной матерш или изъ бы
чачьей и оленьей шкуры; каждый мешокъ весить отъ трехъ до шести
пудовъ.

Мате, однако, нельзя долго сохранять, потому что онъ теряетъ отъ 
этого много силы, вкуса и благоухашя. Такимъ свойствомъ этого чая 
объясняется то, почему его не вывозятъ въ друия части света; въпол- 
номъ вкусе мате можно пить только въ его отечестве, въ местностях!», 
где собираютъ листья этого растешя, и притомъ вскоре после ихъ 
приготовлешя.
’ Вышеописанный способъ превращешя мате въ порошокъ употреб

ляется въ Парагвае;, въ мисшонерской же области восточнаго Уругвая 
онъ измельчается несколько иначе. Тамь листья американекаго чай- 
наго дерева кладутъ подъ каменный жерновъ, который приводится въ 
движете помощью лошади; хозяева подобныхъ мельницъ покупаютъ 
у работниковъ дневной ихъ сборъ, за который платятъ имъ деньгами, 
одеждою, съестными припасами и виномъ.

Собираше листьевъ, какъ я уже говорилъ, работа очень тягостная 
и ей даже приписываютъ вымираше иядейцевъ въ П арагвае, которые 
преимущественно занимаются этимъ промысломъ; каждое дерево подре
зается не более одного раза въ три года, и за этимъ щ р а щ щ ^ п р а в и -  
тельство строго следить, потому что иначе черезщи 
все бы деревья п р о п аж

Съ одного и того же дерева получается да^е. № . качества,
Д
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смотря по времени сбора и способу приготовлешя. В ъ торговле разли
ч а ю т  три главные сорта: каа-куйсъ, каа-мири и каа-гауча, гдй каа, 
какъ  я уже говорилъ, означаетъ на гуаранскомъ нарйчш «растете». 
Первый и лучппй сортъ получается изъ полу распустившихся почекъ, 
который такъ трудно сохранить, что нйтъ возможности даже вывозить 
ого изъ П арагвая въ друпя южно-американсшя республики, а потому 
онъ тратится местными жителями-парагвайдами. Второй сортъ изго
товляется изъ рачительно собранныхъ листьевъ, изъ которыхъ удалены 
жилы; способъ этого приготовлешя введенъ Иезуитами. Всего менйе ста
рательно собираютъ нослйднш сортъ мате; въ этомъ случай листья су
ш атся вмйстй съ вйтвями и именно по вышеупомянутому способу. П о- 
слйдш й сортъ имйетъ первое время весьма непр!ятный травянистый за- 
па-хъ, который въ послйдствш однако измйняется въ слегка душистый.

В ъ продажй мате является въ видй свйтлозеленаго крупнаго по
рош ка, смйшаннаго съ вйточками, ку сочками дерева и стебельками.

П ар агв ай ш й  чай заваривается въ кубковидномъ сосудй, называе- 
мымъ мате, который у богатыхъ людей бываетъ обыкновенно серебря
ный, вызолоченный съ болйе или менйе роскошными украшешями, между 
тйм ъ какъ бйдные ограничиваются глинянымъ. Все приготовлеше этого 
напитка заключается въ томъ; что на порошокъ листьевъ наливается 
кипятокъ; достаточные люди прибавляютъ затймъ сахару, иногда ни
сколько капелъ лимоннаго соку или просто опускаюсь въ мате кусочки 
лимонной или апельсинной корки, между тймъ какъ поселяне и люди 
небогатые пьютъ мате безъ всякихъ приправъ, и тогда онъ имйетъ 
весьма сильное дййств1е.

Н екоторы е замйняютъ воду молокомъ и находятъ даже, что это 
гораздо вкуснйе, но друпе, напротивъ, отвергаютъ подобный способъ 
приготовлешя мате и твердо стоятъ за кипятокъ, словомъ, въ этомъ 
случай аргентинцы во вкусахъ расходятся, между тймъ какъ во всемъ 
остальномъ чрезвычайно сходятся.

Настоянный парагвайскШ чай имйетъ свйтлозеленый, слегка мутный 
цвйтъ; пить его нельзя однако тймъ же порядкомъ, какъ пьютъ у насъ 
обыкновенно китаисшй чай, потому что порошокъ листьевъ легко мо- 
ж етъ  попасть въ ротъ. Для предотвращешя подобной непр!ятности, 
употребляется у людей достаточныхъ серебряная (бйдные ограничи
ваю тся жестяною или глиняною) трубочкою, въ шесть или семь дюй- 
мовъ длиною, называемая бомбилья. В ъ  вижнемъ конусй бомбильн на
ходится плоскш, мелко продырявленный, шаръ; способъ употреблешя 
подобной трубочки весьма непргятенъ для европейца. Обыкновенно, се-
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мейство обладаетъ только однимъ мате я одною бомбильею, почему при 
литье оба прибора переходятъ изъ рукъ въ руки, что, разумеется, не 
очень пр1ятно европейцу, непривыкшему къ подобнымъ церемошямъ.

Мате пьютъ во всякое время дня, а съ темъ большимъ удоволь- 
ств1емъ после сна; когда бы вы ни зашли въ кругъ аргентинскаго се
мейства, то непременно застанете ихъ за мате, которое они и предложатъ 
вамъ съ необыкновеннымъ радуппемъ и гостепршмствомъ. Было бы со 
стороны гостя очень оскорбительно для хозяевъ —  отказаться принять, 
любезно предлагаемую, бомбилью, бывшую во рту другихъ.

Такимъ образомъ мате служить постояннымъ и любимейшимъ на- 
питкомъ аргентинцевъ, и они почти по целымъ днямъ не разстаются съ 
бомбильею; а потому въ зажиточныхъ домахъ имеются даже особые слуги 
(cetador), должность которыхъ заключается только въ  томъ, чтобы при
готовлять своимъ господамъ и ихъ гостямъ любимый напитокъ.

Мате для аргентинцевъ— отрада жизни, лучшее препровождеие вре
мени и лучшее угощеше; они готовы скорее целый день не есть, чтобы 
только проглотить несколько капель этого напитка; они, умирая съ 
голоду, скорее протянутъ руки- къ бомбилье, нежели къ куску хлеба: 
До такой сильной степени пристрастились они къ этому напитку, такъ 
онъ имъ н р ави тся .... Европейцу же мате приходится не по вкусу и 
гЬмъ более потому, что нужно его пить очень горячимъ, ибо онъ съ 
охлаждетемъ теряетъ, свойственный ему, особенный пр1ятный вкусъ. 
Впрочемъ, современемъ, европеецъ также можетъ пристраститься къ 
этому напитку, какъ и аргентинецъ, потому что напитокъ обладаетъ темъ 
же страйнымъ свойствомъ, который замечается въ ошуме, то есть, чемъ 
больше его пьешь, темъ больше хочется пить, и, разъ привыкну въ къ 
нему, нетъ физической возможности отвыкнуть отъ н е г о ....

Н а однихъ й техъ  же листьяхъ можно заваривать чай до трехъ разъ, 
но къ этому прибегаютъ только люди недостаточные, между темъ люди 
более или менее зажидочные каждый разъ кладутъ свеж1е листья.

Креолы пристрастились къ этому напитку до отвратительной степени; 
обыкновенно они кладутъ сразу такъ много измельчаннаго мате, что 
чай ихъ походитъ скорее на какую-то густую массу, кашицу, нежели 
на напитокъ.* Прй этомъ настой этотъ до того крепокъ, что даже сами 
креолы могутъ проглотить, и то съ большимъ трудомъ, можетъ быть 
не более двадцати или тридцати капель; что-же касается до белыхъ, 
особенно европейцевъ, не прйвыкшихъ къ мате, тб, проглотйвъ две, три 
капли подобнаго настоя, у нихъ является тошнота, рвота и раздражается 

«весь ихъ оргаеизмъ.
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Вообще мате нельзя назвать напиткомъ безвредными»: онъ растраи- 
ваетъ жедудокъ, действуешь на мозгъ и клонитъ ко сну. К ъ несчастью, 
жители Южной Америки пристрастились къ этому напитку до такой 
сильной степени, что онъ сделался для нихъ необходимейшей припра
вою ихъ жизни, безъ которой они чувствуютъ себя не въ нормальномъ 
состоянш, впадаютъ въ непр1ятное расположеше духа, словомъ— для 
нихъ матё тоже, что для китайцевъ— ошумъ.

К акъ  я  уже говорилъ, парагвайсшй чай пьютъ съ утра до вечера и 
даже чуть ли не ночью; все, кажется, дело аргентинца заключается въ 
томъ, чтобы потягивать понемногу возбуждающую жидкость и прово
дить время въ пр1ятной шесте. М атё подаютъ также къ  столу, и ар- 
гентинецъ не проглотишь куска, чтобы не запить его сейчасъ же горя- 
чимъ чаемъ. Отъ неумереннаго употреблешя мате бываютъ дуряыя 
последств1я, почти таш я же опасный, какъ и отъ ошума; онъ возбуж- 
даетъ, опьяняетъ и даже вызываетъ при неумеренномъ употребленш 
белую горячку. П ри  химическомъ изследоваши найдено, что парагвай
сшй чай, кром е обыкновенныхъ составныхъ частей растешя и летучаго 
вещества, содержитъ въ  себе еще органическую щелочь, тожественную 
съ кофейною и чайною,- и особую дубильную кислоту, окрашивающую 
окись ж елеза зелеяоватымъ цветомъ. Особенно губительно действуетъ 
на белыхъ, не привыкшихъ къ подобному напитку, въ особенности на 
рабочШ и вообще недостаточный классъ населешя, которому онъ зам е- 
няетъ  водку.

В ъ  некоторыхъ местностяхъ мате пьютъ также, какъ и мы —  чай, 
но при этомъ онъ раньше процеживается и подается въ мишатюрныхъ 
чаш ечкахъ; впрочемъ большинству аргентинцевъ этотъ способъ питья 
не нравится и они предпочитаютъ потягивать его черезъ бомбилыо*

Мы провели время на эстанцш довольно весело; осматривали все ея 
сооружешя, любовались окружающимъ ее довольствомъ и благосостоя- 
н1емъ, любовались молодцами— гаучо, выкидывающими на своихъ. ди- 
кихъ скакунахъ разныя сальто-мортале, не хуже наездниковъ цирка, 
наконецъ вникли несколько въ жизнь эстансюра, жизнь особенную, ори
гинальную.

Изолированный отъ всего ркружающаго Mipa, онъ жйветъ настоя
щими помещикомъ старыхъ времени, который знаетъ толькр то, что 
делается въ его поместье, а  до .друш хъ ему и деда нетъ , который 
только разъ или два-въ году съездишь въ гости къ своими соседями, 
да разъ въ городъ на поклонъ губернатору- или другому представителю 
гражданской или военной власти; остальное время онъ довольствуете^
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обгцествомъ своихъ дворовыхъ, довольствуется прогулкою, по поместью, 
охотой и рыбной ловлею. Жизнь эстанмора сложилась почти подобнымъ же 
образомъ: соседей своихъ, эстансшровъ онъ не навещаетъ, да и н$тъ 
у него лишняго времени, чтобы тратитъ его даромъ на лодобяыя по
ездки, на которыя нужно положить по крайней м ере сутки, а не то и 
больше, потому что ближайпий его соседь живетъ ртъ цего на сорокъ, 
шестьдесятъ, а жожётъ быть и сто верстъ, коГЬрыя, бла¥Ода$я удиви
тельно безобразнымъ путямъ сообщешя, стоять, дащихъ двести, а по
жалуй и триста верстъ. Въ города эстанщоръ бываетъ очень -редко и 
то только по необходимости: или распродать произведена эстанцш, 
или же закупить что нибудь для нуждъ своего хозяйства. Остальное 
время* онъ. проводить въ кругу' своихъ гаучо, рыскаетъ по своей обшир
ной эстанцш, осматриваетъ и считаетъ свои громадный стада, охотится 
за разяымъ звйремъ и птицею, словомъ,ведетъ жизнь самую деятельную 
и вольную. Эетансшръ незнаетъ, что такое законъ и непризнаетъ надъ 
собою ничьей власти; онъ въ своихъ владеш яхъ маленькш король и 
пользуется гораздо большими правами и властью, чемъ какой нибудь 
князекъ любаго немецкаго княжества.

' Ж аль только, что просвёщеше слабо проникаетъ въ ихъ ранчо, и вы 
не встретите ни одного эстансюра, который бы зналъ обо всемъ окру- 
жающемъ больше своей лошади или собаки. Невежество нашего госте- 
пршмнаго эстапсшра, приотившагося почти подъ бокомъ столицы, до
ходило до отвратительной степени. Онъ, напримеръ, предполагалъ, что 
светъ ограничивается только одними пампасами и Буеносъ-Айресомъ, 
онъ даже не зналъ, что есть ли въ его страде ’ друпе города, кроме 
того, подъ бокомъ котораго онъ прпотился, онъ наконецъ думалъ,- что 
ы1ръ заселенъ только преимущественно одними гаучо, и считалъ этотъ 
народъ самымъ умньшъ, храбрымъ и образованным^'Эетансшръ очень 
удивился, когда мы кое-какъ объяснили ему, что есть государства не
сравненно больше всехъ его пампасовъ, и что въ этихъ государствахъ есть 
города даже лучше, больше и красивее Буеносъ-Айреса, жители которыхъ 
не только не видели гаучо, но большею частью даже не знаютъ о существо- 
ваши этого ориГинальыаго народа. Словомъ, мы, повидимому, были первы
ми просветителями невежественнаго эстанешра, первыми его учителями.

Подобную невежественность, даже не мудрено встретить и въ более 
высшихъ классахъ аргентинскаго населен1я, потому что тутъ я&ло за
ботятся о своемъ образованна и больше читаютъ романы Поаь-де-Ксша, 
Д ю ж и  другихъ французскихъ писателей,'чемъ географш и исторш.

Вокругъ свЪта. 20



Г Л А В А  XVI.

ГЕОГРАФИЧЕСКИ! И ИСТ0РИЧЕСК1Й ОЧЕРКЪ АРГЕНТИНСКОЙ
РЕСПУБЛИКИ.

Географическш очеркъ Ла-Платы. — Реки: Ла-Плата, Парана, Парагвай и 
Уругвай.—Первая экспедиция въ Ла-Плату.—Жестокое обращеше съ тузем
цами.— Завоеватя Чили и Пэру.— Отделете Ла-Платы отъ метрополш.— 
Честолюб1е ировинцш Буеносъ-Аиресъ.— Первый президентъ Ривада1па. 
Время безголовы! (акефалш).— Розасъ. — Лавалле.— Война съ Франщею.— 
Тайное общество «Масхорка».— Уркпза—конститущонный президентъ Арген

тинской республики.—Генералъ Митре.— Доминго CapMieHTo.

Р еч н ая  область, прилегающая къ P io-де Л а-П лате, по величине 
своей занимаетъ второе место въ Mipt; земли, по которымъ протекаетъ 
и га  величественная р ек а  со своими притоками, лежать частью въ тро- 
пикахъ, частью въ умФренномъ климате и ыогутъ такимъ образомъ 

достави ть произведенья разныхъ полосъ земнаго шара. Вся поверхность 
Л а-П латскихъ республикъ (Аргентинской, П арагвая и Уругвая), ис- 
Topin ноторыхъ идетъ почти нераздельно, занимаетъ огромное про
странство въ 1 .2 0 0 ,0 0 0  англшскихъ квадратныхъ миль, превышающее 

-речную область Миссисипи и только на 1 8 ,0 0 0  квадратныхъ миль 
женыпе области Амазонской реки , величайшей во всемъ Mipe.

Собственно Аргентинская республика простирается отъ Pio-Herpo, 
на юге, отделяющей ее отъ Патагонш, до Боливщ, П арагвая и Б р а- 
зидщ, на севере; съ запада она граничится величественными Андскими 
горами, отделяющими ее отъ Пили, а съ востока Атлантнческимъ океа- 
номъ, республикою Уругваю и Бразюпею.

Огромнейппя эти земли заселены очень бедно; города, местечки, 
деревни и эстанцщ разбросаны въ этой обдшрной стране, какъ оди- 
HOKie среди"безконечнаго океана; они лежать другъ отъ друга въ трехъ 
и даже шестидиевномъ разстрянш; дороги, соединяющая ихъ, въ высшей



степени отвратительный: при подобныхъ путяхъ сообщешя нельзя въ 
настоящее время мечтать оразвитщ въ этой стране внутренней торговли, 
промышленности, земледелия и цивилизацш, которыя находятся зд'Ьсь 
в а  самомъ низшемъ уровне.

Ж изнь, разбросанныхъ на громадномъ пространстве, аргентинскихъ 
семействъ и даже европейскихъ эмигрантовъ, которые переселяются 
сюда въ настоящее время въ ог-ромномъ количестве, мало разнится 
отъ жизни краснокожихъ инд'Ьйцевъ, первыхъ владыкъ незм’Ьримыхъ 
пам пасов. Не смотря, однако на ихъ жалкую жизнь, они физически съ 
избыткомъ наделены богатствомъ этихъ дикихъ странъ; но, къ не
счастью, богатства оти остаются почти въ томъ-же мертвомъ состоянш, 
какъ  котелокъ съ деньгами какого нибудь скупца, .зарывшаго свое 
сокровище въ землю.

Вследств1е бездорожья, жители веизмйримыхъ пампасовъ, владете
ли богатыхъ эстанщй, не могутъ удобно и легко сбывать свои произве- 
дешя, которыя большею частью пропадатотъ даромъ и не приносятъ 
хозяину той выгоды, которую можно было бы ожидать при лучшихъ 
путяхъ сообщешя.

Въ безводныхъ, обширныхъ земляхъ Аргентинской республики ци- 
вилизащя и варварство ведутъ постоянную, упорную борьбу, и вотъ 
уже сколько столЗшй последнее твердо охраняетъ свои владеш я отъ 
энергическихъ аттакъ просвещешя и прогресса. Обпцй видъ этой 
страны печалены обширныя песчаныя и травянистыя равнины безпре- 
станно перемежаются здесь съ местностями, поросшими густыми непро
ходимыми лесами кокосовыхъ, ананасовыхъ, переиковыхъ, апельсин^ 
ныхъ, хинныхъ, тамариядовыхъ и другихъ деревьевъ, а также— съ об
ширными yerbals, доставляющими южно-американцамъ ихъ люби- 
мейшШ напитокъ— мате. Е ъ  щесчастыо, въ неизмеримыхъ травяни- 
стыхъ равнинахъ очень мало луговъ удобныхъ для пастбища, и темъ 
объясняется причина того, что эстанцщ лежатъ другъ отъ друга въ 
такомъ далекомъ разстояти. Большая часть этихъ равнинъ покрыта 
горькими клеверомъ или величественными чертополохомъ, въ которомъ 
скрываются обыкновенно дише индейш е всадники и, подобно хищными 
иенами, нападаютъ изъ своихъ непроходимыхъ засади на оплошавлий 
караванъ, на одинокихъ путешественниковъ, на пабтуховъ и ихъ стада.

Чертополохи достигаетъ здесь баснословной высоты, такъ что въ 
немъ, когда опъ въ нормальиомъ росте, легко можетъ скрыться всад-, 
никъ, сидящш на рослой лошади; чертополохи почти недроходимъ; въ 
этомъ оригинальными лесу вьется множество тропипокъ, дотого перепу-
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танныхъ,что оне представляютъ въ своемъ роде ужасный лабиринтъ,въ 
которомъ иногда блуждаетъ по нисколько часовъ, не находя выхода, 
даже местный житель.

Эти страпгаыя, непроходимыя заросли служатъ убежищемъ инд'Ьй- 
цамъ, луговымъ пиратам» и, проезжая по нимъ, нужно быть ежесекунд
но на-сторож^, чтобы, при первомъ подозрительность движ енщ въчащ е, 
встр^титъ  опасность лицемъ къ лицу и еъ оруж!емъ въ рукахъ. Отъ 
времени до времени безпредельныя равнины оживляются тяжелымъ ка- 
раваномъ, который подвигается обыкновенно съ удивительною осторож
ностью, высматриваетъ каждое подозрительное место, каждый кусточекъ 
и бугорокъ, чтобы не позволить застать себя въ расплохъ дикимъ ия~ 
Д'Ьйцамъ, свир’Ьпымъ луговымъ пиратамъ и хищнымъ зв'Ьрямъ. Иногда 
пампасы оживляются громадными стадами дикаго рогатаго скота, та
бунами лошадей, оленей и страусами. К акъ бешенныя, несутся они по 
безпредйльному пространству, ломая и уничтожая передъ собою реши
тельно все; за этими животными обыкновенно слйдуютъ стаи красныхъ 
волковъ, съ жадностью нападающихъ на отставшихъ и выбившихся изъ 
силъ. Путешествовать по пампасамъ чрезвычайно опасно: на каждомъ 
почти шагу встречаеш ь смерть лицомъ къ лицу, и только мужествомъ, 
хладнокров1емъ и смелостью можно избавиться отъ грозящей опас
ности. Тигры, ягуары, ядовитыя змеи, наконецъ индейцы и разбойни
к и — первые враги, которыхъ можно встретить на пути, и враги чрез
вычайно опасные.

Тысячи рекъ , речекъ  и ручейковъ орошаютъ обширныя земли Ла- 
П латы  и представляютъ прекрасные естественные пути сообщешя; 
впрочемъ, изъ всей этой массы водныхъ путей заслуж иваю т особен- 
наго внимашя только четыре реки: Pio де-Л а-П лата, Парана, Параг
вай и Уругвай.

P io  де-Ла-П лата, или Серебряная река , образуется изъ соединешя 
желтыхъ водъ П араны  съ голубыми волнами Уругвая, близъ островка 
М арти н ъ-Г арш , изъ за котораго спорятъ еще до сихъ поръ две со- 

. седш я республики (Аргентинская и Уругвай), потому что обе желаютъ 
выстроить на немъ себе форты, чтобы помощью ихъ господствовать 
надъ рекою, служащею имъ границею. Нуженъ новый Соломонъ, кото
рый разрещилъ бы этотъ важный и трудный международный споръ; но, 
по всей вероятности, Соломона заменитъ сила, и островдогъ будетъ вла
д еть  более могущественный соседъ, то есть— Аргентинская республика. 
Л а-П лата  имеетъ скорее видъ морского залива, чемъ реки; она про- 
ходитъ мимо Вуеносъ-Айреса, Монтевидео и Мальдонадо.
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П арана образуется изъ соединешя большой реки Pio-Гранде Пара- 
нахибо; Pio Гранде соединяется на границе бразильской провинцш М ат- 
го-Гроссо съ Паранахибо; отсюда уже величественная река получаетъ 
л азвате  Параны, удерживая его до самаго соединешя съ рекою. Уруг- 
ваемъ. P io-Парана вначале узка и берега ея нокрыты громадными, д ев 
ственными лйсами, тянущимися на необозримомъ пространстве. Но чемъ 
больше приближается она къ городу Корр1ентесъ, темъ делается все 
шире и величественнее; проходя мимо Мисшонерской области и про
винцш Корр1ентесъ, она образуетъ роскошный архипелагъ, въ кото- 
ромъ насчитываютъ более ста прелестныхъ островковъ.

Выше города EoppieHTeca въ Парану вливается река Парагвай и 
съ этого места она нераздельно, на протяженш шести съ половиною 
граду совъ (съ 27 72 по 3 7 °  ю. ш.), принадлежим Аргентине кой рес
публике. Немного выше острова Мартинъ Papcia, она разделяется на 
четыре болыше рукава, носяпце местное назваше «бокасъ» (bocas)n  
образующее прелестные, довольно болыте острова съ прекрасною рас
тительностью и съ множествомъ фантастическихъ и таинственныхъ ру- 
чейковъ, затейливо извивающихся по нииъ въ разныхъ направлешяхъ 
л  прикрытыхъ душистыми сводами переплетающихся роскошныхъ де- 
ревьевъ. •
. Островки, образованные этими рукавами, покрыты роскошною расти- 
-тельностью; ихъ берега почти совершенно скрыты нависшими ветвями 
ивъ, выше которыхъ красуются громадный машши съ белыми и розо
выми цветами, д и ш  апельсинная, переиковыя и тамариндовыя деревья, 
гигантш й американшй алой, величественные кактусы и друия растешя, 
свойетвенныя ла-платской почве и атмосфере. ; ' : Г '

П арана (на гауранскомъ наречш озпачаетъ «море») въ своемъ нижнемъ 
теченш чрезвычайно- широ&а и похожа скореенапроливъ, чемъ на реку; 
ничто не можетъ сравниться съ ея красотою; она вся усеяна^ много
численными островками, которые то исчезаютъ, то вновь, появляются, 
нередко переходятъ съ одного места на другое, словомъ, похожи на 
каюя-то фантастичестя живыя существа; иногда они имеютъ видъ 
огромнаго прекраснаго цветника, иногда же представляютъ плоскую 
равнину, покрытую тучною травою и на которой пасутся болытя стада 
лошадей или рогатагб скота; приплывщаго сюда съ материка. Острщри 
эти оживлены также множествомъ прекрасныхъ птицъ; тутъ выувидщгц 
фламинго съ розовыми крыльями, ибисовъ снежной белизны^ гращоз- 
пыхъ белыхъ4 лебедей съ черными ошейниками и тысячидругихъ пер- 
натыхъ красавицъ. Нередко встретите также на этихъ островкахъ
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ягуаровъ, для которыхъ они служатъ любимымъ местопребывав1емъ; 
эти хищники, какъ  известно, любятъ селиться въ подобныхъ местностяхъ, 
потому что вода составляетъ необходимое условзе ихъ существовала* 
Обыкновенною нищею служить имъ ручная свинка, и тамъ, гд е  много 
этихъ беззащитныхъ животныхъ, ягуаръ не нападаетъ на людей и скотъ, 
ио довольствуется однимъ, и притомъ любимымъ, блюдомъ.

В с е  острова реки  П араны — пловуч1е и держатся только или кор
нями, пустившими свои отростки въ дно реки , или же какою нибудь 
преградою, часто попадающею на реке , какъ напримйръ: рифомъ, за
севшими въ дно стволами деревьевъ, затонувшимъ судномъ и т. п. Они 
-очень хрупки, и часто случается, что, при сильномъ в е тр е  и волнеши, 
некоторые изъ нихъ разваливаются, и ихъ остатки, покрытые кустар
никами, деревьями и нередко даже съ ягуаромъ, неуспевшимъ оставить 
островъ во время катастрофы, несутся внизъ по р е к е  до техъ  поръ, 
пока совершенно не развалятся, - или же не встретятъ  какую нибудь 
преграду и не остановятся; въ последнемъ случае остатки только 
что развалившагося островка кладутъ основанге для новыхъ остро- 
вовъ, для новаго убеж ищ а ягуаровъ и множество пернатыхъ птицъ* 
Постепенно прибиваются къ нимъ течетем ъ разные обломки, корни 
деревьевъ, трава и понемногу является такимъ образомъ новый островъ, 
который покрывается черезъ несколько времени роскошною раститель
ностью и делается не менее пр1ятнымъ, но такимъ же шаткимъ и не- 

. долговечнымъ, убежищемъ ягуаровъ Щ разноцветныхъ птицъ;
В ъ конце декабря начинается обыкновенно разлшпе Параны, которое 

и продолжается до апреля месяца; оно сопровождается всегда силь
ными грозами и тропическими ливнями. После разлива остаются на 
прилежащихъ къ  р е к е  лугахъ большое количество труповъ животныхъ, 
неуспеввшхъ спастись отъ потопа, и разным гнш пця вещества, рас- 
пространяюпця кругомъ страшную вонь и заразу.

Обыкновенно, при возвышеши воды, тигры, лисицы, волки и друшя 
животныя ищутъ себе спасешя на островкахъ реки, гд е  и происходить 
въ этомъ сброде страшная анархия: слабейппя служатъ пищею силь- 
пейшимъ, которым подъ конецъ, истребивъ всехъ слабее себя, заво- 
дятъ , ради свбето существования, безобразную уГеждоусобную войну. 
Р е к а  подымается все выше и выше и затопляетъ наконецъ все острова, 
служивппе лоследнимъ убежищемъ несчастнымъ животнымъ, не знаю - 
щимъ куда деться отъ грозной стихш. Испуганныя жертвы напрасно 
думаютъ спастись отъ поглощающей ихъ воды вплавь: бурное течете



уносить всЬхъ, разбиваетъ я  выбрасываетъ въ конце кондовъ на бе- 
регъ одни только трупы.

Часть Параны, лежащая въ Аргентинской конфёдерацш, изве
стна более другихъ, но и здесь, представляя главную жилу вну
тренняя движешя, мало изменилась она со времени завоевашя страны 
испанцами.

Судоходство по ней очень затруднительно вследств1е множества ри- 
фовъ и несколькихъ водопадовъ, которые низвергаются со скалы на 
скалу на протяженш несколькихъ десятковъ миль. Самый обширный 
и величественный вододадъ на р е к е  П аране —  Гвайра (Ниауга), 
лежащш между 2 4 °  и 2 5 °  южной широты. Громадная масса воды, за
нимающая въ ширину более двенадцати тысячь футовъ, моментально 
съуживается въ узкш каналъ въ двести футовъ, въ которомъ она 
стремится съ ревомъ и пенясь по острымъ камнямъ и затемъ падаетъ 
въ бездну съ страшнымъ, оглушительнымъ шумомъ. Н адъ бездною стоитъ 
постоянно огромный столбъ водяной пыли, отражающей въ себе радуж
ные лучи величественная с в е т и л а .. . . .

Не смотря на рифы, Парана судоходна до впадешя въ нее реки Иг- 
вазу (Iguazu), то есть до самаго водопада Гвайра, но притомъ для су- 
довъ, сидящихъ въ воде не более десяти ф утовъ....

Парагвай беретъ свое начало въ богатой брильянтовыми мийами 
бразильской провинцш Матто-Гроссо; нельзя не восхищаться этою вели
колепною рекою, которая, при одинаковой глубине, спокойно и тихо 
катитъ свои волны въ прелестныхъ берегахъ, покрытыхъ- роскошнымъ 
лесомъ,'большая часть которая  еще не испытала на себе могущества 
человеческихъ рукъ и служить только страшнымъ, непроходимымъ убе- 
жищемъ для хищныхъ Зверей и множества разноцветныхъ птицъ, ко- 
торыя не видали еще въ своихъ владешяхъ человеческая лица, не 
испытали на себе силы его ружья или кап кан а ./.. "•

Испанцы, первые посетившие эту страну, застали здесь дикое племя, 
называвшее себя пайагуасъ (Payguas) и сохранившееся до настоящихъ 
временъ; реку же, на берегу которой жили эти индейцы, они называли 
Пайагвай (Payaguay), а нанспорченномъ язы ке— Парагвай. "

Уругвай судохо^енъ для .судовъ, сидящихъ не более четырнадцати 
футовъ въ воде, только до города Сальта, то есть на протяженш двухъ 
сотъ семидесяти вёрстъ н тъ  своего устья. В ъ этомъ м есте судоходство 
прерывается неболыпимъ водопадомъ, который однако легко можно было 
бы избежать при помощи обходная канала, для прорытш кЬтораго 
потребовалась бы весьма ограниченная сумма; но урагвайсКое правитель-
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ство до сихъ поръ не позаботилось объ этой, пустой вещи и тймъ, по
нятно, тормозить внутреннюю торговлю.

За  этимъ водопадомъ- Уругвай становится опять судоходнымъ, и вей 
суда, сидяпця въ вод'Ьотъ шести до восьми футовъ, могутъ свободно про
никнуть въ самый центръ бразильской провинцш Санта Катарина.

В се реки  Л а-П латскихъ республикъ представляюсь прекрасные пути 
сообщешя, на которые стоить только обратить большее, внимаше, чтобы 
они могли доставить внутренней торговле громадный выгоды, могли бы 
увеличить благосостояще жителей, просветили бы ихъ и помогли бы 
заселить еще незаселенный, но чрезвычайно богатый, местности, лежапця 
по ихъ берегамъ.

П аран а и Уругвай— главный артерш этой обширной системы, даже 
и въ настоящее время, когда оне мало изеледованы, когда жители еще 
находятся въ первобытномъ состоянш, приносятъ. стране громадный вы- 
родщ  только жаль, что местные жители не име.ютъ охоты заняться су- 
доходствомъ, и почти все суда, плаваюшдя по Ла-Платскимъ рекамъ, 
принадлежать иностранцамъ, которые чрезвычайно ловко загребаюсь 
жаръ чужими руками, богатеготъ не по годамъ, а по днямъ, и забираютъ 
въ свои руки всю внутреннюю торговлю. При такихъ обстоятелъствахъ 
нельзя мечтать объ .увеличенщ благосостояшя ж ителей ....
. Промышленность и торговля аргонтинскихъ провинщй «ависитъ отъ 
ихъ топографическаго и географическаго. положенья; такъ напримеръ, 
речны я провинщи, лежапця по судоходнейшимъ и. дучщимъ р.екамъ 
Л а-П латы ,— Санта-Фе, Корр1ентесъ и Э нтръ-Ртсъ , высылаютъ ежегодно 
громадное количество кожъ, шерсти, сала, жиру, конскаго волосу и со
ленаго мяса. Ж ители же внутреннихъ провинщй занимаются земледе- 
л1емъ и выделкою разныхъ матер1й; изъ нихъ вывозится: вино, сахаръ, 
сушеные фрукты и т. п. М нопя области Аргентинской республики изо- 
билуютъ богатыми рудами разныхъ металловъ, который могли бы д о 
ставить громадный богатства; но, къ несчастью, недостатокъ рабочихъ 
рукъ не позволяетъ приступить къ ихъ разработке: большая часть этихъ 
природных^ сокровищницъ остается въ совершенномъ забытьи, въ ,пер
вобытномъ содояш щ  и много л етъ  пройдетъдо тфхъ цоръ, когда засту
пить, еще въ нетронутыхъ горахъ, заступъ, когда закипитъ здесь 
деятельная, энергичная, работа, когда груды разрытой почвы начнусь 
постепенно выделять, изъ себя золото, серебро,дедь и друпе металлы.. . .

Климатъ въ Аргентинской республике чрезвычайно здоровый и въ 
несш ей степени благодетельней для животной и растительной жизни; 
средняя годовая температура ?#ь разныхъ: местахъ конфедерацш чрез
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вычайно разнообразна, потому что эта страна занимаетъ по широте часть 
умйреннаго и часть жаркаго пояса,:.и, кроме ; трго, различным ея про- 
винцш находятся на разной высота надъ уровнемъ океана, н это об
стоятельство им'Ьетъ сильное вдгяще на ихъ среднюю годовую темпе
ратуру.

Еонфедерацгя замечательна громаднымъ разнообраз^емъ представи
телей трехъ царствъ: животнаго,растительнаго и минеральпаго; ея боль
шое протяжение по широте и разнообраз1е климата способствуешь обра-  ̂
ботке всевозможныхъ растенш и разведешю животныхъ всехъ родовъ. 
Тутъ разводятся ваниль, ревень, табакъ, маншкъ, хлебныя растешя, 
бермудскш картофель, конопля, ленъ, рисъ я  пр. Изъ животныхъ встре
чаются: лошади, быки, овцы, ламы, альпака, олени, тапиры, зайцы, ка
баны, лисицы, муравьеды, обезьяны, наконецъ тигры, ягуары, амери- 
к а н ш е  львы или пумы, красные волки, выдры, даже крокодилы и друия 
менее замечательный животным. Изъ птицъ водятся: страусы, цапли, 
перцеяды, колпицы, орлы, кобчики, мышеловы, коршуны, разноцветные 
попугаи, райеm  птицы, колибри, серые дрозды, щуры и проч ....

Честь о ткр ьтя  и завоевате областей,_состцвляющихъ собственно Л а- 
Плату, то есть: Аргентинской Еонфедерацш, Восточной республики 
Уругвай и Парагвай, принадлежишь преимущественно испанскжь экспе- 
дищямъ,, посылавшимся сюда или по королевскому повеление или же 
снаряжавшимся частными лицами, какими нибудь искателями приключе- 
ш й ,, жаждавшими обогатиться въ новрй стране, о которой носились 
въ то время самые фантастичесще,-: самые - преувеличенные слухи. 
Эксцедицш, посланныя изъ Европы, прежде всего поднялись по р е к е  
П аране и утвердились въ П арагвае; отсюда уже оне начали распро
странять в л а д е т я  испанскаго короля ,къ югу, западу, востоку и сёверу, 
завладели. всей нынешнею республикою Парагваемъ, Еорр1ентесомъ, 
Эятръ-Рюсомъ, Санта-Фе и Буеносъ-Айресомъ, составляющими въ на
стоящее время одне изъ провинщй' Аргентинской Еонфедеращя и нако
нецъ богатою .землею, известною теперь подъ назвашемъ республики 
Уругвай, или Восточная Банда.
-  В се  эти вновь открытым и завоеванным земли-были подчинены вице- 
кородю Чили, которая уже была.щь то .время подъ владычествомъ ис- 
цанцевъ; но открытый вследъ. затемъ небольшой участокъ, земли, лежа- 
щШ между реками Параной и Уругваемъ и присоединенный въ настоящее 
.время къ Аргентинской конфедерацщ подъ назвашемъ «е^шонерской 
Территорш» (Missions), —  былъ отданъ подъ управдеше__вице-короля
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Перу *), который кроме того, какъ старшш и сп ан ш й губернаторъ въ 
Южной Америке, имелъ высшее наблюдете не только надъ вновь за
воеванными землями, но даже и надъ Чили, вице-король которой былъ 
ему подчиненъ королевскимъ указомъ. Ставъ такимъ образомъ твердою 
ногою въ малоизвестной еще стране, заселенной дикими и кровожадными 
индейцами, испанское правительство стало помышлять о дальнейшемъ 
распространен^ своихъ, уже и то достаточно обширныхъ, в л а д е тй  въ  
Южной Америке, и приказало вице-королямъ Перу и Чили посылать 
для этой цели отряды, которые приняли бы подъ верховное владычества 
Испаши все земли, еще незавоеванныя и неизследованныя, й лежапця 
между вышеупомянутыми вице-королевствами и только что завоеванными 
европейскими экспедищями областями.

Въ силу этого пряказаш я, стали посылаться изъ Перу и Чили хороша 
. снаряженныя экспедицш, который быстро увеличивали владеш я йспан- 
скаго короля.

П обедители обращались съ побежденными народами жестоко и неспра
ведливо и темъ только привели туземцевъ въ ярость, въ непр1ятное съ 
собою столкновеше, следсш ем ъ котораго было частое разругаете и 
разграблете  только что основанныхъ испанцами городовъ и истреблете 
всехъ  попадавшихся имъ испанцевъ, безъ различ!я возраста и пола. В ъ  
эти ужасные годы страшной международной ненависти и жажды мщешя, 
гибли тысячами въ ужасныхъ мукахъ какъ туземцы,‘такъ и завоеватели* 
П ервые старались сбросить съ себя ненавистное ярмо последнихъ, 
мстили имъ за  ихъ безчеловеч1е и жестокость, резали беззащитныхъ 
детей, женщинъ и стариковъ, выбирая удобныя минуты для нападенш 
на зарождающееся города, когда большая часть мужскаго населения, мо- 
гущаго носить оруж1е, расправлялась гд е  нибудь за десятки миль отъ 
своего жилья съ недовольными индейцами другихъ племенъ.

Какое распространялось въ рядахъ  йспанскаго войска горе,-какой  
страшною местью закипали ихъ сердца при виде, по возвращенш изъ 
экспедицш, заслуженной кары за свои подлыя дела, при виде разру- 
шеннаго, испепеленнаго города, зарезанныхъ храбрыхъ защитниковъ, 
безпомощныхъ стариковъ и детей, при виде того позора, которому под
верглись ихъ жены, пестры, матери и  невесты, и истерзанныхъ труповъ 
этихъ несчастныхъ жертвъ, надъ которыми, вдоволь потешились дйкй  
и н д е й ц ы !....  В ъ  отместку за разграблете города, убШства й позоре, 
испанцы нападали на первш-ъ, попавшихся имъ на глаза, индейцевъ,

' *) Перу также уже принадлежала въ то время испандамъ.
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не разбирая причастны ли они или непричастны къ совершенному прет 
ступленш, резали ихъ, предавали страшнейшймъ мукамъ, безъ разли- 
шя пола и возраста, и тймъ только усиливали противъ себя ненависть 
другихъ туземцевъ, которые при первомъ удобномъ случай жестоко воз
награждали испанцевъ за ихъ несправедливую жестокость и мучен!я* 
Такимъ образомъ долгое время кипела между завоевателями и побеж
денными упорная безнравственная борьба, постепенно уменьшавшая чи- 
.сло туземныхъ жителей, развращавшая нравы какъ ихъ,такъ и испан- 
т е ,  и вообще подготовлявшая ту анархш ,въ которую впадали иногда 
ла-платсюя республики, особенно Аргентинская и Уругвай; въ послед
ней даже и до настоящаго времени кипитъ наследственная вражда 
между белымъ и цвйтнымъ населенгемъ, ни на минуту не прерываю
щаяся, причемъ одна пари я передъ другою хочетъ, прибегая ко все- 
возможнымъ средствамъ, владычествовать въ стране.

Въ эпоху открыня Ла-Платы, она была заселена многочисленными 
племенами цветного населения, отъ которыхъ однако осталось, можетъ 
быть, не болйе десятой доли, потому что страшная борьба ихъ съ ис
панцами и цивилизащя, проникшая къ нимъ отъ завоевателей, погу
били большую часть этого населешя, стерли съ лица земли цйлыя 
племена. * .

Первая экспедищя, посланная испанскимъ королемъ (въ октябре 
1 5 1 5  года) въ Л а-П лату, находилась подъ начальствомъ Ж уанъ- 
Д1азъ де-Солисъ; она состояла изъ трехъ кораблей, (отъ 3 0 . до 6 0  
тоннъ каждый) и шестидесяти храбрыхъ и неустрашимыхъ матросовъ- 
авантюристовъ. Войдя черезъ несколько - времени въ Pio-де-ла-Плату, 
Обяисъ высадился на востсчномъ ея берегу, близъ впадешя рйки Уру
гвая, и занялъ эту вновь открытую.землю именемъ испанскаго короля,, 
но въ первой же битве съ дикими индейцами племени чаруа (Charrua) 
онъ былъ убитъ, и экспедищя, потерявъ своего начальника и не р е 
шаясь безъ 'него пуститься въ глубь страны, принуждена была вер
нуться въ И спанш , где и заявила правительству о вновь открытой, на 
еще не завоеванной земле, которую они описали въ самыхъ яркихъ 
краскахъ, хотя въ сущности ничего еще особеннаго не видели. Испап- 
ш й  король непременно пожедалъ завладеть богатою страною ипрйка- 
залъ изготовить вторую экспедицш, которая и послана была къ бёре- 
гамъ Ла-П латы  въ 1 5 2 6  году, подъ начальствмъ Габото. После дол- 
ra to , труднаго п лаватя  Габото вошелъ накодецъ въ устье Pio-дё-Ла- 
Платы и сталъ на якорь противъ того самаго места, тд® находится 
в ъ  настоящее время столица Аргентинской республики— Буйеносъ-Ай-
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ресъ; черезъ нисколько времени, онъ отправился на одномъ кораблй 
вверхъ п о П ар ан й  и, 2 8  марта 1 5 2 8  года, вошелъ върй ку  Парагвай, 
гдй и высадился при устьй рйки Пермею; но неудачно: большая часть 
его сдутниковъ была истреблена индейцами племени агасовъ (A gaces). 
Видя невозможность бороться съ дикими туземцами съ такими неболь
шими силами, Габото решился спуститься въ Л а-П лату и принять подъ 
своз начальство остальные корабля экспедищи, которымъ приказано 
было ждать его в о з в р а щ а я  и ни въ какомъ случай не имйть сношенш 
съ берегомъ и туземцами. Спускаясь по рйкй  Парагваю, Габото встрй- 
тилъ, почти у самаго ея устья, Tapcia, начальника новой экспедищи, 
посланной испанскимъ королемъ нисколько позже, габотовской, именно 
1 5  августа 1 5 2 6  года.

Встрйча эта подействовала на честолюбиваго Габото чрезвычайно 
непр1ятно, и тутъ же завязался между двумя начальниками экспедищй 
жестокш споръ, причемъ каждый изъ нихъ лретендовалъ на право пер- 
ваго открытая этой страны, каждый старался захватить управлеше но
вою землею въ свои руки. Tapcio, назначенный королемъ, передъ своимъ 
отъйздомъ, г} бернаторомъ всйхъ земель, который будутъ имъ открыты 
впослйдствш, долгое время не хотйлъ подчиниться Габото, но наконецъ 
уступилъ силй и призналъ своего противника губернаторомъ Л а-П латы , 
затаивъ въ сердцй сильную противъ него ненависть.

- Габото немедленно послалъ къ королю Карлу. У , на одномъ изъ сво- 
ихъ  кораблей, двухъ пословъ, которые и поднесли ему куски золота и 
серебра, добытые у индййцевъ, причемъ просили короли назначить сво
его начальника губернаторомъ вновь открытыхъ земель. К арлъ У  ми
лостиво выслушалъ посланныхъ Габота, назначить его губернаторомъ 
и  обйщалъ даже послать ему подкрйплеше для дальнййшихъ завоева- 
Шй, но события, случивпияся въ  Европй, въ 1 5 2 9  году, помйшали вы- 
полненш  этого обйщ атя. v. :

Габото, ничего не зная объ исходй своего ; посольства, измучившись 
долгимъ ожидашемъ, решился оставить на время вновь открытия имъ 
земли и отправился въ Испашю, гдй его ждало непр1ятное разочарова- 
ше. Эдйсь ему объявили, что король и сп ан ш й не можетъ помочь ему 
деньгами и войскомъ для дальнййшихъ завоевашй, и онъ, не имйя соб- 
ственныхъ средствъ для новой экспедищи, долженъ былъ отказаться 
отъ только-что полученнаго губернаторства, которое передано было 
богатому испанскому дворянину Педро М ен д о з^ ; предложившему пра
вительству послать экспедищю на свой счетъ и подъ, своимъ началь-
£Т?(ЩЪ. ;Л- . . с ,
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Пышное предложен!© Мендозы было принято и онъ вышелъ изъ Се
вильи, 2 4  августа 1 5 3 4  года, съ 14  кораблями и многочисленными 
экипажемъ, состоящимъ изъ 2 ,5 0 0  испанцевъ, 1 5 0  н-Ьмцевъ и фла- 
мандцевъ и 6 0  лошадей; въ начала 1 5 3 5  года онъ прибыли- въ Ла- 
Плату, гд'Ь и сталъ на якорь, на томъ же самомъ месте, где стояли 
Габото.

Высадившись на берегъ, Мендоза о снова лъ*, 2 февраля 1535  года, 
Санта-Мар!я де Буеносъ-Айресъ, нынешнюю столицу Аргентинской рес
публики, но это обошлось не дешево: ему пришлось выдержать нисколько 
нападенш дикихъ индейцевъ, причемъ погибла значительная часть его 
спутниковъ.

Въ то время, когда Мендоза основывалъ Буеносъ-Айресъ, одинъ изъ 
его подчиненныхъ, именно Жуанъ де-Айоласъ, отправился, по ёго при
казание, вверхъ по П аране и Парагваю и основалъ на правомъ берегу 
последней реки (1 4  августа 1 6 3 6  года) городи АсунсЬнъ, настоящую 
столицу Парагвайской республики.

12  февраля 1 5 3 7  года Айоласъ съ небольшими отрядомъ решился 
пробиться въ Перу, передав!» командованхе экспедищею. Своему това
рищу Доминго Мартинецу дё-Ирала, и такимъ образомъ положить н е 
которую связь между старыми и новыми испанскими владеньями. .

Между т'Ьмъ Мендоза, измучившись постоянною борьбою съ дикими 
индейцами, потерявъ въ битвахъ съ ними большую часть своего эки-. 
пажа, палъ духомъ и, не надеясь на благопр1ятный исходъ своей экс- 
педицш, решился вернуться въ Испанш, передавъ губернаторство от
сутствующему Айоласу, о которомъ однако никто не имелъ никакого 
известия.
' При такомъ неблагопр1ятш ш ъ положен!^ дели избрать .были въ 
временные губернаторы Ирала, первыми административными деломъ 
котрораго былъ прйзывъ всехъ оставшихся испанцевъ въ Буеносъ-Ай- 
рёсе въ Асунсшнъ, чтобы хоть здесь окончательно утвердиться и пред
ставить сильный отпори нападешямъ дикихъ индейцевъ. •

Между тем ъ4въ г Испанш, получивъ и звеш е  о- смерти Айоласа и 
Мендозы (последнШ умеръ на обратномъ пути въ Испанно), назначили 
новаго губернатора Алвйръ Нунецъ-Кабеца де-Васа, который и не за- 
медлилъ прибыть в ъ г Парагвай, 11 марта 1 5 4 2  года. Принявъ : отъ 
Ирала титулъ губернатора Ла-Платы, онъ поручили последнему оты
скать дорогу въ Перу-, но, узнавъ черезъ несколько времени, о нападе- 
н1и на Ирала индейцевъ, оамъ вышелъ изъ Асунсшна во главе силь
ного войска и поспешили къ нему на помощь (8 сентября 1 5 4 3  года).
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Трудность похода и постоянныя опасности сильно повл1яли на духъ 
войска, которое вышло изъ повиновешя и принудило Васа возвратить
ся  въ Асунсюнъ, куда онъ и прибылъ въ начале апреля следующаго 
года; зачатки революцш не замедлили вскоре разразиться страшнымъ 
бунтомъ: въ ночь съ 25  на 26  апреля войско, подстрекаемое неизв’Ь- 
стнымъ агитаторомъ, возстало противъ своего губернатора, схватило 
л  отослало въ  И с п а н т  подъ предлогомъ его неповиновешя воле мо
нарха. Вместо В аса избранъ былъ болыпинствомъ голосовъ въ губер
наторы —  Ирала, только что возвратившшся изъ своей неудачной акс- 
лёдицш. В ъ продолжеше пяти л'Ьтъ И рала не получалъ изъ Испаши 
никакого и з в 'Ь т я ;  все это время его постоянно преследовала одна 
только мысль— проложить дорогу въ П еру.Н аконедъ,ж елая во чтобы 
то ни стало выполнить задуманный проектъ, И рала вышелъ изъ Асун- 
<пона, въ августе 1 5 4 8  года, во главе отлично снаряженной экспеди- 
цш  и счастливо дошелъ до Ч уквизака (Ohuguisaca) въ Воливш. Отсюда 
онъ послалъ къ Перуанскому вице-королю Л агаска посольство, которое 
предложило ему отъ имени Ирала помощь для возстановлешя тишины 
въ  Перу, потрясаемой уже въ то время страшными револющями.

Л агаска, слышавъ о войске Ирала, какъ о самомъ безнравственномъ 
сброде разбойниковъ, оказывающихъ постоянно своимъ начальникамъ 

«дзголное неповиновеше, очень хорошо понялъ, что, вместо водворешя въ 
П еру  cnoKoncTBia, они еще больше взбунтуютъ народъ, еще более вне
су тъ  въ его страну безпорядковъ, а потому, поблагодаривъ Ирала за 
его любезное предложеше и опасаясь, чтобы упадокъ нравственности 
въ  войске последняго не проникъ въ его собственную армш, просилъ 
И рала удалиться въ П арагвай, на что тотъ изъявилъ полное несогла- 
cie. Такимъ образомъ возникли между Лагаской и И рала сильныя не- 
удовольств1я, принудивпия перваго, въ силу своего высокаго положе- 
ш я  въ  испанскахъ владеш яхъ  Южной Америки, отрешить последняго 
о т ъ  командовашя войскомъ и назначить вместо него другаго (Д1его 
Сентено); но И рала не подчинился такому решешю и въ беш енстве 
умертвилъ своего наместника, ставъ опять во главе буйнаго войска. 
В ско р е  после этого однако сами солдаты Ирала, измученные труднымъ 
походомъ и недовольные своимъ предводителемъ, отдалили его отъ 
командоваш я экспедицгей, выбравъ на его место Гонзало де-Мендозу; но 
черезъ несколько времени, войско, постоянно всеыъ и всеми недоволь- 
ное, свергнуло только что избраннаго предводителя и признало опять 
И рала командтющимъ экспедищею.

Такимъ образомъ, своевол1ямъ буйнаго и безнравственнаго испан-
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скаго войска не было и конца; оно делало все, что только желало, ж 
решительно ворочало своими предводителями, которые, какъ видно,, не 
имели ни голоса, ни власти, но подчинялись прихотямъ своихъ разбой- 
ничьихъ шаекъ. Эти-то постоянные безпорддки, своевол1е солдать, 
вражда предводителей, интриги и убшства подготовляли постепенно то, 
что видели мы недавно и видииъ въ настоящее время въ большей ча
сти южно-американскихъ ресдубликъ, т. е. полнейшую анархш.

Чтобы у спокоить несколько недовольныхъ труднымъ походомъ, Жрал а 
вернулся, въ 1 5 5 7  году, въ Асуншонъ, где  вскоре и умеръ, передавъ 
управлеше завоеванной страною своему зятю Гонзало де-Мендозе, ко
торый умеръ въ'свою очередь 6 1 5 5 8  года.

Выбранный вследъ затемъ губернаторъ Франциско Ортицъ де-Бер- 
гара управлялъ страною очень неспокойно; постоянным револющи, же- 
стогая битвы съ индейцами показали, что онъ не обладалъ даромъ прав- 
лен1я  и не пользовался любовью войска и новыхъ подданныхъ испан- 
скаго короля. Благодаря своимъ многочисленнымъ врагамъ, которые 
всеми силами старались возбудить къ нему въ испанскомъ правитель
стве  недовер1е, Вергара былъ вызванъ въ Испаши и отрешенъ отъ гу
бернаторства. Изъ следующихъ *) за нимъ правителей особенно замеча- 
теленъ Ж уанъ Ж арая, бывшШ прежде вице-губернаторомъ Ла-Платы 
и основавпий въ это время известный городъ Санъ-Фе де-ла-Вера- 
Круцъ (въ поле 1 5 7 3  года). Первымъ деломъ этого губернатора было 
усмиреше волновавшихся войскъ въ Парагдае, которыя никакъ не мог
ли забыть своего прежняго своевол1я  и не хотели подчиниться губер
натору, назначенному не ими, а  испанскимъ королемъ; такимъ образомъ, 
уже съ . этого времени стало постепенно разростаться во вновь завоеван- 
ныхъ земляхъ желаше отделиться отъ испанскаго владычества и само
вольно управлять страною.

Въ 1 5 8 0  году Ж арая положилъ новое основан1е Буеносъ-Айресу, 
потому что селеше, основанное Мендозою въ 1 5 5 3  году, было совер
шенно уничтожено набегами дикихъ индейцевъ. Въ несколькихъ ми- 
ляхъ отъ заложеннаго вновь города ему пришлось выдержать крово
пролитную битву съ большою шайкою хорошо вооруженныхъ туземцевъ, 
желавшихъ опять разрушить только что зарождающшся Буеносъ-Ай- 1

1) После Вергара управляли страною: Жуанъ Ортецъ Цаватп,’при кото- 
ромъ утверждена была должность вице-губернатора; затемъ его дочь, управ
лявшая страною подъ опекою Жарая (вице-губернатора), и наконецъ племя н- 
никъ Цавати—Д1его Мендиста, славивппйся жестокимъ обращев1емъ съ ту
земцами, которыми даже былъ умерщвленъ.
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ресъ . П опытка индейцевъ окончилась полною неудачею; разбитые наго
лову, они были истреблены до последняго, такъ  что даже до сихъ поръ 
то место, гд е  происходила эта битва, носитъ страшное назваше— Ма- 
танца (M atanza —  бойня).

В ъ  1 5 8 4  году Ж ар ая  былъ изменнически умерщвленъ индейцами, 
напавшими на него при его возвращеши изъ Буеносъ-Айреса въ Асун- 
шонъ. Смерть Ж арая  возвратила индейцамъ надежду завладеть Буе
носъ-Айресомъ и Санта-Фе* но все йхъ нападешя соединенными силами 
были удачно отбиты храбрыми защитниками этихъ городовъ, которые 
надолго отучили туземцевъ отъ дерзкаго нападешя на болышя колоти.

Съ 1 5 8 4  по 1 6 2 0  годъ въ  Д а-П лате  переменилось множество гу
бернаторов^ но особеннаго въ ихъ правлеше ничего не случилось *).

В ъ  1 6 2 0  году испансшй король разделилъ всю завоеванную страну 
на две, совершенно независимый другъ отъ друга, провинщи: П арагвай, 
включающую въ себе все пространство, лежащее между рекам и П ара
ною и  П арагваемъ, и  провинцш Bio-де-Ла-П лата, къ которой причи
слены были земли Буеносъ-Айреса, Корр1ентесъ, Энтр-Ршсъ, Санта-Фе, 
а  также все пространство, составляющее въ настоящее время Восточ
ную республику Уругвай.

Провинщи П арагвай и P io -де-Л а-П лата управлялись отдельными 
губернаторами, назначаемыми испанскимъ королемъ и подчиненными 
вице-королю П еру, какъ  главнейшему во всехъ испанскихъ владещ яхъ 
Ю. Америки. Это административное разделеш е завоеванной стран а  су
ществовало до 1 7 7 6  года, т. е. до эпохи новыхъ администратйвныхъ 
переворотовъ, о которыхъ будетъ сказано ниж е...".

В ъ то время, когда экспедищи, посылаемый изъ Европы, завоевы
вали П арагвай  и прилежапця к ъ  нему земли, вице-короли Перу посы
лали отъ себя, по приказашю испанскаго короля, небольшие отряды, 
которые были забирать все неизвестный области, лежандя
вблизи этого королевства. - к:-

Больш ая часть посылаемыхъ изъ П еру экспедицш не имели полжаго 
успеха вследств1е неурядицъ начальниковъ и безпорядковъ въ войске; 
но темъ не м енее. уже в ъ -1 5 5 3  году захвачены' были; обширныя земли 
Тукуманъ,7составившая . провинщю Сантъ-Яго дель-Эстеро, управляв
шуюся собствеййымъ губернаторомъ, избираемымъ перуанскимъ вице- 
коро лемъ. Первымъ губернаторомъ вновь образовавшейся провинцш на-

4) Только иравдеше Жу&нъ-ТорёСъ де Вера (1558 годъ) озйаасеновалооь 
основаЕпемъ города Еорр1ёнтёсъ и трехъ индМскыхъ кОДонШ: Гвакарасъ, 
Итатн Охоиа и Санта-Лупда.
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значенъ былъ, въ 1 5 6 0  году, Ж уанъ-Персцъ де-Цурита,. основавпий 
три города: Лондусъ, Канете и Кордова; но онъ управлялъ вверенной 
ему областью очень недолго: испанцы, поселивппеся въ города Лондусъ 
и недовольные жестокимъ обращешемъ своего губернатора, свергли его 
и выбрали въ управители некоего Tperopio Костанеде, основавшаго, 
въ 1 5 6 1  году, въ долине Ж ужуй,городъ Ш ева. Такимъ образомъ на
чало распространяться своевол1е и неповиновеше и въ земляхъ, откры- 
ваемыхъ со стороны Перу и Чили.

Въ 1 5 6 2  году, индейцы долины Кальчаки, недовольные жестокимъ 
обращешемъ победителей и замечая, что те  стараются все дальше и 
дальше отодвигать ихъ отъ родныхъ пампасовъ, двинулись въ громадной 
массе на только что основанные города и разрушили ихъ до основашя, 
истребивъ при этомъ всехъ жителей, безъ различ1я пола и возраста.

Костанедо всеми силами старался предовратить грозное нашеств1е 
и даже несколько разъ вступадъ съ дикими индейцами въ кровопро- 
литныя битвы; но всегда побеждаемый многочисленностью, палъ духомъ 
и съ позоромъ бежалъ изъ своей провинщи въ Чили, поручивъ управ- 
леше страною своему другу, капитану Перальта.

Въ 1 5 6 3  году,.прислать былъ изъ Испаши королевсшй указъ,при- 
соединявшШ провинцш Сантъ-Яго къ Pio-де-Ла-Плате, но при этомъ 
предписано было иметь въ первой особаго правителя,зависящаго впро
чем?» отъ Ла-Платскаго губернатора. Изъ первыхъ правителей Сантъ- 
Ягб особенно замечателенъ Дуй Кабрера.

Въ 1 5 7 4  году, некто Гонзало де-Абренъ Фигвероа выступилъ изъ 
Перу во главе сильнаго отряда, снаряженнаго на собственный счетъ, и 
овладелъ, пользуясь отсутств1емъ Кабреры, провинщею Сантъ-Яго, объ- 
явивъ себя ея губернаторомъ. Затемъ онъ направился на Кордову, 
взялъ въ пленъ своего собрата Кабреру, отрубилъ ему голову и, желая 
властвовать въ завоеванной имъ стране совершенно неограничен, за- 
думалъ отделиться отъ власти вице-короля Перу, а также и отъ Л а- 
Платскаго губернатора. Однако, вице-король Перу, узнавъ о замыслахъ 
Абрена, выслалъ противъ него, въ 1 5 8 0  году, сильное войско, во 
главе котораго стоялъ, известный своею жестокостью, Хермандо де- 
Дерма, которому поручено было наказать преступника, замышлявщаго 
отделиться отъ верховной власти испанскаго корол*§такъ, чтобы на
долго отбить у всехъ охоту къ подобныиъ выходкамъ. Дерма немед
ленно вторгнулся въ провинции Сантъ-Яго, захватилъ Фигвероа въ 
пленъ и предалъ его жестокимъ мукамъ; долго терзали злополучнаго

Вокругъ св-Ьта. 21
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Тонзало, пока онъ не прекратить свою жизнь, полную треволненШ и 
опасностей.

Лерма, сделавппйся губернатороыъ Сантъ-Яго, отличался необыкно
венною свирепостью характера и безъ з а з р е т я  совести предавалъ же- 
сточайшимъ мукамъ какъ провинившихся въ чемъ нибудь испанцевъ, 
такъ и индМ цевъ, которые сильно ожесточались и при первомъ удоб- 
нымъ случай съ неменьшею жестокостью мстили за пересененныя ихъ 
братьями м учетя .

Вице-король Перу, услытавъ о извергстве Лермы, приказалъ аресто
вать его и отослать въ Чуквизака, а  вместо него назначилъ губернато
ромъ (въ 1 5 8 6  году) Ж уана де Веласко, который, желая соединить 
свою провинщю съ Перу безопасною дорогою, основалъ, въ 1 5 9 2  году, 
два станцшнныхъ городка: Санъ-Сальвадоръ деЖ уж уйиЛ асъ-Ю нтасъ.

Д о 1 6 0 9  года въ Сантъ-Яго перебывало до восьми губернаторовъ; 
п р авл ете  двухъ последнихъ (Квинонецъ O3opio и Ж уанъ де Вира) 
было необыкновенно кротко и благоразумно; даже дише индейцы, успо
коенные хорошимъ обращешемъ, притихли въ своихъ пустыняхъ и не 
думали нарушать страшными набегами спокойш е завоевателей. К аза
лось, наступали для страны хорошая времена, которыхъ такъ жаждали 
немноше благонамеренные люди; но, къ несчастью, это спокойств1е про
должалось недолго. К роткаго Ж уанъ Алонцо де Вира заменилъ, въ 
1 6 2 7  году, жостошй Фелипе Алорноцъ, который возстановилъ противъ 
себя своею свирепостью все и н д е й ш я  племена, долгое время уже не 
безпокоивппя истерзанную страну; громадною массою бросились они на 
города Ж уж уй,. Сальта, Тукуманъ и Pio, желая не только разрушить 
ихъ до основашя, но и истребить всехъ вторгнувшихся въ ихъ вла- 
д еш я испанцевъ. Однако ихъ грозная попытка не увенчалась полнымъ 
успехомъ. Алорноцъ съ замечательнымъ мужествомъ и быстротою успелъ 
отбить все  ихъ нападешя и принудилъ удалиться въ свои пустыни. Съ 
этихъ поръ наступили для индейцевъ несчастный, страшныя времена: 
ихъ преследовали, какъ  стаи кровожадныхъ волковъ, безжалостно из
бивали, безъ различ1я возраста и пола, предавали жесточайшимъ му
камъ, думая этими ужасными средствами усмирить ихъ буйный харак
т е р а  но подобное обращеше привело къ совершенно противоположному 
результату, и свирепый Алорноцъ ошибся въ своихъ страшныхъ раз- 
счетахъ. Все индейское населеше единодушно возстало, какъ одинъ че- 
ловекъ, противъ жестокаго мучителя и еще разъ попыталось свергнуть 
ненавистное и унизительное для себя ярмо испанцевъ. Некоторое время 
вся завоеванная территор1я находилась въ страшной опасности; были
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минуты, когда ожидали, что все, прюбретенное кровью и трудами, от- 
падетъ опять къ разсвир'Ьпйвшимъ индейцамъ, и это легко могло бы 
случиться, если бы не послано было изъ Перу сильное подкр'йплеше.

Действительно, никогда не возставали индейцы такъ единодушно, 
какъ въ эти страшные для испанцевъ дни; последше считали уже себя 
совершенно погибшими и съ ужасомъ помышляли о техъ страшныхъ 
мукахъ, который пришлось бы имъ перенести у позорнаго столба индей
ц е в ъ .. . .  Наконецъ возсташе начало ослабевать; туземцы, получивъ 
сильный отпоръ отъ присланнаго въ Перу подкреплетя, удалились въ 
свои пустыни; но и оттуда еще грозили въ безсильной злобе своимъ же- 
сточайшимъ врагамъ и не упускали удобной минуты для вторжешя въ 
испансшя владешя.

Десять летъ длилась жесточайшая война, въ которой испанцы и ин
дейцы наперерывъ старались превзойти другъ друга въ жестокости, 
безнравственности и, безчеловечности! Ш тъ , эту резню нельзя даже 
назвать войною: индейцы и испанцы решались на всевозможный под
лости и низости, чтобы только победить врага; резали не только захва- 
ченныхъ съоруж1емъ въ рукахъ, но даже женщинъ, стариковъ и детей, 
словомъ, одна нащя стремилась во что бы то ни стало стереть съ лица 
земли другую. Пленныхъ предавали въ эти ужасные годы самымъ 
страшнымъ мукамъ, к а т я  только могли выдумать расвирепевппе сол
даты и индейцы, а они, нужно сознаться, превзошли въ этомъ отно- 
ш ети даже самаго Вельзевула. . . .

Наконецъ, дикШ и кровожадный Алорноцъ, причина всехъ постиг- 
шихъ страну бедший, ужасовъ и убШствъ, былъ отрешенъ,въ 1637 г., 
отъ недостойно -занимаемой имъ важной должности. Следуюпце за нимъ 
губернаторы всеми силами старались успокоить разволновавшихся ин- 
дейцевъ, но ни кротость ихъ, ни даровашя не могли укротить бурныя 
страсти, встревоженный жестокимъ Алорнодомъ. Долгое время они не 
имели никакого успеха, потому что сами испанцы, не менее индей- 
цевъ, отдались своимъ бурнымъ страстямъ и вдесятеро отплачивали 
имъ за ихъ жестокости и буйные набеги. Словомъ, испанцы озлобились 
не менее индейцевъ, хотя сами были всему виною, и губернаторы не 
могли воздержать ихъ мести, между темъ какъ только этимъ возможно 
было укротить дикихъ индейцевъ; только платя добромъ за зло можно 
было привязать ихъ опять къ победителямъ; но этого достигнуть было 
очень трудно, потому что страшный законъ дикихъ народовъ «око за 
око, зубъ за зубъ» былъ здесь въ полной силе.

Только въ 1 6 6 4  году окончательно прекратились жестотя битвы
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еъ индейцами, которые принуждены были наконецъ покориться силё и 
«испанской цивилизацш», приведшей ихъ, откровенно сказать, на край 
-могилы. Съ 1 6 6 4  года прекратились также дальиМ пня завоевашя 
испанцевъ и съ этого времени они занялись заселешемъ завоеванныхъ 
странъ.

Теперь скажу нисколько словъ о той помощи, которую оказала Чили 
въ распространен^ владЪнш испанскаго короля; посылаемый чилш- 
скимъ ви де-королемъ экспедицш имели большой усп'Ьхъ: уже въ 15 б б го
ду завоевана была обширная территор1я, образовавшая провинцш Еуйо, 
а  нисколько позже чил1йды уже начали прокладывать здесь дороги и 
прорывать, для оротеш я земли, каналы. Вообще нужно сознаться, чи- 
лШцы действовали несравненно благоразумнее, почему и дела ихъ шли 
необыкновенно успешно; все назначаемые въ эту провинщю губернаторы 
поставили себя въ отношенш индейдевъ въ такое хорошее положеше, 
что т е  не производили здесь ни набеговъ, ни грабежей, ни убшствъ.

П ровинщ я Еуйо постепенно богатела подъ благоразумнымъ и крот- 
кимъ управлещемъ честныхъ и благородныхъ губернаторовъ; города 
быстро обстраивались, заселялись и заводили съ туземцами деятельную 
торговлю. Т акъ прошло до 1 7 7 6  года, когда вся эта провинщя была 
присоединена къ вице-королевству Л а-П лата, основанному 8 августа 
того-же года и состоящему изъ следующихъ провинщей: P io-де-Ла- 
П лата , Тукумакъ, территорш Чили, расположенныхъ по восточную сто
рону Андовъ, губернаторства П арагвай и территорш Высокой Перу (въ 
настоящее время республика Болив1я).

Новой вице-король сталъ зависеть только отъ испанскаго короля; 
главнымъ городомъ вице-королевства сделанъ былъ Буеносъ-Айресъ, 
какъ древнейш ш  изъ основанныхъ въ немъ городовъ. В ъ  1 7 8 2  году 
Л а-П л ата  была разделена на восемь интендантствъ или управленш (пе- 
реяменованныхъ въ следующемъ году въ губернаторства), начальники 
которыхъ избирались испанскимъ королемъ, но въ делахъ управлешя 
они совершенно зависели отъ Л а-П латскаго  вице-короля.

Подобное административное разделеш е Ла-П латы сохранилось до 
1 8 1 0  года, въ который вспыхнула въ ней сильная револлющя *) дро- 
тивъ испанскаго короля, вызванная ограничешемъ испанской колошаль- 
ной администрацш и отречешемъ отъ короны Фердинанда V III . Вре
менная юнта (исп. советъ), составленная исключительно изъ американ- 
цевъ, заменила власть вице-короля; все провинцш единодушно потре-

_ 4) 25 пая 1810 года.
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бовали федеративную форму правлетя, образуя при этомъ, такъ назы- 
ваемыя, «Соединенныя провинцш».

Съ этого времени началась сильная и продолжительная борьба между 
Буеносъ-Айресомъ и остальными аргентинскими провинщями; городъ 
Буеносъ-Айресъ изъявилъ, после освобождешя отъ ига метрополии, 
притязаше на преобладаше надъ всеми частями прежняго вице-коро
левства, на основанш того, что онъ считался въ то время столицею всей 
завоеванной страны; остальныя провинцш не желали оказать ему подоб- 
наго предпочтемя, вследств!е чего возгоралась междуусобная война за 
гегемонш, продолжающаяся и до настоящаго времени. Мы не будемъ 
описывать никому не интересныхъ подробностей междуусобй, а перей- 
демъ прямо по времени знаменитаго Розаса.

4  января 183 1  года, заключенъ былъ между провинщями: Буеносъ- 
Айресомъ, Санта-Фе, Энтръ-Ршсъ и Корр1ентесомъ, такъ называемый, 
«прибрежный трактатъ»,принятый и остальными провинщями: онъ призна- 
валъ во всйхъ древнихъ Союзныхъ провинщяхъ федеральный образъ прав
л е тя  и совершенную независимость ихъ извне. Каждая провинщя им^ла 
свое отдельное управлеше, своего губернатора и представителей; ведете 
сношетй съ иностранными державами, а также и войны— представлялось 
губернатору Буеносъ-Айреса, который назначался въ этомъ случай 
главнокомандующимъ союзной армш.

Розасъ 1), вступивъ въ управлеше делами республики, старался 
всеми силами отстранить исполнеше трактата 1831 года и не думалъ 
заняться благоустройствомъ страны; тогда генералъ Лопецъ, губор- 
наторъ провинцш Санта-Фе, решительно потребовалъ у Розаса присту
пить къ благоустройству республики; но на все его ластоятельныя тре- 
бовашя тотъ отвечалъ ему, что у него до сихъ поръ не было времени за
няться этимъ важнымъ деломъ, a co6paHie постановительныхъ коммишй 
могло помешать ходу правлетя.

Генералъ Лопецъ былъ сильно возбужденъ этимъ нахальнымъ отве- 
томъ и решился, пригласивъ съ собою известнаго генерала Квирога, 
прославившагося въ последнихъ гражданскихъ войнахъ, силою оруж1я 
потребовать немедленнато приступлемя къ устройству республики. Квй- *)

*) Розасъ родился въ 1813 году, въ Буеносъ-Afipece, въ почтеиномъ се
мействе, переселившемся сюда изъ Астурш. Его прад4дъ былъ губернаторомъ 
въ Чили. Въ молодости, Розасъ долго жилъ между гаучо, на эстаощяхъ своихъ 
родственниковъ, принималъ у ч а т е  въ ихъ работахъ, играхъ и разныхъ уве- 
селешяхъ, Гаучо смотрели на юношу какъ на своего и съ гордостью под
держивали потимъ домогательства бывшаго товарища.
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рога былъ чрезвычайно опаснымъ врагомъ Розаса и могъ бы серьезно 
противудействовать его дерзкимъ планамъ, но онъ не достигнулъ своей 
благородной цели, потому что палъ подъ ножами наемныхъ Розасомъ 
убШ цъ.Лопецъ, потерявъ лучшаго и сильнейш ая своего союзника, дол- 
женъ былъ оставить пока свое намйреше въ стороне и прекратить воин- 
ственныя приготовлешя.
• По истеченш законнаго срока президентства, Розасъ сложилъ съ себя 

эту должность, поступивъ въ первый и последнш разъ въ смысла кон- 
ституцш; но въ 1 8 3 5  году онъ былъ избранъ снова и уже съ неогра
ниченною властью, потому что иначе онъ не желалъ быть выбраннымъ. 
Каждый разъ, какъ истекалъ срокъ его президентства, Розасъ начиналъ 
лицемерно отказываться отъ своей должности, которая будто бы разстраи- 
вала его здоровье, будучи совершенно увйренъ, что его станутъ упра
шивать остаться и принять на себя управлеше страною; и действительно, 
какъ  только онъ заикался объ отказе, депутаты начинали упрашивать 
его остаться во главе  республики, каждый разъ прибавляя ему, въ виде 
подмазки, новыя права и новыя почести.

Такимъ образомъ, Розасъ, поддерживаемый своими верными гаучо, 
постепенно захватывалъ власть въ свои руки, постепенно делался неогра- 
ниченнымъ властелиномъ, деспотомъ своей страны. Онъ уже совершенно 
пересталъ думать объ устройстве республики по конституцш 1 8 3 1  года, 
и никто ему объ этомъ не осмеливался напомнить, потому что ножи 
подкупленныхъ убш цъ заставили бы на веки  замолчать смелаго вы
скочку.

Впрочемъ, Розасъ, въ первые годы своего деспотическаго правлешя, 
оказалъ республике болышя услуги, которыя много помогли ему удержать 
власть въ своихъ рукахъ, потому что своими победами онъ возбудилъ 
къ  себе безумную любовь низшаго класса людей —  гаучо. Первымъ его' 
деломъ было наказать за частые набеги индейцевъ, жившихъ на южной 
границе Буеносъ-Айреса и Чили; въ союзе съ чилицами онъ решился 
усмирить дикарей и навсегда отбить у нихъ охоту врезываться во внутрь 
страны и истреблять все, попадающее на ихъ пути, огнемъ и оруж!емъ. 
Во главе  храбрыхъ, но жестокихъ, гаучо двинулся Розасъ къ Магела- 
нову проливу, билъ встречающ ихся ему индейцевъ, безъ различ1я пола . 
и возраста, билъ и резалъ всюду, гд е  только встречалъ хотя бы самое 
слабое сопротивлеше, причемъ освобождалъ отъ рабства тысячи шгЬн- 
ныхъ х р и ш ан ъ . Этимъ труднымъ и опаснымъ походомъ Розасъ стяжалъ 
себе въ  народе славу и уважеше, который воздавалъ ему всевозможныя 
почести и прославлялъ какъ героя.. . .  К ъ  этому же времени относится
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его славная борьба за народную независимость, за самостоятельность 
Новаго Света.

Въ 1 8 8 7  году, Розасъ, на основанш давно-забытаго закона, потре- 
бовалъ, чтобы все иностранцы, поселивппеся въ Буеносъ-Айресе, участ
вовали въ нащональной милицш, причемъ нисколько французовъ было 
завербовано силою. Протесты и жалобы французскаго агента остались 
безъ ответа; тогда французское правительство, почувствовавъ себя оби- 
женнымъ, приняло противъ беззаконныхъ делъ Розаса решительный 
меры: въ 1 8 8 8  году, 28  марта, все порты Аргентинской конфедерацш 
объявлены были въ блокаде. Французы, соединились съ врагами Ро
заса —  ушонистами, во главе которыхъ сталъ извесный генералъ 
Лавалле, прибывлий въ то время изъ Монтевидео. Первое время 
Розасу не посчастливилось: войска его, встретившись съ инсургентами 
и французами, были совершенно разбиты въ несколышхъ стычкахъ. 
Въ 1 8 4 0  году, «войско освободителей», подъ командою Лавалле, по
дошло къ Буеносъ-Айресу, внутри котораго начали вспыхивать частые 
мятежи, ясно доказывавпйе, что власть Розаса начала колебаться.
. Между темъ Франщя повела себя въ этой войне до того безтактно, 

что сильно повредила успехамъ Лавалле; вместо того, чтобы сражаться, 
она начала домогаться низложить уругвайскаго президента Мануеля 
Орибе (друга Розаса) и посадить на его место главу револющоннаго 
движешя генерала Фруктуосо Ривера. Такимъ образомъ, она вздумала 
возводить и возлагать правителей въ Южной Америке, ч.емъ сильно 
оскорбляла нащональную гордость и вместо союзниковъ прюбрела себе 
въ народе враговъ, черезъ что сильно повредила своей выгодной съ 
этою страною торговле. Окончательный поступокъ Францш выказалъ ее 
въ очень невыгодномъ свете; въ то время, когда Лавалле уже осадилъ 
Буеносъ-Айресъ, когда внутри столицы уже начали показываться при
знаки неудовольств1я противъ Розаса, словомъ, когда окончательная по
беда была уже на стороне союзниковъ, пр1езжаетъ вдругъ изъ Франщи 
въ Монтевидео адмиралъ Мако (28  сентября 1 8 4 0  года) съ прика- 
зашемъ отъ французскаго правительства все кончить и какъ можно 
скорее выпутать Францш изъ ла-платскихъ дрязгъ и ссоръ. Мако спе- 
шилъ изменить друзьямъ Франщи, вступилъ въ переговоры съ Роза- 
сомъ и заключилъ съ нимъ миръ на следуюгцихъ услов1яхъ: 1) республика 
Уругвай, на основанш трактата 1 8 2 8  года, по которому она отделя
лась отъ Бразилш, сохраняете свою независимость; 2) всемъ возставшимъ 
противъ Розаса должна быть: объявлена ам-нистя; 8) все убытки, нане
сенные Франщею, должны быть вознаграждены, и наконецъ, 4) Франщя,
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наровне съ прочими державами, пользуется предоставленными иыъ пра
вами.

Недовольные ушонисты не признали этотъ договоръ дМствительнымъ 
й продолжали противъ Розаса деятельную борьбу; ихъ ненависть къ 
французамъ усилилась дотого, что они громко и публично выражали 
протййъ Францш свое негодоваше. «Мако, Франщя и измена», говорили 
они, «съ этихъ поръ однозначапця слова! Мы все проданы, намъ изме
нили! З а  деньги Франщя продала свою честь, своихъ союзниковъ, даже 
свою выгоду и она еще уверена, что Розасъ сдержитъ свои обещашя». 
И  действительно, передъ глазами французскаго адмирала вели амнисти- 
рованныхъ къ Розасу, пытали ихъ и многихъ, въ числе которыхъ были 
и французы, казнили.

Лавалле и Ривера стали набирать въ Монтевидео новую партш , 
преимущественно изъ лицъ, бывшихъ противъ президента Орибе,и тор
жественно объявили, что трактатъ, заключенный между Розасомъ и ад- 
мираломъ Мако, недействителенъ, такъ какъ былъ написанъ безъ со- 
глам я союзниковъ-ушонистовъ. «Измена, своевол!е и глупость», гово
рили они, «написаны на лбу у французскаго адмирала! Кто далъ 
Фраццш право, во имя ушонистовъ и Уругвая, не спрашивая ихъ, 
заключать съ Розасомъ миръ? Они думаютъ тамъ, у себя въ П ари
ж е, что свирепый гаучо Розасъ действительно проститъ своихъ вра- 
говъ!? Никогда!» Ж это было совершенно справедливо; трактатъ  1 8 4 0  
года остался безъ исполнешя....

Лавалле продолжалъ съ Розасомъ упорную борьбу, но очень несчаст
ливо: 19  сентября 1 8 4 1  года онъ былъ разбить въ долине Фамалла, 
а  8 октября убитъ, при следующей стычке съ войсками диктатора. 
Войско ушонистовъ, оставшись безъ предводителя, не могло оказать 
никакого сопротивлешя и было вскоре совершенно разсеяно Розасомъ. 
Окончательное истреблеше ушонистовъ было ведено съ настойчивою 
кровожадностью, достойною одного только свирепаго убШцы Розаса; 
онъ резалъ, разстреливалъ своихъ враговъ, предавалъ ихъ самымъ 
страшнымъ ныткамъ, сажалъ въ тюрьму, изгонялъ изъ страны: кто же 
успелъ, тотъ бежалъ самъ отъ гн ева  разъяреннаго диктатора!

Видъ конфидерацш совершенно изменился: повсюду лилась кровь, 
повсюду валялись изуродованные трупы, на всехъ реш еткахъ нанизаны 
были человечесшя головы; Розасъ хотелъ уничтожить «зло» съ 
корнемъ, въ чемъ ему помогало и духовенство, состоявшее изъ 
низкихъ фанатиковъ. Епископъ Хозе Мануэль Эйфразш называлъ 
публично дикаго и свирепаго гаучо Розаса «божественнымъ героемъ»,
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благословлялъ изверга на его гнусныя дела и говорилъ: «Истинная хри
стианская любовь, сильная и возвышенная, ведущая ко спасенш, тре- 
буетъ уничтожешя безбожной толпы, враговъ Бога и людей. Истинная 
хриш анская любовь требуетъ окончательною уничтожешя дикихъушо- 
нистовъ!»

Подъ управлешемъ Розаса народные нравы стали сильно портиться: 
повсюду введены были подкупы, шшонства и убШства; дажа нельзя 
было уверенно сказать, что въ семействе не былъ подкупленный штонъ, 
который сл'йдилъ за своими родственниками и' при первой возможности 
продавалъ ихъ извергу. Отецъ опасался сына, сынъ украдкою замечалъ 
за отцомъ, братъ остерегался брата, словомъ —  общая нравственность 
упала такъ низко, что члены одного и того же семейства продавали 
другъ друга, враждовали и чуть ли не резались. «Эгоизмъ, лукавство, 
извергство и Hacoiex вотъ девизъ тогдашнихъ нравовъ. Розасъ разо- 
рвалъ такимъ образомъ родственный и дружественныя связи, сделался 
неограниченнымъ властелиномъ жизни, судьбы и чести своихъ поддан- 
ныхъ. Онъ всеми силами противодействовать европейской цивилизацш; 
духовенство ему помогало въ преслйдовашя всего умственнаго и благо- 
роднаго. Розасъ сознавалъ, что ему легче управлять неограниченно не
вежественною, необразованною толпою, чемъ просветценнымъ народомъ, 
поэтому -онъ всеми силами старался возстановить своихъ подданныхъ 
противъ иностранцевъ, возбуждалъ къ нимъ неумолимую ненависть,, 
указывалъ на Европу какъ на страну деспотическую, стремящуюся за
брать все, что только попадется ей подъ руки. «Европа хочетъ побе
дить насъ», говорилъ онъ, «передадимъ ненависть къ ней нашимъ д е- 
тямъ, возьмемся за оружге и съ криками: Смерть йностранцамъ! — бу- 
демъ резать этихъ полуумныхъ шутовъ!» '

Вообще положеше конфедерацш во время владычества Розаса было 
ужасно; по словамъ некоторыхъ аргентйнскихъ писателей, «правлеше 
Нерона и Тибергя покажется въ сравнеши съ Розасовымъ отечески 
нежнымъЬ

Страшное свое влшше Розасъ поддерживалъ только кровавыми коз
нями, заточешемъ и конфискац1ею, но больше всего формально органи- 
зованнымъ убШствомъ. Въ помощь себе Розасъ основалъ, въ 1 8 4 0  ft, 
страшное тайное общество «Масхорка», цель котораго была тайно 
истреблять всехъ враговъ диктатора. Масхорка— значитъ маисовый ко- 
лосъ, и тайноо общество было названо такъ потому, что когда оно на
чало свою деятельность, то Розасъ, въ знакъ своего благоволетя, по-
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слалъ ему маисовый колосъ, сделавпййся символомъ союза отвратитель- 
ныхъ разбойниковъ.

B e t отверженные обществомъ, все  развратные люди принимались въ 
это свирепое общество, давая торжественную клятву безпрекословно 
исполнять волю своего тирана; они хотели уничтожить во всей респуб
лике враговъ Розаса и людей почему нибудь ему ненравящихся или 
стоящ ихъ на его дороге; они безнаказанно врывались въ дома, убивали, 
грабили и предавали, кого имъ было угодно, ужаснымъ мукамъ. Убивали 
не только тйхъ, кто явно стоялъ противъ Розаса, но и вс t o ,  кто воз- 
буж далъ чймъ нибудь противъ себя хотя бы малейшее подозрМ е или 
на которыхъ подаваемы были доносы, и убивали безъ велкаго суда и. 
расправы. Часто случалось, что человйкъ, желая избавиться отъ своихъ 
враговъ, доносилъ на нихъ обществу, обвиняя въ преступлешяхъ про
тивъ  Розаса, и ихъ немедленно безжалостно спроваживали къ праот- 
цамъ, хотя бы они были ревностнейшими сторонниками Розаса. Мас- 
хорка не верила уверешямъ, а верила только доносамъ самымъ не- 
справедливымъ и безчестнымъ.

Столица была свидетелемъ страшныхъ убйствъ и жестокостей; ужасъ 
сковывалъ уста граж данъ при слухе о злодействахъ, совершаемыхъ 
почти каждую ночь масхорками. По утрамъ находили на улицахъ из
уродованные и никемъ не узнаваемые трупы, которые валялись, бывало 
по нескольку дней, пока сами граждане не убирали ихъ тайно, потому 
что иначе и они подверглись бы за это страшной смерти. Розасъ напускалъ 
на несчастныхъ горожанъ свою свирепую толпу каждый разъ, когда 
ему казалось нужнымъ снова вселить ужасъ въ своихъ врагахъ.

«Дише утонисты  должны быть окончательно истреблены», говорилъ 
диктаторъ, одна мысль принадлежать къ  этой орде —  уже смерт
ный трехъ . Нужно избавить республику отъ этихъ изменниковъ; они 
не заслуживаютъ сожалеш я, пощ ада ихъ будетъ бедств1емъ страны! 
И хъ личности и имущества нужно подвергнуть наказании, достойному 
ихъ измены и зверства».

Пойманные ушонисты избивались сотнями и ихъ головы выставля
лись публике на остр1яхъ  решетокъ; кто произносилъ хоть слово со- 
страдаш я къ этимъ мученикамъ или, какъ ихъ называли сторонники 
Розаса, къ  «безбожнымъ изменникамъ», того убивали тутъ же, и тутъ же 
выставляли его голову. Если у этихъ несчастныхъ были жены и дочери, 
то оне отдавались масхоркамъ, которые, обезчестивъ ихъ, вдоволь на
тешившись надъ ними, безжалостно убивали эти жертвы своей низкой 
прихоти. Масхорки умели придумывать страшныя казни; такъ напри-
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меръ, они зашивали ушонистовъ въ сырыя бычачьи шкуры и оставляли 
ихъ подъ лучами знойнаго солнца; медленно высыхала кожа— и несчаст
ный жертвы тирана кончали свою жизнь въ страшныхъ мучеш яхъ. . . .

АнглшскШ и французш й уполномоченные думали было положить 
конецъ ужаснымъ драмамъ, но ихъ энергичеш е протесты остановили 
руки убШцъ только на время, а. Розасъ, добрый, великодушный Розасъ, 
смиренно объявилъ имъ, что онъ ничего не зналъ о злод'Ьяшяхъ, еже
дневно совершаемыхъ на его глазахъ и къ нимъ онъ нисколько не при- 
частенъ! ? ? .. . .

Офищально известно, что Розасъ истребилъ своихъ враговъ только 
до конца 1 8 4 3  года (позже неизвестно настоящее число жертвъ) слиш- 
комъ «двадцать две тысячи»', изъ которыхъ четверо погибли отъ яда, 
7 2 2  убиты тайно, 3 ,7 6 5  зарезаны; 1 ,3 9 3  человекъ застрелены, а 
остальные убиты военно-пленными. Более десяти тысячъ человекъ эми
грировало въ Уругвай, Боливш, Перу, Чили и Бразилш.

Большая казнь въ темнице Оан-Лукаръ, близъ Буеносъ-Айреса, была 
для Розаса истинньшъ празднествомъ; онъ пр1езжалъ туда съ толпою 
своихъ дикихъ друзей, и въ то время, когда солдаты истребляли за- 
ключенныхъ, изверги пели «ресбалосъ» (resbalos), особую песню, сочи
ненную для подобныхъ случаевъ. Кто шелъ на казнь спокойно— тотъ 
умиралъ тотчасъ же, а кто решался произнести противъ тирана дурное 
слово, тотъ подвергался прежде смерти разнымъ истязашямъ.

Д ля чествовашя «великаго спасителя конфедерацш», какъ называли 
Розаса, время отъ времени учреждались въ Буеносъ-Айресе разныя 
празднества; въ известные дни портретъ Розаса былъ возимъ на вели
колепной колеснице по улицамъ столицы первыми гражданами города 
и красивейшими дамами, затемъ его подвозили къ собору, где ставили 
на главномъ алтаре между священными изображешями Спасителя и 
Божьей Матери, причемъ духовенство кадило и молилось о благоден- 
ствш «божественнаго» мужа Розаса и произносило его имя на ряду съ 
святейшими именами. Вотъ до чего упала въ то время общая нрав
ственность, до чего дошло честолюб1е изверга! Т ехъ  священниковъ, 
которые не хотели почему либо участвовать въ этихъ богохульных^ 
лразднествахъ, Розасъ приказывалъ немедленно растригать и предавать 
смерти. К акая месть и ненависть кипела въ гражданахъ къ этому че
ловеку, который, повергнувъ къ своимъ ногамъ человеколюб1е, честь 
и справедливость, решился еще богохульствовать; но с,ненависть эта 
была безсловесная и чувства мести таились въ сердце. Все высказы
вали свои мысли и чувства шепотомъ, въ кругу очень близкихъ и вер-
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ныхъ друзей; а передъ Розасомъ— т е  же люди сгибали спины, безро
потно выслушивали его декреты и слепо повиновались малейшей его 
ф а н т а з ш ....

Между темъ Розасъ продолжалъ деятельную войну съ Уругваемъ, 
совершенно забывъ о тр актате  1 8 4 0  года, и во что бы то ни стало 
желалъ подчинить себе это государство, также какъ и Парагвай.

А рген ти н ш я войска наводнили Уругвай; все было уже ими забрано: 
одинъ только Монтевидео еще сопротивлялся войскамъ и флоту Розаса. 
Бразш йя съ опасешемъ следила за этою неровной борьбою, потому что 
уничтожеше независимости Уругвая и его присоединение къ Аргентин
ской конфедерацш было бы для нея очень не выгодно.

П ри такихъ безпрерывныхъ войнахъ не мало страдала иностранная 
торговля; уже много разъ англШ ш е купцы подавали своему прави
тельству жалобы, прося его вмешаться въ дела  Л а-П латскихъ респуб
л и к а  В ъ 1 8 4 4  году, Англ1я реш илась наконецъ вмешаться въ южно- 
ам ери кан ш я дрязги, пригласивъ съ собою и Франщю; отъ обеихъ этихъ 
державъ посланы были въ Буеносъ-Айресъ уполномоченные, которые и 
предъявили Розасу свои справедливый требования, объявивъ ему, что 
если онъ не исполнить ихъ, то они принуждены будутъ прибегнуть къ 
силе. Они требовали, чтобы Розасъ призналъ Уругвай и П арагвай са
мостоятельными государствами и отказался бы отъ всякаго на нихъ 
п р и тя затя . Розасъ смело и решительно объявилъ посламъ, что ни въ 
какихъ случаяхъ не позволить европейцамъ вмешиваться въ дела  Л а- 
П латскихъ республикъ и ни за что въ св ете  не станетъ повиноваться 
прихотямъ европейскихъ державъ, желающихъ, повидимому, предписы
вать А мерике законы. Вследств1е этого решительнаго ответа последо
вало, въ 1 8 4 5  году 18  сентября, объявлеше войны какъ Францш,такъ 
и Англш. Союзники немедленно блокировали Буеносъ-Айресъ, завладели 
небольшою аргентинского эскадрою, стоявшею у Монтевидео, осадили 
островъ М артинъ-Гарша и вообще повели первое Ьремя дело очень 
энергично. Розасъ продолжалъ настойчиво сопротивляться и терлели- 
вымъ выжидашемъ до того утомилъ, наконецъ, союзниковъ, что они не
медленно пожелали окончить эту дорого стоящую имъ войну.

Съ'этою целью присланъ былъ въ Буеносъ-Айресъ (въ 1 8 4 9  г.) 
англичанинъ Самуэль Гудъ, который и заключилъ съ Розасомъ пере- 
Mnpie на следующихъ услов1яхъ: все  военныя действ1я съ Уругваемъ 
должны быть прекращены, причемъ должна быть дарована общая амни- 
спя; англичане и французы обязаны снять съ Буенос^А йреса блокаду 
и возвратить островъ Мартинъ-Гарс1а. При исполненш этихъ условй
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явились вдругъ болышя затруднешя, принудивппя возобновить перего
воры; новый уполномоченный Англш, лордъ Гоуденъ, получилъ прикаг 
заи е покончить съ войною, вслЗ>дств1е неудовольств1я Англш противъ 
Францш, принявшей враждебное англШскимъ интересамъ учаспе въ 
итальянскихъ и швейцарскихъ делахъ, и немедленно отозвать отъ Буе- 
носъ-Айреса аншйскую эскадру, предоставивъ такимъ о'бразомъ одной 
Францш выпутаться изъ ла-платскихъ дрязгъ.

Въ это же время вспыхнула во Францш револющя и французш й 
уполномоченный, графъ Валевсюй, получилъ приказаше принять трак
тате, подписанный Англ1ей и Розасомъ, по которому последшй полу
чилъ право назначить уругвайскимъ президентомъ своего друга Орибе, 
и могъ запретить свободное длаваше по р еке  П аране.

Такъ прошло время до 1851  года. Розасъ, повторявший черезъ опре
деленные промежутки времени свою комедш отказа отъ президентства, 
чтобы получить еще больная права и почести, вздумалъ и въ этомъ году 
также явиться передъ депутатами съ следующею речью: «Мои т-Ьлесныя 
силы до того ослабели, что мне невозможно вести дела Аргентинской 
республики при такихъ тяжелыхъ обстоятельствах^.. . .  Но на эту ли
цемерную речь Розасъ получилъ отъ генерала Уркизы, губернатора 
провинцш Энтръ-Ршсъ, чрезвычайно ловшй ответе, который от-билъ 
у диктатора на будущее время охоту прибегать къ подобнымъ комед1ямъ.

«Было бы жестоко, обратился Уркиза къ депутатамъ, взваливать тя
жесть правлешя на великодушпаго президента, черезъ что здоровье его 
можетъ, пожалуй, еще больше пострадать.... Этимъ онъ народу мало 
услужитъ: при нездоровья президента интересы страны могутъ сильно 
потерпеть и ея благосостояние угрожаетъ опасность».... Къ голосу 
Уркизы присоединился голосъ губернатора Корр1ентеса— генерала Фи- 
расоро; моментально вспыхнулъ въ конфедеращи сильный мятежъ; вся 
страна огласилась криками ненависти противъ тирана, на которые энер
гично отвечали вое аргентинш е эмигранты.

Уркиза далъ народу слово привести въ исполнеше трактатъ 4 января 
1831  года, устранить все препятствш къ развитие внешней и внутрен
ней торговли и промышленности, далъ слово даровать миръ стране, 
потрясаемой двадцатилетними гонемями, безпорядками и убшствами, 
обещалъ свергнуть тирана съ трона, созданнаго изъ труповъ жертвъ 
дикаго и свирепаго гаучо. «Я обещаю народу», писалъ Уркиза, «кон- 
грессъ и конституцш, свободу и прогрессъ»!

Со всехъ сторонъ съ радостью я  энтуз1азмомъ приняли обещ атя 
Уркизы; но, къ несчастью, остальныя провинцш, управляемый людьми,
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тайно связанными съ тиранамъ и подъ присягою подчинившимися его 
деспотической масти, не могли ответить на призывъ къ оружш, сде
ланный губернаторами Энтръ-Pioca и KoppieHTeca.

2 9  мая 1 8 5 1  года, эти две  провинцш и Уругвай заключили съ Б ра- 
зил1ею оборонительный и наступательный союзъ съ целью доставить 
Уругваю, разоряемому десятилетнею междоусобною войною, прочный 
мири и вытеснить навсегда изъ республики генерала Орибе, осаждавшаго 
Монтевидео уже около девяти летъ , во главе 1 2  тысячнаго войска.

В ъ  силу трактата 1 8 5 1  года,У ркизадвинулся немедленного главе 
5 тысячъ кавалерш , къ Уругваю, перешелъ 2 0  ноля реку Уругвай, 
противъ Пайсанду и, не теряя времени, бросился на генерала Орибе, 
сосредоточившаго свои силы въ укрепленш  Серрито, подъ стенами Мон
тевидео. В ъ  2% м есяца окончился этотъ походъ, доставивпий Уркизе 
большое торжество; Орибе беж алъ къ Розасу, а республика Уругвай 
была освобождена отъ честолюбиваю Розаса, причемъ не пролито было 
ни одной капли крови.

Окончивъ д ела  въ Уругвае *), союзники двинулись къ Буеносъ-Ай- 
ресу съ целью низвергнутъ тирана съ трона; 22  января 1 8 5 2  года, 
арм1я освободителей перешла границу этой провипцш и направилась 
къ  столице, не встретивъ на дороге никакого сопротивлешя. Розасъ 
сосредоточили было сперва свои силы въ Сантъ-Гукаръ, лежащемъ вблизи 
Буеносъ-Айреса, но затемъ передвинулся, 1 февраля, впереди и заняли 
выгодную и крепкую дозицио на возвышенности Монте-Козеросъ. 3 фев
раля, Уркиза повелъ аттаку и после пятичасовой битвы обратили въ 
бегство войска диктатора, который, разрозненными толпами, бросились 
на собственный городи и начали въ немъ грабежи; граждане и ино
странцы должны были взяться за оруж1е противъ своихъ же защитниковъ. 
Уркиза, вступивъ въ столицу, перевешали несколько сотенъ этой сво
лочи, въ  числе которыхъ находились главные помощники диктатора, 
бежавшаго въ то время на иностранномъ судне въ А нглш ; вся пло

*) 21 ноября 1851 года, провинцш Э. Р. н Кор., респ. Уругвай и Бразшня 
подписали новый трактата, по которому назначены были коммнсары для про- 
ведетя между Вразшпею и Уругваемъ демаркащонной лптп, объявлена общая 
ам нптя и обещано возвращете конфиск. имешй; торговля объявлена на сво- 
бодныхъ началахъ; подданные всехъ подписавшихся государствъ могутъ жить 
въ той или другой стране и вести свои дЪла, не платя никакой повинности и 
не опасаясь быть завербованным !, въ военную службу и т.д. Финансы Уругвая 
до того были плохи, что тамъ не могло существовать никакое правительство, 
и Бразн.пя обязывалась трактатомъ помогать ему, выдавая ежегодно (съ 
21 ноября 1851 г.) по 50 т. шастровъ во все время прОдолжешя войны.
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щадь Викторш была увешана трупами друзей Розаса, которьшъ Уркиза 
не давалъ никакой пощады. Граждане, сбросивпие съ себя позорный цепи, 
приветствовали победителя при Монте-Казеросъ именемъ «освободи
теля»; Уркиза принялъ предложенный ему, собравшимися депутатами, 
титулъ временнаго правителя Аргентинской конфедерацш и немедленно 
созвалъ губернаторовъ провинций на общШ съездъ съ целью заняться 
образовашемъ новаго правительства и благоустройствомъ страны.

Сборнымъ местомъ приглашенныхъ губернаторовъ былъ назначенъ 
самый северный городъ провинцш Буеносъ-Айресъ— Санъ-Николасъ 
делосъ-Аройосъ, расположенный на берегу Параны. После десятиднев- 
наго совещашя, объявлена была, 30  мая 1 8 5 2  года, конвенщя, под
тверждавшая гла'вныя основы трактата Г января 1.831 года.

Все провинцш, кроме Буеносъ-Айреса, единодушно приняли эту 
конвенцш, потому что видели въ ней исполнение своего пылкаго ж елатя; 
Буеносъ-Айресъ же, видя въ той конвенцш ограничеше своей'власти, да
рованной ей Розасомъ, решительно отказался ее принять; граждане сто
лицы начали желать не только перемены властителя, но требовали также 
прежнихъ своихъ свободныхъш гегемоническихъ учрежденШ.

Жестокость, съ которою Уркиза велъ легкую войну, безчисленныя 
казни друзей Розаса, своевольное запрещете, наложенное на найденное 
имъ въ Буеносъ-Айресе государственное и частное имущество —  все 
это пугало гражданъ столицы, которые смотрели на Уркизу, какъ на 
преемника Розаса. Такимъ образомъ, конвенщя Санъ-Николасъ подала 
поводъ къ продолжительнымъ и жестокимъ распрямъ; граждане Буеносъ - 
Айреса принудили подать министерство въ отставку и такъ враждебно от
неслись къ своему губернатору, что тотъ, не имея энергш удержать власть 
въ своихъ рукахъ, отказался отъ должности и удалился изъ столицы.

Временной правитель Уркиза понялъ всю важность этихъ событш, 
для будущности страны, и, опираясь на пунктъ 14  конвенцш Санъ- 
Николасъ *), распустилъ камеру представителей и силою оруж1я воз- 
становилъ отставленнаго губернатора. Буеносъ-Айресъ молча перенесъ 
этотъ ударъ своему первенству —  и спокойств1е водворилось, но не 
надолго; граждане столицы выжидали только удобнаго случая, чтобы 
снова возстать противъ ограничителей ихъ власти. Случай этотъ не 
замедлилъ представиться: и тогда снова начались безпорядки, кончйв- 
ппеся темъ, что буеносъ-айресская провинщя осталась отдельною. •>

*) 14 пунктъ конвенщн давалъ правителю право прибегать ко вс'1шъ необ- 
ходпмымъ мерамъ для достпжешя внутренняя порядка пподдержашя властей, 
поставленпыхъ закономъ.
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Д о 1 8 5 9  года провинщя Буеносъ-Айресъ довольствовалась своимъ 
отделешемъ и ничего не замышляла противъ Аргентинскаго союза; но 
въ этомъ году явился на сцену генералъ Бартоломео Митре, губерна- 
торъ столицы, который во что бы то ни стало задумалъ поставить свою 
провинцно опять во главе Аргентинской республики; но онъ встрйтилъ 
своимъ замысламъ сильное сопротивлеше въ провинщяхъ Корр1ентесъ и 
Энтр-Р1осъ, во главе которыхъ сталъ президентъ У ркиза. Тогда Митре 
соединился съ уругвайскимъ президентомъ Флоресомъ и после страшной 
междоусобной войны достигъ наконецъ своей цели (въ 1 8 6 0  г.), про- 
возгласилъ себя президентомъ и сталъ съ этого времени руководство
вать политикой союза, по своимъ собственнымъ прсдашямъ, для своихъ 
собственныхъ интересовъ.

Заменивппй его н ы н еш тй  президентъ Доминго Оарм1енто родился 
въ  1 8 1 1  году, въ городе С анъ-Ж уане, находящемся въ провинцш 
того же имени, лежащей у самой чилШской границы. Е акъ  вей заме
чательные люди Аргентинской республики, о н ъ ; всю свою молодость 
сражался противъ тиранш Розаса и ему подобныхъ людей; первое 
время Сарм1енто не посчастливилось: преследуемый, какъ политическш 
преступникъ, онъ принужденъ былъ бежать въ Чили, где прожилъ 
болйе восьми лйтъ, трудомъ снискивая себе пропиташе, занимаясь 
на рудокопняхъ. В ъ  1 8 3 6  году Сарм1енто вернулся въ отечество, 
основалъ въ  своемъ родномъ городе первую школу для дйвушекъ и 
сталъ издавать журналъ «Yonda». Розасъ, которому было невыгодно, 
чтобы народъ просвещался, началъ преследовать Доминго, и если бы 
тотъ не успйлъ беж ать во второй разъ въ Чили, то былъ бы наверное 
убитъ или посаженъ въ страшную тюрьму Санъ-Лукаръ. Въ Чили 
Сарм1енто прожилъ недолго; его тянуло туда, гд е  бы онъ могъ изучить- 
все относящееся къ  вопросу объ образовали. Сперва онъ поейтилъ 
Соединенные Ш таты , а затймъ и Европу, гд е  познакомился съ Тье- 
ромъ и Гизо. Возвратившись въ Чили, онъ напечаталъ отчетъ о своемъ 
путешествш и въ то же время основалъ библн>теку для школъ; но все 
время его озабочивала судьба отечества, страдавшаго подъ ненавист- 
нымъ игомъ Розаса, и, въ 1 8 5 1  году, онъ наконецъ решился бросить 
свои труды и упроченное состоите, и явился на помогу аргентинцамъ, 
возставшимъ въ то время противъ диктатора. По свержеши Розаса, 
CapMieHTO, преследуемый Уркизой, опять удалился въ Чили и прожилъ 
тамъ до 1 8 5 9  года, то есть до года, когда генералъ Митре сделался 
президентомъ всей Аргентинской республики. По возвращеши въ Буе
носъ-Айресъ. онъ сделанъ былъ, въ 1 8 6 0  году, министромъ впутрен-
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ныхъ дйлъ; вскоре (1 8 6 2  году) ояъ назначенъ былъ губернаторомъ 
провинцш Санъ-Жуанъ, но управлялъ ею недолго, потому что ему пред
ложено было отправиться въ Соединенные Ш таты посланником!». Воз
вратившись въ Буеносъ-Айресъ, Сарм1енто сделался губернаторомъ 
провинцш того же имени, а всл&дъ зат'Ьмъ избранъ былъ, въ 1 8 6 8  
году, значительнымъ большинствомъ голосовъ, въ президенты Арген
тинской республики.

Вокругь свЬта. 22



Г Л А В А  XVII

ОТЪ БУЕНОСЪ-АЙРЕСА ЧЕРЕЗЪ МАГЕЛЛАНОВЪ ПРОЛИВЪ 
ВЪ  ВАЛЬПАРАИСО (ВЪ ЧИЛИ).

Светло-Христово Воскресенье. — Матроссия игры. — «Корветсше чиновни
ки».— Опять въ океане! — Штормъ, качка и ночныя развлечешя въ непо
году.— Разсказъ Хренова.— Андронычъ.— Какъ онъ попалъ въ матросы.

П асху пришлось намъ встретить въ Буеносъ-Айресе; въ страстную 
субботу все добрые христане были уже на корвете, чтобы въ общей 
морской семье встретить великШ праздникъ, или, какъ матросики го
ворили, «праздникъ всемъ праздникам и. В се забыли на время береговым 
удовольствуй, забыли и буеносъ-айресскихъ красавицъ, ихъ- пленитель
ные глаза, стройныя талш и съ нетершЬшемъ ожидали наступлешя тор
ж ественная момента, ждали такъ, какъ никто, можетъ быть, и§ъ насъ 
не ждалъ его на родине: далеко отъ родныхъ, брошенные' неумолимою 
рукою судьбы въ среду незнакомыхъ намъ людей, не сочувствуйщихъ 
нашимъ радостямъ и горю, невольно^встречаешь праздники, даже самые 
маленьк1е, съ какимъ-то особеннымъ чувствомъ, которое трудно объ
яснить, но которое исныталъ наверное каждый путешественнику оста
вившей на долгое время свою родную семью и родину.

В се  на корвете, начиная отъ капитана и кончая самымъ послед- 
нимъ матросомъ, деятельно готовились къ встрече великаго празд
ника, Светло-Христова Воскресенья; все  принарядились въ лучппя' 
праздничная платья, вс^мъ хотелось достойно почтить этотъ торже
ственный праздникъ всего хриш анскаго  Mipa! —

В ъ то время, когда кругомъ корвета царствовала глубокая тишина, 
нарушаемая изредка всплесками набегающихъ на борта волнъ, въ жи
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лой палуба кипела необыкновенная деятельность, доказывавшая съ 
какимъ нетерпешемъ матросики и офицеры ждали наступленш вели- 
каго торжества; весь корветъ былъ ярко осв-Ьщенъ; куда ни посмо
тришь, все глядело какъ-то радостно, празднично. . . .  Наша скромная 
походная церковь была уже собрана; все наседеше корвета съ благо- 
гов'Ьшемъ ожидало начала богослужешя, правда, столь же скромнаго, 
какъ и церковь, но все-таки очень торжественнаго для насъ, добро-
вольныхъ изгнанниковъ... . . .  . ...

Богослужен1е началось; торжественные гимны проникали въ самое 
сердце, и каждый съ невольнымъ у Я е ш ем ъ . лреклонялъ передъ Все- 
вышнпмъ колена и съ жаромъ возносилъ къ.небу свои простыл мо
литвы ..... Многимъ, я  думаю, вспоминалось то счастливое время, когда
они встречали этотъ торжественный праздникъ въ кругу своей семьи, 
и у многихъ, вследств1е этого дорогаго восноминашя, выкатилась .го
рячая слеза, незаметно капнувшая на чисто вымытую палубу или же 
поспешно пойманная на полпути и скрытая въ руке, чтобы -това
рищи не заметили эту невольную слабость; но товарищами куда заме
тить, когда они сами, также украдкою, ловятъ катящуюся по заго
релыми щеками слезу, когда они сами перенеслись на дорогую родину, 
вспомнили о собравшемся въ подобный моментъ круге близкйхъ и до- 
рогихъ сердцу, которые не забудутъ наверное вспомнить объ отсут
ствующе мъ ихъ друге и родственнике —  Но вотъ раздались давно 
ожидаемыя радостный слова «Христосъ воскресъ»! Тихо, торжественно 
и съ умилешемъ пронесся съ одного конца палубы до. другаго ответный 
возгласъ на радостное приветств1е, подтвержден!© великой и святой 
и сти н ы ^ ...

Но о к о н ч а т  богослужешя началось братское христосованье; во всехъ 
концахъ палубы слышались сердечный поздравлешя съ торжественными, 
великимъ праздникомъ.

—  Ну, Архипушка, Христосъ воскресе, проговорили Михайло, под- 
ходя къ своему односельцу съ распростертыми обилиями и съ радост
ными, веселыми лицомъ.

—  Bo-истину воскресе, Миша, ответили Архипъ, дружно обнимаясь
съ Михайломъ и трижды крепко съ ними цалуясь. - .7

— Сподобили Господь й нами встретить* Светло-Христовъ лразд- 
ъ ники, начали Михайло. после окончашя христосованья, а какъ-то наши

там^тк^, въ д ер ев н е? .... Поди^ось тоже въ храме таперича, а ль ужъ 
и въ избе за сдобными калачемъ с и д я т ъ ,...  П ри этомъ воспоминаши 
-веселое ;лицо Михайлы омрачилось грустною думкою.
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—  Точно, Миша, таперича въ деревне тожъ, подикось, праздникъ 
велишй, проговорилъ какъ-то грустно Архипъ; смотри, девки разря- 
fжeнныя по селу таперича ходятъ, песни поютъ, съ парнями христо- 
саются, а мы-то что, безшабашные. . . .  А  скажи, Миша, вдругъ тре
вожно добавилъ Архипъ: подикось, Д унька вить тожъ таперича съ 
парнями хри стосается? ....

—  Знамо христосается, отвйтилъ какъ-то не хотя Михайло.
—  А хъ ты б’Ь да!__ А  я  такъ думаю, прибавилъ Архипъ после

короткаго раздумья, что она т о г р ^ о  есть, значитъ, рыла своего пар- 
нямъ не п од ставляетъ ?!....

—  Почемъ зн ать—  можа и п о д ставл яетъ ....
—  Д а  вить она, изменница, зарокъ мне дала, когда въ некр\та 

шелъ, што она съ парнями не только што нибудь такое, но даже сло- 
вомъ ласковымъ не перебросится.

—  Ш то-ж ъ, что д а л а __
—  Значитъ и твоя Танька тожъ рыло свое всЬмъ парнямъ под

ставляетъ ? —  проговорилъ злобно Архипъ.
—  Моя Т ан ька?!. . . .  переспросилъ сурово М ихайло,нйтъ,шалишь,не 

посм'Ьетъ, потому какъ вернусь въ деревню,— все ей косы повыдергаю. . . .
—  А  Д унька, ты думаеш ь,посмеетъ?. . . .  тоже не посмеетъ, потомъ 

я  не спущу, ей-Б огу, не с п у щ у ....
—  Полно, Архипъ, н ач алъ . увещ евать своего друга Михайло, за- 

ч£м ъ праздникъ БожШ такими словами встречать, лучше пойдемъ раз
говляться, вишь, уже товарищи за столами сидятъ.

И  действительно, вокругъ подвешанныхъ столовъ чинно сидели уже 
матросики и разговлялись темъ, что Б огъ  послалъ; шли веселые разго
воры: кто вспоминалъ свою деревню, кто Кронштадта, и каждый, по- 
видимому, быль очень счастливъ своимъ дорогимъ воспоминашемъ. . . .  
В скоре въ палубе наступила полная тишина; матросики разбрелись по 
койкам ъ__

В ъ  воскресенье устроены были различный игры; съ самаго утра ста
рые матросы думали какъ-бы потешиться надъ молодыми и по
смеяться надъ ихъ неловкостью.

Чтобы окончательно познакомить читателей съ матросскимъ бытомъ, 
решусь описать этотъ веселый воскресный день Съ тою же подроб
ностью, съ какою раньше я  уже описалъ ихъ будничный, рабочгё день. 
М атросъ въ веселомъ настроенш духа, въ праздничный свободный день, 
совершенно не похожъ на себя, когда онъ занятъ какимъ нибудь, хотя- 
бы самымъ пустымъ, деломъ; онъ умеетъ повеселиться, но,разумеется,
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повеселиться по своему; онъ любитъ сильныя ощущешя и, какъ увидите, 
получаетъ ихъ въ своихъ своеобразныхъ играхъ.

Во время игръ душа матросовъ на распашку; въ это веселое длянихъ 
время характеры всехъ обрисовываются со всеми оттенками, съ хоро
шей или дурной стороны. Матросъ вообще, большею частью, лицеме
рить не любитъ, а темъ менее въ веселомъ настроеши духа:» все его 
недостатки, ошибки, пороки или хороппя качества проникаютъ сквозь 
все его поры, словомъ, онъ становится совершенно не такимъ челове- 
комъ, какимъ онъ былъ накануне и какимъ будетъ завтра, когда поте- 
четъ его суровая, многотрудная деятельность, когда ему не будетъ вре
мени не только перекинуться съ товаршцемъ веселымъ словцомъ, но 
даже какъ следуетъ поесть, поспать и вообще отдохнуть отъ постоян
ной работы, беготни и суеты, безъ которыхъ не обходится ни одинъ 
дереходъ вне тропиковъ, между темъ какъ плаваше, какъ известно 
уже читателямъ, въ этихъ предеяахъ для матроса —  рай, целый рядъ 
веселыхъ праздниковъ__

После краткой обедни, хорошаго, сытнаго обеда и славной высыпки, 
по корвету поднялся веселый и шумный говоръ —  предвестникъ хоро
шаго настроенья команды.

—  Е акъ  играть будемъ? спрашивали другъ друга матросики.
—  Давайте въ «рыбку», предлагали старые, тертые калачи, матросы 

впередъ радуясь тому, какъ-то будутъ отделываться своими боками мо
лодые, не обтертые еще ихъ товарищи.

— В ъ рыбку, такъ въ рыбку,- решило несколько голосовъ.
—  А  кто со мною на бакъ пойдетъ, песни петь-и плясать, предло- 

жилъ Храмцовъ, страстный любитель подобнаго развлечешщ
Явились охотники песни петь и плясать; такимъ образомъ понемногу 

разбились матросики на многочисленный группы и . предались своимъ 
незатейливымъ удовольств1ямъ. Н а шканцахъ удалось расчистить не
большое место для игры въ «рыбку», конечно не совсемъ удобное вслед- 
ств1е стоящихъ повсюду орудШ; но матросъ не взыскателенъ: было-бы 
где только ему повеселиться, а объ удоб^твахъ онъ и не заикнется, по
тому что онъ привыкъ къ неудобствамъ.. . .  Нто ему за дело, если онъ 
лосадитъ себе на лобъ лишнюю шишку, свихнетъ лишшй разъ ногу и ли 
руку или, наконецъ, ушибетъ немного бокъ или грудь, когда рнъ вдо
воль повеселится, когда онъ съумеетъ все-таки развлечь себя и забыть 
на несколько часовъ свою трудную, суровую и опасную службу, когда 
•онъ перенесся въ своихъ . играхъ на дорогую матугаку-родйну, вспом- 
лилъ вселюдное и близкое къ сердцу......  '■
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И  такъ, на шканцахъ началась игра въ «рыбку»*)> веселая для тер- 
тыхъ калачей-матросовъ, ловкихъ, хитрыхъ, знающихъ свое д'Ьло, и 
чувствительная— для молодыхъ, которые, по своей неловкости и неопыт
ности, бываютъ постоянно въ 'этой игре страдательными лицами, между 
тймъ какъ первые представляютъ только лица, ловко действующая 
своими здоровыми жгутами. Не усп'Ьетъ новичекъ повернуться въ одну 
сторону, какъ на него сыплется градъ ударовъ съ другой; только что 
онъ обращается лицемъ къ нападающимъ, какъ  уже друше сыплютъ 
ему въ спину ударъ за ударомъ и полосуютъ беднягу такъ, что небо 
кажется ему съ овчинку. Бываютъ случаи, что подобный неопытный 
рыболовъ промается целы й часъ, выбьется изъ силъ, а все-таки не 
удастся ему запятнать хоть кого нибудь изъ товарищей; его исполо- 
суютъ такъ, что, раздавшись, онъ походить на татуированнаго дикаря. 
Случается, что попадаетъ и бывалымъ, опытнымъ матросамъ, но редко, 
и не въ такихъ широкихъ разм'Ьрахъ. Матросики эту йгрулюбятъ, по
тому что она доставляетъ имъ желаемый сильным ощущенья, волнуетъ 
и разжигаетъ кровь, пр1учаетъ къ ловкости и тер п й н ш . . . .

В ъ то время, какъ на шканцахъ матросики полосовали другъ другу 
спины, на баке гремели песни и вЪтеръ далеко разносилъ родные звуки. 
Лихой Храмцовъ, въ ш апке на затылке, отплясывалъ подъ звуки п1>- 
сни такого трепака, что любо-дорого было смотреть; палуба стонала 
подъ его сильными, выбивающими дробь, ногами; его здоровенным по
свистывания слышались съ бака на ю те^Т о ловко выкидывалъ онъ но
гами, то вскакивалъ и, браво подбоченясь, ходилъ гоголемъ,. то, нако- 
нецъ, засвиститъ соловьемъ-разбойникомъ, гаркнетъ и лихо закружится 
зъ  веселой, удалой п л я с к е__

Толпа матросовъ съ видимымъ удовольств1емъ любовалась лихимъ для- 
суномъ и невольно семенила ногами, кацъ-бы желая сейчасъ пуститься 1

1) Игра въ рыбку заключается въ следующему на известной высотЪпри
вязывается веревка такъ, что она образуетъ въ некоторомъ роде гигантсюе- 
шаги. Одннъ изъ играющихъ, по жребпо, берется за свободный ея конецъ и 
представдяетъ обороняющееся существо, между тЪмъ какъ друпе, имея. въ 
рукахъ по здоровому жгуту, представляютъ нападающую партш. Они всеми 
силами стараются приблизиться къ обороняющемуся п нанести ему жестокш 
ударъ но спине, груди, бокамъ,' рукамъ и л и  ногамт, но отнюдь не по лпцу,. 
что строго преследуется всеми играющими. Держащшся за веревку ирыгаетъ, 
скачетъ, какъ полуумный, желая избежать сыплюшдеся на него со B e ta  сто- 
ронъ удары и въ то же времи запятнать, ногою или рукою, котораго нибудь 
изъ своихъ товарищей; но прн этомъ онъ можетъ действовать только въ 
кругу веревкп, которую онъ ни въ’какомъ случае не иыеетъ права выну- 
стпть изъ рукъ.
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съ Храмцовымъ въ присядку и- вспомнить деревенш е хороводы; со 
всйхъ сторонъ слышались одобренщ и поощрешя.

— Ай, лихо, Храдацовъ, молодчина! Ишь его, шельмецъ, какъ онъ 
того, ногами-то семенить, слышалось съ одной стороны.

—  Прибавь жару, кричать съ другой, валяй, значить, во вс£ ло
патки!

Весело гудитъ плясовая дйсня; лихо отбиваете ей въ тактъ Храм- 
цовъ трепака, носится, какъ вихрь, а кругомъ все еще слышится: «при
бавь жару!» «Махни во всю удалую!» «Не жалМ  ногъ!» и тому подоб
ные поощрительные возгласы ....

Наконецъ п&сня умолкла— и Храмцовъ, облитый потомъ, остановился 
какъ вкопанный, лихо подбоченясь иудаловзбросивъчуть-лине до марса 
свою фуражку. Со всгЬхъ сторонъ посыпались на ловкаго плясуна по
хвалы и одобретя; некоторые матросики, въ порывй восторга, дарили 
Храмцову своя чарки водки и умилились до такой степени, вспомнивъ 
матушку Россш, что даже прослезились.

— Ишь его, какъ онъ-то «русскую» отхватилъ, любо, да и только, 
разсуждали между собою.матросики,.лихо, что ни на есть, значить по 
нашенски —

—  А я, значить, гляжу на Храмцова, говорить грустно Архипъ 
своему товарищу Михайлй, да и думаю: эхъ, кабы Дунька здЪся 
была —  право и въ Рассею не надо, а безъ бабы трудненько, неча, 
сказать:

—  Трудненько-то трудненько, а все терпи, потому подъ началомъ 
находишься, ув'Ьщевалъ Михайло,а какъ будешь амираломъ, такъ тогда
вози бабу свою съ собой сколько хошь.;...... Таперча што ни захоти, а
какъ начальство крикнетъ: не позволямъ!. . . .  и шабашъ —  лучше не 
хоти; а какъ амираломъ будешь, да крикнешь: . «я молъ хочу и нраву 
мому не препятствуйте!» —  и вей ни гу-гу,только раз& гаркнуть:«слу
шаешь, ваше высокопревосходительство! рады стараться!»__  потому
амиралъ —  сила, супротивъ его ничего не поделаешь, а теб'й какъ 
разъ сотню, другую влйпятъ, да третью, еще надбавятъ, если ты того, 
значить, маненько заупрямишься.

—- Ужъ и не говори, Миша, лихо быть амираломъ— его и мертведъ 
даже пужается, какъ, помнишь, онамнясь Еозловъ въ сказкй разска- 
зы валъ. . . .

—  Эй, вы, марщъ сюда,, послышался призывъ Якова Мауфеича, я 
вамъ задачу задамъ. . . .  кто ее решить, тому отъ меня чарка, а кто 
не р-Ьпштъ, тотъ мнй свою о тд астъ ....
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—  Задавай, задавай, раздалось нисколько голосовъ, и около Якова 
М атфеича собралась порядочная кучка молодыхъ матросовъ, изъ кото- 
рыхъ мноие заранее уже облизывались обещанною чаркою. Сюда же 
подошелъ и Михайло съ Архипомъ.

—  Задача моя, братцы, больно не трудна, а ужъ это я  вамъ удру
жить хочу, чаркою подарить, говорилъ Яковъ Матфеичъ, хитро улы
баясь, видите-ли вотъ стоить бакъ съ водою, только-что изъ-за борта 
д о стал ъ . . . .  П равда, вода немного и грязна, но ничего, потому нечайно 
грязи въ ведро захватилъ (вралъ шельмецъ). . . .  В ъ  бакй, видите-ли,
стериновая св^ча п лаваетъ__ такъ вотъ что, братцы, кто эту самую,
заложивши руки яазадъ , св-Ьчу зубами за средину схватитъ, тому моя 
чарка, а кто съ трехъ разъ  промахнется, пусть мн-Ь свою отписываетъ.

—  Вотъ такъ задача, ха, ха, ха, захорохорился Архипъ, выступая 
впередъ, да я  вамъ, Я ковъ М атфеичъ, сотню свечей зубами переловлю.

—  Н у подходи, проговорилъ насШшшгво .Яковъ М атфеичъ, только 
смотри, зубья не застуди.

Архипъ сталъ передъ бакомъ на колени, заложилъ назадъ руки, 
•нагнулся и началъ ловить зубами свободно плавающую стеариновую 
св'Ьчу; но сколько онъ ни бился, какъ ни ухитрялся —  ничего не выхо
дило: только что онъ приближалъ губы къ поверхности воды, какъ 
свйча моментально погружалась и Архипъ не успйвалъ даже до нея 
дотронуться зубами. То онъ старался поймать ее осторожно, постепенно 
погружая въ воду только лицо, то думалъ схватить ее быстрымъ, не- 
ожиданнымъ движешемъ, причемъ окуналъ въ воду почти всю голову; 
но напрасный трудъ, напрасное желаше пршбрйсть лишнюю чарку водки.

Со всйхъ сторонъ посыпались на А рхипа колюя насмешки его това
рищей, которымъ повидимому онъ постоянно досаждалъ своимъ глу- 
пымъ хвастоствомъ.

—  Н е суйся, дружище, съ немытымъ рыломъ въ калашный рядъ, 
говорили съ одной стороны.

—  Братцы, глядите-ко, онъ, кажись, всю свйчу съесть хочетъ__
штобъ она, того, поперегъ глотки ему не стала, слышалось съ другой.

—  Ишь его, б'Ьсъ подери, точно какъ  собака на кость, такъ А р
хипъ на св^чу бросается .... вотъ кабы таперича жгутомъ по спинв 
его хлобыснуть, толковали трет!е, съ презр’Ьшемъ поглядывая на хва- 
стлдваго Архипа. *

—  Ну, поди, довольно съ тебя, проговорилъ наконецъ Яковъ Мат
феичъ, который разъ пытаешься, а все ничего не сд'йлалъ: чарка, зна
чить, за тобою.
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—  Ш т ъ , шалишь, вскрикнулъ злобно измученный Архипъ, поте- 
рявъ въ азарта даже уважеше къ начальству, какимъ считалъ себя 
Яковъ Матфеичъ, чарка моя тебе не даромъ достанется .... ужъ я 
свечу, окаянную, поймаю во что бы то ни стало, изловлю ее, шельмов
скую, хотя бы издохнуть пришлось надъ бакомъ

И онъ, чуть-ли не въ десятый разъ нагнулся опять къ свече и 
сталь прицеливаться, какъ-бы схватить ее поудобнее.... Въ это время 
подскочилъ къ нему сзади одинъ изъ желающихъ попытать свое искус
ство, которому, повидимому, сильно надоело ждать своей череды, схва- 
тилъ Архипа за его жирный затылокъ и погрузилъ голову хвастуна 
почти до самаго дна бака. Д авъ время Архипу достаточно наглотаться 
грязной воды, школяръ выпустилъ изъ своихъ сильныхъ рукъ его го
лову и моментально скрылся въ толпе любопытаыхъ.

Все это произошло такъ быстро, такъ неожиданно, что никто даже 
не пошевельнулся, чтобы вывести нахальнаго хвастуна изъ непр1ятнаго 
положешя; а когда онъ приподнялся, перепуганный, съ вытаращенными 
отъ удивлешя и страха глазами, и сталъ отряхиваться, какъ утка, и 
отплевываться съ самыми уморительными гримасами, потому что не 
малое количество невкусной/юды попало ему въ р о тъ /то  окружающее 
разразились такимъ дружпымъ,*веселымъ и задушевнымъ хохотомъ, ко
торый могъ бы, пожалуй, разсмешить мертвеца.

Въ этомъ здоровомъ, сердечномъ смехе матросики, казалось, даже 
забыли, что они далеко отъ своей родины, далеко отъ всехъ. к т о д о -  
рогъ ихъ сердцу; настоящимъ они забыли на время прошедшее, между 
темъ какъ будущее, тяжелое будущее, скрылось отъ нихъ, то же на 
время, за непроницаемымъ покровомъ. . . .  Ведь -Богъ весть, сколько 
еще годовъ они не увидятъ родину, промаются, мыкая свое горе въ 
чуждыхъ намъ земляхъ, среди неизмеримаго, бурнаго океана. . . .  Посто
ронне, взглянувпий на внезапный порывъ веселости нашихъ матро- 
совъ (а безъ этихъ порывовъ обойтись нельзя и ихъ бываетъ не мало), 
можетъ быть подумалъ: «какъ счастливы,^ какъ Довольны своею участью 
эти добрые, честные люди! Горе не омрачаетъ ихъ лица; они поютъ, 
смеются и веселятся; они живутъ настоящимъ, забывъ веселое прошед
шее» . . . .  Но онъ жестоко ошибется, потому что матросъ никогда не 
забываетъ прошедшаго, сердце его ежечасно гложетъ тоска по родине, 
въ чемъ легко убедиться, стоить только послушать ихъ грустные раз
говоры, которыми они обмениваются иногда въ тесномъ кругу товари
щества. Тутъ бы онъ узналъ, тутъ бы онъ услышалъ, какъ часто вспо- 
минаютъ матросики прошедшее, свою матушку-Россш, какъ часто ду-
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маютъ они о своей деревне, родныхъ и близкпхъ сердцу, и эти тяже
лый думы нав’Ьваютъ на нихъ грусть и тоску; они скучаютъ, вспоми
ная о своей родин*; они изливаютъ другъ другу свои сердечный тайны, 
чтобы хоть сколько нибудь облегчить наболевшее сердце и душу.

Если же матросы иногда и веселятся, играютъ, смеются, поютъ ве- 
селыя песни, то это только порывы, желаше забыться—

Охотнее всего поютъ матросики те  песни, въ которыхъ то изливаютъ 
они свои чувства, то вспоминаютъ прошедшее, и это воспоминаше ихъ 
подкрепляетъ, даетъ силу до конца испить «горькую чашу», потому что 
«прошедшее» напоминаетъ имъ о далекомъ, счастливомъ «будущемъ», 
когда они, вернувшись изъ труднаго, продолжительнаго плавашя, вновь 
увндятъ доропя имъ места и лица, вновь испытаютъ веселое «про
шедшее»__ Д ля нихъ это прошедшее не безвозвратно кануло въ веч
ность; н*тъ , оно современемъ обновится, возвратится и будетъ «на
стоящим»». . . .  Впрочемъ, есть на корвете субъекты, въ род* Храмцова 
для которыхъ родина, родные и вообще все прошедшее— трынъ-трава 
которымъ каж ется та земля лучше,' где кабаковъ больше, тотъ ему зе- 
млякъ, братъ и отецъ, кто угоститъ получше; но что-жъ делать, нетъ 
правплъ безъ исключешй.. . .  Если посадить одного изъ подобныхъ людей 
въ ящикъ, въ которомъ поместился бьг, кроме него, еще неизсякаемый 
полштофъ водки и такого же свойства селедка, то онъ, кажется, былъ, 
бы совершенно счастливъ, и доволенъ своею участью; онъ даже и не по- 
думалъ бы посмотреть, что делается вне ящика, а потому и немудрено, 
что такихъ людей прошедшее нисколько не трогаетъ,его они забываютъ 
и довольствуются пастоящимъ, благо была бы только водка, да закуска.. 
Однако вернемся назадъ. Архипъ своими уморительными гримасами 
развеселилъ всехъ: стоявппе вблизи офицеры тихонько пересмеивались, 
хитрый Яковъ Матфеичъ хохоталъ во все горло, а матросики дружно 
и громко ему вторили. Опять посыпались на беднягу со всехъ сторонъ 
колшя насмешки и остроты.

—  Ну, таперича, Архипка нашъ, какъ есть, на свиныо-Еремеевну 
походитъ, котора вместо пойла уксуса нахлебалась, смеялись матро
сики. Наконецъ см*хъ и шутки прекратились. Яковъ М атфеичъ обра
тился опять къ окружающимъ съ воззватем ъ испытать свою ловкость 
и счастье *и поймать плавающую свечу ., Охотниковъ вышло не мало, 
но сколько вс* ни бились, сколько ни мучились— никак.ъ не могли пой
мать свечу и, въ конце концовъ, волею-неволею, должны были попла
титься своими чарками, причемъ единодушно решили, что свеча заго
ворена и самъ бы чорть таперича ее не поймалъ! . . .



Такимъ образомъ хитрый Яковъ Матфеичъ выигралъ такое коли
чество чарокъ, что чуть ли не -две недели получалъ двойную яорцш  
водки, между т-Ьмъ какъ проигравние смотрели только, какъ онъ пилъ, 
да облизывались, точно коты дередъ мясомъ—

В ь то время, когда нисколько человекъ бились до седьмаго поту, 
какъ выразился одинъизъ дроигравшихъ чарку, надъ окояняою свечею, 
два любителя сильныхъ ощущешй выдумали довольно оригинальную 
игру, заключающуюся въ следующему они сели верхомъ, лицомъ къ 
лицу, на весло, положенное на такой высота, что ноги ихъ отстояли 
отъ палубы по крайней м ере на аршинъ, взяли въ руки по здоровому 
жгуту и, какъ два петуха, проготовились къ жестокому бою. Смешно 
было смотреть на ихъ насупивппяся лица, заломленный на затылокъ фу
ражки и замахнувпияся правыя руки, изъ сжатыхъ пальцевъ которыхъ 
висели очень внушительные жгуты; они, повидимому, ждали только 
условленная сигнала, чтобы начать лупить другъ друга и сбросить 
ударами жгута противника съ весла.

Наконецъ раздался такъ страстно ожидаемый сигналь: разъ, .два, 
три, валяй! поданный третьимъ лицомъ, стоявшимъ на благородной 
дистанщи отъ сражающихся и ,съ видимымъ любопытствомъ погляды- 
вавшимъ на сердитыхъ противниковъ. Разомъ опустились поднятый 
руки, засвистели въ воздухе жгуты и градомъ посыпались взаимные 
удары, черезъ плечо, по спише и левому боку противника.

Оригинальный поединокъ продолжался почти десять минутъ; все это 
время слышался только свистъ подымаемыхъ и опуекаемыхъ жгутовъ. 
звукъ здоровенныхъ ударовъ, прерывистое дыхаше распетушившихся 
матросовъ и — больше ничего; ни одинъ изъ нихъ не, издалъ ни ыалей- 
шаго звука, даже болезненнаго вздоха, какъ будто удары ложились на каше 
нибудь деревянные чурбаны, а не на спины живыхъ существъ. Только 
глаза противниковъ метали молнш, зубы ихъ были судорожно сжаты— 
одно это доказывало, что удары приходились имъ не совсемъ по вкусу.

Наконецъ, одинъ изъ бойцовъ не вытерпелъ, потерялъ равновеше и 
кубаремъ слетЬлъ съ весла, осыпаемый насмешками торжествующая 
противника, который, какъ ни въ чемъ ни бывало, приглашалъ присут- 
ствующихъ вступить съ яимъ въ единоборство, хвалясь, что онъ в с я к а я  
сброситъ десятью ударами жгута.

Нашлись охотники испробовать силу жгута победителя, и,черезъ м и - '  
нуту одинъ изъ нихъ уже сиделъ верхомъ на весле, держа въ рукахъ 
жгутъ побежденная матросика, но после десяти или девятнадцати 
онъ уже летелъ кубаремъ на палубу прн громкомъ хохоте собравшихся
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“ зрителей; той же участи подверглись и друпе, пожелавппе вступить въ 
единоборство съ храбрымъ победителемъ, который, сбросивъ съ весла 
чуть ли ни съ десятокъ своихъ товарищей, все еще вызывалъ охотни- 
ковъ съ нижъ побороться, все еще хвалился, что и одиннадцатая сбро- 
ситъ съ весла такъ  же легко, какъ сбросилъ первыхъ десять человйкъ; 
но одиннадцатый охотникъ, къ его несчастью, не нашелся и онъ при- 
нужденъ былъ, хотя и съ видимымъ сожал’Ьшежъ, сойти съ весла, на 
которожъ подвизался съ такою храбростью, честью и ловкостью, съ 
такиж ъ удивительныжъ терп’Ьшемъ, хладнокров1ежъ и жужествожъ.

Если считать, по меньшей м ер е , что каждый изъ противниковъ на- 
несъ ему по десяти ударовъ здоровымъ жгутомъ, то въ сумме будетъ 
очень изрядное число ударовъ, которые вынесъ, ради своего собствен
н а я  удовольств1я, храбры й боецъ, да  еще въ какомъ неудобномъ, 
шаткожъ положены. В отъ вамъ образчикъ матросской выносчивости, и 
такихъ  господъ найдете вы на корвете не мало; если же десять бойцовъ 
и свалились съ весла, то никакъ не отъ боли, поверьте, а просто отъ 
потери равн о веш , которое нелегко сохранить, сидя верхомъ на весле, 
при нанесены и приняты  здоровенныхъ ударовъ; если бы не это самое 
обстоятельство, сделавшее ихъ побежденными, они, можетъ быть, вы
несли бы по сту ударовъ .. . .

Весело провели время матросики въ разнообразныхъ играхъ до са
м а я  ужина, после к о т о р а я  занялись чтешемъ, разсказами и воспоми- 
нашями о прошломъ.. . .  Около Якова Матфеича, который отлично чи- 
талъ, и главное прекрасно понималъ все прочитанное, собралась поря
дочная группа матросовъ, которые, разлеглись въ самыхъ непринуж- 
денныхъ, живописныхъ позахъ, жадно слушали одинъ изъ разсказовъ 
Погосскаго «Ш туцерникъ».

Сочинен1я П огосскаго, к о т о р а я  матросы зовутъ своимъ сочините- 
лемъ, пользуются у нихъ болыпимъ уважевйемъ и любовью; они съ необык- 
новеннымъ внимашемъ и удовольств1емъ слушаютъ его прекрасные раз- 
сказы, проникаюпде прямо въ душу р у с с к а я  ч ел о в ек а ....

—  Ишъ ты, какъ ловко написано, прошепталъ самодовольно одинъ 
пзъ слушателей, толкнувъ своего соседа локтемъ, сичасъ * видать, гато 
нашъ эту исторш писалъ, потому ужъ больно понятно и какъ  есть, 
значить, нашу братщ  расписываетъ, што ни на есть въ самую точку 
попадаетъ—

—  Чудно, лихо., ответилъ тоже шепотомъ соседь, только вона Яковъ 
Матфеичъ баитъ, что Погоскинъ не изъ «нашихъ®, анъ изъ офицеровъ 
накихъ-то, значитъ изъ благородныхъ, да што-то не вер и тся .. . .
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—  Вретъ, прошепталъ первый решительно, офицеръ такую исторщ 
сочинить не можетъ, потому онъ офицеръ и больше ничаво, и межъ нашей 
бравей не жилъ.

Въ это время Яковъ Матфеичъ прекратилъ чтете, чтобы собраться 
съ духомъ, и обратился къ слушателямъ съ вопросомъ:

—  Что важно, небось, писано?
—  Больно важно, ответили въ одинъ голосъ матросики.
—  А  што, Яковъ Матфеичъ, обратился одинъ изъ слушателей къ 

унтеру, скажите на милость: кто эфту самую исторш сочинялъ, любо
пытно знать, потому больно ловко нашу браию расписываетъ?

—  ПогосскШ!
—  Ишъ ты, Погоскинъ.. . .  а, ну, онъ изъ нашихъ што ли?
—  Н етъ , братецъ, не изъ нашихъ, а офицеръ, ответилъ Яковъ 

Матфеичъ.
—  Офицеръ!? недоверчиво проговорилъ матросикъ, ну, нетъ, что- 

то не верится .. . .  офицеры совсемъ друпя исторш сочиняютъ, ну а эфту, 
видать сичасъ, что кто нибудь изъ наш ихъ....

Яковъ Матфеичъ однако стоялъ на своемъ, и вотъ все слушатели 
разделились на три враждебный партш: одна уверяла, что эту истор1ю 
непременно сочинилъ офицеръ, потому нашъ братъ въ книгахъ писать 
неумеетъ; другая же пария энергично стояла на томъ, что ПогосскШ 
долженъ быть непременно изъмужичковъ или солдатовъ, потому жисть 
ихъ больно хорошо знаетъ, между темъ какъ третья пария, самая ма
лочисленная, пыталась было замолвить слово за «штатскаго», но безъ $ся- 
каго успеха.

Д ве  первыя парии единодушно возстали противъ стоящихъ за «штат- 
скаго» и заставили ихъ сознаться, что «штатскш ни въ какомъ случае 
не можетъ сочинить такую исторщ, да и никакой не можетъ сочинить, 
потому онъ «жуликъ тонконопй», какъ выразились матросики, и больше 
ничаво: ему только бы. за мамзелями гоняться, а не исторш про нашего 
брата со#нять.

Такимъ образомъ «штатскШ» былъ совершенно вычеркнуть изъ списка 
кандидатовъ на сочинеше, а въ конце копцовъ решили, что и офицеру 
незачемъ въ немъ красоваться, «потому онъ на ташя вещи неспособенъ.. 

[ ему бы только камандовать, да более мудреныя книжки сочинять, капля 
I не только понять намъ не можно, да и прочитать невозможно, ■ потож-ШУ 
I n e p B o f ijK e j^ 4Ke точно обухомъ по. лбу_кто Съездить исходишь какъ 
\ ошалелый, алъ въ потьм ах^и ни одно слово мудрено^ въ^голову не лё- 

зетъ». Такимъ образомъ решено было большинствомъ голосовъ, что «По-
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госскинъ» непременно изъ иашихъ; только после этого оживленная спора 
продолжалъ Яковъ М атфеичъ прерванный разсказъ Погосскаго; все 
слушали «своего сочинители» съ такимъ жаднымъ наслаждешемъ, съ та- 
кгшъ удовольсгт е м ъ ,  что любо-дорого было см отреть.,,.

Немного въ стороне отъ этой живописной группы сидело трое матро- 
совъ; одинъ изъ нпхъ держалъ въ рукахъ книгу, которую все трое- съ 
удивлетем ъ разсматривали.

—  Каж ись для нашего брата написана, а больно не понятно, про- 
говорилъ одинъ.

—  И ш ъ ты, « Ч тете  для солдатъ», прочиталъ держапцй книгу, во- 
с-емьдесятъ тысячъ верстъ подъ водой.. . .  котору страницу читаемъ, а
я  и въ. толкъ не возьму до сихъ поръ, о чемъ тутъ такомъ пишутъ__
чудесно, да и только, одно слово, р азе  одне анаралы такую icTopiro 
понять могутъ, а ужъ нашему брату куда__

—  Истинно твое слово, подтвердилъ трет!й, все в ъ  книге эфтой 
какъ-то м удрено.... посмотришь сказки, а не то и правда к а к а я .. . .

—  Эфто все гличане насъ морочатъ, решилъ первый собеседнику ка
верзу всякую подводятъ, дурманятъ насъ, гатобъ потомъ Рассею завоевать.

—  П рахъ тебя возьми, што ты тутъ толкуешь, заворчалъ сердито
третий, р азве  не видиш ь— книга эфта для р у сская  солдата сочинена 
и : кто-бъ позволилъ, што-бъ бесъ-гличанинъ въ ней што писалъ, да 
окромя того онъ по нашенски и слова написать не съумеетъ__

—  Т акъ  эфто.можетъ р у с ш й  изменникъ к ак о й ? ...
—  А  Господь его знаетъ .. . .
Такого рода печальный разговоръ шелъ между тремя собеседниками, 

въ  руки которыхъ попался одинъ изъ нумеровъ журнала «Чтеше для 
Солдатъ», въ которомъ было отпечатано, въ сжатомъ виде, известное 
сочинеше Ж юля Верна «Восемьдесятъ тысячъ верстъ подъ водой»,ячи- 
неше весьма полезное и интересное для людей более или менее разви- 
ты хъ и образованныхъ, но непонятное и безъинтересное для людей 
неразвитыхъ и необразованныхъ__ Удивляюсь, какая была цель у ре
дактора этого солдатскаго журнала (въ которомъ должны быть бы пе
чататься статьи самыя простыя, общепонятный) напечатать въ немъ 
такое серьезное сочинеше?. . .  Неужели онъ думалъ познакомить простаго 
р у с с к а я  человека съ чудесами подводнаго Mipa, а главное съ чудесами 
большею частью офищально неизвестными и непринятыми, но только 
предполагаемыми; неужели онъ думалъ познакомить его съ пылкими 
фанташями талан тливая автора,съ его соображев1ями и выкладками?.. 
Напрасный трудъ! Смешное желаше!



Я  нарочно разспрашивалъ почти всЬхъ матросовъ, прочитавшпхъ это 
сочинеше, и получилъ отъ нихъ весьма странные ответы, ясно доказы
вающее, что они нисколько не понимаютъ его цЪли (хотя при немъ и 
приложено небольшое предислов1е, на которое матросики не обращаготъ 
должнаго внимашя^, не понимаютъ высказнваемыхъ новыхъ мыслей, 
хотя oh1j и изложены въ болйе простой форм^, но все таки непонятной 
для матроса. Словомъ, прочитавши все сочинеше, онъ игЬетъ очень 
смутное п о н я т  о причитанномъ, п о н я т  часто нелЗшыя, которыя ясно 
доказываютъ, что книга принесла ему не пользу, а вредъ и вредъ 
очень чувствительный,.... Вместо того, чтобы матросъ расширилъ 
свой кругозоръ, онъ его значительно.съузилъ;вместо того,чтобы npio6- 
рйсти некоторый новыя св'Ьд'Мя (по правдф сказать ему и ненужный),
онъ испортмъ небольппя старыя__

Странно, право,, пичкать простаго, неразвитаго мужика какими-то 
подводными чудесами, знакомить съ удивительными похождениями и 
фантаз1ями, имеющими смыслъ только разв-fc у человека нисколько 
развитаго и понимающаго суть дЪла, а*ве у мужика, который незнакомъ 
съ самыми простыми истинами природы, который едва' понимаетъ дей
ствительность, который читаетъ чуть ли не по складамъ, забывая на 
второй строка о чемъ говорится въ первой, на третьей, что прочелъ 
во второй, словомъ, у котораго мысли настолько не сосредоточены, что 
онъ не въ силахъ понять и раскусить мало малъски серьезное или фан
тастическое сочинеше. Матросъ— это почти тотъ же, по развитио, ре- 
бенокъ, для котораго нужно выбирать предметы для чтешя очень осмот
рительно и съ крайнею осторожностью, чтобы не извратить его понят]я 
и умъ, не испортить нравственность, не дать заглохнуть хорошимъ чув-. 
ствамъ и развиться худыжъ наклонностямъ. Прочитывая сочинетя 
искуснаго выбора, матросъ видитъ свои недостатки, какъ въ нравствен
ному такъ и въ умственномъ отношеши, и старается ихъ пополнить;

. я могу наверное сказать, что постоянное чтете нравственныхъ сочинетй 
можетъ поставить на истинный путь даже матроса уже испорченнаго; 
ему нужны только примеры, въ которыхъ бы онъ поучался, что безнрав
ственная жизнь ведетъ человека къ.погибели, между т$мъ какъ честная, 
благородная жизнь возвышаетъ еговъ глазахъ всЬхъ и служить источ- 
никомъ всевозможныхъ благъ.. .  .'Е сть  впрочемъ и изъ матросовъ люди, 
понимаюпце, которые пе задумаются надъ сочинешемъ Жюля Верна, 
но какъ «капля въ ыор'Ь», а в$дь журналы печатаются не для капли, а 
для самаго моря. Если же подобный исключительный субъекте и захо- 
четъ обогатить свой умъ, расширить свой кругозору яо онъ можетъ
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обратиться къ более серьёзноиГу журналу, а не къ  «Чтенш  для Солдатъ», 
который, какъ известно, предназначенъ для людей малоразвитыхъ и 

* необразованныхъ.. . .
Въ стороне отъ всйхъ, за писарскимъ столомъ, собрались такъ на

зываемые матросами корветсие чиновники: подпщхиперъ, баталеръ, 
фельдшеръ и писарь.

Осанистый, полный баталеръ, еврейскаго происхождешя, держалъ 
въ  рукахъ одинъ изъ старыхъ нумеровъ «Голоса» и что-то очень серьезно 
обдумывалъ, поднявъ глаза къ  небу и глубокомысленно наморщивъ лобъ; 
рядомъ съ нимъ лежала на палубе ц елая  груда самыхъ разнообразныхъ 
газетъ, который ждали, повидимому, своей очереди, чтобы дать отчетъ 
передъ обществомъ о приключившихся событаяхъ и разныхъ полити- 
ческихъ казусахъ, какъ  выразился ко р ветш й  писарь, франтъ первой 
руки и старающшся всеми силами выказать передъ другими свое обра- 
зоваше (?), п о зн атя  и уменье выражаться свйтскимъ языкомъ.

Нужно заметить, что «корветсие чиновники» очень любили почиты
вать газеты и разсуждать «о приключившихся политическихъ казусахъ», 
для этой цели запасливый баталеръ пршбр’Ьлъ гдt -то, передъ уходомъ 
за границу, целую груду старыхъ газетъ,.самы хъ разнообразныхъ на 
званш, форматовъ и направленШ, которыя и перечитывались ими посте 
пенно, при каждомъ удобномъ случай. Тутъ  былъ и «Голосъ», и «Пе- 
тербургскш Листокъ», и «Сынъ Отечества», и «М осковшя Ведомости», 
п Б огъ  весть еще к а т я  въ лежащей груде газеты, которыя понасби- 
ралъ баталеръ чуть ли не со всего К рон ш тадта .,.. И  такъ, осанистый 
баталеръ держалъ въ рукахъ «Голосъ» и что-то очень серьезно обду
мывалъ; франтоватый писарь р&палъ, повидимому, въ уме какой-то 
важный «политически казусъ»: глаза его были глубокомысленно опущены 
внизъ, указательный палецъ правой руки приставленъ ко лбу, брови 
несколько сдвинуты и ощетинены. Подшкиперъ и фельдшеръ глупо 
таращ или свои глаза на задумавшагося писаря и съ видимымъ нетер- 
п'Ьшемъ ждали, когда онъ разреш ить встретившуюся «заковычку» и 
толково разъяснитъ ее своимъ собеседниками

—  Д а, господа, началъ вдругъ писарь съ необыкновенною велича
востью (собеседники встрепенулись и насторожили уши), это дело боль
шой важности, требуетъ глубокаго обсуждешя «нашего общ ества».... 
Неужели сотворится такое зло, что французская импер1я лодпадетъ 
подъ иго прусскаго ко р о л евства? ..,. Ораторъ запнулся; видно было, 
что онъ думадъ проговорить давно заученую фразу, но забылъ, къ не
счастью, что следовало дальше.
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—  Подумайте, продолжалъ после некотораго молчашя пжсарь, по- 
красневшш отъ натуги выдумать что нибудь путное: съ одной стороны 
стоитъ HMnepin, а съ другой всего только королевство.... по моему 
мненш, победа должна остаться за импер1ею, потому что . . . .  потому 
что . . . .  (писарь опять запнулся, а для выигрыша времени засморкалъ, 
зачихалъ и закашлялъ; видно было, что онъ могъ-бы обойтись и безъ 
этихъ порывовъ, которые вышли очень принужденными), потому что.. . .  
она импер1я, а то всего только королевство, р-Ьшилъ онъ наконецъ, ни
сколько не смутившись.

—  Почему же HMnepia должна непременно победить королевство? 
спросилъ баталеръ съ некоторою строгостью въ голосе, повидимому 
очень недовольный, что писарь раньше его решилъ «головоломный во- 
просъ», а по моему такъ будетъ об ратн о ....

—  Помилуйте, господа, смущенно проговорилъ писарь, пойманный 
на слове, да ведь она импер1я, а знаете ли, что это за штука, чемъ 
отличается отъ королевства?....

—  Ну, скажите, чемъ? настойчиво присталъ баталеръ.
—  Въ имперш ведь'царствуетъ императоръ, началъ писарь после 

небольшой передышки, въ которую онъ все-таки не мргъ выдумать, 
какъ бы выпутаться изъ беды, а въ королевстве — -всего только ко
роль: чинъ перваго выше, а за старшимъ, какъ вы, я  думаю, уже и 
знаете, господа, всегда и сила, потому что старпнй можетъ приказать 
младшему, а младппй старшему, то же вамъ не безънзвестно, ничего 
приказать не можетъ. . . .

—  Постойте, любезный, перебилъ съ важностью баталеръ красно-
речиваго оратора и «корветскаго политика», вы, я вижу, окончательно 
заврались, хотя и красно хотите сказать (заметьте корветш е чинов
ники всегда разговариваютъ другъ съ другомъ на #вы», чемъ и хотятъ 
выказать передъ матросами свой светсодй л о с к ъ ).... По вашему, зна
чить, французш й императоръ сказалъ прусскому королю: «ты, молъ, 
со мной не воюй, убирайся къ чорту, безъ бою отдавай свои города!»—  
такъ, вы думаете, тотъ и послуш ается!?.... Н етъ , вы ош ибаетесь!.... 
На корвете, у насъ, оно, пожалуй и такъ будетъ, а тамъ не чинъ бе- 
ретъ, а сила........

Писарь окончательно сконфузился и растерялся; хотелъ было онъ 
еще замолвить слово о превосходстве имперш надъ ^оролсвствомъ, но 
поперхнулся и зам олчалъ....
. Долго еще спорили «чиновники» о разныхъ политических^ собьшяхъ; 

долго еще разносились по рейду отголоски родныхъ десенъ и трещалъ
Вокругь свЬта. 23
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бакъ подъ сильно выбивающими трепака ногами лихихъ плясуновъ. . . .  
Наконецъ вей угомонились, разобрали койки, и чрезъ самое короткое 
время почти все корветское населен1е уже покоилось въ тешгыхъ и слад- 
кихъ объяш хъ Морфея. Н а корвете наступила мертвая тишина, из- 
рйдко прерываемая только однообразными шагами часовыхъ, прохажи
вающихся по верхней палубе, да чмоканьемъ, почесываньемъ и оханьемъ 
спящихъ матросиковъ......

Прошло несколько дней; на корвете стали готовиться къ выходу въ 
море. 14  апреля распростились мы съ гостепршмнымъ Буеносъ-Айре- 
сомъ, прошли Ла-Плату подъ парусами и уже въ полдень, 16  числа, 
качались опять въ океане, встр'Ьтившемъ насъ весьма недружелюбно: 
ревйлъ свйжш юго-западный (SW ) вйтеръ, высоко вздымавшш къ 
небу пеняпцяся волны, съ которыми пришлось опять корвету вести 
трудную, нескончаемую борьбу.

Океанъ затянулъ опять свою грустную песню; свйж!й вйтеръ гудйлъ 
въ снастяхъ и завывалъ въ нихъ на самые разнообразные, раздирающее 
душу, мотивы; яростный, пеняпцяся волны повели опять на борта кор
вета свою смелую аттаку, и опять заскрипели корветш е члены, вы- 
терпевппе уже столько бурь и непогодъ, вынеспие несметное число 
яростныхъ ударовъ разевирепевш ихъ волнъ, каждый ударъ которыхъ 
раЗрушалъ постепенно крепкое здоровье нашего красавца «Аскольда». 
Бышелъ напгь корветъ изъ Кронш тадта крепкимъ, сильнымъ, а вер
нется изъ кругосветнаго плавашя дряхлымъ старикомъ, котораго безъ 
значительныхъ исправлешй даже страшно будетъ послать въ м о р е ....  
Вотъ что дйлаютъ штормы, бури и непогоды; вотъ что творятъ сви
репый волны, которыхъ - одна только, кажется, цель —  разрушать и 
разруш ать......

Четырнадцать дней качался корветъ почти на одномъ месте, подъ 
глухо зарифленнымъ гротъ-марселемъ и триселями; четырнадцать дней 
находились мы въ постоянной тревоге и хлопотахъ ......

«Аскольдъ» тяжело переваливался съ боку на бокъ, трещалъ своими 
переборками, нырялъ, взлеталъ на вершины шипучихъ волнъ и опять 
погружался въ холодныя объятся океана. Хлопанье снастей и парусовъ, 
дикое, заунывное завываше ветра, плескъ волнъ, жалобный скрипъ 
корветскихъ членовъ —  все это сливалось въ дикую, но величественную 
музыку, которая^однако не только надоедала намъ днемъ, но и ночью.

Ночи въ это скверное, бурное время проводили мы также скверно; 
трудно уснуть подъ дикую музыку разбушевавшаго океана, нетъ воз
можности даже хорошенько вздремнуть, когда нужно заботиться о томъ,



чтобы не слетать съ койки и не испробовать лбомъ крепость палубы, 
переборки или стола, когда почти каждую минуту встревоживаетъ васъ 
какое нибудь обстоятельство, можетъ быть самое пустое и глупое. 
Только что думаешь засыпать, какъ громкая, тревожная беготня по 
палубе, точно несется по ней целый табунъ дикихъ лошадей, выры- 
ваетъ васъ изъ теплыхъ объяшй Морфея и бросаетъ въ холодныя объ
я л а  действительности; тревожно прислушиваешься къ раздавшемуся то
поту и пытливо стараешься предугадать причину поднявшейся суеты.. . .  
Но вотъ постепенно все замолкло; натягиваешь на себя сползающее 
одеяло, перевертываешься на другой бокъ, закрываешь глаза, начи
наешь забываться, какъ вдругъ раздается громкая команда вахтеннаго 
начальника, надрывающаго свои л е гш , чтобы только перекричать 
шумъ свирепеющей непогоды; слышится вследъ затемъ, почти надъ 
самою головою, мерный, дружный топотъ сотни ногъ, сопровождаемый 
резкими, короткими свистками унтеръ-офицеровъ—  Чувствуешь, что- 
то тянуть и тянуть съ трудом ъ .... Черезъ несколько времени опять 
все замолкаетъ; слышится только страшное завыванье ветра въ сна- 
стлхъ, да скрипъ расшатавшихся пер'еборокъ; пользуясь временнымъ 
затишьемъ, предаешься легкой дремоте, но не надолго: упадутъ ли 
ютъ качки съ полки книги, свалится ли стулъ, поддастъ ли корветъ 
сильнее обыкновеннаго, такъ что необходимо бываетъ вцепиться во 
что нибудь руками и ногами, чтобы не слететь съ койки, — невольно 
просыпаешься и начинаешь чутко прислушиваться.. . .  и такъ коротаешь 
время до утра. Встанешь не въ духе, съ тяжелою головою и прокли
наешь негостепршмный океанъ, качку и непогоду !

К ъ  утреннему чаю публика собирается за общимъ столомъ и начи- 
яаетъ передавать другъ другу ночныя невзгоды; одинъ разсказываетъ 
со злостью, какъ ночью слетелъ онъ два раза съ койки и шарахнулся 
лбомъ въ рундукъ; другой съ необыкновенной точностью объясняетъ, 
какъ онъ провоевалъ всю ночь съ настойчиво льющимся въ его постель 
ручейкомъ, причемъ показалъ даже подушку, одеяло и простыню, вы- 
мокппя до последней нитки; третШ поверяетъ свое горе, какъ свали
лась съ полки на етодъ стклянка съ чернилами и, разбившись, разумеет* 
ся въ дребезги, окропила его съ ногъ до головы трудно выводимою 
жидкостью, причемъ большая часть чернилъ, какъ нарочно, попала ему 
прямо въ лицо; прицявъ съ просонковъ чернила за воду, онъ сталь 
тщательно вытирать простынею и руками и только утромъ заметилъ 
свою грустную ошибку: край простыни былъ совершенно черенъ, руки— 
какъ у негра, а подойдя къ зеркалу, онъ первый моментъ себя даже и
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не призналъ, потому что лицо его очень много смахивало на хорошо 
вычищенный сапогъ. Полчаса мылся бедняга, полчаса теръ онъ свое 
лицо самымъ отчаяннымъ образомъ и все-таки не могъ совершенно от
мыться и принужденъ былъ сесть за чайный столъ съ физшшшею, из-
пещренною затейливыми темноватыми разводами__  Вотъ вамъ ноч-
ныя развлеченгя!__ Днемъ, въ качку, не находишь себе,въ свободное
время, решительно никакого дела: читать тяжело, писать нетъ физи
ческой возможности, и вотъ коротаешь время въ пустой болтовне и не 
дождешься лучшаго плавашя, не дождешься конца скучнаго перехода.

Развлечешй, кроме вышеописанныхъ, нетъ никакихъ, и невольно 
все  помыслы летятъ къ берегу, невольно мечтаешь о томъ, какъ было 
бы теперь хорошо, если бы какая нибудь, добрая фея перенесла тебя 
изъ маленькой, сырой, похожей на качающуюся клетку, каюты въ теп
лую, сухую, комфортабельно убранную комнату, въ которой можно было 
бы весело провести время и забыть на несколько дней бурю и непогоду__

Матросы ходятъ тоже хмурыми, недовольными: измучились они по
стоянною качкою, трудною работою и безсонными ночами. Не слышно 
уже на баке веселыхъ песень, не гудитъ палуба подъ ногами лихихъ 
корветскихъ плясуновъ, словомъ, команда, сообразно погоде, находится 
въ дурномъ настроенш духа.

Тамъ и сямъ слышатся невеселые разсказы: кто съ грустью вспоми- 
наетъ деревню и все деревенское населеше, начиная отъ стараго деда 
Пахома и кончая кудластымъ Ш арикомъ; кто пер§даетъ друзьямъ 
свои сердечныя раны, а кто толкуетъ о томъ, какъ «съездилъ его по 
рылу боцманъ К арла Иванычъ и съездилъ-то ни за что, ни про что, а  
такъ, что ажно въ глазахъ заискрилось».

—  Стою это я у гротъ-мачты, разсказываетъ побитый, на марса- 
быкъ-гордене *); рифы это отдали й я, какъ значитъ, марсафалъ по- 
шелъ, отвернулъ его въ свое время, а онъ, шельмецъ, где-то и захрясъ,. 
нейдетъ, да и т о л ь к о .... Съ марсу Аксеновъ трясетъгордень,ругается 
на все четыре стороны, кричитъ сверху что-то, а я  и не слышу, потому 
стонетъ ветрило, гудитъ въ сн астяхъ . . . .  Вдругъ откуда ни возмисы 
летитъ ко мне боцманъ, трахъ по уху, трахъ по другому, ажно въ гла
захъ заискрилось.... Это, говорить, отчего у тебя, гордень нейдетъ?.... 
Ты, говоритъ,* такой, елкой, да эдакой, спишь у. снасти, а дела не д е 
лаеш ь!—  Н етъ , говорю, Карла Иванычъ, это. не у меця гордень-то

*) Марса-быкъ-гордень—такъ называется особая снасть* у марселей (вто
рые паруса снизу), помощью которой подтягивают» нижнюю сторину (кромку^
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захрясъ, а должно быть тамъ, на м арей. . . .  Я  тебй дамъ на марей, 
крикнулъ Карла Иванычъ, да носомъ это меня къ самому шкиву *) и 
ткн у л ъ . . . .  гляжу и глазамъ не вйрю: какимъ такимъ образомъ стирку* 2) 
ъъ шкивъ засосало!.... Напустился на меня Карла Иванычъ; тарарах- 
нулъ еще два раза въ рыло, а той порой гордень-то возьми, да и лопни, 
прахъ бы его п об ралъ .... Досталось же мнй, а я, ей-Богу, ни душой, 
ни тйломъ къ дйлу этому не причастенъ, потому темно было, хоть глазъ 
выколи —  не видать; а стирка, окаянная, какъ попала въ шкивъ и 
сказать не могу, потому не примйтилъ__

—  Да можетъ хто ё на бухту бросилъ въ попыхахъ, высказалъ 
свое ынйше одинъ изъ слушателей.

Д руие съ нимъ не согласились; долго спорили матросики о томъ, 
какимъ такимъ образомъ «стирку въ шкивъ засосало», и наконецъ еди
ногласно рйшили, что «по всему вйроятдо окоянный дйдушка водяной 
лодшутилъ и стирку въ шкивъ запихалъ, штобъ гордень лопнулъ»__

—  Такъ, такъ, братцы, продолжалъ недовольнымъ тономъ побитый, 
изъ-за горденя какого-то, чортъ бы его побралъ, изъ-за верв!я прокля- 
таго ровно я четыре здоровйннййшихъ поплевухи съйлъ.

—  И  не то бываетъ, наставительно замйтилъ одинъ изъ слушате
лей, вотъ хоть бы я третеводня ночью съ десятокъ подзатыльниковъ 
■съйлъ, да такихъ, что раза три это я носомъ клюнулъ: сперва въбортъ,
затймъ въ мачту, а тамъ ужъ не припомню куды......  А за что?.....
■спросите.... Да ни за что, ни про что: задремалъ это я Раненько, а 
■тутъ, какъ нарочно, авралъ (общая работа) поднялся, меня-то, какъ 
курицу на насйстй, и сцопали, да нахлобучили. . . .

—  А я  такъ вчера-сь, началъ другой, такого тумака получить, что
отдай все и то мало покажется......

И стали матросики считать, да пересчитывать, кто сколько съйлъ 
поплевухъ, подзатыльниковъ, тумаковъ и т. п., когда, отъ кого и при 
какихъ' обстоятельствахъ; при этомъ каждый изъ нихъ старался увй- 
рить своихъ товарищей, что ему досталось «лучше.и знатнйе ихъ»... . . .

У фокъ-мачты собралась другая группа матросовъ, изъ которыхъ 
-болйе вейхъ выдавался бравый, красивый и удалый марсовой Хрйновъ,

*) Шкивами называются отверетш въ блокй, борту, мачтй нли гд& ни- 
будь въ другомъ мйст$, чрезъ который тявутъ продернутыя въ нихъ снастп.

2) Стирка—таже швабра (безъ палки), но сделанная пзъ несмолёйгхъ ка- 
болокъ (нисколько евитыхъ каболокъ, смотря по толщин^ веревки, состав- 
ляютъ «прядь»; три или четыре— «пряди», свитыя вмйстй, образуюсь «трехъ» или 
«четырехъ-прядиый тросъ»).
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разсказывавпий товарищамъ о своей сердечной ране —  несчастной 
любви, принудившей его проситься въ «безвестную».

—  Полюбилъ это я девку красивую, молодую, полную, грустно раз- 
сказывалъ Хреновъ, дочку писаря 7-го экипажа Анкуд1я Ермолаича; 
Агафьей ее звали, да полюбилъ я не въ радость себе, а въ горе-горе- 
мычное......

Увидалъ я ее въ первый разъ на вечеринке у нашего баталера:: 
краше всехъ девокъ была, нарядная такая, х о р о ш ая .... увидалъ я ее 
и обомлелъ, ажно сердце запрыгало, а на то времячко и она на меня 
какъ вскинетъ глазами, ну, братцы, едва въ землю съ радостей не про
валился: значить, заприметила она м еня. . . .  Подъ вечеръ сошелся это 
я съ ней,t но такой меня тутъ конфузь взялъ, что и не припомню, о 
чемъ мы гамъ толковали и какъ я  отъ баталера выш елъ. . . .  Помню 
только, что ласкова со мной была и въ церковь велела это въ празд- 
никъ придтить, съ ней повидаться......

Что долго говорить: влюбился это я въ Агафью по самыя по уши,, 
и она въ меня, и сталъ я частенько съ ней видаться, то въ соборе, то
у знакомыхъ как и х ъ __ Вотъ думаю, колибъ АнкудШ Ермолаичъ за
меня замужъ ее отдалъ, кажись бы ничего для ней не пож алелъ.... 
И  стало мне, доложу я вамъ, братцы йои, оченно скучно отъ этой са
мой думы, ажно похуделъ__ А гафья-то это и заприметила и начала.
меня научать ь'Ъ отцу ея сходить, посвататься; послушался я, оделся 
въ нов'-шину ндирчикъ, примазался, да и пошелъ къ Анкудно Ермолаичу; 
встретить онъ меня ничаво, ласково; поговорилъ я съ нимъ маненько 
(а у самаго сердечко точно колоколъ стучитъ), да вдругъстамш и'на ко
лена,бухнулся ему въ ноги и разсказалъ про нашу любовь. . . .  А  онъ какъ 
пугнетъ меня, крикнетъ на весь домъ: «вонъ, мошенникъ! Не видать 
тебе, говорить, моей Агафьи, какъ своихъ ушей! Рыломъ не вышелъ! 
Жениха ей лучшаго найду! Д евки  моей, говорить, и не увидишь больше, 
подъ замокъ посажу ее, негодиую! ....» , Раскричался это онъ, братцы 
вы мои, до того, что я совсемъ ошалемши бросился вонъ*..». Что со 
мной въ тую пору было, я вамъ и сказать не умею: какъ будто кто- 
обухомъ по лбу меня угорошилъ, такъ всю память изъ меня вышибло,, 
и сделался я чрезъ это самое какъ  есть настояпцй сумасшедшш, да и 
домой ни какъ не попаду: иду я . . . .  иду я . . . .  анъ смотрю опять у 
Агафьинаго дома стою, да на окно ея поглядываю. . . .  Пойду это опять 
я  прочь отъ ейнайг7 -дома, домой, значить, въ казармы хочу идтитц 
хожу, хожу, какъ одурелый, анъ смотрю опять та же оказ1я, опять у 
Агашкинаго окна стою и глаза на него таращу, какъ д у р а к ъ ...-  П ро-
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ходилъ я этакимъ манеромъ, почитай, до полночи—  можа и дольше 
проходилъ, если бы пе дворникъ пугнулъ: «что, говоритъ, глазища свои 
таращишь на эфтотъ домъ, нёльзя-ли подалйе отъ этихъ самыхъ
м'Ьстъ!»__ Пришелъ это я маненько въ себя и лошелъ домой, точно
шальной какой. . . .  Тяжело стало на сердцЪ; такъ и хотелось мн$ что 
нибудь надъ собою со т^Й ть , да стр*цъ все какой-то б р ал ъ .... Ду- 
малъ я горе сномъ з^Гпать —  не спитсяЧвсе страшилища кашя-то въ 
глазахъ вертелись А  душить меня все собирались,.ясю ночь съ боку на 
бокъ ворочался и /то н ал ъ . . . .  Нисколько ржовъ* вставалъ я ночью съ 
постели, такая тож а разбирала, и руки хотш ъ на себя наложить, да 
Господь не попустмъ совершиться такому ойаму.'.страшно больно было, 
значить другая смещьнароду моемъ н а ш м а . . . лПромаялся этакимъ 
манеромъ, почитай, ц м ^ ^ н о ч е ^ ^  стало, когда- это я>'
маненько уснулъ. Проснулся поутру, взглянулъ на день^вЬялый,' на 
солнышко ясное, и такъ мнЪ это стало тошно' на б'Ьломъ с в М  жить, 
что слезы такъ изъ глазури'1ю лились*:’.- Поуспокоился это я маненько 
и сталъ думу думать, какъ  бы съ Агашей^вид'Ьться, д у м щ , думалъ, 
да такъ ничего и не/' выдумалъ. . . .  Промаял® я этакимъ манвромъ, по
читай, полгода, А г/фьи никакъ не могъ увидать и слуху объ ней ни
какого не слыхать |ы ло : точно въ воду к а н у т . . . .  Похуд'Ьлъ это я, 
осунулся, какъ вод розная  кляча, и никакъД гаф ьи забыть не могъ: 
все дуйалъ съ ней п о д д а т ь с я .. . .  и далъ Вогъ мнгЬ съ ней свидеться, 
да не въ радость, а въ ге&е тяжкое.—рдшстно. съ тяж елым^ > лздхрмъ- 
проговорилъ Х р^новь, отираяруковомъ -невольно скатившуюся слезу.

Слушатели, затаивъ ды хале,'съ^ож алйш ем ъ смотрели на своего 
несчастнаго товарища,. ■

—  Ну что, Х р ^ о в ъ , тихо спросилъ одиЦь изъ нихъ послй продол- 
жительнаго, тяж елей молчашя, гд'Ь это увидадъ ты свою Агашку-то?

Х р^новь встрепенулся; грустно огляд’Ьлъ рнъ своихъ товарищей и 
нродолжалъ разска!(ывать о цвррй несчастно^ любви голосомъ, въ ко- 
торомъ слышались го^ьшя слезЫ’'и затаенная рыдашш .

—  Ужъ я вамъ, брЕ&11ш  вы мои, разсийжу исторш свою до конца! 
По'Ьхалъ я онамнясь въ П и ^^^^ад ^сво ем у  брату Н икита Михайло
вичу, что столярнымъ мастерствомъ тамъ,занимается; иду это я, проби
раюсь къ Бассейной (бфатъ мой тамъ жпветъ), и вдругъ вижу, и глазамъ 
своимъ не върю: и д й ъ  на встречу мпЬ Агафья, разряженная въ пухъ 
и прахъ, что ни иА есть п а в а . . . .  Я  это къ ней: f \яафьюшка, говорю, 
вотъ Богъ-то дал^ гд’Ь св и д еться !.... но она не дала и слова больше 
промолвить: недалече городовой стоялъ, онгу это къ  нему< да и гово-
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ритъ: «голубчикъ, тресни, пожалуйста, этого солдата по загривку, чтобъ 
благородныхъ дамъ не затрогивалъ!» Я  такъ и обомлйлъ, поглядйлъ 
это на нее (думалось съ первого разу, что шутитъ Агафья); а она смо- 
тритъ на меня сурово, точно на чужаго, а городовой-то ужъ подсту- 
паетъ —  Бросился это я отъ нее со всйхъ ногъ. точно ошалйлый, при- 
бйжалъ къ брату, да такой видно' былъ я страшный, что тотъ перепу
гался и креститься почалъ «Ужъ не съ того Ъи свйта пришелъ ты, 
Ваня?» —  спрашиваетъ ону меня. Я  ему возьми, и разскажи про 
Агафью-то, про свое горе|горемычное,и тутъ-то яуз-рлъ  отъ него всю 
подноготную, узналъ я, ч ф  за благородная дама А г|ф ья-то, узналъ я  
ея безчест!е, узналъ я, что*ютецъ ея за деньги хороши съ пути честнаго
ее спихнулъ, и стала она т та в с к о й !__  П лакал^Гэто я, плакалъ, да
слезы вей свои вып лака л ъ ! х о п р о т в^филъ Хрйповъ, вотъ и
рйшилъ въ-безвйстную проситься, чтоЯГгоре сколько нибудь размы
кать и Агафью обманщицу забыть, да нйтъ силёнокъ: все она въ гла- 
захъ мерещится, ужъ больно крйпко я ее любилъ и люблю даже по ciio 
пору, добавилъ онъ тихо, грустно понуривъ головою.

Слушатели съ видимымъ сожалйшемъ поглядывали на несчастна го 
Х рйнова и каждый изъ .нихъ сравнивалъ какъ будто свою съ долею 
несчастливца. Долго длилось тяжелое молчате, вей, повидимому, на
ходились еще подъ вл1ятемъ грустнаго разсказа. Хрйновъ между тймъ 
оставилъ своихъ собесйднйковъ и отошелъ въ сторону, чтобы Шединй 
предаться своимъ тяжелымъ^1щ 10минан1ям'ь.^

—  Ужъ КОЛИ душу 'СВОЮ открывать, открою и я свою, проговорилъ 
вдругъ одинъ изъ слушателей, рябой, некрасивый матросъ, и разскажу 
вамъ, братцы вы мои, исторшку, но только маненько.повеселйе Хрйновой. 
Слушайте, р еб я т а !...

—  Развесели насъ, Андронычъ, а то больно грустно стало,— просшщ 
матросики.

- 4  Дйвокъ я, молодцы, началъ Андронычъ, больно не долюбливато, 
по той самой причинй, что они меня хуже бйса какого боятся и рыла 
свои все отъ меня ворочаю тъ.. Р азъ  эдакъ вздумалъ я съ ласками 
своими въ Дуньвй Гавриловой гй ф й ти , да такой отпоръ, бесшя, здо
ровый дала, что просто разлюли малина—  Сперва этта плюнула она 
мнй въ самое что ни на есть рыло, а опосля какъ крикнетъ, почитай, 
на весь Кронштадта: «куда лйзешь, окаянный, не въ показанное мйсто!?. .  
Взгляни ранйе на харю свою, точно вйдь черти на рылй твоемъ въ 
свайку играли!» ... Выслушалъ обиду я эфту хладнокровно: не за косы 
же бабу о ттаскать .... хотйлъбыло впрочемъ выругаться на вей четыре
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стороны, да поперхнулся.. . .  и съ той поры къ д евк е  красивой закаялся 
подходить, чтобъ опять не услыхать такую конплементу; а къ роже* 
такой, какъ я, ужъ больно странно съ любезностями лйзсть.. . .  Ужъ я  
такъ и р'Ьшилъ женой не заводиться, а жить, да поживать вольной 
птицей: куда захотелъ, туда полетйлъ, где захотелъ, тамъ и С'Ьлъ, и, 
одно слово, чудная моя таперича жизнь, привольная, что ни на есть ~ 
разлюли малина!... Когды я мальцемъ былъ, такъ у своего помещика 
шутомъ служилъ: по собачьему ли полаять— старика-пом’Ьщика посме
шить, по кошачьему ли помяукать— помещицу-матушку до животиковъ 
раззадорить— это было мое дело, всякую штуку выкинуть— тоже мое дело ■ 
было—  Отецъ-помещикъ любшгъ меня безъ памяти и жить просто безъ 
своего шута не могъ: куды онъ, туды и я; матушка-помещица меня баловала 
и всегда вареньемъ домашнимъ угощала, одно слово, жисть моя у нихъ была
разлюбезная__ Какую бы штуку я ни выкинулъ, только бы помещика
разсмешить, ничего, все съ рукъ сходило.. . .  Неразъ потешался я надъ 
соседями, которые больно любили къ нашему барину ездить, потому 
тотъ хлебосолъ былъ первой статьи* угощалъ на славу, и не разъ былъ 
и битъ я ими за свои проделки, да ничего: плутовская моя шкура при
выкла'ко всему; въ отместку же непременно въ другой разъ насолю имъ 
что ни на есть лучшимъ манеромъ.. . .

Случился однако такой разъ случай, изъ за котораго я прямо въ 
матрош  попалъ, одно слово, нашла коса на камень; ни любовь госпо
дина моего, ни слезы старухи моей матери— ничего не помогло: зап р я 
тали меня безо всякаго суда и расправы.. . .

Случилось это такимъ манеромъ: нр1езжаетъ къ отцу-помещику мо
лодой соседъ, молодецъ изъ себя, только что изъ Питера пр1ехалъ, и 
былъ онъ, вишь, гвардш полковникъ, да еще кавалерш гусаръ, одно 
слово— сила. Вздумалось мне, чортъ меня дернулъ, и надъ нимъ по
смеяться и выкинуть чтр ни на есть самую лучшую штуку, да нашла 
коса на камень —  вздернули меня такъ, что света не ззвиделъ, а 
злость все-таки въ себе затаилъ . . . .  Слушайте-жъ! ■ - , ■

И  вотъ, братцы, пр1езжаетъ этотъ помещикъ къ намъ, одетъ фер- 
томъ: на ногахъ шпоры бренчатъ, на груди золотые шнурки, штаны 
красные, въ обтяжку, сапоги лакированные съ кисточками, одно слово, 
•гусаръ первостатейный. Въ тую пору удивился я  такой срамной форме 
л  тутъ же реш ить штуку выкинуть, потому ужъ больно не нравились 
мне красные штаны и коротен-ьшй, прекоротенькШ сертучишко. . . .

Пригласил!» нашъ помещикъ этого гусара обедать остаться, а я и 
радъ, ну, думаю, лафа, штуку непременно выкину!j* ..  Сварилъ я ма
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хонькой котелочекъ что ни на есть лучшаго клею, да съ дегтемъ еще, 
досталъ кисть и все это заранее поставилъ подъ тотъ стулъ, на кото- 
ромъ гусаръ долженъ за обйдъ сесть —  Начали садиться за столь; 
я это все около гусара верчусь, услужить будто хочу, «пожалуйте, го
ворю, вотъ ваше местечко», стулъ ему отодвигаю, одно слово, вей си
ленки свои кладу, чтобъ котелка кто съ клеемъ не замйтилъ; а помй- 
щикъ мой межъ тймъ только удивляется: «что это, говорить, съ нашиыъ 
Андрюшкой стало, какимъ онъ степеннымъ сделался b  А  я себе, думаю: 
«погоди, отецъ мой, скоро я свое степенство вотъ этому самому гусару
покажу!»__ И такъ, братцы мои, гусаръ ейлъ, я за его стуломъ стою,
салфетка въ рукахъ, прислуживаю, просто удивилъ господь, а между 
тймъ самъ не промахъ: какъ это онъ немножко что приподымется, 
соль ли достать, хлебца ли барышне передать, аль что нибудь другое, 
я это сичасъ салфетку на ноль, будто нечайно уронилъ, а какъ нагнусь 
подымать ее, то сичасъ это —  разъ, два, три и вымажу тихонько клеемъ 
стулъ и опять смирно стою, какъ будто совсймъ святымъ сделался. Го- • 
спода мои только ахаютъ, да удивляются: «это, говорить гусару, вы пер
вые въ такую милость къ. нашему Андрюшке попали, а то онъ никого 
изъ соседей не долюбливаетъ!» Я  это все слушаю и самую что ни на 
есть невиннейшую рожу стр о ю .... Подъ конецъ обеда, попользовав
шись удобнымъ случаемъ, вылилъ я на стулъ гусара, почитай, весь ко- 
телокъ съ клеемъ, да сичасъ вонъ изъ комнаты, запрятался, да и по
сматриваю и зъ -за двери, что будетъ . . . .  Господа межъ тймъ покушали 
ж стали изъ-за стола выходить: вышелъ старикъ-помйщикъ, встала ма
тушка-помещица, приподнялась и барышня наша, гусаръ-же мой то по- 
краснйетъ, то поблйднйетъ, а все на м есте сидитъ, точно къ стулу 
пришитый: встать какъ  будто-бы и хочетъ, да въ немоготу, плотно, 
значить, найлся. Господа къ нему подходятъ, «что съ вами, спраши- 
ваютъ, вы, кажется, нездоровы, позвольте поможемъ встать!»— «Благо
дарю васъ», говорить гусаръ, а самъ пуще еще краснйетъ, да блйднйетъ ’ 
и стуломъ только маненько пошевеливаетъ......

—  Ишь ты, весело проговорилъ одинъ изъ слушателей, ты, значить, 
его къ стулу пришпилилъ: молодчина, нечего сказать.*.. .  Ай-да шутъ—

—  Именно, продолжалъ усмехаясь Андронычъ, гусаръ къ стулу при- ‘
липъ, точно муха къ м еду...... Прошло минуточки две, ухватился онъ
обйими руками за стулъ и всталъ, только что-то затрещало, значить, 
красные штаны его распоролись.....

— Х а, ха, ха, залились матросики веселымъ смйхомъ, забывъ со-
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вершенно Хрйнова и его* грустную историо, ай-да Андронычъ, распо- 
тйшилъ насъ, молодчина!. . . . .

—  Слушайте дальше, продолжалъ Андронычъ, всталъ это гусаръ и
хуже звйря какого на стулъ оглянулся, да какъ зарычитъ: «это, гово
рить, вашъ шутъ штуку надо мной осмелился выкинуть, прошу васъ 
его проучить, выпороть», и пошелъ, и пошелъ. . . .  Господа смотрятъ на. 
красные штаны гусара, а смйхъ у нихъ, видать было, такъ къ горлу и 
подступаетъ, да только воздержались маленько, потому совестно стало 
гостя новаго; а барышня наша, какъ увидала гусара въ неделикатномъ 
видй, такъ и убежала, чуть-чуточки даже въ обморокъ отъ конфуза не че- 
бырахнулась__ Гусаръ уйхалъ отъ насъ такой разбйшеный, что про
сто страсти; господа меня сичасъ почали ругать: «ты, говорятъ,болванъ, 
не знаешь съ кймъ связываешься, представился такимъ святымъ, а тутъ,
вишь, какую пакость сотворилъ»__ да и на томъ и покончили, потому
сами мнй во всемъ поблажку давали. Гусаръ же такъ на меня обозлился, 
что приказалъ своимъ дворовымъ, при первомъ-же удобномъ случай, сца
пать меня и на глазахъ своихъ выпороть. . . .

—  И  больно? спросилъ кто-то.
— Такъ, что чуть всю кожу, черти, съ меня не содрали, прогово- 

рилъ со злостью Андронычъ, по сш  пору тотъ день еще памятенъ, 
хотя съ тйхъ поръ уже болйе пятнадцати годковъ прошло. Когда меня 
пороли, то гусаръ все приговаривалъ: «тебе, шуту, не нравились мои 
красные штаны, такъ вероятно не понравится и 'м ой  березовый лйсъ! 
ты вздумалъ со мной пошутить, а съ тобой шутить не стану; запорю- 
до полусмерти!».... И  действительно, когда кончилась порка, то я но 
могъ и пошевельнуться; только къ вечеру пришелъ въ себя и на силу 
до дому доплелся—  Жаловался я  своему барину, да тотъ то-и сдй- 
лалъ, что рукой махнулъ, да промолвилъ, «за дйло дураку, впередъ съ 
такими важными господами не связывайся!» И взаправду, богаче этого 
гусара въ цйлой губерши не было, ну и боялся мой баринъ съ нимъ 
потягаться; но я въ душй злобу затаилъ и рйшилъ во' чтобы то ни 
стало гусару отомстить. . . .

Прошелъ безъ малаго годъ; гусаръ опять сталъ къ намъ ходить; за 
барышнею ухаживать, а я себе жду, не дождусь удобной минуточки, 
чтобъ ему за все отплатитй, да такъ, чтобъ и самому недосталось—

Собралась разъ компатя по озеру нашему на лодкй покататься, 
былъ и гусаръ тутъ; пойхали на другу^сторону, значить погулять, 
ягодъ поискать, грибовъ, да чаекъ попить въ лйсу . . . .  Долженъ вамъ 
сказать, братцы вы мои, что лодка къ берегу не могла тамъ близко по-
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дойти, больно мелко, вязко, одно слово, немного болотцемъ приходится 
пройтись; но господа наши этииъ самымъ нисколько не смущались и 
завсегда для той нужды нисколько дворовыхъ молодцовъ съ собою брали, 
чтобы т1> ихъ на плечахъ, аль на рукахъ съ лодки на сухое мйсто пе
ретаскивали. . . .  Былъ въ тую пору и я съ ними и, поварите *ли, ухи
трился гусару спину свою подставить: ейлъ онъ мнй на плеча, ноги въ 
своихъ красныхъ штанахъ задралъ чуть-ли не выше моей головы, все 
опасался ихъ подмочить, значитъ, и вел'Ьлъ притомъ потише идтить, 
не плескать сильно, чтобы его какимъ нибудь манеромъ не забрызгать... 
Иду это я себ’Ь чинно, благородно (а господа остальные уже вей на бе
регу, смотрятъ, какъ гусаръ на мн-й переправляется), иду какъ слй- 
дуетъ десять шаговъ, двадцать, а потомъ вдругъ, какъ будто бы не
чайно споткнулся, да и бухъ въ в о д у ! ....  Гусаръ у меня это черезъ 
голову, да и завязъ въ болот’Ь, какъ ж уравль__

—  Х а , ха, ха, распот'йшилъ насъ, Андронычъ, послышались веселые
голоса, вотъ такъ молодчина первой статьи, экъ тебя угораздило какую 
штуку выкинуть!__

—  Слушайте дальше, проговорилъ ухмыляясь Андронычъ; всталъ 
это гусаръ на ноги: харя грязная, весь мокрый, въ тин'Ь, ну точно самъ 
дедушка водяной со' дна приподнялся, всталъ это онъ и съ мйста дви
нуться боится, а самъ межъ тЪмъ по поясъ въ болото уш елъ,. . .  Я  какъ 
<>удто тоже завязъ, барахтаюсь и встать будто не могу; господа на бе
регу смеются и только черезъ четверть часа подумали другихъ дворо
выхъ на помощь къ намъ прислать, а то со смйху все рйшительственно 
забыли. Вытащили гусара на берегъ, вытащили и меня; я  охаю, мор
щусь, точно ногу сломилъ или свихнулъ, а гусаръ то и д$ло, что отпле
вывался (значитъ тинка ему въ ротъ малость попала), да такъ на меня 
свирепо посматривалъ, что у меня душа даже въ пятки ушла.. . .  Н у, 
думаю, догадался вЪрно, что я  надъ нимъ штуку выкинулъ и будетъ 
•опять порка знатная, презн атн ая!....

Одначе порки не было, а попалъ я за свою проделку прямо въ ма
тр о с ы .... Гусаръ, видите ли, на томъ настоялъ, чтобъ меня въ солдаты 
сдали; баринъ мой, хотя и добрый былъ, послушался гусара, потому 
дочку свою думалъ за него отдать, да и сдалъ меня, своего шута горо- 
ховаго, въ рекрута, а тамъ ужъ и въ матррсы я попалъ. . . .  Н а  служба 
не могъ я забыть своихъ тутовскихъ продйлокъ и выкидывалъ надъ 
товарищами что ни на есть^разлюбезныя штуки; и дубасили они меня 
за  то, и отъ начальства иногда доставалось, а я все не у н и м ал с я ..... 
Прошелъ мой. срокъ на служба быть, а я въ деревню и не поЪхалъ, по-
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тому родныхъ у меня тамъ никого не было (мать-старуха черезъ два 
года, какъ сдали меня въ рекрута, Богу душу отдала), а знакомые меня, 
шута, и не признали бы—  И  рйшилъ я Царю-батюшке служить, пока 
силенокъ моихъ хватить, и объ деревне своей не тужить, потому что 
она ничего, кроме шутовской погремушки, мне не дала,. . .  Выкидывалъ 
я, братцы мои, разный штуки до той самой поры, какъ «Аскольда» на
чали въ «безвестную» готовить; одначе вижу наконецъ, что добромъ 
шутки мои не окончатся, и решилъ въ уме последнюю что ни на есть 
лучшую штуку выкинуть, да и закаяться на веки вековъ! Аминь!__

—  Какую-же ты штуку выкинулъ, Андронычъ? съ любопытствомъ 
спросили матросики, придвигаясь къ разсказчику, ожидая, повидимому, 
услышать отъ него что нибудь очень интересное и веселое, развеселое*

—  Д а видите ли, братцы мои, думалъ я, думалъ, какую бы штуку 
выкинуть, всему свету на смехъ, и наконецъ вотъ и выдумалъ, да  
знаете-ли, какую? Догадайтесь! проговорилъ усмехаясь Андронычъ.

—  Какую-жъ, да говори скорее, запросили подзадоренные слу
шатели.

. —  Д а вотъ какую: шутъ Андрюшка стал£ въ «безвестную» про
ситься! о тй ти л ъ  очень серьезно Андронычъ. 
г —  Какая же это штука? спросилъ недовольнымъ тономъ одинъ изъ 

разочарованныхъ слушателей.
—  Странный-же ты человекъ, Андронычъ, что ради штуки какой- 

нибудь на Амуру сталъ проситься, проговорилъ съ удивлешемъ другой*
Андронычъ хотелъ было что-то сказать, да поперхнулся; громкая 

команда вахтеннаго начальника: «марсовые на марсъ, два рифа отдать!» 
поймала его слово на полдороге ц* заставила Андроныча вследств1е 
этого малость захлебнуться. Разбежались матросики по своимъ ме~ 
стамъ,— и закипела работа; ветеръ немного стихъ и "позволить отдать 
у гротъ-марселя два рифа, но на долго л и ? . . . .  Ш т ъ , не надолго; че
резъ несколько часовъ опять онъ засвистелъ до степени шторма и 
опять пришлось глухо зарифиться и стоять почти что на одномъ м есте .

Четырнадцать дней качался корветъ по прихоти громаднаго волне- 
шя, двигаясь впередъ «черепашьимъ шагомъ», какъ говорили матро
сики, и эти четырнадцать дней можно было назвать невыносимо тяже
лыми; они нагнали на весь экипажъ какое-то суровое йастроеше духа* 
> Н о  вотъ, ВО апреля, погодка разгулялась; ветеръ немного стихъ и 
сделался попутнымъ. . . .  Съ погодкою иШ нилось и настроеше духа 
корветскихъ жителей: на баке послышались опять веселыя песни, подъ. 
звуки которыхъ лихой Храмцовъ отплясывалъ трепака такъ, что любо-
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дорого было смотреть; лида у всйхъ были довольный, неизмученныя, 
оловомъ, все повеселели и пришли въ нормальное состояте духа.

Корветъ уже не нырялъ отчаянно, бешено толкаясь, на одномъ 
шесте, а птицею несся по направленно къ Магелланову проливу, какъ 

жаждя поскорее проскочить этотъ извилистый проходъ, и взлететь 
въ Тихгй океанъ, и взглянуть хоть на. другой край нашей матушки- 
Poccin .. . . .

Вотъ показался, съ правой руки, первый мысъ Магелланова про
л и в а — Мысъ Д евы  (V irgin’s cape, V ierge); быстро пролетели мы мимо 
него и направили свой курсъ къ другому— мысу Донженесъ; ближе и ближе 
выяснялся высокш скалистый берегъ, за которымъ мы думали укрыться, 
так ъ  какъ наступающая темнота не позволяла намъ пройти самую 
узкую часть пролива. Когда мы стали на якорь, то уже совершенно 
•стемнело и весь б,ерегъ окутался въ темный непроницаемый покровъ; 
тщетно глазъ старался пронизать темноту, тщетно пытался онъ попо
дробнее разглядеть дишй и мрачный берегъ, возвышающейся почти
лередъ самымъ носомъ корвета..........

Н а следующее утро думали войти въ проливъ, но не удалось; целый 
день мы были окружены такимъ гу.стымъ туманомъ, что и нельзя было 
даж е помышлять сдвинуться съ места: пришлось ждать у моря погодки!



ГЛАВА XVIII.

Магеллановъ проливъ. — Жители Огненной Земли (фуегосы). — Наружный 
ихъ видъ. — КраткШ ^черкъ ихъ жизни и нравовъ.,— Санди-Пойнтъ (Sandy- 
Point) или Пунта-Аренасъ.— Патагонцы. — Ихъ нравы и обычаи, описанные. 
Лакруа, Бугенвилемъ (Bougainville), Валпсомъ (Wallis), Фалыснеромъ (Falk- 
ner), Орбпньи (d’Orbigny) и Кипгомъ (Parker King). — Гуанаки. — Стра
усят. — Мысъ Фроуардъ. — Плайя-Парда (Playa-Parda).— Tnxiii океанъ. — 

Прибъте въ Вальпарайзо.

• 12 мая, съ рзсветом ъ , снялись мы съ якоря и подъ парами стали 
приближаться къ узкости Магелланова пролива.... Вотъ показался 
вдали узкШ проходъ, окаймленный высокими, мрачными скалами; каза
лось, что корвету и не проскочить ?ерезъ эту лазейку, похожую скорее 
на щель, чймъ на проливъ, но вотъ, при внезапномъ повороте, открылся 
почти передъ самымъ его носомъ широкШ проходъ, блестящею широкою 
лентою вьюшдйся среди темньгхъ скалъ, изрытыхъ черныш, глубокими 
трещинами и покрытыхъ преземистымъ кустарникомъ.... Разорванные, 
высоте берега. Огненной Земли имели необыкновенно мрачный, дишй 
характеръ; при виде этого неприветливаго острова, невольно рисуешь 
въ своемъ воображенш злыхъ духовъ, притономъ’ которых-^ кажется, 
служить эта безплодная, грустная земля.. . .

Плаваше Магеллановымъ проливомъ было очень удачно, и если бы 
не постоянные холода (по ночамъ температура упадала даже ниже нуля), 
то это плаваше можно было бы также назвать и пр1ятнейшимъ. Все 
время стояли штили; нб было и помину о ткхъ страшныхъ западных?» 
ветрахъ, которые дуютъ здесь съ ужасною силою .... .: - -

Мы шли только днемъ, становярйра ночь на якорь въ более или 
менЬе удобныхъ бухтахъ, изъ которьШгособенно замечательны: Санди- 
Пойнтъ или Пунта-Аренасъ, Плая-П арда и Галанъ (G-allant).

Магеллановъ проливъ можно причислить къ самымъ ш вописнМ - 
шимъ и привлекательнейшимъ мкстамъ земнаго шара; олъ представ.
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вляетъ путешествующему такое громадное количество самыхъ преле- 
стнейшихъ, самыхъ фантастическихъ и разнообразныхъ картинъ, что 
кажется, тянется передъ нимъ чудеснейшая панорама лучшихъ и гран- 
дш нейпш хъ ыйстъ земнаго шара. Ш т ъ  въ Mipe такого прекраснаго 
пролива: извилистый, какъ наши почтовый дороги, съ необыкновенно 
приглубыми, совершенно безопасными и самыми разнообразнейшими 
берегами, богатый множествомъ природныхъ портовъ и надежныхъ 
якорныхъ стоянокъ, онъ, по-истине, заслуж иваем  полнаго внимашя 
всехъ  путешественниковъ, но въ особенности моряковъ, на обязанность 
которыхъ возлагается его изследовате, изучете и промериваше__

Магелланову проливъ богатъ прекрасными лесами, изобилуетъ дичыо, 
рыбою и всемъ темъ, что только можетъ доставить страна, до сихъ 
поръ не обработанная и мало населенная. Трудно представить себе на 
пространстве несколькихъ сотъ миль такое разнообраз1е пейзажей, 
какое встречаешь па этой большой дороге, соединяющей два океана, 
величайппе и просвещеннейпие въ Mipe.

Ч ем ъ ближе подходили мы къ Санди-Пойнтъ или Пунта-Аренасъ, 
темъ п атагон ш й  берегъ становился все привлекательнее и привлека
тельнее; не было уже дикихъ, обрывистыхъ, изрытыхъ глубокими, чер
ными трещинами скалъ, покрытыхъ преземистымъ кустарникомъ и пе- 
етрымъ ковромъ мховъ и лишаевъ, скалъ, напоминающихъ своимъ ви- 
домъ грустные и ж а л т е  берега острововъ Зеленаго ЭДыса. Тамъ и сямъ 
стали проглядывать п л о ш я  места, цокрытыя роскошною раститель
ностью, красноречиво доказывающею, что здесь нетъ  недостатка какъ 
въ строевомъ, такъ и дъ нестроевомъ лесе , н етъ  недостатка въ бога- 
тыхъ пастбищахъ и пахатныхъ земляхъ.. . .  Д аж е берега Огненной 
Земли сталд мягче и уже не напоминали своимъ видомъ иритонъ злыхъ; 
духовъ: в ^ о т я  и крутыя скалы иногда прорезывались пологими ме
стами, позволявшими заглянуть внутрь дикаго острова.. . .  - Р азв е 
шанные кое-где рыболовные снаряды, поднимающийся изъ за пригорка 
дымъ— показывали, что страна обитаема жалкими* несчастными суще
ствами, потому что на всемъ окружающемъ лежала печать страшной 
бедности и скудости.. . .

В скоре -намъ удалось поближе познакомиться съ жителями это™ 
непр1ятнаго,скучнаго места, и окончательно убедиться вътомъ,что они 
действительно жалки, несчастны и находятся на низшей степени раз
в и т ,  почти ничемъ не отличающагося отъ животнаго инстинкта. ;

Н едалеко отъ Санди-Пойнтъ мы увидали быстро приближающуюся 
Ь&ъ намъ лодку самой первобытной постройки; въ ней сидело несколько
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отвратительныхъ мужчинъ и женщинъ, которые, не смотря на сильный 
холодъ, едва-едва были прикрыты дырявыми тюленьими шкурами. 
Женщины усиленно гребли и кормили въ то же время грудыо д'Ьтей, 
лежащихъ на ихъ колЗшахъ совершенно нагишомъ; мужнины же энер
гично махали тюленьими шкурами и чуть-ли ни на весь нроливъ кри
чали, невидимому, заученный слова, повторяемыя нисколько разъ сряду: 
«Stop boat, tabacco, galetta! Tabacco! G-aletta! (стой судно, табакъ, суха
рей! табакъ! сухарей!) дйлая при этомъ знаки, чтобъ корветъ оста
новился.

Черезъ какихъ нибудь полчаса лодка съ фуегосами (жители Огнен
ной Земли; такъ они названы капитаномъ Веделемъ, пос'Ьтивпшмъ Магел- 
лановъ проливъ въ 1 8 2 2  году) была уже у борта; не безъ страха 
взлезли на корветъ трое мужчинъ, оставивъ женщинъ съ детьми внизу, 
и сейчасъ-же обратились къ окружившимъ ихъ любопытнымъ съ за
ученными словами: «Tabacco, galetta»! Наружный видъ Дикарей возбуж- 
далъ невольное отвращеше; едва прикрытые тюленьими шкурами, вы
пачканные въ бйлой глингЬ, съ -чувственными лидами, вздутыми живо
тами и тонкими, сухими ногами и руками, они производили крайне не- 
пр1ятное впечатлите. Такъ и кажется, что видишь передъ собою какое- 
то скверное животное, въ родЪ жабы, къ которому не только тошно 
прикоснуться, но даже непр1ятно и пбсмотрйть.

Фуегосы были небольшаго роста и отвратительно сложены; ихъ боль- 
лпя головы, покрытый черными,жесткими волосами, падающими на плеча, 
свалявшимися космами и схваченными вокругъ головы ремйшкомъ, были 
безобразны. Выдающаяся скулы, низкш лобъ, приплюснутый носъ съ 
широкими ноздрями, сЪрые глаза обыкновенной величины, большой ротъ 
съ ровными, острыми и грязными зубами, толстыя губы: —  вотъ вамъ 
остальныя приматы жалкихъ созданш Огненной Земли. ’Лица ихъ, ли
шенный бороды, усовъ и бровей, которыя, какъ известно, вслЗдеш е 
принятаго здйсь обычая, заботливо вырываются, не имйли р-Ьшительно 
никакой осмысленности,— точно видишь передъ собою какую-то высох
шую мумш.

Женщины были менйе отвратительны, и даже одна изъ нихъ могла 
бы назваться среди ихъ красавицею, но, къ несчастью, ихъ уродливыя 
туловища й удивительная неопрятность внушали то же отвращеше, про
изводили то же непр1ятное впечатлите.. . .

О фуегосахъ, вообще, имеется очень мало св’Ьд'ЬнШ, и никто еще не 
изучилъ вполне этотъ жалюй народъ, никто еще не вникъ, какъ слгЬ- 
дуетъ, въ его внутреннюю жизнь. Они делятся, по нфкоторымъ источ^

Вокругъ свЪта.
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никамъ, на четыре племени *), считаюшдя въ себе не более какъ по 
нисколько сотъ человекъ: одно племя отличается отъ другаго ростомъ, 
цвйтомъ кожи и даже языкомъ. Фуегосы страстно любятъ мазать свое 
тело белою глиною, а некоторые изъ нихъ, ради щегольства, емазы- 
ваютъ его еще смесью изъ угля, охры и тюленьяго жира, и эта смесь до 
того вонюча, что отъ фуегоса, вымазаннаго подобнымъ снадобьемъ 
необходимо держаться на очень благородной дистан щи.

Всю одежду этихъ жалкихъ людей составляютъ только коротеньме 
плащи изъ тюленьей или гуанаковой шкуры, и нужно удивляться, какъ 
могутъ они въ подобномъ, почти тропическомъ одЪянш переносить 
постоянный стужи и неногоды. Странно, что они до сихъ поръ не поду
мали еще одеваться теплее, а. между тймъ некоторые изъ нихъ имеютъ 
все-таки неболыШя сношешя съ просвещенными народами, какъ напри- 
меръ, съ мимо проходящими моряками. Оруж1е фуегосовъ состоитъ изъ 
лука и пращи, которыми, нужно сознаться, они владею тъ артистически.

Фуегоски не пользуются равноправностью; оне рабы своихъ мужей 
и обязаны, исполнять безпрекословно йалМ пия ихъ прихоти; на нихъ 
лежитъ все хозяйство, на нихъ валятъ самыя тяжелыя и изнуритель
ный работы, между т£мъ какъ ихъ мужья проводятъ большую часть 
времени въ обжорстве и сне, а меньшую— на охоте за тюленями и китами.

Пищ у фуегосовъ составляетъ китовое и тюленье мясо, сырая рыба, 
а также грибы, раступце въ громадномъ количестве на коре буковыхъ 
деревьевъ.

Фуегосовъ-въ некоторой степени можно даже причислить къ людо- 
едамъ, потому что они, по заявлешю многихъ путешественниковъ, при 
недостатке жизненныхъ припасовъ, убиваютъ «старыхъ женщинъ», ко- 
торыхъ и пожираютъ съ темъ же аппетитомъ, какъ будто лежитъ пс- 
редъ нимъ ихъ любимое кушанье — грибы.

О религш фуегосовъ мало известно, даже не знаютъ, есть ли она 
у нихъ или нетъ. 1

1) Племена эти следуюпця: 1) Вакана-Кунни (Vacana-Kunny) живетъ въ 
северовосточной части Огненной Земли; оно мало известно и считаетъ въ 
себе не более 500 человекъ; 2) Текиника (Tekinica)— живетъ въ окрестно- 
стяхъ канала Бигли, самое’беднейшее изъ всехъ племенъ; въ немъ насчи- 
тываютъ тоже около 500 человекъ; 3) Алнкхулипъ (Alikhoulip) — живетъ 
между западною частью канала Бигль и Магелдановымъ проливомъ (окодо 
400 человекъ), это племя самое рослое п лучшаго сложед1я и имеетъ боль
шое сходство съ патагонцами, и иаконецъ, 4) Пешересы (Pecherais) — заее- 
ляютъ среднюю часть Магелланова пролива; они считаются самими уродли
выми изъ всехъ фуегосовъ; ихъ насчитываютъ не более 200 человекъ. .
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Что касается до ихъ хижинъ или «вигвамовъ» (wigwamas), то о не 
иредставляютъ самую иервобытную постройку; оне им'Ьютъ виде  са
харной головы И Г Й Ш ^С ^И ЗТ ^Л И М Ы Х '^Й г™ ш; В О Ш ^^Й )Ж ^С р у Ж - 

i3fc т$П*Щ1эд л io 4 in  е р е п ш  н ш х У ш ? ^ х  ости М ш  ъ . • I I  r S f j p  ж  хи
жины стоитъ очагъ, распространяющей вокругъ себя удушливый, густой 
дымъ; прибавьте къ этому еще занахъ припасенной рыбы и мяса, ча
сто не свйжаго, смешанный съ отвратительною вонью нечистоплотныхъ 
фуегосовъ,— и вы будете иметь полное понягсе объ этомъ жалкомъ жи
лище, въ которомъ иностранцу можетъ сделаться дурно даже после 
минутнаго въ немъ пребывашя... . . .

Вотъ вамъ почти вс-й сведешя, которыя имеются о жалкихъ су- 
ществахъ, населяющихъ неприветливую Огненную Землю и представи
тели которыхъ изволили посетить нашъ корветъ . . . .

Фуегосовъ-гостей окружила масса любопытныхъ; ихъ разсматривали 
со всехъ сторонъ, какъ вообще разсматриваютъ какую нибудь новую 
невиданную вещь. Между тймъ они не. переставали твердить одно и 
то же: «tabaco! galetta!» причемъ отчаянно жестикулировали, пополняя 
такимъ образомъ короткую просьбу весьма понятною пантомимою.

Матросы (добрыя души) не замедлили исполнить настойчивую просьбу 
дикарей: кто далъ табаку, кто принесъ сухарей, а одиеъ даже подарилъ 
фуегосу, менее остальныхъ прикрывшему свою наготу, старую рубаху.

—  Н а, говорить, страмникъ этакой, прикройся малость, штобъ намъ 
хотя не стыдно было на тебя г л я д е т ь ! ... .

Фуегосъ съ неописанною радостью схватялщ рубаху, началъ ее при
кидывать къ себе, но никакъ не могъ угадать ея назначешя: то онъ 
совалъ ноги въ рукава, то завертывали ею свою поясницу, то накиды
вали на плечи, но голову и руки не догадался все-таки просунуть куда 
следустъ, въ этомъ положенш онъ очень напоминалъ крыловскую мар
тышку, выкидывающую те  же штуки съ добытыми где-то очками.

Сжалился матросъ, подарившШ рубаху, надъ беднымъ фуегосомъ и 
собственноручно одйлъ ее на него, чемъ очень, невидимому, разодол- 
жилъ бедняка......

Смотря на эти несчастныя существа, находящаяся на самой низшей 
ступени равви™ , невольно чувствуешь къ нимъ какую-то жалость; ху- 
дыя, голодный, они внушали къ себе, кроме отвращешя, еще всеобщее 
сочувсппе. Съ удивительною жадностью бросились они на подавШше 
имъ сухари, и тутъ же, при насъ, истребляли ихъ съ страшными про- 
жорствомъ, не забывая впрочемъ .кусокъ-другой бросить и женщинами, 
сидевшимъ въ лодке, которыя съ неменьшею жадностью ловили свою
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подачку и съ удивительною быстротою грызли своими острыми, какъ  
у хищнаго звЬря. и грязными зубами кр'Ьпкш матросскш сухарь —

§т^лцсь въ с ладью ,тва->ю и ^
ружелюбно 'махаяГнМ ъ’ всл'Ьдъ своими рван&ми тн?

По, 
лили I
леньими плащами, причемъ пропеть былъ намъ, чуть ли не на весь 
проливъ, всгЬмъ дикимъ обществомъ какой-то прощальный приветь 
(а можетъ быть и выругали насъ — не могу наверное сказать, потому 
что- никто ни понялъ ихъ собачьяго лая), и пропеть, откровенно ска
зать, очень нестройно и негармонично, что красноречиво доказывало, 
что фуегосы не обладаютъ музыкальнымъ ухомъ и ни въ какомъ слу
ч ае  не могутъ съ честью занять на нашей петербургской оперной сцене 
первыхъ ролей.

После отъезда дикарей, баковая публика не приминула пуститься 
о нихъ въ длинныя разсуждешя.

—  Вишь-, холодъ, говорилъ матросъ, подарившш фуегосу рубаху,
насъ такъ въ бушлатахъ даже пробирает!?, а они, окаянные страмники, 
голышами ходятъ. . . .  я  вона одному рубаху подарилъ, такъ какъ онъ, 
сердешный, обрадовался: видно не въ терпежъ-то уже ему стало на мо
розе нагишемъ ходить__

—  А бабы-то каш я у нихъ тожъ страмныя, разсказывалъ съ удив-
летемъ другой матросикъ, сидятъ/себе__ а на нихъ наши молодцы
смотрятъ, смеются, а имъ, вишь, наплевать, ну точно оне отъ насъ за 
каменными стенами сидятъ . . . .

—  Поди-жъ ты, значить, такая ужъ тутъ страмная земля, прого- 
ворилъ глубокомысленно нашъ знакомецъ Архипъ.

—  А Господь ее зн аетъ__
—  Видно есть этому зверью тутъ нечего, началъ третШ матросикъ: 

какъ они, горемышные, на сухарики-то бросились.
Жалко просто было и смотреть-то на н и х ъ__
И  долго еще толковали матросики о фуегосахъ и, откровенно ска

зать, очень жалели этихъ несчастныхъ существъ, относились къ нимъ 
сочувственно, хотя иногда и отплевывались, вспоминая ихъ отврати
тельную наготу, ихъ удивительно безобразное телосложеше и страшную 
неопрятность....

Н о вотъ показались на плоскомъ берегу Патагоши следы цивилиза-
щи и “черезъ несколько времени раскинулось передъ нами небольшое
местечко, къ которому мы и стали быстро приближаться__  Это былъ
ванди-Пойнтъ, или Пунта-Аренасъ, ссылочное место чшпйскихъ пре
ступников^
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Санди-Пойнтъ расположенъ на небольшой, чрезвычайно красивой 
возвышенности, окруженной плодородною равниною; онъ состоять изъ 
нецрерывнаго двойнаго ряда деревянныхъ домовъ, тянущихся парал
лельно прекрасной, удобной дла якорной стоянки, бухты;- надъ массою 
неболыпихъ домиковъ господствовалъ губернаторски домъ съ башнею, 
надъ которою, на высокомъ флагштоке, гордо развевался чшпйскШ 
флагъ. Санди-Пойнтъ окруженъ укреплеинымъ валомъ, придающимъ 
ему видь небольшой крепостцы; позади селеюя виднелся густой лесъ, 
тамъ и сямъ разбросаны были прекрасныя буковыя деревья, достигав- 
пия гигантскихъ размеровъ, а также деревья капитана Винтера •) со 
своими вечно-зелеными кожистыми листьями; за лесомъ синели высо
т а  горы, въ которыхъ разработываются въ настоящее время очень по
рядочная угольныя копи, а также добывается и золото. Основаше 
Пунта-Аренаса положено около двадцати летъ тому назадъ; сюда, какъ 
въ более удобное место, была переведена колотя изъ порта Фаминъ 
(портъ Голода), названнаго такъ .въ память случившейся тамъ страш
ной катастрофы, погубившей триста испанскихъ переселенцевъ, при- 
сланныхъ сюда королемъ Филиппомъ II . Эти несчастные искатели 
счастья въ чуждой имъ стране нашли въ ней себе могилу, за исклкь 
четемъ только двухъ, спасенныхъ проходившимъ англшскимъ судномъ.

Этотъ печальный фактъ случилея'шр и следу ющихъ обстоятельствахъ: 
некто донъ Педро Сармхенто, посланный испанскимъ королемъ Филип
помъ II , заложилъ здесь поселеше Санъ-Фелипе, просуществовавшее, 
къ несчастью, очень недолго. Судно, на которомъ прибыли искатели 
счастья въ Магеллаповъ проливъ, было выброшено въ одну изъ непо- 
годъ на скалистый берегъ и разбито въ дребезги; такимъ образомъ по- 
селенцамъ отрезано было всякое отступлеше, а между темъ наступала 
уже -стужа; приближалась суровая зима. Оставшись безъ жизнеаныхъ 
припасовъ въ самую страшную пору года, несчастные переселенцы 
стали одинъ за другимъ умирать ужасною голодною смертно; изъ трехъ 
сотъ человекъ осталось только двое (страшная пропорщя), которые 
были спасены англШскимъ судномъ, спасены въ самый последшй мо- 
ментъ! Съ этого времени селете Санъ-Фелипе было переименовано въ 
портъ Фаминъ (Портъ Голода), и до сихъ поръ это названо напоми- 
наетъ о страшной к атастр о ф е .... . *)

*) Эти деревья названы въ честь капитана Винтера, спутника ‘ Франца 
Драке, иосетившаго, въ XYI столетш, Магеллановъ проливъ; Винтеръ вы- 
лечилъ корою этихъ деревьевъ своихъ матросовъ отъ цынги.
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Населеше Санди-Пойнтъ состоитъ преимущественно изъ преступни- 
ковъ обоего пола, которыхъ насчитываютъ до нисколько сотъ человйкъ; 
небольшой гарнизонъ, состоя щш изъ и'Ьхоты (чшпйцы) и кавалерш, 
вербованной изъ иидМ цевъ, заселяющихъ северную часть Патагонш, 
наблюдаетъ за сосланными сбродомъ и сдерживаетъ его грубыя страсти.

Остальную часть населешя составляютъ поселяне, переселивпиеся 
сюда йзъ Чилоэ для обработки земли; торговцы и разный сбродъ все
возможны хъ авантюристовъ, пргйхавшихъ сюда въ надежд^ составить 
себ'Ь состоите, которое они не могли составить нигд'Ь въ другомъ м'ЬсгЬ.

Е ааъ  видите, ГГунта-Аренасъ своимъ населешемъ похвастаться не 
можетъ, точно также не можетъ похвастаться и нравами этого сброда 
негодяевъ. Вообще нравы здйсь сильно испорчены и развращены, и 
понятно почему: главную массу населешя составляютъ преступники, 
негодяи и распутныя женщины, высылаемыя изъ Вальпарайзо и выда
ваемый замужъ за ссыльныхъ; отъ этого сброда идетъ нравственная 
зараза во всгЬ стороны и гнететъ надъ остальнымъ населешемъ. Пьян
ство развито зд'Ьсь въ страшной степени; большая часть жителей про
водить ц'йлые дни въ потягиванш коньяка, который истребляется зд'Ьсь 
въ значительномъ количеств^; трудно встретить на улиц'Ь трезваго: кто 
пьяни «до положешя ризъ», кто назудился до такой степени, что «ла- 
вируетЪ съ громаднымъ дрейфом1̂ ,  а кто только навеселе —

Почти всгЬ жители этого местечка, начиная съ губернатора и кон
чая последними преступникомъ, занимаются меновою торговлею, при 
чемъ па торговомъ поприще главнымъ предметомъ эксплуатацш слу
жить патагонцы. Эти бедняки до страсти полюбили крЬпше напитки, 
съ которыми познакомили ихъ цивилизуюпце ихъ чилШцы; за копьякъ, 
разбавленный водою, они отдаютъ лошадей, меха гуанаковъ, пумъ, по- 
лосатыхъ хорьковъ, страусовый шкуры и т. п. Съ ними обходятся все - 
съ нахальными безстыдствомъ, что ложится грязными пятномъ не только 
на губернатора колоши, но и на все чилШское правительство.

Патагонцы (о нихъ будетъ* сказано ниже)'  очень часто посЬщаютъ 
колонн», партиями въ сто и более человекъ, и иривозятъ сюда резуль
таты своихъ долговременныхъ трудовъ; но ихъ не впускаютъ въ нее 
иначе, какъ отобравши заранее все оруяне, которое и хранится до окон- 
чашя мены у губернатора. Попавъ рази въ руки торговцевъ, они ухо
дить 1кзъ селешя почти голышами; продави все, что было съ собою взято 
за нисколько бутылокъ коньяка, который большею частью распивается 
ими тутъ же, на месте, они получаютъ отъ'тубернатора свое оруж1е и 
полупьяпымы выходятъ уже изъ колоши. Р едщ й патагонецъ увсзстъ
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съ собою кусокъ сукна яркаго цвета или что нвбудь другое, более или 
менее необходимое; большая же часть ихъ уходитъ изъ селея1я только 
со своимъ оруж!емъ, истративъ такимъ образомъ, въ самое короткое 
время, результаты долговременныхъ трудовъ—

Понятно, что при подобныхъ услов1яхъ все населеше Санди-Пойнтъ 
легко наживается *), а сама колошя «быстро иродв-Ьтаетъ», но только не 
въ славу, а въ позоръ чилшцамъ; каждый почти годъ прибываютъ сюда 
новые и новые авантюристы, эксилоатируюпце патагонцами съ темъ 
же нахальнымъ безстыдствомъ и задавшиеся единственною мыслью по
скорей разжиться на счетъ бедвыхъ индМцевъ, будущность которыхъ
при подобныхъ условьяхъ очень печальна__ Вотъ вамъ и цивилизащя!..
Вместо того, чтобы вывести дикарей изъ невежества, познакомивъ съ 
хорошею стороною цивилизащи, ихъ знакомятъ съ дурною и темъ втап- 
тываютъ несчастныхъ глубже въ омутъ, изъ котораго имъ уже никогда 
не вы лезть .... Словомъ, здесь цивилизащя идетъ темъ же путемъ,какъ 
она шла у американцевъ и ихъ друзей (?) англичанъ, любящихъ циви
лизовать такъ, чтобы отъ просвещеннаго имъ народа остался одинъ 
комокъ грязи, надъ которымъ можно только разве поставить- надгробный 
памятникъ съ надписью: «существовалъ некогда народъ, но когда про
светился, то умеръ»!. . .

Пунта-Аренасъ ожидаетъ впоследствш хорошая будущность; на
ходясь на главномъ соединительномъ пути Атлантическаго океана съ 
Великимъ,имея неистощимый запасъ очень порядоннаго каменнаго угля, 
строеваго леса, огромное количество строительной извести и золотые 
пршски, онъ можетъ быть вноследствш главнымъ торговымъ пунктомъ 
въ Магеллановомъ проливе, можетъ сделаться первымъ портомъ всей 
Патагонш. Бухта Санди-Пойнтъ представляетъ одно изъ лучшихъ 
якорныхъ местъ Магелланова пролива, но, къ несчастью, приставайе 
къ берегу при волнеши весьма неудобно вследств!е почти постоянно 
бушующаго прибоя. Этотъ важный недостатокъ порта можно отстранить 
только возведетемъ хорошаго мола; но, къ сожаление, существуетъ 
здесь еще другой недостатокъ, отстранить который почти нетъ  возмож
ности, а именно: наливкачводою въ Санди-Пойнтъ чрезвычайно затруд
нительна., да и самая вода не можетъ похвалиться хорошимъ вкусомъ 
и аппетитнымъ видомъ. Около кладбища, лежащаго позади селешя, 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -_ _ _  *

‘) Приобретенные отъ патагоицевъ предметы иерепродаются съ громаднымъ 
барышень на мимо проходяиия суда. Гуапаковую шкуру, наирнмеръ, которая 
обошлась, можетъ быть, въ Ъдау бутылку разбавленнаго коньяка, они про 
даютъ за двадцать и даже более рублей.
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протекаетъ небольшой ручеекъ съ мутною, красноватою водою, годною 
разве только для разведешя лягушекъ, но никакъ не для питья и нищи; 
шлюбка къ месту наливки пробраться не можетъ и приходится черпать 
воду ведрами и носить ее къ катерамъ, что очень неудобно, да и при- 
томъ утомительно для команды.. . .

Находящаяся въ Санди-Пойнте угольныя копи неистощимы; оне 
простираются далеко внутрь страны и разрабатываются довольно 
деятельно, такъ какъ спросъ на уголь очень большой. Склады его на
ходятся на самомъ берегу; отъ нихъ проложены къ  копямъ рельсы, по 
которымъ подвозятъ уголь къ  берегу на лошадяхъ и быкахъ.. . .
. Прогулка по берегу доставила намъ громадное удовольств1е; сейчасъ 

за селешемъ тянулся вдаль великолепный лесъ, въ которомъ, не смотря 
на холодъ, растительность была чудесная, почти фантастическая. Гро
мадные антарктичеш е буки, съ необыкновенно толстыми и ветвистыми 
стволами, со своими маленькими, зазубренными листьями, вечно зеле
неющая винтеревы деревья образовывали почти непроницаемую чащу, 
среди которой вились лишь узеньшя тропинки или пролегали неширошя 
просеки. Окружающая насъ роскошная зелень какъ-то не согласовалась 
съ нашимъ теплымъ одеяньемъ, къ которому необходимо было при
бегнуть вследств1е холоднаго дня; съ немымъ восторгомъ любовались 
мы чудеснейшими гигантскими буками, вздымающими къ небу свои 
пышныя вершины, стройными винтеревыми деревьями и другими роскош
ными растешями, небоящимися холода, снежныхъ бурь, града и другихъ 
непогодъ Магелланова пролива—

Въ Санди-Пойнте удалось намъ познакомиться съ несколькими пред
ставителями гнгантскаго племени патагонцевъ, прибывшими въ колонно 
сбыть за несколько бутылокъ коньяку гуанаковые меха и страусовый 
шкуры. Виденныхъ нами индейцевъ нельзя безусловно назвать вели
канами,'хотя въ сравнеши съ нами они казались гигантами; ихъ ростъ 
былъ самый красивый ростъ, котораго достигаютъ и мноие европейцы; 
но чемъ разительно отличаются они отъ последнихъ и всехъ туземныхъ 
индейскихъ племенъ— это необыкновенно широкими плечами, плотнымъ, 
мускулистымъ теломъ и сильно развитыми нргами и руками, который 
достигаютъ у нихъ весьма почтенныхъ размеровъ *). Словомъ, пата
гонцы скорее геркулесы, но не гиганты; впрочемъ верхомъ они действи
тельно кажутся великанами, и главная причина того несоразмерность 
длиннаго туловища съ сравнительно очень короткимъ ногамъ.

!) Необыкновенно развития ноги подали Магеллану мысль назвать этихъ 
индейцевъ патагонцами (Patagon), что означаегъ: «люди съ большими ногами».
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Голова у патагонцевъ большая, немного приплюснутая сзаду; лиде 
широкое, почти четыреугольное, съ нисколько выдающимися скулами, 
съ небольшими прямыми глазами и съ болыпимъ, постоянно улыбающимся 
и немного выдающимся ртомъ, такъ что перпендикулярная лишя, про
веденная отъ выпуклаго лба къ губамъ, едва коснется носа, приплю- 
снутаго и съ открытыми ноздрями. Толстыя губы, славные, ровные и 
белые зубы, черные, какъ вороново крыло, волосы, торчапце широкими 
космами и перехваченные ремешкомъ или бумажною тесемкою, темиогряз- 
ный цветъ кожи:— вотъ вамъ остальныя приметы этихъ сильныхъ, мо
гу чихъ существъ.

Бороды вы не увидите ни у одного патагонда: они ея не любятъ и 
при первомъ появлети на св’Ьтъ н-Ьсколькихъ волосковъ сейчасъ же 
выщипываютъ ихъ самымъ усерднымъ и тщательнымъ образомъ; въ этомъ 
отношенш ихъ вкусъ и мода совершенно сходятся со вкусомъ и модою 
фуегосовъ.. . .

Патагонки несколько красивее; правда, есть между ними много очень 
уродливыхъ, но есть также и красавицы, въ полномъ смысла этого слова, 
прекраснаго телосложенья, съ маленькими руками и ногами, роскошными 
волосами и почти совершенно европейекимъ типомъ. Происхождеше 
этихъ красавицъ, появляющихся среди дикихъ индейцевъ, какъ бле- 
стящШ метеоръ въ глубине темнаго} мрачнаго неба, объясняется сбли- 
жешемъ туземокъ съ европейцами, сближешемъ весьма пагубнымъ для 
дикарей, потому что черезъ него вносятся въ среду ихъ страшныя за
разительная болезни, съ которыми они не знаютъ даж ё'что делать, не 
понимаютъ всей ихъ опасности, на которыя они не обращаютъ должнаго 
внимашя, вслг£дств1е чего болезни эти распространяются здесь въ бы- 
стрыхъ размерахъ. Словомъ, въ Патагонш повторяется та же истор1я, 
совершавшаяся на нашихъ глазахъ и на глазахъ нашихъ предковъ уже 
сотни р азъ .. . .  П атагон ш я девушки зарились и зарятся даже до сихъ 
поръ на различныя грошевыя украшешя, получаемыя ими отъ европей- 
цевъ, нисколько не сознавая при этомъ, что вместе съ известнымъ укра- 
шешемъ оне нолучаютъ, большею частью, совершенно неизвестную имъ 
страшную болезнь; на проступки.девушекъ никто изъ патагонцевъ не 
обращаетъ никакого внимашя, потому что т е , какъ дальше увидите, 
пользуются до замужества «полною свободою»,. . .

Вся одежда патагонцевъ состоитъ изъ обширной квадратной мантш, 
сшитой или изъ/какой нибудь яркой матерш, пршбретенной въ Санди- 
Пойнте взамеиъ своихъ природныхъ богатствъ, или же изъ самыхъ 
лучшихъ и мягкихъ гуанаковыхъ шкуръ; впрочемъ люди победнее до-
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вольствуются мантаею, сшитою изъ шкурокъ лисидъ и хорьковъ.. . .  При 
сшиванш отд'Ьльныхъ кусковъ патагонцы употребляютъ страусовыя 
cyxia ж илы....

Кроме мантш, некоторые изъ патагонцевъ носятъ еще, изъ чувства 
стыдливости, добавочное од'Ьяше, состоящее изъ треугольной шкуры, 
обхватывающей своимъ основашемъ талью и спускающейся вершиною 
къ кол'Ьиамъ, которая зат'Ьмъ пропускается между лядв1ями и привя
зывается сзаду къ поясу. Но большая часть стесняется подобнымъ, по 
ихъ мненио лишнимъ, одеяшемъ и красиво драпируются только въ свои 
обширныя мании, который схватываются на груди серебряною или 
медною пряжкою, смахивая при этомъ на древнихъ римлянъ или грековъ. 
Женщины, кроме мантш / носятъ еще поясную повязку, спускающуюся 
до колешь въ виде юбки, или же нечто въ роде женской рубахи; во
лосы свои носятъ оне или распущенными по плечамъ, или же запле- 
таютъ ихъ въ две длинным роскошныя косы, къ которымъ привеши- 
ваютъ чуть ли не все имеющаяся у нихъ украшешя, перемешивая ихъ 
съ кусочками кожи и разными монетами. Огромным серебряным серьги 
съ привешанными квадратными кусочками золота служатъ лучшимъ 
украшешемъ патагонскихъ женщинъ, которое оне готовы прмбресть 
всевозможными средствами.. . .

Татуироваше патагонцамъ неизвестно, но темъ не менее у нихъ 
редко сохраняется природный цветъ кожи, потому что они до страсти 
любятъ расписываться белою, черною и красною красками, къ которымъ 
прибегаютъ даже и женщины. Патагонецъ всюду путегаествуетъ съ 
маленькими мешечками, въ которыхъ хранятся обыкновенно все эти 
снадобья и необходимые для окраски инструменты: онъ пачкается ими 
при всякомъ удобномъ случае и находитъ въ этомъ занятая истинное 
удовольств1е, въ которомъ не отказываетъ себе самый беднейший изъ 
патагонцевъ..

Характеромъ своимъ патагонцы похвастаться не могутъ:. ложь, хит
рость, коварство, вероломство, жестокость, страшная лЬнь и наконецъ 
пьянство, которому научились- они отъ цивилизующихъ ихъ чилш-^ 
цевъ,— вотъ вамъ главнейшая качества этихъ индейцевъ; мошеничество 
и воровство у нихъ въ болыпомъ ходу, особенно въ сношешяхъ съ ино
земцами. Съ женщинами они обращаются деспотически: оне скорее у 
нихъ невольницы, нежели жены; ихъ заставляютъ работать съ ранняго 
утра до поздней ночи, между темъ какъ мужья только и думаютъ о томъ; 
какъ бы добыть себе табаку и рому, да лежатъ безъ всякаго дела въ 
сцоихъ душныхъ шалашахъ, предаваясь пьянству и обжорству. Ж ен
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щина даже въ последит п ертдъ  своей беременности не см'Ьетъ посвя
тить отдыху хотя бы нисколько часовъ, даже въ это тяжелое для нея 
время она завалена работою по самое горло. Она стряпаетъ мужу ку
шанье, пянчитъ детей, смотритъ за всеми лошадьми и домашнимъ ско- 
томъ, сдираешь шкуры съ jry-анаковъ, лисицъ, хорьковъ и страусовъ, 
привезенныхъ съ охоты, обД'Ьлываетъ ихъ самымъ тщательнымъ обра- 
зомъ и выд'Ьлываетъ изъ нихъ кожи, с^длаетъ и чиститъ мужу коня, 
словомъ, целый день проводитъ она въ страшной суете и хлопотахъ...

Леность патагонцевъ доходитъ до высшей степени безобраз1я: они 
занимаются только своимъ оруж1емъ и охотою, и то ради любезнаго имъ 
коньяка и табаку; у нихъ одна только забота, какъ бы получше вы
пачкать свое тело и покрасивее растрепать волосы; въ этомъ отношети 
они очень походятъ *на нашихъ кокетливыхъ модницъ, у которыхъ 
главную роль игра ютъ румяна, белила и самые безобразные шиньоны, 
прическа которыхъ, нужно сознаться, много смахиваетъ на растрепанную 
гриву патагонцевъ—

Патагонцы вообще, мужчины и женщины, страшно неряшливы; они 
живутъ положительно въ грязи и никогда не метутъ своихъ хижинъ, 
или толдосъ (toldos), имеющихъ большое сходство съ жилищемъ фуего- 
совъ (но только выстроены оне гораздо изящнёе и крыты гуанаковою 
кожею); соръ въ ихъ хижинахъ леж ж ъ обыкновенно безобразными во
нючими кучами; когда же его количество достигаетъ такой массы, что 
начинаетъ уже мешать живущими, то толдосъ переносится на другое 
чистое место, Ёоторое череЗъ несколько времени превращается также 
въ отвратительную помойную ям у .... Патагонцы никогда не моются, 
купаются же только въ очень жаркое время и то съ целью освежиться, 
а уже никакъ не съ целью сполоснуть съ себя десятки слоевъ самой 
отвратительной грязи; они сжились съ грязью, какъ сжились съ нею 
jsanm руесшя свиньи, и находятъ особенное удовольс-ше валяться въ 
.неметеной хижине, дышать м1азмами, подымающимися съ зараженной 
земли, и любоваться вздымающимися повсюду грудами нечистотъ. Тол
досъ почти недоступна для иностранца; не думаю, чтобы кто нибудь 
решился подробнее осмотреть эту вонючую берлогу, кто нибудь р е 
шился пожертвовать своими легкими, глазами и носомъ, не упоминая 
уже о томъ, каше непр1ятные следы пребы ватя въ хижине индейца 
останутся на платье и обуви любопытнаго путешественника.. Патаго- 
нецъ не прихотливъ въ еде : вареное или сырое кобылье и гуанаковое 1)

Гуанаковое мясо необыкновенно нежно п вкусно.
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мясо для него одинаково вкусно; протухлое сало и жиръ считаются у 
патагонцевъ лакомымъ блюдомъ. И зъ этого можно заключить, что они 
приготовляютъ вкусное гуанаковое мясо такъ скверно, что оно у нихъ 
нинкмъ не отличается отъ любезнаго имъ протухлагожира. Патагонцы 
кдятъ удивительно много, но вмкстк съ ткмъ способны н$чдолгш постъ; 
бываютъ случаи, что индкецъ не выходитъ’ изъ-за лкни изъ своего ша
лаша двое сутокъ и только тогда отправляется на охоту, когда его же- 
лудокъ черезъ чуръ энергично потребуетъ себЬ работы.. . .

П атагонцы ведутъ кочующую жизнь на огромномъ пространств^ земли, 
лежащемъ между Магеллановымъ нроливомъ и P io-H erpo; кочуютъ они 
д ари ям и  отъ ста до двухсотъ человккъ, нричемъ каж дая п а р и я  имк- 
етъ своего старшину, въ которые избираютъ обыкновенно самыхъ бога- 
тыхъ изъ индкйцевъ и владкющихъ большймъ числомълещадей. Власть 
старш инъ очень ограничена и проявляется только при выбора пути для 
перекочевашя; кромк старшинъ, у патагонцевъ есть еще высшШ начадь- 
никъ, называемый «карасъ-кенъ» (caras-ken), который управляетъ вскмъ 
народомъ; въ мирное время онъ впрочемъ пользуется очень ограничен
ною властью, но въ военное— власть его неограниченна: онъ софграетъ 
век кочуюнця въ разныхъ мкстахъ партш  въ одно цклое и становится 
во главк собраннацо. войска; въ это время век безъ исключешя должны 
ему безярекословно повиноваться,j  малкйшее неповиновеше наказуется 
смертью. Чтобы быть выбраннымъ на это важное мксто, нужно раньше 
выказать свое мужество и красноркч1е ^ .в л а с т ь  эта пожизненная, но 
не наелкдетвенная__  \  * *

Во время кочевки, переговорными сигналами между париями служатъ 
огни, помощью которыхъ они увкдомляютъ другъ друга о грозящей опа
сности; для  этого зажигаютъ въ одномъ или нксколькихъ мкстахъ лксъ 
или траву, и дымъ отъ этихъ пожаровъ бываетъ видкнъ на большомъ раз- 
стоянш; извкстное число огней имкетъ разъ навсегда опредкленное зна-

*) Въ Санди-Пойнтъ разсказываютъ, что недавно, будто ̂ бы (кажется въ 
1866 ‘роду), прибыл ь въ Патагошю какой-то 1фомотавшшся французский адво- 
катъ (забылъ фамилш), который успклъ, зная пагагояскШ языкъ, снискать 
благорасположеЩе индкйцевъ, н былъ пми единодушно избраиъ въ карасъ- 
кенъ. Не довольствуясь этимъ тптуломъ, не имкющимъ для европейца осо
бенной привлекательности, онъ сталъ называть себя «королемъ всей Араука- 
нш», при чемъ даже, по примкру коронованныхъ особъ, сталъ подписываться 
всюду не иначе какъ однимъ именемъ, не забывая даже выставлять за нимъ 
и нумеръ (онъ назвалъ себя Орел1емъ I). Этотъ авантюристъ дкятельио было 
прпнялся за образовате «новаго королевства», началъ выпускать для своего 
«царскаго двора» как1я-то акщи, но въ настоящее время живетъ кажется въ 
Дарпжк-----
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чеше. Оборонительное и наступательное оруж1е патагонцевъ состоитъ изъ 
лука, дротика, пращи и боласа; некоторые изъ нихъ имеютъ даже и ружья, 
но ташя ш иш я, что никоимъ образомъ нельзя ихъ сравнить даже съ 
луками, которые въ рукахъ ловкаго индейца принесутъ гораздо больше 
пользы. Последше бываютъ обыкновенно около трехъ футовъ длиною, 
причемъ тетивы ихъ вьются изъ сыромятныхъ ремней; деревянныя 
стрелы очень коротки; заднш конецъ ихъ украшенъ крепкими, корот
кими и белыми перьями, между т'Ьмъ какъ ocTpie заменяетъ или ловко 
вделанный осколокъ бутылки, или же хорошо отточенный кремень. 
Кроме того конецъ стрелы снабженъ еще двумя, слабо прикреплен
ными крючками, которые, при входе ея въ тело, прижимаются къ 
древку; но какъ только раненый захочетъ вытащить стрелу, то крючки 
эти раздвигаются и страшно расширяютъ рану, а при дальнейшей его 
попытке избавиться отъ смертоноснаго оруж1я, они совершенно отде
ляются отъ древка и остаются въ теле, что, разумеется, сильно затруд
нить лечеше раны __

Пращи, принятый въ употребленш у патагонцевъ, самаго простаго 
устройства: оне состоятъ изъ крепкой кожи, растянутой въ виде длин- 
наго параллелограма.

Патагонцы владеютъ лукомъ и пращею съ необыкновеннымъ искус- 
ствомъ, съ неподражаемою ловкостью; снособъ действ1я последнею 
напоминаетъ игру въ лапту: левою рукою подбрасывается въ воздухъ 
хорошо закругленный камень, который ударяется пращею, находящеюся 
въ правой руке; при тй о м ъ  простомъ способе бросаиья камней они 
летятъ удивительно верно и притомъ наг значительное разстбяше. Н етъ  
почти цели, въ которую ни поиалъ бы патагонецъ камнемъ, поддан- 
нымъ пращею; некоторые изъ индейцевъ владеютъ этимъ оруж1емъ 
одинаково артистично, какъ правою, такъ и левою рукою; они выки- 
дываютъ имъ т а т я  удивительныя штуки, которым не выкинетъ самый 
лучшш стрелокъ изъ отлично выверённаго и хорошо ему знакомаго 
ружья самой лучшей системы*. Нечего также говорить, что съ лукомъ 

s j  дротикомъ они управляются съ темъ же почти сверхъестественнымъ 
ш ь^ствомъ, а въ бросанш боласа превосходятъ дажегаучо,этихъ про- 
славленныхъ типовъ необыкновенной ловкости и проворства 1). Нужно 
только удивляться той удивительной верности глаза, которая разви
вается у этихъ индМцевъ при постоянномъ упражненш, и по всему 
можно судить, что они враги очень опасные. . . .

*) О-способе бросашя боласа было уже говорено раньше; устройство его 
также известно.
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Во время войны патагонцы сбрасываютъ съ себя все лишнее од'Ьяше 
и остаются совершенно голыми, чтобы удобнее было бороться съ вра- 
гомъ и удобнее употреблять въ дгЬло всевозможный хитрости, ковар- 
ства и- уловки, которыя обыкновенно считаются у индейцевъ лучшимъ 
и необходимМшимъ достойнствомъ каждаго храбраго воина. Н а пата
гонца въ день сраж етя  остается одинъ только кожаный поясъ, къ ко
торому привязывается все его оружие; впрочемъ ихъ главные предводи
тели разодеваю тся въ оригинальные доспехи, заимствованные ими у 
индейцевъ племени окасовъ. Доспехи эти состоятъ изъ широкой ру
башки, безъ рукавовъ, сшитой изъ двойныхъ, гибкихъ и хорошо выде- 
ланныхъ кожъ; она обыкновенно, доходитъ до коленъ, и патагонецъ, 
наряженный въ подобный латы, кажется верхомъ на лошади, какимъ-то 
Добрынею Никитичемъ или Вовою Королевичемъ, который однимъ ма- 
хомъ сто тысячъ побивалъ, да семь могучихъ богатырей. П ри подоб- 
ныхъ доспехахъ, какъ необходимую принадлежность, носятъ не менее 
оригинальный шлемъ, сделанный изъ самой крепкой толстой кожи, съ 
ахилловскимъ гребнемъ, украшеннымъ кусочками серебра и м е д и .. .

У патагонцевъ сильно развита полигам1я; каждый изъ нихъ можетъ 
иметь столько женъ, сколько въ состоянш купить, сколько можетъ по
местить въ своемъ толдосе; жены для патагонца не более, не менее 
какъ  работницы; на нихъ лежитъ вся забота о хозяйстве, лежатъ все 
работы безъ исключешя, между темъ. какъ онъ самъ проводить время 
въ праздности__ Патагонцы очень ревнивы и жестоко наказываютъ сво
ихъ женъ за малейшую изм ену. . . .  До замужества девуш ка пользуется 
полною свободою и можетъ жить такъ, какъ ей вздумается, какъ ей 
кажется пр1ятнее; но разъ вышедши замужъ, отъ нея строго требуютъ, 
чтобы она была верна своему мужу, своему господину, чтобы она за
была уже навсегда свои прежшя шалости, своихъ прежнихъ обожателей 
и вела себя целомудренно, какъ подобаетъ честной ж ене храбраго 
воина. Патагонки вообще очень стыдливы и никогда не выставляютъ 
наружу своихъ прелестей, но, темъ не менее, самое грошовое украшеше 
можетъ ихъ заставить на время изменить своей стыдливости и удовле
творить прихоть своей страстной натуры . . . .

К огда девушка достигаетъ полнаго р а з в и т  (о чемъ она сама объ
являешь своей матери), то это считается въ семействе болыпимъ празд- 
никомъ, важнымъ собьремъ, и понятно почему: ее можно уже продать 
и получить за нее лошадей, шкуры и одежду, въ которой, можетъ быть, 
отецъ и мать сильно нуждались.

В ъ честь совершившагося со б ь тя , отецъ варезываетъ самую жирную
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кобылу и приглашаетъ на праздн-икъ всехъ своихъ друзей изнакомыхъ, 
пригемъ нигза!то н е м у е т и т ъ ^ ъ  виду т'Ьхъ, кто думаетъ обзавестись 

ТГ¥ тъ посреди толдоса, на особое изукра-
ое назваше иуетенука (puetenuca), и къ

новою
нш |
ней на\

fe ito :№ * B jD ^ y  

гсто/, нрсщ ее
[наю рлно очереди, но

шенные па щжздникъ, за чтр 
или родству, болытй илд 
монш девушку кл 
ея мать и ближаш] 
чемъ впереди этаждонес 
п'Ьвая съ безобразным 
злаго духа. Шеств1е э| 
когда оно подойМ ъ\ й  реке  ил

вле1пемъ все пригла-^ 
нея, смотря по званщ ^ 

этой цере- 
которой берутся / 

ivb или озеру, при-^ 
йтагонская жрица, на- 

и заклинашя противъ^ 
,ть ни одинъ мужчина^ 

жрица нервая входитъ в
воду, беретъ р ^ о р с т ь  немного прохлаждающей стихш и, бросая ее /в
воздухъ, бдам&чщь^вро себ, 
девцюгь, въ воду
х'орЦй x f jJ m m  духу, ч 
йолшщШсл'Ь этого вы

в  разостланнШ^йа фере

двушку раз 
гЬскольйр'разъ поггёужаютъ въ нее, взывая

кл

$ла въ ея новомъ/ 
тщательно вытираютъ и 

покрываютъ eel,а ш м н а  разостланнр^уна ^ е р е г ^ м а н т ^ р е г ч е м ъ  покрываютъ е е , 
л у ч ш ^ и )^ в |м т и , какАг только имелись уея родителей, и тор.-], 
но внойятъ въ толмсъяС ъ этого времени на девуэдку см отря^ 

уж едакъ  на почетнаго члена' ((е&едотда'' 
жениха; отецъ назначаете 
какъ будто продаетъ мешокъ картой елю шж гуанаковыя шкуры; но, 
нужно сознаться, девушку не в ы д а т ь  замужъ безъ р т  соглашя, и торгЪ| 
тогда только считается законченным^ когда она увидитъ ищущаго ея 
руки и сердца индейца и лично объявившему о своемъ согласи сде
латься его женою и рабою.

К огда^акимъ образомъ уладятся вУщЕнЛ" заполучатъ соглШе^не-'7 
в ^ с т ы ^ о  да^дайбтъ строить /свадебный толдосъ; когда посл'Ьдшй бу- 
детъ готовъ, то въ него в в о д я т  торжественно жениха съ невестою и 
оставляютъ ихъ наедине въ ихъ новомъ жилище; приглашенные же 
гости и родные собираются вокругъ хижины щовобрачныхъ, чтобы до
стойно отпраздновать совершающееся событие.. . .  Прежде всего жрица 
начинаешь, черезъ дверь толдоса, давать молодому наставлешя, ш 
ему следуетъ вести себя въ отношенш своей жены, и пунктуально 
разъясняетъ ему все его обязанности; кончивъ свои настар^ешя, она 
начинаетъ выплясывать вокругъ хижины, причемъ, в р е м я ^ ъ  времени,
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приговариваетъ различима заклинашя, сопровождая ихъ уморительными 
кривляшями и гримасами, которыми, пордимому, она думаетъ напугать 
злаго духа и отогнать его подальше отъ лпжа 11овобрачяых.ъ,*Вс% при
сутствуя^  е сл'Ьдуютъ ея примеру и иачинйотъ вертеться вок^угъ*тол- 
доса въ адской пляске, аком п ан ируя^бе дгри этомъ самою дьявольскою 
музыкою, заключающеюся въ ужас и о м ъ% а с ви ст ы в а н ь и въ .больная ра
ковины и тьЛве.иныя бутьщш. Между ^ Ш - л у ч п н е  друзья молода го 
разводятъ костеръ* ц жарятъ^кобыльк ^ м я с о Я ^ а ^ м ъ , по временамъ, 
угощаютъ,по маленДрму кусоч%  молоЩрд а у ^  проводятъ время 
до самаго утра; но и тбг^а брак:? ае^ч и тм в и е 'щ е  ёк^цчательно совер
ш енными.... Еще нуж но^ч-^|ы г1̂ Ь 1й1телйЧг^л1ер1и или деревни по
сетили молодыхъ, на другой Д|рь, на щ т; брачномъ ложе, и тогда только 
бракъ признается действительными, и никто уже не посм^етъ обидеть

'молодую, заклеймивъ ее назватем ъ наложницы__ П осле этого молодая
жена одеваетъДщ  себ:^;самые дорог1|  r jp ^p jN  мужа, садится на пода- 
реннаго ей коня, разук|ашеннагб" самымъ 'м чш и м ъ общзомъ, й вьгёз- 
жаетъ показаться всей толдерщ. . 1. |

При этомъ нужно! заметить, что женихи не имеетъ прав^ ^ З а п р а 
шивать невесту о'Ия прошёдшёмъ ловедеши, а мужъ не имеетъ ■ права 
упрекнуть свою жену въ прежнихъ ея шалостяхъ, но за то строке* ;сле- 
дитъ за ея нравственностью, чтобьр она^ не осмелилась согрешить и въ 
замужестве, что считается фличаЙшймъ позоромъ какъ для мужа,такъ 
и для его ж ены ;г.. @сли же она заведете^ впоследствш возлюбленнымъ, 
который решится похитить ее изъ толдоса мужа, то п оследтй  тогда 
только имеетъ право потребовать возвращешя жены и примерно ее на
казать, когда онъ самъвысшаго звашя, чемъ похититель, или же имеетъ 
более могущественныхъ друзей; въ противномъ же случае онъ долженъ, 
по обычаямъ страны, терпеливо перенести похищеше и навсегда отка
заться отъ своей жены__

П атаго н ш я  женщины занимаются решительно всемъ, за исключе- 
шемъ охоты и войны; работы у нихъ множество, оне трудятся съ ран- 
няго утра до поздней ночи и не имеютъ днемъ часу отдыха; даже во 
время своей беременности оне завалены тою же работою, и къ ихъ му- 
чешямъ мужья нисколько не нисходятъ, а после разрешеш я имъ дается 
не более двухъ-трехъ дней отдыха, а затемъ оне опять обязаны суетиться 
по хозяйству и утомляться надъ изнурительными и тяжелыми работами.. 
Рождеше ребенка ознаменовывается песнями, пляскою и веселыми пир- 
шествомъ; патагонцы любятъ своихъ детей до обожашя; къ нимъ они
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чрезвычайно нежны и внимательны, что странно видеть въ подобных^ 
дикаряхъ.

Н о что особенно достойно внимашя у патагонцевъ,— это всеобщее бла- 
тоговйше и почтеше къ усопшимъ; въ этомъ отношенш они очень по- 
ходятъ на насъ,цивилизованныхъ;у нихъ могилы и погребальный про- 
десс!и пользуются глубокимъуважешемъ. Патагонцы долго вспоминаютъ 
тйхъ, кого любили, часто оплакиваютъ ихъ и разсказываютъ другъ 
ДРУГУ о добродйтеляхъ покойныхъ., . .  К огда,умираетъ глава семейства, 
то вей друзья его над'евафръ трауръ (то есть окрашиваютъ свое тело 
въ черную краску) и приходятъ утешать вдову и детей; затемъ они 
раздйваютъ покойника и, пока онъ еще тепелъ, даютъ ему весьма не
удобное положите, а именно: пригибаютъ колена къ подбородку такъ, 
чтобы пятки приходились у нижней части ' туловища, причемъ руки 
усопшаго скрещиваются на голеняхъ. П осле этого сжигаютъ,.въ знакъ 
печали, часть его имущества, а также и толдосъ;жена и дети снимаютъ 
съ себя все принадлежавшее покойнику, потому что, по обычаямъ страны, 
они не имйютъ права носить все это после смерти главы; затемъ вдова 
пачкаетъ все свое тело черною краскою и обрйзаетъ волосы на перед
ней части головы, расчесываетъ остальные, распускаетъ и х ъ , до плечамъ 
и  запирается въ старый,толдосъ, где целый годъ проводитъ время въ 
глубокой, горести, притворной или искренней— это ужъ ея дело, целый 
годъ не снимаетъ съ себя траура (то есть не смываетъ черной краски и 
не даетъ подростать волосамъ), причемъ должна вестц самый строгш 
образъ жизни. Малейшее нарушенхе этого обычая' считается жестокою 
обидою памяти умершаго, родные:Кртораго имйютъ право убить виновную 
вм есте съ ея соучастникомъ.... . . — ,

Когда тело покойнаго сложено, какъ выше было сказано, и толдосъ 
его сожженъ, то родственники его зарйзываютъ принадлежавшихъ ему 
лошадей и домашний скотъ, мясо которыхъ употреблять въ пищу счи
тается величайшимъ оскорблещемъ усопшаго; даже собаки, верные 
спутники въ охотахъ покойнаго, подвергаются той же печальной участи. 
Изъ вейхъ лошадей оставляюсь впрочемъ одну и именно ту,, которую' 
покойникъ любилъ больше другихъ; она должна довезти его тело, 
вместе съ оруж1емъ и всеми драгоценностями, до места ногребешя, 
гдй со всемъ этимъ и зарывается, чтобы покойникъ могъ и въ будущей 
жизни пользоваться ею,когда ему заблагоуазеудтпея. Родственники 
зарываюсь тело въ сидячемъ положеши, и при этомъ всеми силами 
стараются скрыть отъ постороннихъ глазъ место погребетя, чтобы

Вокругъ свЬта. 25
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никто не могъ возпользоваться зарытыми драгоценностями и лучшею 
одеждою, составляющею богатство уже другой жизни *)__

Если умираете инд1анка, то сътеломъ-ея зарываютъ только одежду 
и некоторый украшешя, но животныхъ не убиваютъ, такъ какъ . они 
принадлежатъ не ей, а главе семейства; церем отя погребешя та же, но 
только вдовецъ и дети  не носятъ наружнаго траура, и первый можетъ 
вновь жениться когда ему вздумается или представится случай, хотя бы
на другой день смерти жены__ И зъ всего этого видно, какимъ почетомъ
пользуется глава семейства и накакомъ низйомъ общественномъ уровне 
стоить его жена! . . . "

Патагонцы веруютъ въ вечность души, но представляютъ себе рай 
чувственнымъ и будущую жизнь матерьяльною, почему и имеютъ обы- 
кновеше зарывать съ умершимъ его одежду, драгоценности и лошадей. 
Они верятъ  въ существоваше верховнаго существа, которое всемъ управ
ляете и отъ котораго они находятся въ полной зависимости; оно известно 
у нихъ подъ назвашемъ Ашекенатъ-Канетъ (A chekenat-K anet) и пред
ставляете какъ добраго, такъ и злаго духа, почему, смотря по обстоя
тельствам ^ онъ или умоляется, или же заклинается. Патагонцы о «доб- 
ромъ верховномъ существе» такого высокаго мнешя, что не осмеливаются 
представить его ни подъ какою формою, но какъ только этотъ «добрый 
богъ» начинаетъ за что нибудь злиться и олицетворять уже «злое суще
с тв о , то его представляютъ или подъ видомъ какого нибудь сквернаго 
насекомато; или же подъ видомъ уродливаго дерева и т. п...

П атагонцы очень суеверны и склонны къ мапи; старыя женщины, 
играющая у нихъ роль гадалыцицъ или жрицъ, пользуются глубокимъ 
уважешемъ; при каждомъ семейномъ празднике должны присутствовать 
все  жрицы толдерш и своими заклинашями отгонять злаго духа, а мо-. 
литвами призывать добраго; заклинашя свои оне сопровождаютъ обык
новенно различными кривляшями и гримасами, причемъ нередко дохо
дите до экстаза. В ъ этомъ виде жрицы считаются вдохновленными 
Аш екенатъ-Канетъ, и все произносимая ими въ это время слова точно 
запоминаются присутствующими и принимаются какъ за верныя пред-, 
сказаш я.

Эти же женщины 'занимаются лечешемъ всякихъ недуговъ, какъ  ду-

*) Никто изъ патагонцевъ никогда не решится воспользоваться зарытымъ 
богатствомъ; но часто случалось, что «белые» и индейцы другихъ племенъ, 
неуважаюпце обычаевъ этого народа, подсматривали место „ погребешя, раз
рывали могилу и похищали решительно все, что только было въ нее поло
жено.
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шевныхъ, такъ и телесыыхъ, причемъ непременно прибегаютъ къ раз- 
наго рода заклинашямъ, нашеитываньямъ и заговариваньямъ съ целью 
изгнать изъ больнаго злаго духа, будто бы вошедшаго въ его тело и 
кровь.

Патагонцы совершенно уверены въ способности, своихъ жрицъ изле
чивать всевозможный болезни, и съ полною-надеждою на выздоровлеше 
отдаются въ руки этихъ шарлатанокъ; последил всеми силами стараются 
убедить, добродушныхъ дикарей, что въ кровь и тело ихъ забрался злой 
духъ, котораго следуетъ изгонять страшными заклинашями и пригова- 
ривав1ями. Въ конце всей церемонш излечиватя больнаго, жрица украд
кою прячетъ въ руку какое нибудь насекомое и, подавая видъ, что будто 
вытаскиваетъ его изъ тела пащента, совершенно уб^ждаетъ индейцевъ 
въ справедливости своихъ словъ. ,

Такимъ образомъ у местныхъ гадалыцицъ развито страшное шар
латанство (котораго впрочемъ оне, кажется, и сами не сознаютъ) и, что 
ни шагъ, оне обманываютъ патагонцевъ, какъ малыхъ детей. Уверен
ность последнихъ въ томъ, что злой духъ можетъ поселяться на время 
въ ихъ теле  и  крови, бываетъ причиною страшныхъ съ ихъ, стороны 
глупостей и дикихъ выходокъ. Всяшй яедугъ въ себе, хотя бы самый 
обыкновенный, они относятъ непременно къ злому духу, завладевшему 
ихъ существомъ; устанетъ ли,напримеръ,патагонеЦъ,захочетъ ли пить, 
есть.или спать, то въ этомъ непременно обвинитъ онъ злаго духа, ко
тораго следуетъ, по его мнешю, сейчасъ же изгнать. Если нетъ подъ 
рукою у него,жрицы, то онъ решается самолично выгнать изъ своей 
крови духа немочи, для чего разрезаетъ себе рукц, ноги, плеча въ на
дежде, что демонъ выйдетъ изъ него вонъ вместе съ кровью. Увидя 
черезъ несколько; времени безпдодность своихъ проделокъ, онъ р$- 
шаетъ,что злому духу очень понравилось сидеть въ его теле , а потому 
следуетъ покориться (то есть отдохнуть, поесть и попить) и подождать, 
когда самъ демонъ не вздумаетъ оставить его грешную плоть и пе
ребраться на другую кварти ру ....

Патагонцы ужасно боятся заразы и моровыхъ поветр1й, изъ которыхъ 
особенно. много пржираетъ у нцхъ жертвъ оспа; заразу 1), какъ и все, 
они относятъ къ деламъ того же , злаго духа, который, по ихъ мнешю, 
недовольствуясь одною квартирою, постепенно переходитъ изъ одного

г)  Замечательно, что патагонцы, во время какихъ ннбудь моровыхъ повётрШ, 
теряютъ всякую веру въ могущественную силу своихъ жрицъ—изгонять злаго 
духа, противъ котораго въ такое время необходимо, по ихъ мнешю, опол
чаться чуть ли ни целымъ племёнемъ съ массою жрицъ во главе.
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тела въ другое; а потому, но жхъ мненш , нужно подальше держатьея отъ 
больныхъ, чтобы онъ не могъ отънихъ какънибудь перескочить къ здоро- 
вымъ. Еслй случится, что забол'Ьетъ оспою членъ семейства, то все  его 
покидаютъ, бегутъ отъ него, какъ отъ страшно зачумлен наго, не оставивъ 
ему ни капли воды, ни куска мяса.. . .  Если отъ перваго больнаго зара
зятся друпе, то все жители толдерш оставляюсь то место, на кото^ 
ромъ раскинули свои толдосы, и съ ужасомъ бегутъ, бросая всйхъ 
больныхъ на произволъ судьбы; но чГобы духъ зла; не посл'Ьдовалъ за 
ними, они грозно махаютъ по воздуху орушемъ, какъ бы отгоняя .отъ 
себя какого-то вевидимаго врага, страшно кривляются, гримасничаютъ 
и орутъ во все горло не менее страш ныязаклинаш я,причемъ считается 
дебезполезнымъ бросать въ воздухъ пригоршни воды. Удалившись отъ 
больныхъ на такое растояше, что уже, по ихъ мненш , духъ зла до
гнать ихъ не можетъ, они снова 'начинаютъ потрясать своимъ ору- 
жхемъ и грозно махать' имъ по направлэшю къ покинутой толдерш. 
Еслй же и въ новомъ м есте  станутъ показываться признаки заразы,, 
то они опять обращаются въ безпорядочное бегство, опять неистова 
машутъ по вс'Ьмъ направлешямъ своимъ оруж1емъ, опять оставляютъ 
свохъ больныхъ безъ всякой помощи, безъ всякихъ средствъ къ су
ще ствованш ...  .

Такимъ образомъ патагонцы разбрасываютъ своихъ несчастныхъ 
зараженныхъ оспою въ разныхъ м’Ьстахъ и не успокоиваются до т'Ьхъ 
поръ, пока мнимый злой духъ не оставитъ ихъ въ покое, й среди 
нихъ не будутъ появляться уже признаки за р а зы .... Можете теперь 
себе представить положеше больныхъ, оставленныхъ безъ всякой по
мощи, безъ всякихъ средствъ къ  жизни, оставленныхъ среди дикой, 
безводной пустыни, въ которой и здоровому трудно' бороться съ встре
чающимися опасностями и лишешями;, можете себе представить, сколько 
несчастныхъ избавляется отъ ожидающей ихъ страшной участи уме
реть отъ голода или жажды, а можетъ быть еще даже подъ зубами 
хищныхъ зверей и подъ клювами не менее хищныхъ коршуновъ и 
орловъГ.—

Вообще обычаи и вероваш я патагонцевъ весьма нелепы, и нужно 
только удивляться, что они до сйхъ поръ не изменились еще къ лучшему, 
хотя были сильныя поползновешя со стороны католическихъ мисгаоне- 
ровъ познакомить этихъ дикарей съ х р и стн ск о ю  релииею; индейцы 
однако всегда сильно противились поныткамъ отцовъ 1езуитовъ и оста
лись неизменно верными рели гш своихъ цредковъ. Главныя причины 
ихъ упорства— cyeBepie й полигам1я; эти два обстоятельства еще долгое
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время будутъ для отцовъ мишонеровъ камнемъ преткновешя; особенна 
трудно имъ будетъ бороться съ полигам1ею.. . .  Вообще, нужно сознаться, 
что вей народы, у которыхъ допускается многоженство, весьма недру
желюбно относятся къ хрисйанской религш, требующей ограничиться 
одною женою. Для патагонца жены— работницы, безъ которыхъ онъ не 
въ силахъ былъ бы просуществовать по своей природной лйни и отвра
щение къ какому либо труду; все его хозяйство зиждется на женахъ, и 
тймъ оно у него лучше, чймъ больше у него работницъ.. . .  Мисйонеры 
тогда только будутъ имйть хоть какой нибудь успйхъ, когда дадутъ 
возможность патагонцу обойтись съ одною женою, когда пр1учатъ его 
къ оейдлой жизни, научатъ земледйлно, словомъ, когда совершенно пе- 
реродятъ этого дикаря и дадутъ новое, ему непргятное, направлеше,
что очень трудно, если не сказать— невозможно__  Патагонцы почти
ничего еще пока не заимствовали изъ европейской и даже американской 
(то есть чилшекой и аргентинской) цивилизащи, ибо то, что они пере
несли и переносятъ до сихъ поръ отъ европейцевъ и своихъ сосйдей 
американцевъ, вселяетъ въ нихъ лишь безграничное отвращеше къ по- 
добнаго рода хриейанамъ, которые хотятъ вейми силами привить къ 
нимъ одно только зло, которые эксплоатируютъ ими самымъ нахальнымъ, 
безсовйстнымъ образомъ.

Послйднее|ббстоятельство не мало вл1яетъ на упорство дикихъ^сы- 
новъ пустыни, и тймъ труднее познакомить ихъ съ новою, б д а й § о р |о ю  
релийею,къ которой, какъ и къ дюдямъ, исповйдующимъ ее, они имйютъ 
весьма понятное предосуждеше. Повйрьте, если бы вей иноземцы, каше 
только перебывали въ Патагонш или около нея, вели бы себя такъ, какъ 
подобаетъ истиннымъ хриш анамъ, то результатъ былъ бы совершенно 
другой, лучшШ .... Нужно бы было съ самаго начала привлечь дикарей, 
и они отнеслись бы къ предлагаемой имъ теперь религш съ болыпимъ 
сочувств1емъ; но разъ какъ имъ внушили ко всему хрисйанству полное 
отвращеше, то, понятное дйло, они упорствуютъ и будутъ упорствовать 
Богъ вйсть сколько еще времени!...

. Космогошя £наука о сотворенш kipa) патагонцевъ весьма несложна 
и нисколько не'затрогиваетъ ихъ воображеше; они говорятъ, что «добрый 
духъ Ашекенатъ-Канетъ сотворилъ человйка и далъ ему оруж1е», но 
какъ, когда, при какихъ обстоятельствахъ былъ сотворенъ первый че* 
ловйкъ— объ этомъ не упомиваютъ. Послй сотворешя человйка, по ихъ 
мнйнщ, вей животныя вышли, по повелйнш того же добраго духа, изъ 
одной глубокой пропасти, разверзшейся въ ихъ землй; при . этомъ они 
очень забавно объясняютъ появдеше различныхъ животныхъ, который
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* имъ были совершенно неизвестны до прибьшя въ ихъ страну испанцевъ. 
«После страусовъ, гуанаковъ, собакъ, коршуновъ и тому подобныхъ жи- 
вотныхъ и птицъ, говорятъ патагонцы, появился наконецъ быкъ, который, 
такъ напугалъ первыхъ людей своими большими рогами, что те  сейчасъ 
же загнали его опять въ пропасть, а  изъ боязни, чтобы онъ не вышелъ 
изъ нея, завалили ее огромнымъ тяжелымъ камнемъ. Но вотъ появились 
въ нашей стране испанцы, которые и отвалили отъ пропасти прило
женный первыми людьми камень и выпустили на светъ  оставшихся 
тамъ животныхъ, какъ-Tjo: быковъ, лошадей и тому подобныхъ, которыхъ 
до прибыНя иностранцевъ никто изъ насъ не видалъ и не зналъ даже 
о ихъ сущ ествовать__

Главное природйое богатство патагонцевъ составляютъ гуанаки и 
страусы.

Гуанакъ —  родъ ламы; шерсть его цветомъ походитъ на верблюжью, 
но только она гораздо мягче и пушистее последней. Они водятся въ 
громадномъ количестве во всехъ частяхъ Южной Америки, йачиная 
съ печальпыхъ острововъ Огненной Земли и кончая гористою частью 
JEa-Платы и Перуанскими Кордильерами; не смотря на то, что живот- 
ныя эти предпочитаютъ возвышенныя места, они въ болынихъ массахъ 
ходятъ по южнымъ равнинамъ Патагонш, и кочуюпця племена пата
гонцевъ следуютъ за ними, обыкновенно, по пятамъ, потому что гуа
наки для нихъ составляютъ самые главные предметы жизненной по
требности: пищу, одежду и даже жилищ е. . . .

Гуанакъ чрезвычайно красивое, гращозное животное съ прекрасными, 
нежными глазами, которымъ позавидовала бы даже буеносъ-айресская 
красавица. Объ этихъ животдыхъ разсказываютъ многоинтереснаго.. . .  
Н а  северномъ берегу Магелланова пролива они собираются громад
ными 'стадами: отличительная черта характера этихъ четыреногихъ 
красавцевъ —  любопытство. Если случится вамъ встретиться съ отде
лившимся отъ стада туанакомъ, то,онъ, вместо того чтобы обратиться 
отъ васъ въ бегство, что, безъ сомнешя, долженъ былъ-бы ему вну
шить его дикш инстинктъ, непременно остановится, вытянетъ шею и 
станетъ внимательно васъ разсматривать своими мягкими, добрыми гла
зами; только по прошествш несколькихъ минуть начнетъ онъ удаляться, 
но при этомъ будетъ оборачиваться къ вамъ черезъ каждые десять, 
шаговъ и также внимательно, съ видимымъ любопытствомъ на* васъ 
посматривать. Если принять въ это время какое н-ибудь новое поло- 
жеше, какъ  напримеръ, встать вверхъ ногами или на четверинки, то
гуанакъ непременно начнетъ къ вамъ осторожно приближаться съ

/
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цйлью разузнать: то ли еще стоитъ псредъ нимъ существо и почему 
оно приняло другой видь, стало въ иную позу?. . . .

Охотники очень часто пользуются этою странною и вмйстй съ тймъ 
невинною чертою характета гуанака и при встрйчй съ этимъ живот- : 
нымъ начинаютъ.выкидывать разныя штуки, привлекая такимъ обра- * 
зомъ его внимаше; когда-же гуанакъ подойдетъ очень близко, то па- 
даетъ жертвою своего любопытства. . . .

Гуанаки легко приручаются и служатъ часто домашними животными; 
они очень сильно размножаются и ходятъ всегда большими семействами. 
Самцы въ этомъ случай ведутъ себя весьма странно: если приблизится 
къ самкй мужчина, то они смйло нападаютъ на него, начинаютъ ля
гаться и вообще употреблять вей свои уси.ш, чтобы избавиться отъ 
непрошеннаго гостя.. . .  Расказываютъ, что причина подобного стран- 
наго, непонятнаго поведетя самцовъ-гуанаковъ — февность къ сам- 
кам ъ ! ? . . . .  Интересно было бы узнать навйрно: правда ли это или 
нйтъ?. . . .  Въ дикомъ же состоянш гуанакъ трусливъ и даже не имйетъ 
обыкновешя защищаться; одна собака легко съ нимъ справляется.

Гуанаки любятъ воду; часто видйли, какъ они переправлялись въ 
Магеллановомъ проливй съ одного острора на другой. Эти животныя 
легко могутъ обойтись безъ прйсной воды и утолить свою жажду соле
ною, что подтверждается многими путешественниками. Байропъ (Byron), 
напримйръ, разсказываетъ, что онъ самъ видйлъ, какъ гуанаки «пили 
соленую воду»; а а н ш й ш е  офицеры съ карабля «Бигль» видйли, какъ 
«цйлое стадо этихъ животныхъ пило крйпшй настой изъ соловаренъ 
Бйлаго м ы са» .... Этому можно повйрить, потому что если бы гуанаки 
не могли-бы утолить своей жажды соленою водою; то имъ при
шлось бы погибнуть въ нйкоторыхъ частяхъ Патагонш, въ кото- 
рыхъ на нйсколько сотъ миль въ окружности не найдти прйснаго ис
точника. . . .

Разсказываютъ еще о двухъ странныхъ, необьяснимыхъ привычкахъ 
гуанаковъ, а именно: они имйютъ обыкновеше отдавать дань природй 
вей въ одномъ мйстй, причемъ груды ихъ кала достигаютъ иногда до 
восьми,футовъ въ д!аметрй; вторая мхъ привычка заключается въ томъ, 
что они, чувствуя приближеше послйдней своей минуты, выбираютъ 
себй могилы около рйкъ и притомъ въ мйстахъ болйе или менйе тйни- 
стыхъ. Привычку эту трудно объяснить; но замйчено охотниками, что 
даже райеный гуанакъ всегда направляется къ ближайшей рйкй или 
ручью, гдй и издыхаетъ... .д

Гуанакъ представляетъ для патагонцевъ главный иредметъ мйновой
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торговли съ иностранцами; за мясо и шкуры этихъ животныхъ они полу- 
чаютъ свой любимый напитокъ —  коньякъ. . . .

Патагонсшй страусъ имйетъ въ этой торговле не меньшее значеше 
и доставляетъ индейцами не меньшее количество ихъ любезнейшаго на
питка. Страусъ этотъ' гораздо меньше африканскаго, отъ котораго онъ 
сильно отличается; туземное его назваше нанду (nandu). Х арактеристи
ческая черта этихъ птицъ та же, что и у гуанаковъ, то есть любопыт
ство; въ домашнемъ состоянии они очень часто забираются въ круги раз- 
говаривающихъ, какъ бы желая послушать, о чемъ идетъ речь, или же 
поближе посмотреть на лица бесйдующихъ и на ихъ олшвленныя жести
кул и р о вать  Эта странная привычка бываетъ нередко гибельна страу
сами, находящимся въ дикомъ состояв in, потому что они, какъ и гуа- 
наки, стараются поближе разсмотреть то, что кажется имъ очень не
обыкновенными, чемъ и пользуются все местные охотники.

П ерья нанду не могутъ красотою сравниться съ перьямя африкан- 
скихъ страусовъ и годны только на приготовлете метелокъ; охота на 
нихъ производится на лошадяхъ, съ боласомъ въ руке, и редкш  страусъ 
избегнетъ этого страшнаго оруж1я, которое, какъ змея, плотно обхва- 
тываетъ его длинныя ноги, шею или даже самое туловище. Охотники 
стараются нагнать страуса въ первую же минуту, для чего пускаютъ 
своихъ лошадей въ погоню за ними во весь карьеръ, въ противномъ 
случае лошади могутъ утомиться продолжительною погонею за нанду, 
делающими тысячу самыхъ неожиданныхъ поворотовъ и старающимся 
всеми силами избежать страшнаго боласа. Когда охотники подскачетъ 
близко къ страусу, то верною рукою бросаетъ свой боласъ, который, 
моментально, какъ змея, обвиваетъ шею, ноги и туловище беглеца. 
Вообще охота за нанду требуетъ большой сноровки и ловкости, а у па- 
тагонцевъ(.въ  тоыъ и другомъ недостатка н е т ъ . . . .

Взявъ въ Санди-Пойнтъ для пробы каменнаго угля, корветъ отпра
вился дальше; плаваше было самое разнообразное и интересное; места, 
проходимыя «Аскольдомъ», могли бы привести въ восторги не только 
поэтовъ, но и людей съ самыми прозаическими воображешемъ.

Мы пробирались вдоль Брауншвейгскаго полуострова то по узкими, 
но чрезвычайно глубокими каналами, окаймленными отвесными, точно 
выполированными, скалами, съ резкими, необыкновенно смелыми, очер- 
ташями, скалами совершенно голыми, какъ черепъ. столетнягр: старца; 
то входили сразу въ обширныд, тих1я озера, окруженный роскошными 
берегами, поросшими чудеснейшею, почти тропическою растительностью: 
пышная трава, непроницаемая чаща переплетшихся кустарниковъ, пре
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красная деревья, стройнил, какъ пальмы, и прямыя, какъ мачты, обхва
тывали болышя пространства воды дивнымъ,волшебнымъ кругомъ —  К а
залось, что неизвестная фея перенесла корветъ въ одинъ моментъ изъ Ма
гелланова пролива куда нибудь въ тропики; казалось, что мы перенеслись 
вдругъ на двадцать и даже более, градусовъ севернее, ближе къ эква
тору. . . .  Но вотъ обаяше, навеянное чудесною местностью, моментально 
пропадаетъ: пространным, спокойным озера съуживаются въ каналъ и кор- 
ветъ уже идетъ вдоль отвесныхъ,мрачныхъ скалъ, вдоль непрерывнаго 
ряда холмовъ и вершинъ, покрытыхъ снегомъ, вдоль фантастически 
распел оженныхъ гранитныхъ массъ, вздымающихся къ небу то въ виде 
зубчатой каменной стены, то въ виде утесовъ, испещренныхъ глубокими, 
черными трещинами, изъ которыхъ коеггде торчитъ преземистый кустар- 
никъ и гращозпо спускается внизъ, прикрывая немного наготу с к а л ъ ....

Не доходя до мыса Фровардъ (самая южная оконечность Южной 
Америки), местность приняла йеобыкновенно гращозный характеръ: 
высогай берегъ былъ покрытъ чудеснейшими ледниками, походившими 
на огромныя замерзлпя озера; тамъ и сямъ, изъ расщелинъ крутыхъ, 
разорванныхъ утесовъ, ниспадали съ громадной высоты неболыше пе- 
няпцеся водопады, истоки которыхъ были живописно прикрыты густою 
зеленью деревьевъ, осенявшихъ гребень возвышавшагося передъ нами 
берега, за которымъ виднелись высошя вершины и покрытые снегомъ 
пики. Разнообраз1е зтихъ прекрасныхъ каскадовъ было удивительно! 
Одни изъ нихъ ниспадали совершенно отвесно, проектируясь на чер- 
номъ фоне скалъ въ виде серебряныхъ лентъ; друпе перескакивали 
съ грохотомъ и шумомъ съ одного утеса на другой, съ уступа науступъ 
разбиваясь при этомъ на мильоны блестящихъ, радужныхъ брызгъ; то 
извивались они въ глубине ущел!й въ виде едва заметной струи, то 
широкою лентою окаймляли мрачные утесы, выделывая при этомъ на 
темномъ фоне самые разнообразные, затейливые у зо р ы .... А передъ 
самымъ йосомъ корвета поднимается къ небу, въ ви д ^  грандтзнаго 
обелиска, гора Букландъ; -вершина ея покрыта вечнымъ снегомъ; вул
каническое чело окружено белыми, какъ снегъ, облаками__ К,артина:
по-истине очаровательная!.... Пожалуй, не найдти въ Mipe места, 
которое, могло бы своею грандиозностью и живописностью сравниться съ 
этою интереснейшею частью Магелланова пролива! Н а самомъ неболь- 
шомъ пространстве видишь восхитительное разнообраз1е картянъ,; пере
носишься то въ тропики, то въ полярныя страны, то на ПГвейцаршя 
Альпы!—  Точно тянется передъ глазами величественная панорама 
избраынейшихъ местъ земнаго ш а р а ! ... .
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Но вотъ показался мысъ Фровардъ, совершенно отвеснымъ рифомъ 
вдающшся въ Магеллановъ проливъ; димй, мрачный, скалистый, до
стигающей значительной высоты, онъ разрушалъ очароваше, окружав
шее насъ при проходе лучшею частью Магелланова пролива—  З а  
Фровардомъ местность имела необыкновенно дикШ характеръ; съ обе- 
ихъ сторонъ громоздились другъ на друга угрюмыя горы, достигаюнця 
громадной высоты и перерезанный мрачными ущельями; тамъ и сямъ 
виднелись небольшие ледники, блиставшие на солнце яркимъ голубымъ 
цв'Ьтомъ; некоторые йзъ нихъ имели чрезвычайно причудливыя формы: 
тамъ были ледяныя башни, и пики, и горы, перер’Ьзанныя глубокими 
ущельями, испещренная темными трещинами. . . .

Небольшая бухта П лайя-П арда (P laya-Parda) была послЪднимъ М’Ь- 
стомъ въ Магеллановомъ проливе, въ которомъ провелъ корветъ ночь 
передъ выходомъ въ Великш океанъ; она имела видъ ' круглаго непо- 
-движнаго озера, обставленнаго со всехъ сторонъ громоздящимися другъ 
на друга скалами, покрытыми пестрымъ ковромъ мховъ й лишаевъ; 
множество неболыпихъ, но вйтвиетыхъ деревьевъ сплетались у подошвы 
этихъ скалъ въ непроницаемую чащу, въ которую, повидимому, еще не 
проникала человеческая нога; вдали, за угрюмыми утесами, виднелись 
снеговыя горы, среди которыхъ покоился величественный ледникъ. . . .  
Кругомъ было какъ-то пустынно и дико; никто и ничто не нарушало 
мертвой тишины; только небольшой каскадъ тихо журчалъ и пелъ свою 
мелодичную, игривую песню; затейливо вился онъ среди камней и мховъ, 
прыгалъ со скалы на скалу, съ утеса на утесъ, съ уступа на уступъ, 
разсыпаясь при этомъ блестящею радужною пылью и гращозно ниспа- 
далъ въ спокойный, тихо застывпия, воды бухты . . . .  Никто не ожив- 
лялъ пустынной к а р т и н ы ! .. . .  Казалось, что весь окружающШ м1ръ 
погрузился въ глубоки, непробудный сонъ; при такой странной обста
новке делалось какъ-то неловко; боишься нарушить, голосомъ иля 
лишнимъ движешемъ, эту мертвую тишину, боишься уничтожить обая-
ше этого, царства спокойств1я!__ Въ глубине бухты точно заснула,
поддавшись окружающему обаянш, американская китобойная шкуна 
очень непредставительной наружности; ея крутые борта, излизанные 
волнами, а можетъ быть и льдомъ, имели чрезвычайно неопрятный 
видъ; такъ  и кажется, что несетъ отъ нихъ китовымъ жиромъ; въ 
рангоуте —  страшный безпорядокъ, доказывающей, что не даромъ за
шла шкуна въ Плайя-Пардскую бухту: вероятно хорошо тряхнуло ее 
где нибудь около мыса Горнъ или у неприветливыхъ береговъ Я ата- 
гонш__
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Но вотъ спокойств1е нарушилось пришельцомъ —  нашимъ «Асколь- 
домъ»; заснувпия воды Ш айя-П арда взмутились тяжелымъ винтомъ; 
мертвая тишина нарушилась страшнымъ пыхт'Ьньемъ и кряхт^ньемъ 
корветской машины и громкою командою; загремела цепь и якорь сле- 
телъ  на дно спокойной бухты; окружаюпця горы* скалы, утесы и леса 
оживились на минуту, огласились стоустнымъ эхомъ и опять замерли, 
какъ бы испугавшись, что осмелились нарушить заветъ Того, Е то  
далъ имъ въ уд-Ьлъ молчате и миръ. ; . .  Оживилась и американская 
китобойная шкуна; не успели мы стать на якорь, какъ уже пргЬхалъ 
къ намъ, на корветъ, каптейнъ, рослый, здоровый американец^и обра
тился къ нашему капитану съ просьбою выдать ему необходимой про- 
визш, такъ какъ онъ въ ней очень нуждается. Разумеется, просьба его 
была уважена, и онъ уехалъ съ корвета, повидимому, очень довольный 
своимъ у сп ех о м ъ ....

Съ разсветомъ, 18  мая, мы вышли изъ Плайя-Пардской бухты 
и быстро понеслись къ выходу въ ВеликШ океанъ; къ вечеру корветъ 
былъ уже на открытомъ м е с те__ Океанъ встретилъ насъ очень при
ветливо: ни ветра, ни качки; въ этотъ моментъ онъ вполне заслужи- 
валъ назваше «тихШ», но не надолго. . . .  Утромъ, 19 мая, дунулъ съ се
вера ветерокъ, сталъ понемногу свежеть, свеж еть— и к ъ  вечеру заста- 
вилъ насъ убрать лишнюю парусину и остаться подъ однимъ гротъ- 
марселемъ. Недолго однако пришлось намъ бороться. съ противными 
ветромъ и колыхаться на бурныхъ, пенящихся волнахъ разбупгевавша- 
гося океана: въ тотъ же день ветеръ -перешелъ къ юго-западу и сде
лался, такимъ образомъ, совершенно попутвымъ; быстро стали ставить 
одинъ за другимъ недавно убранные паруса, и къ утру, 20 мая, кор
ветъ уже былъ весь закрытъ парусиною, и птицею несся къ Вальпа- 
райзо__ Плаваше было очень удачное, спокойное!....

28  мая, мы зашли въ бухту Коронель (Coronel), главное место раз
работки чилШскихъ угольныхъ копей, пополнили здесь, какъ можно 
скорее, истощившШся запасъ угля— и понеслись дальше.. . .

31 мая, на сорокъ восьмой день по выходе изъ Буеносъ-Айреса, мы 
были уже въ виду Вальпарайзо; видъ на него съ моря необыкновенно 
красивъ; онъ распо'ложенъ у самой подошвы цепи довольно крутыхъ и 
высокихъ холмовъ, изрытыхъ безчисленнымъ множествомъ ложбинъ и 
ущел1й, и едва прикрытыхъ тощею растительностью. Длинный рядъ 
низкихъ, выбеленныхъ домовъ тянется вдоль морскаго 'берега, то стыд
ливо скрываясь въ встречающихся оврагахъ, то громоздясь по ихъ на- 
клоннымъ бокамъ, то располагаясь амфитеатромъ пожрасноватымъ хол-
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мамъ, лишеннымъ всяко# растительности. В ъ с'Ьверовосточношъ направ- 
ленш довольно ясно виднелись величественные Анды, позлащенные 
яркими лучам и заходящаго солнца!. . . .

. Валларайзская бухта и м е е м  видъ полумесяца, въ глубине ея кра
суется самое значительное и замечательное предместье A lm endral (бу
к о м  миндальныхъ деревъ), лучшее место прогулки всего населешя; 
тутъ виднелась и богатая зелень, и пышныя деревья, словомъ, все то, 
чего не хватало въ остальныхъ частяхъ красивой, но печальной бухты.

Гордо вошелъ корветъ на ВальпорайзскШ рейдъ, ловко проманеври- 
ровалъ среди стоящихъ въ бухте военныхъ и купеческихъ судовъ, и 
сталъ на якорь на самомъ видномъ м есте. Не успело еще замолкнуть 
нхо отъ загрохотавшей по палубе цепи, не успелъ еще корветъ придти 
на канатъ, а уже целая стая местныхъ шлюбокъ, не смотря на позднее 
время, неслась къ намъ, точно подъ парами, причемъ каждая изъ нихъ, 
судя по сверхъестественнымъ усщпямъ гребцовъ, желала, повидимому, 
поспеть на Аскольдъ какъ можно раньше другихъ; чрезъ несколько 
минутъ оне облепили корветъ со всехъ сторонъ, точно мухи приль
нули къ п а т о к е —  Стали появляться на палубе разные комисшеры, 
прачки, портные и тому подобный людъ, который радуется приходу 
каждаго иностраннаго судна, потому __ что надеется извлечь изъ него 
кое-какую, а можетъ быть и весьма даже почтенную, выгоду.

В се  эти господа бегали по корвету точно угорелые, суя каждому 
и зъ  насъ различный атестащи, выданный имъ другими офицерами съ 
иностранныхъ и русскихъ судовъ, перебывавшихъ въ Вальпорайзо; не
который изъ этихъ атестащй были чрезвычайно оригинальнаго содер-. 
жаш я, и ясно было, что выдавппе ихъ, пользуясь незнашемъ атестуе- 
мымъ лйцомъ другаго языка, кроме роднаго, решились, вероятно за какую 
ни будь его нечестную проделку или просто такъ, для препровождешя 
времени, аттестовать его самымъ едкимъ образомъ. Такъ, напримеръ, 
въ  одномъ изъ документовъ, выданныхъ комисюнеру Кристобалю и 
которымъ онъ, повидимому, очень дорожилъ, было между прочимъ ска
зано: «Кристобаль ловкШ мошенникъ, но нужно довольствоваться и имъ, 
потому что во всемъ Вальпорайзо не найти ком иш нера честнее его; 
онъ хотя и-украдетъ, но украдетъ только то, что, по его мненш, ему 
уже принадлеж им за хлопоты, между темъ какъ друпе —  крадутъ и 
часть того, что, даже по цхъ м н ен ш , имъ вовсе не принадлежим».

Другой комискшеръ былъ атестованъ французскими моряками съ; 
броненоснаго корвета «А1та» еще оригинальнее: «Господа, кто не .жа- 
д еетъ  своихъ денегъ, тотъ пусть поручаем  закупать все необходимое
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комистнеру Петрарди: онъ принесетъ вамъ все порченное, протухшее, 
лежалое и гнилое, а заплатить въ три^дорога, причемъ, конечно, и свой 
карманъ не забудетъ. Впрочемъ, нужно сознаться, одно поручеше ис
полняете онъ весьма добросовестно, а именно— на счетъ ггрекраснаго' 
пола, и въ этомъ случае единогласно советуемъ непременно обращаться 
къ н ем у .,..»  Конечно, Петрарди безъ порученШ не остался; онъуйхалъ 
съ корвета очень довольный, лукаво подмигивая нашей молодежи.... 
ВслЪдъ за нимъ оставили «Аскольдъ» и друие неотвязчивые субъекты, 
заваленные разнаго рода поручешями, которыя они обещали исполнить 
«какъ можно аккуратнее и добросовестнее»,въ чемъ мы однако-сильно 
сомневались, глядя на ихъ мазурничьи рожи, ’говоривния вовсе не въ 
ихъ пользу. Уже съ вечера мноие изъ насъ стали деятельно готовиться 
къ следующему дню, сулившему намъ, после сорока-восьми дневнаго 
поста, много удовольствш и развлечетй; все уже заранее распределили 
свои свободные часы и мечтали только о томъ, какъ бы лучшей npiaT- 
нее провести время въ чужомъ городе и насладиться вполне наконедъ 
свободою, которой мы были лишены въ нродолжете полутора месяца. 
Одни предлагали съездить въ Сантъ-Яго, столицу чшийской респу
блики, и побывать въ тамошнемъ театре (а этого удовольств1я мы были 
лишены уже Богъ весть сколько месяцевъ, и потому предложено было 
весьма заманчиво); друие хватали даже дальше, мечтали о ведиче- 
ственныхъ Андахъ, о пр1ятной прогулке на лошакахъ, о неизмЪри- 
мыхъ пропастяхъ, по окраинамъ которыхъ пришлось бы ехать чуть ли 
не зажмуривъ глаза и крепко-на-крепко привязавшись къ лошаку, о 
пикахъ и вершинахъ, покрытыхъ вечнымъ снЪгомъ; словомъ, мечтали 
обо всемъ томъ, чемъ нельзя было бы насладиться въ Петербурге и 
его окрестностяхъ и что возбуждало бы сильныя ощущетя; третьи же, 
наконецъ, и именно брюхопоклонники, энергично старались всехъ уве
рить, что дальше перваго отеля не стоитъ и заходить, не стоить д а- 
ромъ рвать сапогъ и платьевъ и бросать на ветеръ деньги, да притомъ 
еще «золото», которое умнее было бы потратить «на что нибудь другое», 
чемъ на глупыя экскурсш подъ облака, на ни къ чему не ведупця осмо
тры того или другаго города, той или другой местности. . . .  Такимъ 
образомъ все общество разделилось на три лагеря; но вскоре однако 
второй лагерь согласился примкнуть къ первому, такъ какъ , чтобы по
пасть къ Андамъ, нужно непременно прежде побывать въ Сантъ-Яго, 
лежащемъ у самаго. поднож1я этихъ величественныхъ горъ, а побывавши 
въ Сантъ-Яго,, отчего же не побывать и въ театре, разсуждали очень 
pa3jMHo коноводы втораго лагеря, и потому решили, что очень недурно-



398

было бы примкнуть къ любителямъ эстетическаго удовольств1я и со
ставить такимъ образомъ пр1ятную компанио (каше самонадеянные)....  
И такъ дело уладилось, и къ тому же пора было на боковую; все раз
брелись по своимъ койкамъ и вполне отдались Морфею, въ объяйяхъ 
котораго и предвкушали заранее всю сладость предстоящихъ удо- 
вольствШ.



Г Л А В А  XIX.

ПРЕБЫВАШЕ ВЪ ВАЛЬПАРАЙЗО.

Видъ Вальпарайзо. — Лордъ Кокраеъ.— Сантъ-Яго. — Чилийцы.— Араукане.— 
Управление, релипя, нравы и обычаи.

Почти трехнед'Ьльная стоянка въ Вальпарайзо позволила намъ 
не -только осмотреть подробно этотъ во вс-йхъ отношешяхъ любопытный 
городъ, но даже сделать нисколько небольшихъ экскурсШ внутрь страны. 
Такъ, наприм’Ьръ, небольшая пария любознательныхъ представителей, 
корвета «Аскольдъ» посетила Сантъ-Яго, полюбовалась на самомъ близ- 
комъ разстоянш величественными Андами и побывала даже, ради озна
комлена съ сельскою жизнью чилшцевъ, на одной изъ лучшихъ гащендъ, 
расположенныхъ въ окрестностяхъ прелестной столицы чилшской рес
публики. Сколько удалось намъ, во время нашихъ непродолжительныхъ 
прогулокъ, увид'Ьть любопытнаго, сколько удалось услышать занима
тельная, .характеризующая какъ семейный, такъ и политически бытъ 
чилШцевъ й ознакамливающая вообще съ внутреннею и внешнею сто
роною ихъ злосчастной родины!... Если перебрать все виденное и слы
шанное,, то невольно приходишь къ полугрустному убежденно, что Ч и л и *) 
такая же несчастная и неспокойная страна, какъ и Аргентинская рес
публика^ страна почти постоянно разоряемая не только внутренними

- 1) Существуетъ три разныхъ мнЪн1я о происхожденш слова Чили (Chili), 
которое испанцы произносить «tchile»: одни производятъ ■<chili» отъ слова 
«chil», пто означаетъ на перуанскомъ языкЪ—холодъ; это назвате дано было, 
по ихъ мнЪнш, потому, пто она страна сравнительно ^холодная, всл$дств1е 
окружающихъ ее снЪговыхъ горъ. Друг1е производятъ «chili» отъ слова «quile», 
индЪйскаго назвашя Pio-Квилоты, одной изъ тлавнМшихъ рЪкъ страны; сле
дуя же мнЪнпо туземцевъ и ученаго Молина (Molina), это назваше третьи 
лроизводятъ отъ мЪстныхъ птицъ, семейства сЪрыхъ дроздовъ, крикъ кото- 
рыхъ сильно походить на слова «tchil» пли «chili».
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смутами и безпорядками, но даже страшными проявившими силы при
роды— землетрясешями.. : .

Уже более трехъ вековъ прожила Чили подъ владычествомъ евро- 
пейцевъ, но до сихъ поръ видала одно только позорное и худое; постоян
ный и опустошительный войны съ арауканцами и страганыя внутреншя 

.смуты, безнорядки и революцш, безъ которыхъ, какъ легко можно за
метить, не можетъ обойтись ни одна страна, где только поселились 
испанцы и где  ихъ элементъ преобладаетъ надъ всякимъ другимъ эле- 
ментомъ, разоряютъ республику Чили, развращаютъ народные нравы, 
вгоняютъ жителей въ позорную нищету, въ страшное безъисходное по- 
ложеше.

Испанцы, этотъ буйный народъ, не празнающш надъ собою реш и
тельно ничьей власти и любяпцй менять правителей такъ же часто и 
съ тою же безразсудностыо, какъ модная кокотка своихъ обожателей, 
жилъ и живетъ по cie время одними только револющями, безпорядками, 
грабежами и убшетвами, который обыкновенно прикрываются ими ма
скою «■войны», «жажды свободы» и «релииозныхъ убеж детй»__  Но
напрасный трудъ съ ихъ стороны, потому что они вполне разгаданы и 
ввести въ  заблуждеше не могутъ; каждый благо и здравомыслящ^ че- 
ловекъ понимаетъ, что источникъ всехъ этихъ безпорядковъ, грабежей 
и убшствъ гнездится въ неопреодолимомъ желанш некоторыхъ господь 
«половить рыбы въ мутной воде», возвыситься на счетъ другихъ и со
здать себе тронъ на груде изуродованныхъ жертвъ ихъ честолюб1я , 

. гнездится въ интригахъ и въ грубомъ фанатизме изуверовъ-монаховъ 
и патеровъ, думающихъ не о поддержаны въ народе истинныхъ хри- 
с т н с к и х ъ  чувствъ, а только о томъ, какъ бы захватить въ свои цепш я 
руки власть и богатство, какъ бы вооружить массу противъ всего но- 
ваго или, по ихъ м ненш , противъ «всякой европейской чертовщины». 
Местное католическое духовенство сильно тормозить ходъ обществен- 
наго образовашя и представляетъ самое злокачественное бельмо респу
блики, отъ котораго можетъ освободить страну только весьма искусный 
и опытный операторъ; но, нужно заметить, все правители Чили были 
до сихъ поръ очень плохими операторами и даже некоторые изъ нихъ 
едва не лишили ее зреш я, взявшись за дело безъ известной доли ос
торожности и искусства; друпе же не брались за трудное дело и вовсе, 
а третьи даже старались объ увеличены этого злокачественнаго бельма, 
вопреки всякаго здраваго смысла и благосостояшя страны...

Кроме внутреннихъ безпорядковъ, разоряютъ страну страшныя 
порюдичныя землетрясешя. шакъ будто бы зе мля не можетъ снести на
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себе изуверовъ и убшцъ, и въ грозномъ своемъ гневе наказуетъ ихъ 
за гнусныя дела и жестокости; но, къ несчастш, вместе съ виновными 
гибнетъ масса ни въ чемъ неповиннаго люда. Все эти страшные по
рывы природы не внушили однако до сихъ поръ чшпйцамъ мысли 
прекратить свои междуусобныя войны и внутренше раздоры, не вну
шили изув'Ьрамъ-патерамъ мысли прекратить свои подстрекательства, 
успокоить взволнованные ими же народные умы и дать стране миръ 
и спокойств1е, которое одно только могло бы вознаградить несчастяыхъ 
за печальныя поблгЬдств1я, причиняемыя ужасными землетрясешями...  
Но, н&гъ, имъ мало жертвъ, который вырываетъ ежегодно природа изъ 
среды фанатическаго парода: имъ нужно еще крови, еще жертвъ.. .  Не 
проходитъ года безъ какой нибудь жестокой смуты, безъ какой нибудь 
отвратительной резни; несчастная Чили бываетъ свидетельницею страт * * 
ныхъ изуверствъ, самыхъ гну.сныхъ, дикихъ выходокъ, какъ духовенства, 
такъ и правителей.

Истор1я Чили въ общихъ чертахъ походитъ на исторш Аргентин
ской республикой знакомить съ нею читателей было бы лишнею тратою 
времени, потому что пришлось бы говорить почти о томъ же самомъ; 
а потому оставимъ историчешй очеркъ страны въ стороне, и обра
тимся къ описанш всего виденнаго и слышаннаго...  Видъ на Валь- 
парайзо *) съ рейда, какъ я уже говорилъ, очень красивъ; онъ построенъ 
амфитеатромъ, въ три яруса, и расположился у поднож1я довольно вы- 
сокихъ красноватыхъ холмовъ, едва прикрытыхъ тощею растительностью. 
Въ нижйемъ ряду помещаются роскошные магазины, банкирсия конторы 
и все присутственныя городш я места, а также главнейдия публичныя 
здашя; выше тянутся дома.зажиточныхъ граж д ан ка  еще выше, господ
ствуя надъ всфмъ городомъ, красуются изящные и роскошные дворцы 
местной а р и с т о к р а т  и банкировъ. Ш и р о т ,  чистая улицы напоми- 
наютъ собою европейсшя; всюду проведены конно-железныя дороги, 
совершенно похож]я на Петербургом, только плата на нихъ гораздо 
ниже: за одинъ ц ен тъ (11/2 коп.) васъ провезутъ съ одного конца города 
на другой, между темъ какъ на петербургскихъ конно-железныхъ до- 
рогахъ пришлось бы за такое разстояте заплатить не менее десяти 
копеейъ.. .

Вальпарайзо считает 
выхъ городовъ Южной

, /  < • ~ ■-

*) Yal-Paraiso—значить «Райская долина»: такъ назвали "этотъ городъ его
основатели, негощанты города КонсепЩона. I г . . . . .  -

Вокругъ св&та. \  2& -

ся однимъ изъ самыхъ значительныхъ 
Америки; и, действительно, громад?

торго-
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печескихъ паровыхъ и парусныхъ судовъ почти круглый годъ напол- 
няютъ его обширный, полукруглый рейдъ, представляюпцй' впрочемъ 
хорошую и совершенно безопасную стоянку только л'Ьтомъ (съ ноября 
до марта); зимою же рейдъ этотъ очень неудобенъ,-что мы вполне сами 
испытали въ продолжен]е трехнедельной стоянки: господствующие въ 
это время св1ш е  ветры отъ севера, которые зачастую переходятъ въ 
ужасные ураганы, разводятъ на немъ страшное волнеще, на которомъ 
едва-едва только можно отстояться, но только конечно не при очень 
св'Ьжихъ погодахъ; въ противномъ же случай нужно поторопиться лучше 
сняться съ якоря и уйти въ открытое море, подальше отъ опасныхъ 
чилщскихъ береговъ, и тамъ уже переждать непогоду.. .

Корветъ «Аскольдъ» попалъ въ Вальпарайзо въ зимнее время года, 
а потому стоянка была крайне плохая, а сообщеше съ берегомъ, вслед- 
CTBie постояннаго волнешя,— трудное и даже опасное... Ш любку, 
стоящую у борта, обыкновенно поднимало волною до самой верхней па
лубы, и вотъ этимъ-то моментомъ и нужно было пользоваться, чтобы 
попасть въ шлюбку или на корветъ; затймъ она быстро отваливала, 
чтобы ея не разбило о бортъ, и, ныряя въ волнахъ, едва-едва ползла къ 
берегу, гд е  нужно было высаживаться съ неменыпимъ искусствомъ и 
рискомъ. Не смотря однако на т а и я  плохи  качества Вальпарайзскаго 
рейда въ зимнее время года, торговля здесь v идетъ впередъ быстрыми 
шагами, и купечеш я суда, не обращая слишкомъ болыпаго внимашя на 
океанское волнеше, деятельно разгружаются и нагружаются самыми 
разнообразными продуктами/ въ особенности же предметами минераль- 
наго царства.

И зъ Вальпарайзо товары идутъ въ Сантъ-Фелипе, Сантъ-Яго и 
друпе внутренше города республики; такимъ образомъ онъ представляетъ 
изъ себя главный рынокъ всей страны, а потому проложеше отъ него 
внутрь удобныхъ путей сообщешя есть предмета первой важности; но 
до. сихъ поръ проложены только две желйзныя дороги: одна идетъ въ 
Оантъ-Яго, а другая въ Сантъ-Фелипе.

Въ настоящее время Вальпарайзо поддерживаетъ правильные рейсы 
съ важнейшими европейскими портами; ежемесячно уходятъ отсюда 
почтовые пароходы въ Ливерпуль, Гамбургъ и Бордо. Городъ постоянно 
очень оживленъ; во всЬхъ его уголкахъ кипитъ необыкновенная деятель
ность, внесенная въ среду апатичныхъ чшийцевъ предпршмчивыми 
европейцами и северо-американцами, захватившими въ свои руки всю 
внешнюю и внутреннюю торговлю страны. Роскошные магазины привле- 
каю тъ взорву изящно разложенными европейскими товарами, но, къ не-
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«частно, къ нимъ нйтъ никакой матерьяшюй возможности приступиться: 
дороговизна на все страшная, а потому приходится только любоваться, 
а не пользоваться. Впрочемъ, торговля, повидимому, идетъ очень хорошо 
и купцы на убытокъ не жалуются; кто платитъ имъ за ихъ товаръ 
шальныя деньги— не знаю: в-Ьроятно т е  прекрасныя, черноошя сеньоры, 
который о дне только съ утра до вечера наполняютъ вей магазины', лю
буются «только что полученными съ послйднимъ пароходомъ» товарами, 
предупредительно и съ удивительною ловкостью раскладываемыми пе- 
редъ ними изящными коми, прикидываютъ и примйриваютъ, кокетливо 
всматриваясь въ громаднййпия зеркала, наряды последней моды, судятъ, 
рядятъ и торгуются...

Изъ Вальпарайзскихъ здашй можно обратить внимаше на госпиталь 
Св. 1оанна, каеедральный соборъ, ратушу и H otel Oddo, который, по 
комфорту и роскоши, не уступитъ богатейшей европейской гостинницй. 
Лучпия здашя группируются вокругъ прекрасной площади Кокранъ, 
примыкающей къ самой набережной рейда; въ центре ея, лицомъ къ 
собору, недавно поставленъ памятникъ лорду Кокрану (Cochrane), поль
зующемуся у чилШцевъ большою популярностью.

Я  думаю, не безъинтерерно знать, чймъ прюбрйлъ чужеземецъ Ко
кранъ любовь и признательность чилшекаго народа, что тотъ даже 
вздумалъ почтить его память достойнымъ сооружешемъ, а потому дамъ 
краткое описате его деятельности на пользу «благодарной республики».

Александръ-Том^съ, лордъ Кокранъ, графъ Дондональдъ, родился 
въ 1 7 7 5  году 27  декабря, и происходить изъ знатнейшей англШской 
фамилш Блёръ. Службу свою онъ началъ во флоте, подъ покровитель- 
ствомъ своего дяди, адмирала Александра Форстера Кокрана, и въ ско- 
ромъ времени *) своею храбростью и соображешемъ обратилъ на себя 
всеобщее внимаше. Вернувшись въ Англш, онъ былъ избранъ въ чле
ны парламента, но, къ несчастш, въ одно время съ политикою занялся 
финансовыми спекулящями, приведшими ого къ позорному столбу. В ъ 
1 8 0 3  году его обвинили въ соучастш съ такъ называемыми «stoch-job- 
hers» (барышниками государственными бумагами), которые внезапно по
высили общественные фонды при помощи ложнаго курьера, привезшаго 
весть о мнимой смерти Наполеона I, и Кокранъ былъ приговоренъ за 
это къ 1000 фунтамъ стерлинговъ штрафу, на годъ въ  тюрьму и къ 
выставке у позорнаго столба. Въ 1 8 0 6  году онъ былъ освобожденъ 
изъ заключешя, но возвратить себе прежнюю популярность не могъ,

О Въ 1803 г. въ сражешяхъ съ французекпмъ и испансвшгъ флотозгь.
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на службу его не принимали; между теми, пристращенный къ морской 
службе и отвергнутый отечеством!», они обратили свои взоры на Испан
скую Америку ж предложилъ въ газетахъ ей свои услуги, конечно за  
известное вознаграждеше. Чили не замедлила отозваться на предложе- 
ше извйстнаго моряка и немедленно привлекла его подъ свои знамена 
заманчивыми обещашями.

1 8 0 8  году, 18  ноября Еокранъ былъ уже, въ Вальпарайзо и не
медленно сталъ во главе чилШскаго флота, состоявшаго въ то время изъ. 
семи 28  пушечныхъ фрегатовъ и нйсколькихъ мелкихъ крейсеровъ и 
транспортныхъ судовъ. Экинажъ всехъ этихъ судовъ состоялъ большею 
частью изъ искателей приключений, прибывшихъ въ Чили изъ разныхъ 
концовъ Света, и держать это разнородное войско въ хорошей дисци
плине и подчиненности было чрезвычайно трудно; но Еокранъ умели 
обращаться со своими подчиненными съ такимъ удивительными тактомъ,. 
что во все время его командованш чилшскими морскими силами не бы
ло на его эскадре ни одного крупнаго безпорядка или неповиновения^

Еокранъ чрезвычайно удачно отстаивали независимость Чили, всюду 
истребляли ненавистный чилшцамъ и сп ан ш й  флотъ и, своими громки-* 
ми победами, снискалъ къ своей новой родине между южно-американ
скими республиками громадное уважеше и страхи; но, къ несчастно,, 
тогдашнее правительство, не хотело признать его заслуги; кроме того, 
начались интриги, неудовольств1я, которыя принудили Еокрана подать 
въ отставку, и именно въ самый важный моментъ, когда въ Чили го
товилась большая экспедищя въ Пэру. Впезапная отставка Еокрана 
въ кри ти чеш й  для республики моментъ не предвещала ничего хоро- 
шаго, а потому президентъ O’H igg ins и генералъ Санъ-Мартинъ неот
ступно упрашивали его взять отставку назади и принять опять началь
ство надъ чилшскими морскими силами. Е окранъ согласился на ихъ- 
просьбы, и, какъ-бы въ награду за это, президентъ предложилъ ему отъ* 
имени республики имешё въ провинщи Еонсепсюнъ, отъ котораго а д -  
миралъ счелъ своею обязанностью отказаться, но въ то же время сами 
npio6p t a  небольшое имеше Евинтеро, лежащее въ восьми лье къ севе
ру отъ Вальпарайзо, на берегу прекрасной бухты Херадура. Экспедищя 
въ П эру увенчалась блестящими успехомъ й Еокранъ покрыли себя 
новою славою, которая еще больше разожгла ненависть и зависть въ его 
врагахъ, которые различными недостойными интригами старались уро
нить его въ глазахъ правительства и вообще добивались его падеш я.

Преследуемый своими завистливыми драгами;, Еокранъ наконецъ ре
шился предпочесть предложешя бразильскаго императора, и, въ 1823.
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году, 19  января, покинулъ Чили съ наагЬретемъ никогда въ нее не 
показываться. Только после его отъезда опомнились все, что напрасно 
преследовали славнаго защитника чшийской независимости; но было 
уже поздно: республика потеряла Кокрана навсегда!

Ж елая увековечить память объ этомъ славномъ деятеле республики, 
правительство решило поставить ему памятникъ въ лучшей части. 
Вальпарайзо, что и было исполнено уже въ последнее время. Въ на
стоящее время этотъ памятникъ служить однимъ изъ лучшихъ укра- 
шешй города, и имъ чилшцы гордятся столько-же, какъ и парижане въ 
былое время Вандомскою колоною!....

Окрестности Вальпарайзо довольно интересны и могутъ служить 
пр1ятяымъ местомъ для прогулокъ; гора A llegre занимаетъ въряду ихъ 
первое место, какъ но своему прекрасному положенно, такъ и по той див
ной панораме, которою вы можете любоваться съ вершины этого, по
истине, Вальпарайзскаго рая. Вся гора красиво обстроена прекрасными 
дачами богатейшихъ чилШцевъ и иностранныхъ негощантовъ, имеющихъ 
свою зимнюю резиденцш въ самомъ городе; она служитъ любимейшимъ 
местомъ прогулокъ для всехъ вообще городскихъ жителей, приходящихъ 
и пр1езжающихъ сюда толпою подышать чистымъ воздухомъ и полюбо
ваться прекрасною картиною, разстилающеюся у ихъ ногъ. И действи
тельно, видъ съ A l lu r e  необыкновенно роскошенъ: то взоръ погружается 
въ мрачныя безплодныя долины, то отдыхаетъ на вершинахъдикихъ,ве- 
личественныхъ горъ; то покоится, наконецъ, на безграничномъ океане. 
Вдали синеютъ Анды, сверкая на солнце своими снежными верши
н ам и !,... Вообще картина очень разнообразная и привлекательная, и 
гора A llegre достойна внимашя и п о с е щ а я  каждаго туриста....

Изъ Вальпарайзо некоторымъ удалось съездить въ столицу Чил1йской 
республики Сантъ-Яго, къ которому проложена, черезъ довольно краси
вый городокъ Санъ-Фелипе, очень сносная железная дорога, прорезы
вающая то низк!е, безплодные холмы, то роскошный, живописныя рав
нины, пороспия акащями и кактусомъ. Сантъ-Яго лежитъ на левомъ бе
регу Pio-Мапота, въ обширной равнине, окаймленной съ востока вели
чественными Андами, съ запада P io -Пурахуель и горою дель-Пардо, 
имеющею не менее 4 ,0 0 0  футовъ въ высоту.

К акъ большая частъ городовъ древней испанской Америки; Сантъ- 
Я го  построенъ чрезвычайно правильно и общимъ своимъ видомъ много 
напоминаетъ Буэносъ-Айресъ: те  же прямыя,отлично выровненяыя улицы, 
пересекаюпряся нодъ прямыми углами; дома группируются въ те же не-
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езм 'Ьнныя квадры, могупця служить единицею меры городскнхъ разстоя- 

нш; та же конструкщя домовъ и то же расположеше службъ!....

Pio-Мапото, известная также подъ назватем ъ Тапакалма и отделя
ющая собственно городъ отъ его предместья Шимбо (Chimbo), течетъ 
сперва на вападъ, а потомъ цоворачиваетъ на северъ, образуя при этомъ 
весьма изящное колено; она снабжаетъ водою неболыше канальцы (мест
ное назваше ихъ assequlas), проходяпце въ каждую квадру и разветв
ляющееся на множество водопроводовъ, идущихъ въ каждый домъ.

Улицы Сантъ-Яго ш иротя, окоймленныя прекрасными тротуарами 
и мощенныя мелкимъ кремнемъ и асфальтомъ; дома большею частью 
одноэтажные, и главная причина подобной постройки гнездится въ  
частыхъ землетрясешяхъ, которыя вы соте дома разрушаютъ несрав
ненно легче. Они построены обыкновенно изъ кирпича, обожженнаго на 
солнце (местное его назвая1е adobes) и тщательно выбеленнаго; архи
тектура ихъ однообразна: болышя ворота, украшенныя пилястрами и 
статуями, ведутъ во внутреншй дворъ (тотъ же patio, что и въ Буэ- 
носъ-Айресе), въ глубине котораго обыкновенно расположена столовая; 
по обе ея стороны находятся спальни, pabonie кабинеты и пр1емныя 
залы!. . .  Конечно, я  далъ краткое описаше зажиточнаго дома; дома же 
беднаго класса людей обыкновенно состоятъ только изъ одной ком
наты, которая представляетъ и столовую, и пр1емную залу, и кабинетъ; 
спальня же отделена отъ общей комнаты какою ни есть пестрою занаве
скою, наподоб!е того, какъ делается это у нашихъ купчиковъ. Помеще
нья, выходяпця на улицу, обыкновенно отдаются подъ магазины, лавки 
и разный ремесленный заведенья; окна съ улицы заделаны изящными 
железными решетками; за каждыми домомъ непременно расноложенъ 
небольшой садикъ, позади котораго помещается господская конюшня 
или corral.

Сады большею частью разведены съ необыкновеннымъ вЁусомъ и 
изяществомъ; они украшены прекрасными фонтанами и по-истияе пред^ 
ставляютъ прелестный уголокъ, въ которомъ съ удовольств1емъ можно 
скрыться отъ несносной, удушливой летней жары. Масса апельсинныхъ, 
лимонныхъ, гранатовыхъ, пальмовыхъ, кедровыхъ и лииовыхъ деревьевъ 
распространяетъ вокругъ себя пр!ятный ароматъ и прохладу; красиво 
разсаженные пышные цветы, самыхъ разнообразныхъ формъ и оттЬиковъ, 
доставляюсь взору нескончаемое развлечете. П ри такихъ росколшыхъ 
услов!яхъ, зажиточные жители Сантъ-Яго не нуждаются въ дачахъ!. .

В ъ центрЬ города находится большая площадь, украшенная пре
красными фонтанами, распространяющими далеко вокругъ себя пр!ятную
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влагу и свежесть; по четыремъ ея сторонами высятся роскошнМ шя го
родская, общественныя зд атя , изъ которыхъ особенно достойны вни- 
машя туриста: дворецъ губернатора, судебная камера, тюрьма, соборъ 
и епискоискШ домъ.

Дворецъ губернатора, большое двух-этажное здаше, вмещаетъ въ 
себе, кроме покоевъ президента Чшпйской республики, расположенныхъ 
въ нижнемъ этаже, еще арсеналъ, казначейство, большую залу ауд1енщи 
и бюро шйсколькихъ министровъ. Покои президента, по своими доро- 
гимъ украшешямъ и роскошной меблировке, заслуживаютъ особеннаго 
внимашя; осмотреть ихъ очень легко, потому что чилШцы, желая ще
гольнуть передъ иностранцами своимъ вкусомъ, богатствомъ и изяще- 
ствомъ, съ удовольств1емъ выпросятъ вами право на осмотри этихъ до- 
стоприм-Ьчательныхъ покоевъ, проводить васъ, любезно все покажутъ, 
разскажутъ и объяснятъ. Словомъ, губернаторски дворецъ считается 
у чилшцевъ музеумомъ редкостей, собранныхъ на добровольный и посиль- 
ныя приношешя республики...

Соборъ, одинъ изъ лучшихъ во всей Южной Америке, не такъ зам'Ьча- 
теленъ своимъ величественными стилемъ, какъ роскошью и внутренними 
украшешями; известно, что католики вообще не жал'Ьютъ денегъ на бла- 
ш гЬше своихъ соборовъ и, подстрекаемые своими монахами и патерами, 
несутъ ими все, что только имеется у нихъ хорошаго и драгоц'Ьннаго. Но 
нужно сознаться, роскошь собора дошла до полиМшаго безвкушя, и глазъ 
поэтому только поражается массою драгоценностей, но не восхищается 
ихъ изяществомъ и пр1ятнымъ сочеташемъ; словомъ, какъ видно, почтен
ные патеры и ихъ прихожане заботятся больше о томи, чтобы въ соборе 
ихъ было побольше золота и блеску, а не вкуса и изящества. Всюду 
фольга, парча;< въ нишахъ— роскошно разодетыя изображешя различ- 
ныхъ святыхъ, которые въ своихъ, иногда фантастическихъ костюмахъ, 
возбуждаютъ вместо благоговешя невольную улыбку... Когда бы вы ни 
вошли въ соборъ, всегда увидите въ разныхъ концахъ его стоящихъ 
на коленяхъ прелестныхъ чил1екъ, которым, грацмзно изогнувъ станъ, 
кажется вполне предались горячей молитве, а между темъ испод
тишка бросаютъ своими черными глазами молнш на окружающихъ ихъ 
молодыхЪ' людей, исполняющихъ, повидимому, роль какихъ-то телохра
нителей и провожатыхъ. Молодые люди не молятся, и имъ положительно 
не до молитвы: они упиваются каждымъ вздохомъ прекрасной донны, 
любуются ея гращозными, кокетливыми движешями, восхищаются ею и 
наслаждаются... Вотъ одна изъ прелестныхъ чил1екъ, невидимому, кон
чила свою молитву, гращозно поднялась и, шуркая своимъ шелковыми
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платьемъ, легко направилась къ выходу изъ собора; за нею потащилась 
и вся ватага провожающихъ ее иолодыхъ людей.

Изъ другихъ здашй Сантъ-Яго замечательны: домъ консульства, 
таможня, театръ и нащональная библютека. Въ городе не мало учеб- 
ныхъ заведешй, что доказываете, что и чилшцы имеютъ некоторую 
любовь къ наукамъ; изъ пихъ замечательны: коллепя св. 1акова, лицей 
для детей богатыхъ родителей, д ве  коллегш для девицъ, воспитатель
ный домъ и наконецъ что-то въ роде чилшскаго университета. Самою 
лучшею частью города считается предместье C anadilla, или Canada, 
расположенное въ его юго-восточной части; въ немъ стоитъ гордость 
чшпйцевъ— монетный дворъ, который они считаютъ лучшимъ произве- 
дешемъ архитектуры, и, какъ кажется, больше потому, что онъ стоилъ 
республике до мильона шастровъ. В ъ самомъ же д еле  архитектура его 
менее чем е посредственная и не заслуживаете той высокой похвалы, 
которою осыпаютъ ее чилШцы; правда, здан1е вообще очень массивно, 
но* грубо и не имеете той грандшзности, которая всегда поражаете, 
потрясаете и удивляете; словомъ, монетный дворъ ни более, ни менее 
какъ масса кирпичей, занимающихъ целый кварталъ!.. Фасады его 
украшены рядомъ грубыхъ колоннъ, увенчанныхъ тяжелыыъ, без- 
вкуснымъ карнизомъ, и вообще все здаше смотрите какъ-то угрюмо и 
старчески.. .  Предместье C anadilla  соединяется съ городомъ прекрас- 
нымъ бульваромъ, служащимъ лучшимъ местомъ для прогулокъ город- 
скихъ жителей; множество изящныхъ фонтановъ украшаютъ этотъ пре
лестный уголокъ С антъ-Я го...

Н а  западъ отъ города возвышается одна изъ высочайшихъ вершинъ 
ЯилШскихъ А ндъ— гора Tupungato; масса ея состоитъ изъ кварцоваго 
гранита съ примесью гнейса, сланца и базальта; подошва ея покрыта 
роскошнымъ, пестрымъ ковромъ зелени и цветовъ, а на вершине ле
жите вечный снегъ. Видъ на T upungato  изъ города необыкновенно 
красивъ и величественъ; кажется, что гора склоняется- надъ нимъ и 
хочетъ придавить его своею ужасною массою; сочеташе яркой зелени и 
цветовъ съ вечнымъ снегомъ необыкновенно поразительно: внизу ви
дишь жизнь, радость и вечную весну, между темъ какъ  вверху— смерть, 
скуку и вечную зиму!..

Время въ Сантъ-Яго мы провели очень весело и, нужно сознаться, 
съ сожалешемъ его оставили, темъ более, что опять предстоялъ намъ 
длинный, скучный переходъ на Сандвичевы острова. Во время нашихъ 
кратковременныхъ и неслишкомъ отдаленныхъ экскурсШ намъ уда
лось несколько ознакомиться съ характеромъ и бытомъ чилшцевъ, а
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потому, насколько могу, познакомлю съ тймъ и другимъ своихъ чи
тателей.

Чилшцы, не смотря на свою живость, веселость и страсть къ удоволь- 
ств1ямъ, очень беззаботны и ленивы, но, нужно прибавить, ленивы только 
въ томъ случай, когда дйло идетъ о какомъ нибудь физическомъ или 
умственномъ труд'Ь; они чуть ли не до страсти любятъ всевозможныя 
зрелища, игры и развлечешя, предаваясь которымъ они совершенно пе
рерождаются и забываютъ о своей лености.

Чилшцы ловки, сильны и прекрасные наездники;, въ этомъ случай 
они не уступятъ аргентинскимъ гаучо, на которыхъ они много походятъ; 
я  говорю не о городскихъ жителяхъ, а о посоляпахъ, носящихъ ха
рактеристическое назваше гуазо (guassos)...  Городсюе же жители мало 
отличаются отъ испанцевъ; одеваются въ европейше костюмы по по
следней моде, живутъ совершенно на широкую европейскую ногу; но 
жаль только, что думаютъ и поступаютъ еще до сихъ поръ не по евро
пейски, потому что они слишкомъ сильно заражены дикими нонят1ями 
своей страны и предковъ, и европейсшй образъ дййствШ и мыслей къ 
нимъ привиться еще не могъ.

Чшпйцы большею частью заимствуются отъ англичанъ, и всю обста
новку своей жизни хотятъ вывернуть на англшскш манеръ, что имъ 
впрочемъ неудается и все выходитъ у нихъ вслйдств1е этого какъ-то 
натянуто и неестественно...

Гуазо, происшедпие отъ смйшешя древнихъ испанскихъ колонистовъ 
съ туземными индейцами, занимаются большею'частью земледйиемъ 
и скотоводствомъ. Почти весь домашшй скотъ былъ вывезенъ въ Чили 
европейцами, и онъ размножился здесь, на привольныхъ, тучныхъ паст- 
бищахъ, до баснословной цифры; здесь не редкость видеть стада въ де
сять и даже пятнадцать тысячъ головъ, а потому дешевизна домашняго 
скота необыкновенная. Впрочемъ, здесь еще не дошло до того, чтобы 
подало мысль устроить ыатадеро и саладеро, какъ это уже случилось 
въ Аргентинской республике.. '

Земледел1е, долгое время забытое въ Чили, дйлаетъ въ настоящее 
время здесь громадные успехи; растешя, вывезенныя изъ Европы, раз
водятся необыкновенно успешно и могутъ доставить стране несметный 
богатства. Урожаи ихъ конечно меняются съ - качествомъ почвы, но 
обыкновенно бываютъ отъ самъ-сорокъ до самъ-шестьдесятъ; нередко 
впрочемъ, въ хорсщие годы, урожай доходитъ до самъ-сто и даже до 
самъ-сто-двадцать. Особенно хорошо принимаются рожь, маисъ, пенька 
и ленъ; виноградъ, оливковое дерево, сахарный тростникъ, апельсинный,
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лимошшя и друпя фруктовыя деревья Европы даютъ зд’Ьсь почти т а т е  
же сборы, какъ и на своей родной почве. Виноградъ, собираемый по бе- 
регамъ реки И тата, считается лучшимъ, и его ежегодно въ громадномъ 
количестве высылаютъ въ Перу; изъ него приготовляется прекрасное 
вино мускатъ.

Грушевый, миндальныя, ореховый и персиковыя деревья растутъ здесь 
безъ всякаго ухода и нередко образуютъ громадный рощи, занимающая 
пространство въ 10  и 15  немецкихъ миль. Вообще почва въ Пили мо- 
жетъ похвалиться своимъ удивительнымъ плодород1емъ и произраститель- 
ностью; но только жаль, рабочихъ рукъ мало; кроме того, значительная 
часть чилшской территорш находится въ рукахъ нев'Ьжественныхъ 
араукановъ, которые решительно не любятъ заниматься земледел!емъ и 
такимъ образомъ не пользуются необыкновеннымъ плодород!емъ своей 
родной земли.

Араукане, или малуши *), занимаютъ все пространство такъ  назы
ваемой Индейской Пили, лежащей между 3 6 ° 4 9 ' и 4 1 °  широты; рес
публика не имеетъ здесь другихъ городовъ, кроме Вальдивиг, или Озорно, 
и несколькихъ пограничныхъ фортовъ; такимъ образомъ араукане почти 
полные хозяева этой обширной страны и не хотятъ признавать надъ со
бою владычества чшпйцевъ. Слово «арауканъ» взято съ чилШскаго языка 
и служить у испанцевъ самымъ ругательнымъ выражешемъ (разбойникъ, 
воръ и т. п.); сами же индейцы называютъ себя малушами, что озна- 
чаетъ на ихъ язы ке «воины»,, или аокасами, что значитъ «свободный 
народъ». Ншпйцевъ они въ отместку называютъ или «chiapi, т. е. «дурной 
солдатъ», или «huinca», что означаетъ на ихъ язы ке «убшца». Вообще 
между малушами и чил1йцами существуетъ страшная ненависть и вражда, 
которая часто оканчивается кровоп роли ти и , резнею и убШствами; на
родъ этотъ никогда еще не былъ покоренъ, хотя чшпйцы считаютъ 
себя ихъ полными властелинами;онъ одинъ, въ обеихъ Америкахъ, еще 
до сихъ поръ энергично поддерживаетъ свою независимость, и за на- 
сшая, извергства и убШства платитъ темъ же съ необыкновенною энергии 
и стойкостью.

Араукане высокаго 'роста, но формы ихъ некрасивы; лицо у нихъ 
плоское, съ выдающимися, какъ  у мОнголовъ, скулами; взглядъ суровый 
и недоверчивый; цветъ лица темнокрасный. Нерные, длинные, висянце 
космами, волосы обрамляютъ некрасивое и хъ  лицо съ короткимъ носомъ,

J) Настоящее пазваше индЪискаго племени малуши, а испанцы ихъ про
звали Араукаиами.
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болыпимъ ртомъ и угловатымъ подбородкомъ, изъ котораго тщательно 
выдернуты все волосы. Араукане сильны, ловки и превосходные наезд
ники; они выкидываютъ на своихъ лошадяхъ т а т я  удивительный салто- 
мортале, что смело могли бы выйти на арену цирка. Я  думаю, не безъ- 
интересно иметь некоторый с в е д е т я  объ этомъ дикомъ народе, а по
тому, пользулсь имеющимися уменл подъ рукою местными источниками, 
дамъ читателямъ неболышя сведены объ ихъ религш, нравахъ и 
обычаяхъ.

Начало, отъ котораго ведетъ религии этотъ народъ, есть дуализмъ, 
вера въ добраго и злаго духа, Меуленъ и Ванкубу (M eulen и Wancutm). 
Араукане сохранили у себя предате о всем1рномъ потопе, творенш злаго 
духа Ванкубу, и о naTpiapxe «б'лагочестив'онъ изъ благочестивыхъ», 
сохранившемся отъ этого бедств1я до протекцш. добраго духа Меулена. 
Они признаютъ надъ собою верховное существо, известное у нихъ подъ 
тремя назватями: Пилланъ, что означаетъ небесный духъ, Бута-Ж енъ—  
Верховное Существо, и Талкаве— богъ грома. Араукане имеютъ о Пил- 
лане чрезвычайно высокое мнете; по ихъ поняПемъ, онъ есть создатель 
всего Mipa (Вильвемвое), всемогущъ (Вильпельв1евое); веченъ (Моли- 
хелли) и безконеченъ (Аунополли).

Затемъ следуютъ второстепенный божества, ульмени и апо-ульмени, 
божества двухъ половъ, который напоминаютъ собою греческую миео- 
лоию. Эта безсмертная группа, какъ и у грековъ, имеетъ свои добро
детели и слабости; можетъ любить и враждовать, и даже, въ критиче- 
скихъ обстоятельствахъ, «придерживается чарочки», или, выражаясь эсте
тичнее, погружаетъ свои несчаш я въ нектаре. Эти божества— тело
хранители добраго духа Меулена щ кроме того, гонять отъ хижинъ пра- 
воверныхъ арауканъ злаго духа Ванкубу; каждый индеецъ имеетъ 
своего ульменя, котораго онъ призываетъ въ минуты несчастш, кото
рому молится и который есть непосредственный его ходатай и заступ- 
никъ передъ Меуленомъ. П ри этомъ арауканъ зовется именемъ своего 
патрона, и тотъ, по ихъ доня'шмъ, руководить имъ на трудномъ и опа- 
сномъ жизненномъ пути, принимаетъ горячее' у ч а т е , какъ въ его пе- 
чаляхъ, такъ и радостяхъ, утешаетъ его въ несчастш, закрываетъ своимъ 
щитомъ во время сражен!я и не покидаетъ до самой смерти.

Араукане чрезвычайно суеверны, и ихъ cyeB'bpie имеетъ на себе от- 
печатокъ малодуппя, несвойственнаго . такому воинственному народу; 
напримеръ, случайный пролетъ злополучной птицы приводить въ содро- 
г а т е  самаго храбраго араукцна; по. ихъ мненш, по ночамъ спускаются 
съ горъ въ долины различные призраки и изъ могилъ выходятъ мертвецы,
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чтобы позабавиться въ веселой пляске; большинство арауканъ старается 
уверить, что сами даже не разъ видели подобныя д ьявольш я оргш и 
слышали ужасный стукъ костей расплясавшихся мертвецовъ. Если не
сется съ вершинъ А ндъ гроза, то они это явлеше пршщсываютъ страшной 
битве умершихъ воиновъ съ злымъ духомъ Ванкубу. Араукане в'йруютъ 
въ колдуньевъ или «machis», но въ то же время они жестоко наказы- 
ваютъ чародейство, если оно причиняетъ кому нибудь смерть; поэтому 
местный колдуньи лечатъ съ большою осторожностью и берутся за 
дело нав'Ьрнякъ, потому что со смертью пащента ихъ обыкновенно 
подвергаютъ самымъ страшнымъ мукамъ.

П ри важнейшихъ со б ь тях ъ  араукане приносятъ въ жертву различ- 
ныхъ животныхъ, въ кровь которыхъ обмакиваютъ вйтйи какого ни
будь чтимаго дерева и хранятъ ихъ до слйдующаго жертвоприношешя; 
релиия ихъ не им-йетъ никакой другой внешней формы; у нихъ н-Ьтъ 
пи храмовъ, ни идоловъ, ни релипозныхъ процессш и церемонш; они 
ограничиваются призывад1емъ въ критические моменты добраго духа. 
Замечательно, они иризнаютъ въ человеке два вещества: вопервыхъ 
тело, разрушающееся и матерьяльное, и вовторыхъ —  душу, существо 
вечное и бсзплотяое.

Управлеше у арауканъ— военно-аристократическое; у нихъ существуетъ 
страшный законъ пустыни «зло за зло», «сила противъ силы», «око за 
око, зубъ за зубъ». И хъ владеш я разделяю тся на такъ называемыя 
тетрархш (te tra rch ies) или четверовласйя, управляемый токами и 
касиками.

Тетрарх1ями управляютъ четыре токи, которые совершенно другъ 
отъ друга не зависятъ, но въ важнейшихъ случаяхъ собираются на со- 
ветъ  и реш аю тъ дело большинствомъ грлосовъ. Кроме токи, въ каждой 
тетрархш  есть еще губернаторъ, или апо-ульменъ,исорокъпятьначаль- 
никовъ уездовъ, или ульменевъ.

Токи, для отлич!я своего звашя, носятъ порфирные или другаго ка
кого нибудь драгоценнаго камня тоиорики, апо-ульмени— жезлы съ се
ребряными набалдашниками, а ульмени— жезлы безъ набалдашниковъ.

В се чиновныя лица тетрархш составляютъ простой советъ, или iorb 
(yoh), который решаетъ все граждансш я и военный дела своей области; *)

*) TeipapxiH производится отъ греческаго слова т £ с т а р а  (теттара)—четыре 
и apxiQ (архи)—власть. Это есть четвертая часть владешя или государства 
и это упоминаю для того, что некоторые Цутешественникп, описывая Арау«- 
жатю, разделяютъ ее на «четыре тетрархш», ъакъ будто можно было пред
полагать, что тетрархШ моаетъ быть три иш  пять!..
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собрате же чиновниковъ всйхъ тетрархШ составляешь большой совйтъ, 
или бутакоЧбгъ (butaco-yog); на немъ разбираются дйла, касаюпцяся 
всего союза, какъ напримйръ, заключеше мира, объявлеше войны и пр. 
Когда большой совйтъ решить объявлеше какому нибудь народу или 
племени войну, то разсылаетъ по веймъ концамъ тетрархШ .гонцовъ, или 
гуерченисъ (g w c h e m s), съ приказомъ поголовно возстать на защиту 
своей родной земли. Вей воины собираются въ одно мйсто, каждый съ 
прйсвоеннымъ ему вооружетемъ и извйстнымъ запасоиъ провизш; пред- 
водителемъ собраннаго войска избирается одинъ изъ четырехъ токи; но 
нерйдко случается, что имъ бываетъ и простой ульмень, если только 
большой совйтъ найдетъ его достойнымъ занять столь важное и вы
сокое мйсто. Вей военный экспедицш арауканъ снаряжаются съ необык
новенною быстротою, такъ что даже враги ихъ не успйваютъ пригото
виться, чтобы дать имъ хороший отпоръ; особенно страдаготъ отъ ихъ 
ужасныхъ набйговъ чилш ш е города Консепсшнъ, Вальдив1я и Талка- 
хуано, которые не разъ были ими разрушаемы и разглабляемы. Араукан- 
ское знамя (на лазурномъ полй бйлая звйзда) не разъ развивалось въ 
этихъ злосчастныхъ городахъ, расположенныхъ по самой границй ин

дийской и испанской Чили,,не разъ ихъ жители уводились въ тяжкую 
неволю и рабство!..

У арауканъ развита полигам1я; но при этомъ только первая жена поль
зуется титуломъ своего супруга, а также считается %ослй него пря
мою наслйдницею; остальныя же жены живутъ совершенно отдйльно, 
въ видй наложнидъ, каждая въ своей хижинй, и находятся въ пол- 
номъ подчиненш у первой жены. По арауканскимъ, законамъ, мужъ вла- 
стенъ въ жизни и  смерти своихъ женъ, а отецъ— дйтей, и общество даже 
не спрашиваешь у нихъ въ зтомъ случай никакого отчета. Если арау
канъ захочетъ увеличить число своихъ женъ, то собираетъ своихъ 
друзей и родныхъ, и съ ними уже разыскиваетъ себй подходящую не- 
вйсту; когда она найдена, то начинается торгъ, который нерйдко за
канчивается кровавою дракою, еели сваты жениха будутъ давать за 
невйсту слишкомъ ничтожный выкупъ, чймъ, понятно, оскорбятъ ея до- 

, етоинство, а также задйнутъ самолюб!е и гордость ея родителей. По- 
ложеше арауканскихъ женщинъ самое несчастное; онй угнетены самыми 
трудными работами и не имйютъ минуты отдыха и спокойств1я; сло- 
вомъ, о нихъ можно сказать то же, что я уже говорилъ о патагон- 
скихъ женщинахъ...

Когда умираетъ воинъ, то тйло его друзьями и родителями кладется 
на носилки и торжественно несется на фамильное кладбище (eltun); же
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ны слйдуютъ позади и громко воспйваютъ велите подвиги и храбрость 
своего отошедшаго въ вечность супруга. Усопшихъ кладутъ въ яму со 
всймъ его оруж1емъ, лучшею одеждою и провиз1ею, чтобы воину было 
чймъ защищаться на опасномъ пути въ заоблачный м1ръ, было-бы въ 
чемъ явиться къ доброму духу Меулену и чтобы наконецъ не погибнуть 
въ дорогй отъ голода. Не забываютъ положить съ усопшимъ и немного 
золота, чтобы онъ могъ чймъ уплатить старой перевопщцй Темпу-Лагги 
(T em pu-L aggi), которая перевозить души въ вечность черезъ кипящее 
страшное озеро.

Если умираетъ женщина, то въ могилу кладутъ всю домашнюю утварь 
и вей предметы ея зан я^я; затймъ тйло зарываютъ и надъ могилою 
складываютъ изъ камней небольшой холмикъ, величина котораго зави- 
ситъ отъ сановитости усопшаго. Похороны оканчиваются обыкновенно 
веселымъ праздникомъ, на которомъ вей присутствующее вдоволь па- 
йдятся, напьются и натанцуются; странно, араукане, этотъ суровый и 
серьезный народъ, любятъ танцы безъ ума и в ъ  танцахъони совершенно 
перерождаются: дйлаются нйжными, мягкими и вполнй элегантными; жены 
ихъ танцуютъ съ необыкновеннымъ увлечешемъ и страстью; въ танцахъ 
онй забываютъ свои тяжелыя работы, свое угнетенное, печальное подо
льете. Танцы арауканъ столь хороши, что даже нйкоторые изъ нихъ сдй- 
лались любимыми танцами чилШцевъ, которые, какъ испанцы, болыте 
знатоки танцова^ьнаго искусства и худымъ не увлекутся!. . .

Обыкновенную пищу малушей составляетъ овечье и бычачье мясо, 
рыба, и особое кушанье «мильковъ» (milcow), приготовляемое изъ раз- 
наго тйста и лука или картофеля. Во время походовъ они йдятъ 
мясо сушеное на солнцй и разрйзанное тоненькими ремешками, а так
же и маисъ. Вей кушанья араукане любятъ приправлять перцемъ и 
запивать крйпкими напитками, которые выдйлываютъ обыкновенно въ 
Вальдивш или К онсепсш й.

И зъ вейхъ индййскихъ племенъ, населяющихъ Южную Америку, арау
кане считаются наиболйе цивилизованными; хотя характеръ ихъ во время 
войны и очень жестокъ, но за то они обладаютъ многими чрезвычайно 
хорошими качествами, которыхъ трудно найти даже у людей вполнй 
цивилизованныхъ; напримйръ, они удивительно вйрны данному разъ 
слову, гостепршмны и обходительны съ иностранцами, путешествующими 
по ихъ независимой территорш съ соглащя апо-ульмепя или ульменевъ.

Е огда иностранный купецъ пожелаетъ завести съ ними торговлю, то 
онъ, нисколько не стйсняясь, идетъ прямо къ апо-ульменю, безцеремонно 
усаживается противъ него и ждетъ формальнаго вопроса.
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—  Это ты пришелъ?»— спрашиваетъ обыкновенно начальнику какъ 
будто 'Купецъ давно уже ему знакомъ.

—  Я , почтительно отвЪчаетъ тотъ.
—  И  что ты принесъ мнЪ1
—  Вино, матерш, оруж1е, одежду и проч.; —  при этомъ начинается 

торжественная выгрузка всЬхъ нринесенныхъ подаркову и, нужно со
знаться, ульмень никогда не клянчитъ прибавить того или другаго, 
какъ это дйлаютъ обыкновенно африканш е начальники, но съподобаю- 
щимъ достоинствомъ и гордостью довольствуется те м у  что могъ при
нести ему купецъ. Получивъ подарки, ульмень извещаетъ жителей своей 
провинцш о пр&зд!* иностраннаго купца, и съ этого момента тотътор- 
гуетъ совершенно свободно и безопасно; желаюпце пршбресть что ни- 
будь, приходятъ къ нему и берутъ все что надо; при этомъ плата обы
кновенно производится уже после того, какъ весь товаръ распроданъ и 
купецъ намеревается выехать домой; это чрезвычайно удобно и для 
купца и для покушциковъ, потому что цлатятъ за вещи не деньгами, а 
пончо, быками, овцами, лошадями и пр.; следовательно у купца остается 
въ кармане содержаще всехъ этихъ животныхъ во все время его пре- 
бывашя у арауканъ, что для него чрезвычайно выгодно.

Обыкновенно ульмень извещаетъ опять своихъ подданныху что время 
заплатить за забранные предметы, и те  съ- необыкновенною добросовест
ности) представляют^ купцу плату за взятые у него товары!...

Араукане въ былое'время имели некоторое понят1е въ геометрш, за
нимались поэз1ею и медициною; даже въ настоящее время въ языке ихъ 
встречаются слова: лишя, точка, уголу конусу треугольникъ и т. п. Въ 
астрономш же они имеютъ весьма положительный сведешя; они, напри- 
жеру различаютъ звезды отъ планеты, знаютъ о солнцестояшяхъ, рав- 
ноденств1яхъ и понимаютъ некоторыя небесныя явлешя, какъ напри- 
м е р у  затмеше и фазы луны! Звезды у нихъ делятся на созвезд1я, и млеч
ный путь имъ не безъизвестенъ; время они считаютъ почти такъ же, какъ 
и мы; ихъ году  называемый тхипанту (th ipantu), начинается съ 22 де
кабря, после солнцестояшя, и делится на двенадцать месяцевъ (cujen); 
каждый месяцъ делится на тридцать дней, а сутки на 2 4  часа. Де
кабрь у нихъ зовется месяцемъ новыхъ плодовъ (huevim -cujen), январь 
меясцемъ плодовъ (avudcujen), февраль— месяцемъ жатвы (cogicujen) 
и т. д . . . .  Араукане занимаются отчасти хлебопашествому но больше 
скотоврдствомъ; они сеютъ маисъ, рожь, овесъ, а изъ огородныхъ рас- 
тешй— капусту, брюкву, репу и картофель; почти весь трудь обработки 
земли и жатва лежитъ на женщинаху а мужчины, между тем у  въ мир
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ное время, носятся съ лассо въ рукахъ по доламъ и горамъ за дикими 
лошадьми и быками. Кроме того, арауканки занимаются приготовлешемъ 
шерстяныхъ матерШ и въ особенности пончо; пончо, вытканное изъ 
шерсти гуанака, ценится иногда довольно дорого; самый роскошнМппй 
стоитъ более 100 долларовъ, и надъ ними обыкновенно трудится арау- 
канка не менее двухъ л’Ьтъ.

Араукане, въ противуположность своимъ соседямъ патагонцамъ, очень 
чистоплотны, часто купаются и даже чешутся; одежда мужчинъ состоитъ 
изъ неизменнаго въ Южной Америк!* пончо, жилета, короткихъ штановъ, 
кожанаго кушака, шляпы изъ сахарнаго тростника и кожаныхъ сан- 
далш , называемыхъ ojotes; женщины ходятъ съ непокрытою головою и 
съ босыми ногами; платья носятъ оне длияныя, обыкновенно голубаго 
цвета (цвЪтъ арауканскаго знамени), безъ рукавовъ и разрезанное съ 
боку a la  belle H elene. М ания того же цвета, схваченная на плече 
серебряными крючками, серебряные же браслеты и серьги довершаютъ 
ихъ незатейливый костюмъ. Волосы у арауканокъ необыкновенно хороши; 
оне заплетаютъ ихъ въ д ве  длинныя, роскошнейпия косы, а на лбу 
коротко подстригаютъ. /

Среди арауканокъ можно найти очень много красивыхъ и съ совершенно 
европейскимъ типомъ лица, да и немудрено: араукане страстно любятъ 
белыхъ женщинъ и, во время своихъ внезапныхъ набеговъ на ч и лш ш е 
города,-нередко захватывали въ пленъ несчастныхъ чил1екъ, которыя 
моментально расходились по рукайъ ульменевъ и храбрейшихъ воиновъ 
Никаш е выкупы за женщинъ они не принимаютъ, и ихъ можно отнять 
отъ нихъ только силою. Отъ подобнаго насильственнаго см еш етя индей- 
цевъ съ белыми женщинами происходить тотъ полуевропейски краси
вый типъ, который чрезвычайно резко выделяется изъ арауканской семьи 
и поражаетъ взглядъ каждаго путешественника.



Г Л А В А  XX.

ПЕРЕХОДЪ ОТЪ ВАЛЬПАРАЙЗО НА САНДВИЧЕВЫ ОСТРОВА
(ГОНОЛУЛУ).

На пути изъ Вальпарайзо на Сандвичевы острова. — Островъ. Оагу. — Гоно
лулу.— Исторический очеркъ города. — Кратки: исторический очеркъ Гавай- 
скихъ острововъ съ ихъ открытая до настоящаго , времени. — Король Луна- 
дило. — Поездка въ Палли. — Канаки и каначки. — Выходъ изъ Гонолулу.

Корветъ «Аскольдъ» вышелъ изъ Вальпарайзо 18 ш ня, утромъ; 
погода намъ вполне б л агопр1ятство вала: дулъ свежШ южный ветёръ, и 
мы, вступивъ подъ паруса, неслись не менее девяти узловъ въ часъ ... 
Но, при всехъ благопр1ятныхъ услов1яхъ, сорокъ слишкомъ дней- про
бирались мы на Сандвичевы острова, сорокъ слишкомъ дней не видали 
ничего, кроме лазуреваго, впрочемъ иногда и помрачавшагося, свода 
небесъ и безпред'Ьльнаго океана, который изредка, по старой дружба 
дарилъ насъ однимъ или другимъ развлечетемъ, нисколько разнообра
зившими наше длинное плавате.

Переходъ изъ Вальпарайзо въ Гонолулу совершился спокойно и, 
можно сказать, почти однообразно: не было ни штормовъ, ни урагановъ, 
не было и безконечныхъ, утомляющихъ штилей, словомъ, все прошло 
безъ особенныхъ авраловъ и аварШ, которыхъ ужь не мало досталось 
на долю нашего стойкаго «Аскольда». Нептунъ и Борей дали наконецъ 
возможность свободною грудью вздохнуть нашему герою-корвету и за
быть на время ихъ прежнее невежество и буйное поведете, совершенно 
не подходящее къ такимъ сановитымъ богамъ древней Грещи. .

Переходъ изъ Вальпарайзо на Сандвичевы острова сильно напоми- 
налъ намъ почти подобный же переходъ съ острововъ Зеленаго Мыса 
въ Буэносъ-Айресъ: тотъ же всймъ пр1ятный, освежающШ пассатъ до 
и после экватора; та же несносная, утомляющая штилевая полоса; те  же

Вокругъ св&га. ' 27
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р а з в л е ч е т ,  невзгоды, невнятности и удовольств1я; словомъ, соро
кадневное плаваше наше прошло безъ особенныхъ приключенШ и не 
ознаменовалось ни однимъ, выходящимъ изъ ряду вонъ, случаемъ или 
обстоятельством^ П равда, были въ общемъ течеши нашей скитальческой 
жизни некоторый особенности, но особенности незаслуживаюпця вни- 
машя публики, которую наша внутренняя судовая жизнь и наши дрязги 
интересовать не могутъ и ле  должны, потому что жизнь эта сложилась въ 
такой странной форме, вокругъ насъ группируются столько яепонят- 
ныхъ для посторонняго глаза фактовъ, что лучше будетъ о нихъ 
умолчать и поставить многоточ1е __

, Вообще судовую жизнь можно разделить на две  стороны: внешнюю 
и внутреннюю; первая ни для кого не можетъ быть тайною, напротивъ, 
о ней нужно писать и писать, чтобы дать п о н я т  «о прелестяхъ и 
шикахъ собственно морской жизни»; вторая же сторона судовой жизни 
должна быть всегда закрыта непроницаемымъ для посторонняго глаза 
покровомъ, который могутъ приподнимать только люди «избран
ные и свои». .

Внеш няя же судовая жизнь, то есть, можно сказать, жизнь на верхней 
палуба, повторяю, заслуживаетъ полнаго внимашя и описатемъ ея из
бегать положительно грешно, а кто ею займется, то тому решительно 
не будетъ времени даже заглянуть во внутреннюю судовую жизнь, а  темъ 
более— разобрать, описать ее и подвести еще итоги, потому что безъ 
итоговъ, какъ  известно, никогда и ничто не обходится.. .

Пользуясь удачнымъ переходомъ, на корвете шли усердныя з а н я т  
грамотою, а также парусныя и артиллерш ш я учешя; о рекрутахъ 
уже и помину не было: все  глядели  бравыми, лихими молодцами и 
трудно даже было поверить, что большая часть этихъ молодцовъ от
нята отъ.боронъ и сохъ съ неболыпимъ только годъ. Р в е т е  у всехъ 
было необыкновенное, работали все съ такимъ усерд1емъ, что любо-до
рого было смотреть, и главная причина подобнаго усерд1я  таилась въ 
желанш однихъ перещеголять другихъ; особенно ратоборствовали форъ- 
и гротъ-марсовые; прежде брали перевесъ последше, но форъ-марсо- 
вымъ показалось это слишкомъ обиднымъ, и они, понатужусь, въ  ко
роткое время далеко превзошли своихъ соперниковъ, и какую угодно 
работу кончали первыми.

З а  то крюйсельные находились у тех ъ  и другихъ въ полномъ пре- 
небреженш и не потому, чтобъ худо они работали, а потому, что все 
вооружеше ихъ мачты было сравнительно съ фоковымъ и гротовымъ 
слишкомъ ничтожно. Ф оръ-и гротъ-марсовые ихъ мачту, напримеръ, на-
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вывали презрительно вйхою, паруса— платочками, реи— крандашикамн, 
снасти— ниточками, и тому подобное въ томъ же родй; такимъ обра- 
зомъ, крюйсельные служили для всйхъ предметомъ насмйшекъ, чтоимъ 
очень приходилось не понутру, а въ особенности нашему старому зна
комцу Архипкй, попавшему по росписанш именно въ злосчастные 
крюйсельные. Какъ онъ бывало ни огрызался, а все же не могъ воз- 
становить репутащю своей мачты, а тймъ бол'Ье товарищей...  Почти 
ежедневно ратоборствовалъ онъ на бакй съ форъ- или гротъ-марсовыми, 
но всегда уходилъ оттуда обезкураженный и пристыженный, а иногда 
и побитый.

—  Пего вы форситесь, въ ротъ вамъ ноги, кипятился, бывало, Ар- 
хипъ, обращаясь къ своимъ соперникамъ: что, разй и мы не матросы, 
разй и мачта наша не въ мачту вам ъ?.. Глянь-ко, чймъ она меньше 
вашей— аршиномъ, аль полтора съ вершкомъ, а что тоньше, такъ за- 
чймъ и толстой ей быть, коли и такъ не ломится: бываетъ и толсто де
рево, да гнилое—

—  Эй, ты, пустомеля Вологодская, огрызались форъ- и гротъ-мар*- 
совые: вей крюйсельные и ты съ ними мразь корветская, а не матросы, 
крандашиками ворочать и платочки убирать всяшй дуракъ умйетъ, а 
пошли васъ на фокъ, да на гротъ, то руки вей измозолите, а ничаво 
съ ними не подйлаете, потому паруса они есть самые настояпце.

—  Да я вашъ фокъ одною рукою уберу, харохорился Архипъ: какъ 
есть пузатая образина, и больше ничаво; одно слово, плевокъ, а вы вей 
такъ и плевка не стоите.. . .

—  Ой, не хвались, Архипка, а то дурь какъ разъ вышибимъ, ей-ей 
вышибимъ, говорили баковые, мы тебя, силача, - за вихорь, да въ танецъ 
пустимъ... Ты у насъ оченно сроптивый парень, да и храбрецъ, видно, 
прибавили они усмйхаясь, насъ всйхъ не боишься, а мертвой рыбины 
какъ есть устрашишься, какъ ономнясь, помнишь, головы акулы— рыбы 
спужался...  Баковые знали, чймъ можно досадить хвастливому Архипу, 
а  потому не преминули напомнить ему объ извйстномъ уже чита- 
телямъ случай. И, дййствительно, Архипъ пришелъ въ ужаснййппй 
а зар тъ .. . .

—  Лопни ваши глаза, окаянные, заголосилъ онъ на весь бакъ: развй 
можно такъ честнаго матроса порочить?.... Да я лампиру-кровошйцу 
(вампира) не спужаюсь, ляпарда американскаго кулакомъ убью, васъ 
вейхъ въ порошокъ изотру, а вы, брандахлысты, такую напраслину на 
меня взводите!..

Долго кипятился Архипка на бакй, пока его не унялъ здоровымъ под-
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затыльникомъ - вахтенный унтеръ-офицеръ, посланный вахтеннымъ на- 
чальникомъ возстановить на баке миръ, спокойств1е и порядокъ.

Подобные споры Архипъ зат'Ьвалъ почти ежедневно и энергично 
стоялъ за свою мачту и товарищей-крюйсельныхъ; но, къ несчастно, все 
эти споры почти всегда оканчивались не въ его пользу: онъ уходилъсъ 
бака по большей части окончательно сконфуженный, если не острымъ 
словомъ, то здоровымъ тумакомъ или подзатыльникомъ. Вообще А рхипу 
всегда и отъ всЬхъ доставалось за его неумеренную хвастливость и 
заносчивость, и темъ более потому, что былъ онъ, въ  сравненш съ 
прочею командою, матросъ слабосильный и тщедушный; но между тгЬмъ 
онъ претендовалъ на силу, чуть ли не на богатырство, неустрашимость, 
ловкость и молодечество, словомъ, строилъ изъ себя какого Добрыню 
Никитича или Бову Королевича, принявшаго на себя тщедушный образъ 
крюйсельнаго Архипки. Форъ и гротъ-марсовые обыкновенно выража
лись о герое А рхипе такъ:

—  Вишь, отъ земли едва, плюгаваго чорта, видно, сплюнуть не на
что, а онъ силою и храбростью передъ людьми хвастается__ А какая
въ немъ сила, скажите на милость?.. Муха на ногу наступитъ— ему 
ужь и больно, а треснуть его мало-мало слегка, такъ, смотришь, и мокраго 
места не останется... П ри такой силе была бы хоть храбрость, такъ 
ничего, а то и той нетъ: каболка ли где  виситъ— ему ужь змеемъ боль- 
шущимъ она кажется; вошь какая ли ползетъ— онъ ужь за тигру лютую 
ее принимаетъ или за ляпарда кровожаднаго, а ужь какъ мышь ветре- 
тйтъ, то непременно за слона приметъ; потому пословица говорить: 
у страха, вишь, глаза велики.. . .  И  нетъ  у нашего Архипки ни храбрости, 
ни силы, а за то есть хвастливость, то есть, парень онъ оченно хваст
ливый и глупый, какъ малъ-ребенокъ.. . .

Архинъ подобною атестащею своихъ товарищей ужасно былъ недо- 
воленъ и при первой возможности энергично начиналъ доказывать, что 
онъ не глупъ и не хвасЗгливъ, и не трусливъ, а, напротивъ, храбрости 
безпримерной, мужества непобедимаго, силы несокрушимой и ума уди- 
вительнаго...

Переходъ до Гонолулу былъ для насъ более чемъ благопр1ятенъ; 
вфтеръ и бури почти вполне повиновались нашимъ прихотямъ, что уже 
давно не случалось; даже штилевая полоса не держала насъ долго въ 
своихъ непр1ятпыхъ, одуряющихъ объятгяхъ, и мы прошли ее въ четыре 
дня, не разводя даже паровъ,что бываетъ очень редко. Правда, мы дви
гались по ней черепашьимъ шагомъ, но все-таки двигались, а не маялись 
бездельно и не колыхались, какъ прикованные, на одномъ месте. З а  то
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до и после штилевой полосы корветъ несся очень изрядно; до нея гналъ 
насъ свежш южный вгЬтеръ,а после— ровный, всемъ пр1ятный и весьма 
почитаемый северо-восточный пассатъ...

Съ разсветомъ, 29 ш ля, мы были уже въ виду острова Оагу, глав- 
наго, по своему политическому положенно, изъ всей группы Сандвиче- 
выхъ острововъ; на чистомъ, лазуревомъ небе ярко выделялся знаме
нитый Д1амантовъ холмъ, позлащенный яркими лучами восходящаго 
солнца. Онъ выдавался въ океанъ красивымъ мысомъ, имевшимъ видь 
прелестнейшаго букета самыхъ лучшихъ тропическихъ растетй и де- 
ревьевъ, блистающихъ яркою, нежною зеленью.

Чемъ ближе подходили мы къ острову Оагу, темъ ярче и рельефнее 
выделялись на лазурномъ фоне тропическаго неба ряды прелестнейшихъ 
холмовъ, окутанныхъ со всехъ сторонъ самою нежною зеленью; восхо
дящее солнце бросало на нихъ пурпуровый отблескъ, удивительно гар- 
монировавшШ съ общею картиною тропической природы. Роскошнейпця 
кокосовыя пальмы и бананникъ образовывали прелестный рощи, который 
такъ и просились на полотно пейзажиста; вообще открывающеюся по
степенно передъ нами картиною можно было не только залюбоваться, 
но даже увлечься до поэтическаго восторга. Н етъ  силъ дать точ
ное описаше этого тропическаго рая, да и не берусь, потому что нуж
но здесь побольше красокъ, а не чернилъ.... Оагу имелъ какой-то 
странно привлекательный видъ; взоры съ жадностью пожирали посте
пенно открывающаяся особенности и подробности, и невольно все мысли 
неслись подъ тень широколиственныхъ, роскошныхъ баяанниковъ и ко- 
коеовыхъ пальмъ, на мягкую, нежную зелень, въ общество прелестныхъ, 
всеми воспеваемыхъ, страстныхъ каначекъ...

Разстилающаяся передъ нами роскошная зелень действовала какъ-то 
возбудительно, горячила кровь, раздражала мозгъ и бросала въ какую-то 
пр1ятную н е гу ... Недаромъ канаки и каначки так1е страстные, какъ 
ихъ описываютъ: ихъ жилище, ихъ рай вполне тому причиною— въ немъ 
можно только думать объ удовольств1яхъ и блаженстве.. .  Однако, объ 
этомъ после; до каначекъ еще далеко!. . . .

Нерезъ несколько времени корветъ вошелъ въ проливъ, отделяющий 
, островъ Моротая отъ Оагу, и мы понеслись вдоль-ихъ восхитительныхъ 

береговъ; мимо насъ потянулись пальмовыя рощи; въ воздухе запахло 
свежею зеленью, душистымъ жасминомъ и магж ш ями.. .  Но вотъ и 
давноожидаемый Гонолулу!. .  Длинный кораловый рифъ выходилъ да
леко въ море и отделялъ внешшй рейдъ, на которомъ мы сперва и стали 
на якорь, отъ внутреннаго; волны съ шумомъ разбивались о кораловыя
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стены и бурунами бежали вдоль рифа, окаймляя островъ белоснежною, 
блестящею пеною. Прямо передъ нами высился къ небу красивый холмъ, 
носящШ характеристическое назваше «Пуншевой чаши»; на вершине его 
стояло стражемъ, повидимому, сильное укреплеше, господствуя надъ 
всемъ городомъ и рейдомъ...

Н а внешнеыъ рейде мы простояли очень недолго; вскоре прибыль 
къ намъ доцманъ внушительной наружности, и корветъ, подъ его про
водкою, осторожно сталъ пробираться на внутреншй Гонолулш й рейдъ, 
гд е  стоять на якоре можно гораздо спокойнее, да и кроме того веселее, 
потому что ближе къ берегу, къ  которому, нужно сознаться, льнетъ, после 
сорокадневнаго перехода, даже самый горячш морякъ, только конечно 
не морской человекъ и не куперовш й doup  de тег» , который берега 
боится, какъ  огн я ... П роходъ на внутреншй рейдъ очень узокъ и изви
вается вдоль опасныхъ кораловыхъ рифовъ; безъ лоцмана трудно на 
него пробраться, хотя фарватеръ обозначенъ бакенами, вехами и тому 
подобными предостерегательными знаками. В ъ  гавани стояло несколько 
китобойныхъ судовъ, самой странной и разнообразной конструкцш, и 
только одно военное судно, а именно— парусный американш й шлюпъ 
«Портсмутъ», занимающейся описью въ Тихомъ океане.

Мы стали на якорь чуть ли не у самой набережной, чемъ были очень 
довольны; не успелъ еще якорь достать дно, а уже корветъ, по общему 
обыкновенш, были окруженъ массою шлюбокъ съ разнаго рода агентами, 
комисншерами, прачками, портными и то&у подобнымъ людомъ, чающимъ 
прибыНя каждаго военнаго судна, съ котораго всегда и всемъ имъ есть 
большая надежда малость нажиться. Всемъ по опыту известно, что послё 
сорокадневнаго перехода успели накопиться въ карманахъ у моряковъ 
звонше доллары, которые такъ и просятся на волю,— тоже погулять по 
белу свету, изъ одного кармана въ другой.. . .  Н а  пристани толпилась 
масса народу: тутъ были и туземцы, такъ называемые канаки и ка- 
начки, и разношерстная команда китобойныхъ судовъ, ам ериканш е 
матросы, словомъ всякШ сбродъ, пришедппй поглазеть на вновь при
бывшее судно!...

Гонолулу выгляделъ снаружи совершенно европейскимъ городомъ; 
вдоль берега тянулись прекрасные дома европейской архитектуры, 
принадлежащее большею частью купечеству, банкирамъ, негощантамъ 
и другими деловыми людямъ, подвизающимся на торговомъ поприще; 
саженныя вывески, неуступаюпця лондонскими, покрывали эти дома 
сверху до низу и какъ-то не согласовались съ наружными видомъ тузем- 
цевъ, торгующихъ на пристани бананами, апельсинами, кокосами и тому



423

подобными лакомствами тропическаго Mipa.. . .  Немало канаковъ и кана- 
чекъ было и на корвете; каждый изъ нихъ предлагалъ что нибудь осо
бенное, местное, причемъ главную роль все-таки играли фрукты и ко
раллы, лучшая произведешя Сандвичевыхъ острововъ. Канаки большею 
частью были въ матросскихъ рубахахъ, и если-бы не кофейный цвйтъ 
лица, ногъ и рукъ, то они мало бы чймъ отличались отъ англШскихъ и 
американскихъ матросовъ, толпящихся тутъ-же, на пристани; каначки, 
въ широкихъ, некрасиво скроенныхъ блузахъ, выдуманныхъ для нихъ 
местными миссшнерами, были очень оригинальны въ своихъ роскошныхъ 
в-Ьнкахъ, заменяющихъ имъ большею частью всевозможные головные 
уборы; впрочемъ, попадались каначки и въ круглыхъ широкополыхъ 
шляпахъ, но очень редко, потому что оне, по своему характеру, пред- 
почитаютъ красивый изящный вйнокъ, искусно и со вкусомъ сплетен
ный изъ лучшихъ роскошнМшихъ цвфтовъ и растешй тропическаго 
Mipa, всймъ уродливымъ головнымъ уборамъ, выдуманнымъ глупою евро
пейскою модою, хотя въ былое время мишонеры очень энергично про
поведовали о необходимости носить шляпки, и темъ бол^е потому, что 
они сами занимались ихъ распродажею и очень ловко наполняли свои
широюе карманы каяакскимъ серебромъ__ Но объ этомъ после, когда
коснемся трудовъ благочестивыхъ отцовъ-миссюнеровъ, какъ католи- 
ческихъ, такъ и протестантскихъ.. . .

Н адъ городомъ подымались высоше холмы, среди которыхъ синело 
мрачное ущелье, отъ котораго шла къ городу роскошная долина, красиво 
пестреющая дачами европейцевъ, уютно скрывающимися среди банан- 
новыхъ, кокосовыхъ пальмъ, апельсинныхъ, жасминныхъ, оранжевыхъ 
деревьевъ и утопающими въ легкой, гращозной листве тамариндовъ.

Направо и налево, вдали, виднелись незатейливые домики и хижи
ны местнаго народонаселешя; они были расположены, какъ нарочно, въ 
еамыхъ живописнейшихъ местахъ острова, среди яркой зелени пальмъ, 
гращозно склонившихся надъ ними и бросающихъ на нихъ прохладную 
т е н ь . . . .  Вообще общш видъ города съ его окрестностями былъ необы
кновенно привлекателенъ, а потому мы, не видавши берега слишкомъ 
сорокъ дней, съ нетерпешемъ ожидали того пр!ятнаго момента, когда 
наконецъ удастся намъ вырваться на берегъ и уже вблизи разсмотреть 
то, что издали казалось такимъ прелестнымъ и завлекательнымъ....

Хотя Гонолулу и не богатъ прекрасными здатям и  и историческими 
во.споминатями,—-во всякомъ случае этотъ городъ требуетъ серьезнаго 
и иодробнаго описашя, потому что это место есть единственное во всей 
Ш ш ш езш ,где европейская культура нашла себе твердую опору и раз
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вилась необыкновенно быстро и удачно. Местоположеше Гонолулу не
обыкновенно красиво; дома,-его тонутъ въ прекрасной тропической зеле
ни и скорее походятъ на роскошный дачи, чймъ на городсшя здашя.. 
Улицы правильный, широюя, совершенно ев р о п е й ш я . . . .  И зъ зд а т й  
особенно обращаютъ на себя внимаше храмы соперничеству ющихъ 
релиий, но не красотою своей архитектуры, а только сравнительною 
масивностью и величиною.

Гонолулу обязанъ своимъ настоящимъ процвкташемъ, значешешъ и 
надеждами на блестящую будущность положительно одной только своей 
гавани, открытой въ 1 7 6 4  году англшскимъ капитаномъ Врауномъ; 
гавань эта, лучшая во всей группе Сандвичевыхъ острововъ и созданная 
самою природою, прмбрйла важное значеше въ глазахъ всего морскаго 
Mipa и, какъ сташця на Великомъ океане, занимаетъ первое место. 
Она лежитъ на перепутье судовъ, идущихъ изъ западныхъ портовъ 
Америки въ восточные порты А зш  и въ Австра.ыго, и служитъ мкстомъ, 
гд е  китобой пркбрйтаю тъ себ’Ь вей необходимые припасы и предметы.

_ До 1 7 9 4  года на мксте, где  процвйтаетъ теперь Гонулулу, стояла 
ничтожная, маленькая деревушка, неимевшая решительно никакого зна- 
чешя какъ въ политическомъ, такъ и торговомъ Mipe. Резиденщею-же 
правителя Оагу служила небольшая деревня W aik ik i, лежащая въ пяти 
миляхъ отъ Гонолулу. Съ открьшемъ естественной, прекрасной гавани 
на м ксте дрянной деревушки сталъ исполински расти почти европейш и 
городъ; съ каждымъ годомъ умножались посещешя китобоевъ, купече- 
скихъ и военныхъ судовъ; развивающаяся торговля привлекла народона- 
селеше со вскхъ концовъ Mipa, и такимъ образомъ возникъ прежде неболь
шой городокъ, который годъ отъ году пршбрйталъ большее и большее 
значеше и наконецъ сделался центромъ вновь сформировавшагося Гавай- 
скаго королевства, местопребывашемъ правительства и резиденщею ко
роля.

Въ настоящее время Гонолулу представляетъ изъ себя главное скла
дочное мйсто, откуда товары развозятся по веймъ островамъ и землямъ 
Великаго океана, и кроме того онъ сталъ центральнымъ пунктомъ для 
торговли спермацетомъ, ворванью и китовымъ усомъ, потому что китобои 
предпочитаютъ продавать свою добычу въ Гонолулу, чймъ вести ее за 
тысячи миль отъ места ловли и такимъ образомъ терять даромъ много 
времени и трудовъ. В месте съ торговлею процветаетъ и сельское хозяй
ство, но въ то же время быстро уменьшается местное народонаселеше. 
Выйдя изъ дикаго состояшя, гавайцамъ пришлось, ради удовлетворена 
потребностей, созданныхъ новою жизнью, бросить лень и приняться за



тр у дъ . . . .  Такимъ образомъ возникло среди ихъ земледел1е, въ которомъ 
'они делаютъ въ настоящее время замечательные успехи; но въ скоромъ 
времени местнаго народонаселешя будетъ недостаточно для разработки 
естественныхъ богатствъ страны, потому что прибьте белыхъ на Гавай- 
CKie острова было для туземцевъ столь-же гибельно, какъ и всюду, где 
только они хотели цивилизовать своихъ цветныхъ братьевъ. Кроме 
новыхъ болезней и спиртныхь напитковъ, они принесли съ собою раз- 
наго рода цороки и недуги; сифилисъ распространился здесь в ъ , ужа- 
сающихъ размерахъ; къ нему прибавилась еще страшная проказа, ко
торая вырываетъ ежегодно изъ среды туземнаго народонаселешя не
мало жертвъ; кроме того, небрежное о'бращеше жонщинъ съ детьми, 
положительное непонимаше ими семейнаго начала, езда верхомъ и 
раншй ихъ выходъ замужъ имеютъ громадное вл1яше на вымираше 
канакскаго племени на Сандвичевыхъ островахъ. Нижеследующая та
блица покажетъ ужасающую быстроту этого вымирашя.

Во время открыла острововъ Кукомъ (въ 1 7 7 8  г.), число жителей на 
нихъ доходило минимумъ до трехъ сотъ тысячъ дуть; по первой народ
ной переписи, въ 1 8 2 3  году, считалось только 1 4 2 ,0 0 0 , а въ 183 2 году, 
оказалось народонаселешя не более 1 3 0 ,0 0 0 . . .

Въ 1 8 5 0  г. считалось во всей группе только 8 5 ,0 0 0  душъ.

» 1 8 5 4  >
> 1 8 6 0  »
» 1 8 6 6  »

П ри подобномъ уменыпенш канакскаго народонаселешя* въ недалекомъ 
* будущемъ предвидится положительное исчезновен1е этого племени; ,не 

мало имеетъ вл1яшя на это исчезновеше также помесь белыхъ съ ка
наками и каначками, которая производить совершенно новую расу, въ 
которой различ1е кожи и я зы к а . постепенно стушевывается и въ ней 
уже съ трудомъ можно будетъ отыскать следы прежнихъ сандвичанъ. 
Горевать о последней причине исчезновешя канакскаго племени конечно- 
не следуетъ, потому что вместо него появится новая, лучшая раса; но 
о первыхъ причинахъ следуетъ подумать и изыскать средство сп ад а  
народъ отъ страшнаго бича —  сифилиса, проказы и пристрастия' къ 
спиртнымъ н а п и т к а м ъ ' v

Чтобы показать, какъ пагубны, но вместе съ темъ и благодетельны 
были бношешя европейцевъ съ сандвичанами, необходимо' проследить 
исторический очеркъ Сандвичевыхъ острововъ и указать на то вшяше,
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» » » Г г

» » » »

» » » »

> 7 1 ,0 0 0  >
> 6 9 ,0 0 0  »
» 6 3 ,0 0 0  У
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какое имели <б£лые» на--нравственность и характеръ своихъ цв'Ьтныхъ 
братьевъ.

Гавайсие острова были открыты въ первый разъ въ 1 5 4 2  году 
испанцемъ Гаэтано, во время его путешесггая изъ Акапулько въ Маниллу; 
но съ этого времени и до Кука, т. е. до 1 7 7 8  года, о нихъ неим елъни- 

' кто решительно никакихъ сведеш й, и они канули какъ бы въ вечность.... 
Капитанъ Кукъ пролилъ наконедъ новый светъ  на давно забытую груп
пу острововъ и познакомилъ м1ръ съ лучшимъ и полезнейшимъ даромъ 
природы; онъ посетить въ первый разъ  группу 18  января 1 7 7 8  года, 
и возбудилъ своими огромными кораблями сильное удивлеше туземцевъ, 
которые называли ихъ «пловучими островами»; но первое посещеше ве- 
ликаго мореплавателя было непродолжительно и ограничилось только 
северо-западною частью архипелага. Черезъ годъ К укъ вторично зашелъ 
на Сандвичевы острова и сталъ на якорь въ бухте Ш елакекула, на 
острове Гаваи; туземцы приняли его завозвратившагося съ неба, весьма 
уважаемаго сандвичанами, бога Р о н о *), и начали воздавать ему подобаю- 
лця его новому званш  почести; но между темъ не упускали счастливаго 
случая похищать у этого богоподобнаго чужеземца более или менее 
нужныя в е щ и ... .  Воровство было обыкновенно наказываемо ружейными 
выстрелами, которые незсказанно пугали туземцевъ, првнимавшихъ ихъ 
за громъ и молшю.. . .

Прошло та к ъ 1 несколько времени; гавайцы стали понемногу привыкать 
къ богоподобнымъ чужеземцамъ, а вместе съ темъ уменьшилась въ нихъ 
и прежняя къ нимъ боязнь; смерть и погребете одного матроса оконча
тельно подорвали въ туземцахъ веру  въ божественность пришельцевъ, 
п  ени уже стали обходиться съ^последними какъ съ равными с е б ё ....  
4  февраля, 1 7 7 9  года Кукъ вышелъ въ море; но въ штормь 6 и 7 
февраля одинъ изъ его кораблей былъ настолько поврежденъ, что Кукъ 
принуЖденъ былъ вернуться назадъ; туземцы встретили его холодно 
и уже не воздавали ему божественпыхъ почестей; поведете ихъ стано
вилось все смелее и наглее; воровство усиливалось со дня на день, и

О Изъ бесаисленныхъ боговъ Гаваи богъ Роно занималъ первое место; 
онъ былъ когда-то королемъ Гаваи, и, въ припадке гнева, убилъ свою жену, 
о которой, впрочемъ, впоследствш такъ сильно сожалЪлъ, что съ горя со- 
шелъ съ ума. Въ этомъ состояши онъ прЬшелъ весь Островъ, сражаясъ и 
разрушая все на своемъ пути; наконецъ, этого ему показалось мало: онъ 
вздумалъ на утлой лодяенке выёхать въ открытое море, съ целш завоевать 
себе неведомыя ему земли, и, къ общему удовольствш, больше не возвра
щался. Не смотря на подобный выходки Роно, онъ былъ причисленъ наро- 
домъ къ богамъ, и память- его ежегоднр праздновалась военными играми.
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наконецъ ночью была украдена лучшая въ эскадр-Ь шлюбка. Желая 
возвратить ее, Кукъ высадился на берегъ съ отрядомъ вооруженныхъ ма- 
тросовъ, съ цЗшю заманить на судно гавайскаго короля, котораго пред- 
полагалось до поры до времени держать заложникомъ, а вм'Ьст'Ь съ тЗшъ 
разыскивать украденную шлюбку. Во время переговоровъ распространи
лось извЗише, что со шлгобокъ Кука, блокировавшихъ входъ въ бухту, 
стреляли по пирогй, пытавшейся пробраться къ берегу, причемъ былъ 
убитъ одинъ изъ первыхъ вельможъ короля; кан акш е воины схвати
лись при этомъ извйстш за копья и дубины и стремительно атаковали 
малочисленный отрядъ Кука, который принужденъ былъ отступить къ 
шлюбкамъ. Во время отступлев1я одинъ изъ канаковъ «осмелился» уда
рить Кука дубиною и вызвалъ этимъ ударбмъ у послйдняго невольный 
стонъ, который былъ для великаго мореплавателя смертельнымъ при- 
говоромъ, потому что разув'Ьрилъ дикарей въ его неприступности и боже
ственности__ ВслЪдств1е этого, послЗ* перваго удара посыпалась на
К ука .сотня новыхъ ударовъ,и въ глазахъ всего отряда онъ былъ поло
жительно искрошенъ и превращенъ въ куски окровавленного мяса.. . .

' Только черезъ нисколько дней удалось экипажу переговорами и силь
ными мерами вытребовать отъ дикарей останки несчастнаго Кука, кото- 
рые и были совсЬми почестями опущены въ  море, 21 февраля 1 7 7 9  г.

Истор1я Гавайскихъ острововъ начинается для насъ именно съ того 
момента, когда появился въ первый разъ Кукъ передъ ними и позна- 
комилъ насъ съ тЗдоъ, съ чймъ испанцы были давно уже знакомы, но 
что скрывали они отъ постороннихъ глазъ изъ страха флибустьеровъ. 
Въ то время правителемъ Гаваи былъ Калошопуу, который пользовался 
среди другихъ незавйсимыхъ властителей болыпимъ уважешемъ и лю
бовью народа; вся группа острововъ была разбита на множество отд'Ьль- 
ныхъ, самостоятельныхъ владений, правители которыхъ почти постоянно 
затевали другъ съ другомъ разорительный для народа войны и рас
при; каждый изъ нихъ всЗдои силами старался завладеть землею своего 
сосуда и всякими правдами и нецравдами распространить свои мизерныя 
влад’Ь тя . Несчастный народъ страшно бйдствовалъ и несъ двойное ярмо 
св^тскбй и жреческой тираши; онъ былъ рабомъ привилегированного 
сослов1я и находился отъ него въ положительной зависимости; вельможи 
и жрецы распоряжались вмъ какъ было угодно, и старались поставить 
себя относительно его на недоступную высоту. Они ям-йли особенный 
языкъ, употребляли особый кушанья, до которыхъ низшй кдассъ людей 
не смВлъ даже дотронуться, и отличались отъ простого народа необык-, 
новенно высовимъ ростомъ, силою и представительностьт Такимъ обра-
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зомъ, даже сама природа наложила печать на привилегированное сослов1е 
и рйзко отделила его отъ угнетенной массы нисшаго класса людей!. . .

Р елиия сандвнчанъ, полная мрачныхъ угрозъ для будущей жизни, 
увеличивала бремя угнетеннаго народа; г ав ай ш я  божества служили 
только для распрцстранетя среди его страха и уж аса,! вообще олице
творялись въ самыхъ отвратительныхъ изображешяхъ и чудовищахъ, 
достойныхт. самой дикой фа нтазш. По мнйшю гавайцевъ, главнМ ппя 
божества жиливъ пылающихъ кратерахъ Мауна-Лоа; трескъ подземнаго 
огря составляла дикую музыку, подъ звуки которой плясали эти отвра
тительный создашя воспаленной фантазш жрецовъ и съ весел1емъ пле
скались въ волнахъ огненнаго моря..

Нравственное состоите гавайцевъ было достойно сожалйшя; женщи
ны были безстыдны и слишкомъ щедро предлагали свои услуги всймъ 
ва.ходившимъ кораблямъ, причемъ познакомились съ сифилисомъ, рас
пространившимся въ настоящее время на островахъ въ ужасающихъ 
размерахъ; мужчины предавались пьянству, воровству и разврату .. . .

В ъ 1 7 8 0  году умеръ король Калошопуу, раздйливъ свои владйшя 
между сыномъ Кивалао и племянникомъ Камеамеа; но оба эти правителя 
жили въ  согласш недолго: честолюбивому Камеамеа показалось, что его. 
обделили и, чтобы не терзаться на будущее время сомнйшями, онъ р е 
шился лучше завладеть всймъ островомъ Гаваи, что ему и удалось безъ 
особевнаго труда, такъ  вакъ его соперникъ Кивалао былъ убитъ въ пер
вой же битв'Ь. Не довольствуясь и этимъ, онъ задумалъ захватить въ 
свои руки всю группу; англичане Ю нгъ и Дэвисъ *) деятельно помо- 
гали ему въ его отважномъ предпр1ятш и уже въ 1 7 9 4  году онъ поко- 
рилъ своей власти острова Мауи, Ланаи и Молакаи.

Н е мало помогалъ также. Камеамеа своими советами знаменитый 
мореплаватель Ванкуверъ, заходивпий на Сандвичевы острова въ 
1 7 9 2 , 1 7 9 8  и 1 7 9 4  гг.; онъ посовйтовадъ ему набрать вооруженную 
мушкетами лейбъ-гвардш  и лично взялся выучить ее и снабдить

,) Матро&ъ Исаакъ Девисъ и боцмадъ Джонъ Юнгъ попали на службу 
къ Камеамеа совершенно случайно и, можно сказать, даже силкомъ. . . .  Ка- 
питанъ Меткальфъ, 'командиръ корабля «Элеоноръ», поссорившись изъ-за 
чего-то съ жителями о—ва Мауи, хитростью собралъ ихъ на берегу, въвиду 
своего судна, и началъ забавляться стрельбою въ цйль изъ орудай и ружей, 
причемъ перебилъ порядочную массу канаковъ и каначекъ. За подоблую же
стокую выходку ждало его впослйдствш не менйе жестокое возмездае: вскорй 
пришелъ къ Мауи сыкъ Меткалъфа, командиръ шхуны Fair American; ка
наки, при удобномъ случай, овлал’Ьли еудномъ и перебили весь экипажъ, 
кромй матроса Исаака Дэвиса, котораю взяли въ плЪнъ. Черезъ нисколько



вс!мъ необходимым^ онъ убеждали Юнга и Дэвиса внести въ нравы 
и въ образъ ведешя войны гавайцевъ бол!е гуманный духъ и вообще 
позаботиться о первой цивилизацш дикарей. Хотя Юнгъ и Дэвисъ были 
простые, необразованные матросы, но во всякомъ случай они стояли го
раздо выше самыхъ просв^щенн'Ьйшихъ гавайцевъ, а потому могли при
нести стран'! своимъ вл^ятемъ несомненную пользу. Ванкуверъ убе
ждали Камеамеа принять хришанство, но последуй до конца своей 
жизни остался в!ренъ в ! р !  своихъ Отцовъ и на вс! религюзныя настав 
влешя сурово отмалчивался.... Вообще, нужно сознаться, пос!щ етя 
Ванкуверомъ Сандвичевыхъ- острововъ были счастливымъ собьгйемъ въ 
жизни Камеамеа и принесли последнему несомненную пользу, потому 
что знаменитый мореплаватель помогали ему не только своими советами, 
но даже и .людьми, и вообще увеличили его средства и облегчили даль
ней ппя завоевашя.. . .

Въ 1 7 9 5  году Камеамеа решился завладеть последними-островомъ 
Оагу, куда удалился Каланикупули, племянник! и наследцикъ Каги- 
кили, умершаго короля Оагу и Мауи; онъ перебрался на Gary съ частью 
своей a p i i i  и храбро атаковалъ непр1ятеля, занявптаго весьма сильную 
позищю въ долине Нуану и решйвшагося дорого продать свою незави
симость. Йейбъ-гвар,!ця Камеамеа, поддерживаемая меткими выстрелами 
артиллерш, которою командовали Ю нгъ, быстрымъ, решительнымъ яа- 
тискомъ опрокинула войско Каланикупули и гнала его до самого 
ущелья Пали, въ которомъ нашли себе геройскую смерть последше 
гавайцы, отстаивавнпе свою независимость отъ честолюбиваго завое
в ател я .... '

Камеамеа, завладевъ всею труппою, мечталъ о дальнейших! завоева- 
шяхъ; онъ хот!лъ  плыть къ Таити и перенесть за экваторъ свое побе
доносное оруж!е; но этотъ смелый планъ былъ разрушенъ, внезапно 
вспыхнувшимъ на остров! Гаваи, мятежемъ, который требовалъ неме- 
дленнаго присутств1я короля. Камеамеа разбилъ мятежниковъ, и съ этого*
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времени капитанъ Меткальфъ припгедъ къ Гаваи и, ничего не-зная о крова- 
вомъ возмезд!и за свое престуидете, поедалъ на берегъ за закупкою прови- 
3in боцмана Джона Юнга. Камеамеа приказали задержать посдеднягои пред
ложили ему вступить къ себе на службу, обещавъ, въ случае согласи, сде
лать его своимъ другоиъ и советникомъ, а при первой попытке бежать — 
наказать смертною казнью. Выбора ■ делать было некогда, и боцманъ Джонъ 
Юнгъ сделался первыми мивпстромъ Камеамеа п, нужно сознаться* лринесъ, 
вместе съ Исаакомъ Дэвисомъ, стране своимъ гуманнымъ влйшемь громад
ную пользу. Дэвисъ умеръ въ 18 10  году, а Юнгъ въ 1835 г.,, на 93 году 
отъ рождешя. .
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момента (1 7 9 6  году) сделался полновластнымъ правителемъ Гавайскихъ 
острововъ, и уже никто не см'Ьлъ противиться его владычеству.

Король Кауаи и Нигау добровольно подчинился могущественному за
воевателю и цризналъ его своимъ леннымъ господиномъ. Система пра- 
влешя Кемеамеа была деспотическая; но, нужно сознаться, онъ не за- 
пятналъ свое великое имя ни одною жестокостью, и имъ по справедли
вости гордятся всЬ канаки, уважаютъ его память и съ неподд'Ьльнымъ 
восторгомъ вспоминаютъ объ этомъ славномъ, воинственномъ короле.

Камеамеа былъ настолько-же дальновид'Ьнъ, насколько и храбръ, и 
потому съ самаго начала понялъ всю выгоду дружбы европейцевъ и 
всЗши силами избйгалъ насшпй съ ними, строго наказывалъ всякое на
рушение гостепршмства, открылъ ихъ военнымъ и купеческимъ судамъ 
B e t гавани и вообще ум’Ьлъ вести себя относительно ихъ съ такимъ 
удивительнымъ тактомъ, который-бы сд'Ьлалъ честь любому европейскому 
государю. Онъ выстроилъ корабли, экипажъ на которые набралъ частью 
изъ туземцевъ, частью изъ европейцевъ, и занялся торговлею сандаль- 
наго дерева, которая однакоже, вместо выгоды, принесла ему громадный 
убытокъ, какъ вслйдс'ш е несоразм'Ьрныхъ пошлинъ, которыя брали оъ 
его товара въ К антон^, такъ и вслйдств1е плутовства тЬхъ людей,кому 
онъ дов'Ьрилъ сбывать свой дорогой грузъ. Одпакожъ эта неудачная спе* 
кулящ я принесла ему большую пользу, потому что натолкнула его на 
мысль брать также пошлины со вс$хъ иностранныхъ судовъ, входившихъ 
въ гавань, и такймъ образомъ указала ему на способъ увеличить безъ 
особенныхъ предпр1ят1й государственный доходъ__

Камеамеа умеръ 8 мая 1 8 1 6  году и передалъ престолъ сыну своему 
Лиго-лиго (Камеамеа II) ; этотъ слабый король, преданный пьянству, на 
пятый м^сяцъ своего правлешя, самымъ грубымъ образомъ решился уни
чтожить древнее идолопоклонство и объявилъ, что «отныне не будетъ 
никакой религш на Гавайи Идолы были низвергнуты; жрецы энергично 
начали поджигать народъ поддержать религш  своихъ отцовъ и подго
товили открытое возмущеше, въ главй котораго сталъ Кекуокалани, 
двоюродный братъ короля; но въ первой же битв’Ь Кекуокалани былъ 
убитъ и возмущеше подавлено.. . .

В ъ  1 8 2 0  году, въ anpiurfe, прибыли на Гаваи первые американш е 
миссшнеры; но король, узнавши о ихъ нам'Ьренш распространять среди 
его народа какую-то новую, неведомую для него религш, не позволилъ 
имъ сойти на берегъ и требовалъ, чтобы они немедленно вернулись во
свояси. Но миссшнеры успели найти себ’Ь поддержку въ родственник^ 
короля Кареимоку, который весьма логично доказалъ Лиго-лиго, что
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христианская релипя была бы болыпимъ благодеяшемъ для гавайцевъ, 
которые должны же исповедовать хоть какую нибудь религш, если не

. хотятъ стоять ниже животнаго. Лиго-лиго поддался увещашямъ разум- 
наго Кареимоку, и миссшнерамъ разрешено было сойти на берегъ и начать 
проповедовать новую религш, носъ уговоромъ, что если ихъ проповеди 
произведутъ на народъ дурное впечатлеше, то они немедленно должны 
будутъ оставить островъ. Прежде всего миссшнеры изучили гавай ш й  
языкъ и начали обучать туземцевъ чтенио и письму; въ непродолжитель
ное время они успели обратить въ хриш анство все королевскоасемей
ство и знатнейшихъ гавайцевъ, примеру которыхъ последовали вскоре 
почти все подданные Лиго-лиго. Ободренные успехомъ, миссшнеры, въ

- 1 8 2 2  г. *) издали первую книгу на гавайскомъ языке и деятельно за
нялись за просвещение дикарей; положеше ихъ было по-истине затруд
нительное: имъ приходилось бороться не только противъ пороковъ са- 
ыихъ гавайцевъ, но даже противъ насшия и пороковъ белыхъ, которые 
сильно развращали нравы туземцевъ. Миссшнеры прежде всего потре
бовали, чтобы все подданные Лиго-лиго прикрыли свою наготу, причемъ 
большое внимаше обратили на нравственность женщинъ, которыя въ то 
время слишкомъ1 свободно предлагали свои услуги всемъ заходившимъ 
кораблямъ. Миссшнеры запретили женщинамъ посещать суда, оставлять 
дома по’сле десяти часовъ вечера, а также полную сладостратя  пля
ску «хула-хула», которая сильно вредила утверждение скромности 
среди женщинъ.

Китобои, посещавпие острова для пополнешя запасовъ и освежешя 
экипажа, приняли ограничёшя, положённыя миссшнерами относительно

- прекраснаго пола, весьма недружелюбно и несколько разъ съ оруж1емъ 
въ рукахъ требовали себе женщинъ; но, благодаря энерии просветите
лей гавайцевъ, низвдя попытки ихъ не увенчались успехомъ и они 
должны были поневоле покориться стеснительнымъ для нихъ правиламъ. 
Впрочемъ, разъ миссшнерамъ пришлось уступить силе и дозволить в р е - ' 
менно нарушить изданный законъ; а именно, когда лейтенантъ Перса- 
валь, командиръ американской военной шхуны Дельфинъ, во главе

1) Въ 1822 году издана первая Гавайская грамматика, состоящая нзъ 
12 буквъ: а, е, г, о, м, 7с, ?, иг, % w. Создавая письменный языкъ, мпс- 
с1онеры стремились достигнуть наибольшей простоты, что имъ вполне уда
лось. Выучиться читать и писать по-гавайски чрезвычайно легко, а потому 
дроцентъ знающихъ грамоту зд*сь больше, ч4мъ въ какомь либо другомъ 
государств*.
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сильнаго десанта; решился силою привести женщинъ на шхуну для 
потехи своимъ м атросам и ...

Въ 1 8 2 3  году, молодой Лиго-лиго предпринялъ со своею супругою 
путешеств1е въ Англ1ю, Съ ц'блш заключить съ нею тесный сою зъ ита- 
кимъ образомъ обезпечить себя отъ вмешательства сЬверо-американцевъ 
и французовъ, которымъ сильно хотелось захватить группу въ свои ру
ки; но поездка эта окончилась очень несчастливо: королевская чета за 
разилась оспою и въ 1824: году, въ ноле м есяце, отошла въ вечность, 
вдали отъ своего любезнаго отечества. Въ 1 8 2 5  году, мае месяце, 
трупы Лиго-лиго и его супруги были доставлены на англшскомъ фре
гате  «Blonde» на Гаваи, а въ ш н е  собрался велишй советъ для на- 
значешя наследн и ка....

Королю Лиго-лиго наследовалъ вго д евяти л ети й  братъ Камеа
меа I I I ;  регентами избраны были Кареимоку и властолюбивая жена 
Камеамеа I — Кагумана. Последше въ свое регентство принесли стране 
большую пользу: они уменьшили налоги, издали законы, обезпечиваю- 
щ]‘е НИЗШ1Й классъ народа, сократили непомерный портовыя пошлины 
и всеми силами способствовали миссюнерамъ распространять среди га- 
вайцевъ начала истинной веры.

В ъ 1 8 3 3  году молодой Камеамеа I I I  принялъ бразды правлеш я и> 
возмущенный неблагоразумною крайностью миссшнеровъ *), объявилъ 
христианскую веру  нетерпимою; храмы Хшли закрыты, идолы возста- 
новлены и все  хрисиане были преследуемы какъ преступники; но, къ 
счастью, это гонеше было непродолжительно: Камеамеа I I I  вскоре обра
зумился, снова обратился къ хриснанству и дозволилъ миссюнерамъ 
свободно распространять святую веру. В ъ  это время появились на 
островахъ гезуиты и начали различными ухищрешями привлекать бед- 
ныхъ канаковъ къ католической церкви; протестан тш е миссюнеры энер
гично возстали противъ новыхъ проповедниковъ и начали- тромить ихъ 
сильными проп оведай ; мало т о г^  они начали преследовать католи
ческую веру, какъ еретическую, и всехъ канаковъ, принявшихъ като- 
лицизмъ, объявили преступниками и преследовали по закону. Однако 
эти стропя и глупыя меры привели къ  печальному результату; заЛе- 
зуитовъ и новыхъ католиковъ заступилась французская нащя и послала

О Мпссюнеры объявили чрезвычайно строгщ церковный уставъ, п4ше и 
танцы преследовали какъ цреступлете и, наконецъ, заставляли учиться гра
моте яетолько людей среднихъ летъ, но даже стариковъ...
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въ Гонолулу фрегатъ «Артемида», нодъ начальствомъ капитана Лапласа, 
съ требовашемъ полной свободы католическаго богоелужешя, причемъ, 
въ обезпечеше этого требоватя, просила залогу въ 2 0 ,0 0 0  п1астровъ,—  
въ противномъ случай грозила войною и опустошешемъ. Не имея до* 
статочно средствъ для ведешя войны съ такою сильною державою, какъ 
Франщя, Камеамеа I I I  поневоле долженъ былъ покориться всймъ тре- 
боватямъ Лапласа и дозволилъ 1езуитамъ совершать въ Гонолулу ка
толическое борослужеше. Бывпие на Артемиде католичесюе священники 
сошли на берегъ, и 14  1 8 3 9  года, совершили въ королевскомъ
доме торжественную литургш, подъ прикрьтемъ сильнаго отряда фран- 
цузовъ; такимъ образомъ католицизмъ введенъ былъ насильно и вскоре 
нашелъ себе много последователей...

В ъ  1 8 4 0  году, 8  октября, обнародована была составленная мис- 
шонеромъ Ричардомъ конститущя, составлявшая странную смесь древ- 
няго феодализма и англо-американскихъ парламентскихъ формъ; ря- 
домъ съ королемъ стояла такъ называемая первая наследственная ми
нистерша (сестра или ближайшая родственница); оба они безъ взаимяаго 
co m c in  не мвгли ничего совершить, но veto нерваго имело все-таки 
больше силы. Изъ первыхъ вельможъ составлена была наследственная 
верхняя палата, между тймъ какъ члены нижней палаты избирались 
народною подачею голосовъ.

В ъ то время, когда понемногу развивалась на Сандвичевыхъ островахъ 
организащя правительства, когда острова стали прюбрйтать большее и 
большее значеше, независимости ихъ грозила большая опасность; осо
бенно мечтали водворить здесь свое владычество англичане, французы 
и северо-американцы.... Впрочемъ поползновеше трехъ нацщ было 
отчасти очень благодетельно, потому что какъ французы,- 'такъ и 
англичане и северо-американцы зорко следили другъ за другомъ, при- 
чемъ каждая- изъ этихъ нащй вполне оправдала относительно Сандви
чевыхъ острововъ известную пословиц*: :.«собака на сйне леж итъ— сама 
не естъ и другими не даетъ»! : . . .

Въ 1 8 4 6  году на Сандвичевыхъ островахъ было полное европейское 
министерство: миссюнеръ Ричардъбылъ министромъ народнаго просвет 
щ еш я,-даторъ  Вилли— министромъ иностранныхъ дйлъ, Джонъ-Юнгъ, 
сыиъ боцмана Джона-Юнга, друга великаго; Камеамеа I, былъ предсе- 
дателемъ совета министровъ, и наконецъ врачъ Юддъ, прибшний съ 
американскою мисшею, несъ трудную обязанность министра финансовъ 
и, нужно сознаться, дйла - свои велъ великолепно, такъ что въ шесть

Вокругъ Свйта. оз
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л-Ьтъ своего управлея!я сиум^лъ увеличить государственные доходы на 
.24:3,000 HiacT-poBB въ годъ 1).

При слйдующемъ короле Камеамеа IY  на Сандвичевыхъ островахъ 
ее произошло никакихъ особенныхъ перемени, за исключетемъ при- 
соединешя къ группа необитаемыхъ острововъ Лейсана и Лисянскаго, 
лежащихъ въ 3 0 0  нЪмецкихъ миляхъ къ северу отъ Гонолулу, а также 
острова Джонстонъ, лежащаго на югъ почти въ такомъ же разстоянш. 
П равда, присоединвшем* этихъ острововъ не слишкорь увеличилось 
маленькое государство, но во всякомъ случай они богаты гуано, которое 
приноситъ государству довольно порядочный доходъ...

В ъ 1 8 6 0  году избранъ былъ въ короли, послЪ смерти Камеамеа IV , 
братъ его Камеамеа V , умерпий въ конд'Ь 1 8 7 2  года; ему наследовали 
Ульямъ Луналило, въ  простор^чш «король Билль», сынъ дочери К а
меамеа I , избранный на престолъ единодушно всЪмъ парламентомъ, 
8 января 1 8 7 3  года. Король Билль говорилъ на нЪсколькихъ языкахъ, 
былъ достаточно образованъ и, когда хотели, моги держать себя истин- 
нымъ джентельменомъ; своею добротою и справедливостью онъ n p io 6 p to  
всеобщую народную любовь, но, къ  несчастш , с и м п а т  къ спиртными 
напитками заставила причислить его къ компанш «горькихъ пьяницъ» 
и даже была причиною его преждевременной смерти. Луналило пилъ 
запоемъ, и во .время подобнаго ненормальнаго состояшя, продолжавша- 
тося инотда по нискольку недель, предавался разврату и самымъ отвра- 
тительнымъ излишестамъ; онъ забывали въ это время всякое прилич1е 
и благопристойность, и велъ себя хуже послЪдняго гражданина своего 
королевства.

Когда мы пришли въ Гонолулу, то «король Билль» запился до 
такой сильной степени, что у него стали уже появляться первые симп
томы «пьяной болезни», приведшей его въ скоромъ времени на смерт
ный о д р ъ ... В ъ  Гонолулу предполагалось простоять немало, потому 
что необходимо было после двухлЪтняго плавашя немного подчиститься, 
поправиться, покраситься и молодцомъ предстать на смотръ адмирала, 
ожидавшаго насъ въ Н агасак и ...

Пользуясь продолжительными отдыхомъ, мы проводили время въ Го
нолулу очень весело чи этими вполне были обязаны нашему предупре
дительному вице-консулу г. Флюгеру, который старался развеселять насъ 
всевозможными способами: онъ устраивали для насъ балы, вечера, заго-

Въ 1846 г. государственные доходы не превышали 41,000 шастровъ, а 
въ 1852 г. равнялись уже 284,000 шастровъ.
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родныя прогулки и поездки, и въ концй концовъ устроилъ у себя на 
дач-Ь прежнШ танецъ каначекъ «хула-хула», противъ котораго когда-то 
сильно и энергично возставали гавай ш е мяшонеры. Въ былое время 
танецъ этотъ совершался въ костюм’Ь праматери Евы, но при насъ 
BC'fe каначки были одйты въ свой нацюнальный костгомъ, выдуманный 
для нихъ миссшнерами, а потому въ танц'й этомъ не было ничего ци- 
ничнаго и развратнаго. Правда, всЪ движешя каначекъ были очень сла
дострастны и отчасти двусмысленны, но за то необыкновенно гращозны 
и н$жны, а потому мысъ болыпимъ удовольств1емъ любовались народною 
пляскою, отчасти знакомившею насъ съ характером! тувемцевъ, стра
стным!, горячимъ, пылкимъ и мечтательным!...

На вечера у г. Флюгера намъ удалось познакомиться съ однимъ 
весьма оригинальным! канакомъ и притомъ канакомъ не простыми, а 
королевской крови; онъ им'Ьлъ большую претензш на высокое образо- 
ван1е и болйе потому, что съ’Ьздилъ въ Парижъ и привезъ оттуда 
нисколько модныхъ пиджаковъ, брюкъ, ботинокъ и т. п. принад
лежностей мужскаго туалета. Въ сущности же этотъ «высокообразо
ванный» канакъ им'Ьлъ физюномш самую глупейшую и ничего невы
ражающую; въ разговора-хъ былъ невыносимо тошенъ и вообще стоялъ 
на очень низкомъ уровне образованы. Онъ былъ высокаго роста, длин- 
ноногШ, и всюду являлся въ зеленыхъ ботинкахъ, до крайности узкихъ 
брюкахъ, въ цветны х! коротенькихъ пиджакахъ, высоких!, старинныхъ 
подпирающихъ подбородокъ, жабо,въ цилиндр^ и съ одноглазкою. Х о
д и л ! онъ донъ-кихотскимъ matoM!, гордо осматривая всйхъ черезъ свое 
стеклышко, и вообще велъ себя съ полным! сознашемъ собственная 
достоинства; только на вечера у г. Флюгера прорвался у него наружу 
туземный характер! и, увлеченный танцами прекрасных! каначекъ, онъ 
сталъ съ ними выкидывать так1я удивительным и вмйстй съ тймъ умо- 
рительныя антраша, что вызвалъ у вс$хъ присутствующих! невольный 
дружный хохотъ. Въ конц-fe концовъ онъ пришелъ въ такой азартъ,что 
бросился обнимать и цаловать любезныхъ его канакскому сердцу тан
цовщиц!, но при этомъ каждую изъ каначекъ строго осматривалъ че
резъ свою одноглазку, и цаловалъ только т'Ьхъ, которым подходили подъ 
<его вкусъ, а остальныхъ безцеременно отталкивалъ. Нужно заметить, 
что народъ относился къ этому уморительному члену королевской семьи 
съ уважешемъ и низкими поклонами.

Вообще время въ Гонолулу проводили мы весело и весьма разно
образно; въ города есть два клуба, немецкий и англш ш й, въ которых! 
по нискольку разъ въ неделю давались балы, вечера и ' об$ды. Обета-
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новка этихъ клубовъ вполне европейская; ихъ посйщаютъ какъ евро
пейское населеше, такъ и канаки съ каначками; посл'Ьдшя своею жи
востью, простотою нрава, гращею и легкостью берутъ сильный перевесь 
надъ европейками; манеры ихъ почти европейсш , но впрочемъ иногда 
проглядываютъ у нихътуземныя привычки, отъ которыхъ онй ещ ен евъ  
силахъ освободиться.... Такъ наприм^ръ,устроилась однажды поездка 
на сахарный заводъ, ваходящШся за Палли;- въ ней приняли у ч аш е  
нисколько каначекъ, въ томъ числе и жена вице-консула; на перепутьи, 
въ гостиннице, подали одно туземное кушанье, въ роде киселя, которое 
ед ятъ  здесь пальцемъ и притомъ съ необыкновенною ловкостью; ка- 
начки не утерпели и при всемъ обществе принялись за свой способъ 
е д ы .. .

Два раза въ неделю въ города играетъ военная музыка, обучаемая 
немецкими капельмейстромъ: по четвергами съ 8 до 10  часовъ вечера, 
въ саду передъ «Hotel Hava!», а по субботамъ въ саду королевы Эммы, 
изъ котораго ежедневно намъ присылали на корветъ отъ имени коро
левы роскопшМппе букеты. Гавайскш оркестръ, состояний изъ трид
цати человеки, доставляли гонолулскимъ жителямъ большое развлечете 
и' наслаждеше; онъ былъ настолько хорошо составленъ, что совершенна 
напоминали наши военные оркестры; канаки и каначки сильно любятъ 
музыку и собираются послушать ее Богъ весть откуда. Кроме этога 
эстетическаго развлечешя, еженедельно, по субботамъ устраивается 
общая верховая езда; въ этотъ день катаются все безъ исключешя: мо
лодые и старые, женщины и мужчины, богатые и бедные; каждый ста
рается заранее добыть себе лошадь и, одевшись какъ можно лучше, 
вьгЬзжаетъ на прилежащую къ городу равнину, на которую собираются 
наездники со всего острова. Въ определенный часъ начинаютъ носиться 
по всемъ направлеш ямъцелыякавалькады,причемъ каждый изъ наезд- 
никовъ, по силе возможности, старается выказать передъ другими свою 
ловкость, силу, искусство и неустрашимость, словомъ, устраивается на
стоящая гонка!. .  Каначки сидятъ въ седле, какъ  мужчины, причемъ 
ноги свои оне окутываютъ большими пестрыми платкомъ, и ихъ, по 
справедливости, нужно причислить къ лучшимъ наездницами всего 
M ip a ... Некоторые изъ нашихъ товарищей, слывшихъ у насъ за н аезд - 
никовъ, вздумали-быдо состязаться въ верховой е зд е  съ каначками, но 
были положительно оконфужены; каначки вихремъ умчались далеко впе
реди, и сколько наши наездники ни бились, но не могли перегнать лихихъ 
и неустрашимыхъ наездницъ, которыя, нужно сознаться, въ искусстве 
верховой езды смело поспорятъ съ самыми лучшимъ нашими кавале-
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ристомъ. Какъ пр!ятяо было смотреть на целыя кавалькады туземныхъ 
краеавицъ, который въ красивыхъ, со вкусомъ сплетенныхъ нзъ живыхъ 
цветовъ и зелени в'Ьнкахъ, съ распущенными роскошными волосами, съ 
развевающимися въ воздухе платками, окутывающими ихъ ноги, вихремъ 
носились съ одного конца равнины на другой, не обращая внимашя ни 
на как1я преграды и препятств1я.. .  Г ав ай ш я  лошади принадлежать 
частью къ чилШской породе, частью къ калифорнской, средняго роста, 
но хорошо сложены, резвы, сильны и необыкновенно неутомимы... При 
старанш г. Флюгера, устроилась однажды пргятная поездка верхомъвъ 
ущелье Палли, известное;какъ по величественному виду,такъ и по тра-, 
гической кончине последняго короля Оагу, героически погибшаго здесь 
съ остаткомъ своего войска во время отстаивашя своей независимости 
отъ воинственнаго Камеамеа I . Дорога кънему идетъ по долине Нуану, 
которая по-истине обладаетъ всеми прелестями романтической при
роды; бока этой долины постепенно поднимаются и достигаютъ подш ш я 
высокихъ утесовъ, замыкающихъ ихъ какъ стеною. Дорога шла сперва 
черезъ поля таро, но по м ере подъема обработанный поля начали исче
зать и местность начала принимать более пустынный характера крутая 
тропинка извивалась между высокими, фантастическими скалами, склоны 
которыхъ были покрыты папоротниками, пальмами,.обвитыми л1анами, 
и другою тропическою растительностью. Поднимаясь выше и выше, мы 
наконецъ достигли до края отвесной стены, высотою около 8 0 0  футъ, 
съ которой открылся передъ нами превосходный видъ, которымъ вправе 
гордиться гавайцы; передъ нашими глазами внезапно развернулось все 
великолеше Палли, этой ужасной пропасти, где нашли геройскую смерть 
столько храбрыхъ- защитниковъ своей независимости. По обеимъ сто- 
ронамъ подымались величественный базальтовый скалы, достигаюпця 
до 8 0 0 0  футъ высоты; въ иныхъ местахъ испещренныя темными, глу-< 
бокими трещинами, а въ другихъ прикрытыя роскошными ползучими 
раететями, оне придавали общей картине необыкновенно эффектный 
в и д ъ .... Подъ ногами лежала долина Нуану, которая своимъ идилли— 
ческимъ спокойств!емъ приводила всехъ въ истинный восторгъ; разбро
санный купы деревьевъ, хижины туземцевъ, скрытыя въ роскошной тро
пической зелени, придавали ей привлекательный в и д ъ .. . .  Надъ долиною 
подымались ряды, поросшихъ лесомъ, холмовъ и горныхъ вершинъ,ко- 
торыя, позлащенныя яркими лучами тропическаго солнца, придавали 
общей картине эффектный видъ. Весь этотъ прелестный ландшафтъ 
обрамлялся мглистою синевою шумятцаго океана, который, грозно бушуя,
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бился о коралловые рифы и окружалъ островъ белого полосою клокочу- 
щаго буруна.. . .  Долго стояли мы на краю отвесной стены и съ немымъ 
восторгомъ любовались по-истине чудеснМшимъ въ Mip'fe ландшафтомъ 
Наконецъ заходящее солнце указало намъ время вернуться домой, и мы, 
поневоле, съ глубокимъ сожалешемъ оставили это прелестнейшее ме
сто во всей груп п е .. . .

Говоря такъ много собственно о Гонолулу, я  еще почти ничего не 
'сказаЛъ о его туземномъ населеши, а потому посвящу ему несколько 
строкъ, въ которыхъ, по силе возможности, познакомлю читателей съ 
пресловутыми канаками и каначками, о которыхъ писано было уже не 
мало. Канаки большею частью высоки ростомъ, хорошо сложены и 
имеютъ открытый и благородный черты лица; каначки красивы, гра- 
щ озны,у*Ш Ш , стройны и страстны. Оба пола любятъ проводить 
время въ 1рьздности, и не въ состоянш приняться ни за какой трудъ; 
Лучшимъ ихъ развлечешемъ служатъ: верховая езда, п е т е , музыка и 
танцы. В сем ъ этимъ удовольств1ямъ канаки и каначки предаются съ 
необыкновеннымъ увлечешемъ, свойств§||ы мъ ихъ пылкому, страстному 
и мечтательному характеру; съ захсщ ^й Й блн ц а они собираются въ  
болы тя  общества, и, на открытомъ воздухе, подъ сенью широколиствен- 
ныхъ пальмъ и душистыхъ магнолш и жасминовъ, устраиваютъ весьма 
стройные концерты, удивительно гармонируюпце съ тийиною тропиче
ской ночи и со всею окружающею ихъ природою. Подобный ночныя 
сходбища производятъ, откровенно сказать, на страстныя и пылшя на
туры канаковъ и каначекъ очень еилъныя впечатлешя; они раздра- 
жаютъ ихъ страсти, портятъ нравственность, губятъ женское цело-
мудр1е__ Хорошо было бы, если бы все ограничивалось только однимъ
пешемъ, танцами и музыкою, а то нетъ: канаки и каначки, возбужден
ные душистою, тропическою ночыо и обоюднымъ соприкосновешемъ,. 
увлекаются до такой сильной степени,что*не въ силахъ бываютъ сдер
живать свои страсти, къ полночи делятся по парамъ и во тьме ночной
предаются чувственнымъ удовольств1ямъ__ Не мудрено поэтому, что
сифилисъ пожираетъ здесь очень много жертвъ; предаваясь изли
шеству, канаки и каначки заражаютъ другъ друга весьма легко и не
заметно.

Мы думали уйти изъ Гонолулу въ первыхъ числахъ сентября, но въ 
конце августа король Лунолило опасно заболелъ, и такъ какъ онъ не 
имелъ прямаго наследника, то европейцы, зная настроеше туземныхъ 
жителей, боялись, что со смертью его произойдутъ болыше безпорядки,
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а потому нашъ вице-консулъ обратился къ командиру корвета съ 
просьбою —  переждать кризисъ болезни короля и, въ случай необхо- ' 
димости, отстоять независимость гавайскаго королевства, на которое
уже давно точили зубы американцы и англичане... . . .  Претендентами
на гавайсшй престолъ явились: первый министръ короля Луналило— 
Калакао, вдова покойнаго короля Камеамеа IV  —королева Эмма, свод
ная сестра Луналило—  Руфь-Кеоликолани, верховный вождь' ма!оръ 
Вильямъ Витъ Лелелохоку и верховный предводитель Пауахи Вернись • ’ 
Бишофъ. Изъ нихъ Калакао пользовался народною любовдо, а королеву 
Эмму поддерживала англшская нащя; но во всякомъ случай перевесь 
быль на стороне перваго и можно было уже заранее предвидеть, что, 
если не вмешаются иноземцы, то Калакао будетъ йзбрань на гавайсшй 
престолъ, что впослйдствш и осуществилось. Калакао б ы л ^ ч е н ь  вид
ный мужчина, лйтъ двадцати пяти, высокаго роста и дост%то?шо обра
зованный; онъ нерйдко посйщалъ нашу каютъ-компанш, очень поря
дочно наигрывалъ на корветскомъ танино различныя мелодии, гово-%; 
рилъ по-анш йски и своим^оморонъ очень потйшалъ нашу холостую 
компанш. Въ этомъ ве(Ю|Щй5простомъ канаке нельзя было предви
деть будущаго гавайскаго"кбрбля; онъ вообще не выказывалъ особен- 
наго желашя властвовать и велъ себя съ болыпимъ тактомъ, за что и 
прюбрйлъ всеобщую народную любовь. Королева Эмма могла бы быть 
избранною на престолъ, если бы только не была такъ дружна съ анг
личанами, что народу сильно не нравилось; она была очень образована 
и вела съ королевою Виктор1ею дружескую переписку. Остальные пре
тенденты на гавайсшй престолъ хотя и сильно желали нарядить себя 
въ королевскую корону, но заранее можно было предвидеть, что они 
въ своихъ проискахъ успеха иметь не будутъ, какъ потому, что не 
нрюбрели себе среди народа поклонниковъ, такъ и потому, что стояли 
не на слишкомъ высокой ступени образовашя.

К ъ половине сентября здоровье Луналило несколько какъ будто 
улучшилось, въ городе стало поспокойнее, и мы, воспользовавшись 
благойр1ятнымъ случаемъ, 1.6 числа вышли изъ Гонолулу и пошли въ 
Н агасаки . . . .

Передъ уходомъ изъ Гонолулу едва не похитили нашего стараго 
знакомца козла— забаву и утеху всей команды; онъ былъ свезенъ на 
берегъ «освежиться», и очень преважно разгуливалъ около того места, 
где красились наши шлюбки. Въ одно прекрасное утро съ корвета за
метили, что къ берегу нодошелъ ботъ съ канаками, которые, заставь
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козла въ расплохъ, схватили его, притащили на свою ладыо и дали 
тягу; съ корвета немедленно послана была погоня за  похитителями, 
которая и нагнала ихъ въ милй отъ берега, отобрала съ бою козла и 
съ тр1умфомъ привезла его на «Аскольдъ». Команда своему любимцу 
была очень рада, но радъ ли былъ козелъ, что онъ попалъ опять въ 
среду своихъ старыхъ знакомцевъ,— не могу вамъ сказать, потому что 
мудрено узнать козлиную радость, и особенно тогда, когда козелъ 
тр езв ъ .... •



Г Л А В А  XXI.

НАГАСАКИ, ШАНХАЙ И ГОНЪ-КОЙГЪ.

Нагасаки; японскш и европейски! кварталы. — Чайные дома.—Окрестности 
Шанхая. — Европейсме кварталы. — Кытайскш городъ. — Кварталъ рестора- 
новъ,—Окрестности.—Zi-Ka-YаД-коло шя французскихъ митонеровъ.—Воспи
тательный домъ.—Удрав лете Шанхая.—Насил1я англичанъ и американдевъ. 
Гонъ-1Сонгъ-Рейдъ. — Паланкины. — Китаянки и японки.—Гонъ-конгская по- 

ливдя. -  Февральская скачки.—Проводы корвета «Витязь» на родину.

Весь переходъ изъ Гонолулу въ Нагасаки былъ занятъ разными 
ученьями, подготовкою къ смотру начальника отряда Тихаго океана, 
контръ-адмирала Брюммера, который преднолагалъ перенести свой 
флагъ на нашъ корветъ. Еще далеко до Нагасаки вей одйлись въ па
радную форму и ждали только, когда откроется давно ожидаемый на- 
га с а к ш й  рейдъ, скрываемый отъ насъ массою самыхъ разнообразныхъ, 
прелестнййшихъ островковъ. Корветъ былъ приведешь, въ отношенш по
рядка, чистоты и работъ, до полнаго совершенства, а потому смотра мы 
ждали не съ трепетомъ, а съ удовольств1емъ...  Быстро прошли мы между 
островами Каминозимо и Кагхеро, и, обогнувъ исторически Папен- 
бергъ *), увидйли наконедъ нагасакскШ рейдъ, на которомъ стоялъ 
одинъ только корветъ «Богатырь», а «Витязя», флагманскаго корвета* 
не было; такимъ образомъ наши хлопоты и ожидашя оказались пока 
напрасными. Вей конечно сейчасъ же разоблачились и высыпали наверхъ 
взглянуть на незнакомый еще городъ. Погода стояла довольно сквер
ная, что, рааумйется, отнимало нйкоторую прелесть отъ открывшейся 
передъ нами картины, но все-таки Нагасаки выглядйлъ такимъ дривле-

г) ВысокШ, скалистый островъ, стоящш при входй въ Нагасакскую бухту; 
съ вершины его были сброшены въ 1638 году четыре тысячи хриспанъ; здЪсь 
именно были потушены въ самомъ началй зачатки японской цивилизацш. 
Островъ этотъ извйеюнъ у ядонцевъ подъ назватемъ Такабоко.
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кательнымъ, что большая часть изъ насъ забыла совершенно о худой 
погоде и замечтала, какъ бы попасть поскорее на берегъ, какъ  бы 
взглянуть на известныхъ всемъ, по множеству описанШ, «мусуме»...

Нагасаки расположенъ амфитеатромъ, по покатому восточному берегу 
обширной, глубоко врезавшейся въ островъ, прекрасной бухты, обстав
ленной крупными роскошными холмами; по наружному виду городъ за
метно разделена»- на два отдельные квартала, европейский и японш й,. 
отличаюшдеся одинъ отъ другаго постройками и расположешемъ. Окру- 
жаюпце городъ холмы покрыты роскошными садами, среди которыхъ 
живописно разбросаны малёньше японсше храмы, какъ бы скрывающееся 
отъ взоровъ хриш анскаго  населешя Нагасаки; западный и северный 
берега бухты усеяны прелестными деревеньками, рыбачьими хижинами 
и храмами, которые, совместно съ городомъ, охватили нагасакскш рейдъ 
ждвописнымъ поясомъ. В ъ глубине бухты, у берега, виднеется знаме
нитый искусственный островъ Децима, служившш долгое время место- 
пребываиемъ (скорее тюрьмою) нидерландскихъ негощавтов/ь й консу- 
ловъ, которые были переведены сюда японскимъ правительствомъ съ 
острова Фирандо во время хрисианскаго гонешя (въ 1 6 3 8  г.), когда 
Япошя решилась, вследств1е интригъ португальскихъ 1езуитовъ, порвать 
съ европейскою цивилизащею всяк1я сношешя. Известно, какую печаль
ную и низкую роль играли тогда голландцы,.выдававшие себя, ради де- 
нежныхъ выгодъ, за н е х р и с т н ъ  и способствовавпие японцамъ, въ виде 
доказательства своихъ словъ, истреблять последователей католической 
пропаганды, причемъ они стремились всеми силами уничтожить своихъ 
соперниковъ по торговле— португальцевъ, что имъ вполне и удалось.. .  
Въ настоящее время островокъ Децима служитъ местопребывашемъ 
голландскаго консула, который не хочетъ покинуть это место, где про
жили более двухсотъ летъ  его единоземцы и где они выказали себя въ  
самомъ пепривлекательномъ в и д е ...

Во все время стоянки въ Н агасаки (съ 16 по 21 октября) погода 
стояла скверная, но все-таки желающихъ прогуляться по городу и его 
окрестностямъ было много; да и немудрено: ведь не легко, пробывши 
м есяцъ въ море, стоять у привлекательнаго берега и не съехать взгля
нуть, что тамъ творится!. . .

‘Н агасаки, при первомъ же съезде, произвелъ пр1ятное впечатлеше; 
правда, японская часть города не отличалась особенною чистотою и 
опрятностно (что, пожалуй, можно отнести къ дождливой погоде); но 
малепьк1я японкп въ своихъ изящныхъ киримонахъ и со шлепанцами 
на ногахъ окупали все и заставили забыть дождь, грязь и даже пеко-
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торое злов(ше, испускаемое множествомъ порченой рыбы, хранимой въ  
нФкоторыхъ мФстахъ въ большомъ количестве. Улицы здЗГсь узю я, но 
правильный, и содержатся, невидимому, въ хорошую погоду въ должной 
чистот^; нередко онФ пересекаются маленькими мостиками и лесенками, 
ведущими изъ нижнихъ кварталовъ въ верхше.

Лучшею частш  японскаго города считается кварталъ Кез1емацъ, ле
жащей между Децимою и европейскимъ городомъ и занятый преимуще
ственно чайными домами, въ которыхъ живете до неоколькихъ тысячъ 
женщинъ, обучающихся здесь танцамъ, музыке, рукодйлш  и получаю- 
щихъ, по мненио японцевъ-реакцюнеровъ, «высшее образовате, обще
ственный лоскъ и элегантность въ обращен^).

Жизнь въ чайныхъ домахъ начинается только тогда, когда уличный 
шумъ въ остальной части города совершенно стихаетъ; съ началомъ су- 
мерекъ зажигаются здесь всюду огни въ разноцвФтныхъ, бумажныхъ 
фонаряхъ, развешанныхъ по забора мъ, карнизамъ, периламъ и вокругъ 
оконъ и дверей. Молодыя, красивыя женщины, разодетая въ самые рос- 
кошнМпие киримоны, тодпятся у выходовъ и зазываютъ къ себе по
сетителей. которымъ обещаютъ музыку, пенае и всевозможныя развле
чения. Разумеется, желающихъ погулять находится много, и къ вечеру 
чайные дома быстро наполняются; <со всего города стекается сюда раз
гульная молодежь, а за ними тянутся тайно и люди пожилые, женатые, 
которые всеми силами стараются скрыть свое инкогнито, изъ боязни, 
чтобы жены не узнали о неверности своихъ мужей *). До поздней ночи 
слышится въ чайныхъ домахъ веселый говоръ,,смехъ, музыка и п-Ьше; 
затемъ все стихаетъ, и въ городе наступаете полнейшая тишина. . . .

ЕвропейскШ кварталъ, занятый преимущественно англичанами и аме
риканцами, обстроенъ красивыми домами колониальной архитектуры и 
содержится въ должной чистоте и опрятности; въ немъ н-Ьте того ожив- 
лешя, какое можно видеть въ японской части города; все  живутъ здесь

*) Интересны и очень характеристичны небольнпе рисунки изъ японской 
семейно-общественной жизни — произведете туземныхъ талантовъ; они отли
чаются необыкновеннымъ юморомъ, причемъ выражешя лицъ схвачены чрез
вычайно верно п типично.

Одна изъ нпхъ лредставляетъ подобнаго невЗ>рнаго мужа, прокравщагося 
въ домъ утехи и развлечен!и н старающагося всеми силами сохранить свое 
инкогнито; но напрасно: черезъ нисколько времени прибегаете жена разы
скивать мужа, застаетъ его любезничающимъ съ хорошенькою мусуме, напа- 
даетъ на него фур1ею и задаете потасовку при всеобщемъ хохоте всей пу
блики. Особенно хороша фигура мужа, въ униженной позе, съ лпцомъ скон- 
фуженикмъ и выпращивающпмъ нрощете, и жены, треплющей его, какъ 
собаченку;
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по струнке, и японцы стараются даже пореже сюда заглядывать. Въ 
былое время здесь совершались болышя торговыя сделки, но вънастоя- 
щтй перюдъ, съ о ткр ьтем ъ  иностранными судами дочти всехъ япон- 
«еихъ портовъ, торговля Н агасаки значительно упала и купцы поне
многу стараются выбраться въ 1окогаму.
. Въ Н агасаки не мало китайскихъ купцовъ, къ которыми однако 

японцы чувствуютъ большую антипатш  и въ особенности после фор- 
мозскаго дела; по всей веротности, ими, при такомъ общемъ пред
убеж дены туземцевъ, долго тутъ не усидеть, хотя они и стараются 
обить цены у европейскихъ куп ц овъ ..,.

Прогулка по городу совершалась въ небольшихъ двухколесныхъ ко- 
лясочкахъ (дженриксонахъ), которыя толкаютъ передъ собою здоровые 
японцы-извощики; удивительно, какъ не утомляются эти люди, развозя 
целый день публику щ главное, по городу, расположенному на покатой 
местности. Благодаря худой погоде и непродолжительной стоянка, 
трудно было подробно ознакомиться съ Н агасаки и его окрестностями, 
а  потому более подробное описаше оставлю до другого, более удоб- 
наго раза, а теперь ограничусь одними общими очеркомъ.

И зъ нагасакскихъ окрестностей следуетъ обратить особенное внИга- 
flie на одну изъ деревень, а  именно Инноса, лежащую на западномъ 
берегу бухты, при которой расположено небольшое поселеше русскихъ; 
при немъ находится хорошенькое русское кладбище, чистеньодй видъ 
котораго невольно бросается въ глаза; на него ежегодно отпускается 
некоторая сумма, идущая на поддержку его въ благообразномъ виде. 
И зъ  многяхъ простенькихъ надгробныхъ монументовъ выделяется хо- 
рошеньюй памятники, поставленный на могиле мичмана Мофета, заре- 
заннаго японцами на нагасакскихъ улицахъ въ конце пятидесятыхъ 
годовъ (1 8 5 9  г. 25  августа), въ самый разгаръ политическихъ убШствъ 
въ  Японш.

Въ И ннасе живетъ наши консулъ и несколько русскихъ семействъ; 
живутъ они спокойно, тихо, не вмешиваясь въ нолитичеш е и торговые 
интересы страны, за что ихъ японцы всегда уважали и уважаютъ по 
настоящее время.

Немного южнее Иннасы лежитъ местечко Акунора, имеющее* видъ 
яеболыпаго фабричнаго городка; здесь японцы, при помощи голланд- 
окихъ офицеровъ и мехашшшъ, основали въ пятидесятыхъ годахъ ме- 
ханическШ заводи для приготовлешя железныхъ частей паровыхъ су* 
довъ. Заводи этотъ послужили для японцевъ отличною практическою 
школою въ механическомъ д еле, и въ настоящее время они уже не нуж
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даются въ учителяхъ и образовали изъ своей среды превосходныхъ 
мастеровъ. П ри этомъ нужно заметить, что японцы необыкновенно вос- 
пршмчивы и легко, въ самое короткое время, изучаютъ и прививаютъ 
къ себе то, что, по ихъ мнешю, нужно привить; при этомъ они посту
п а ю т  необыкновенно осмысленно: не тянутся за новизною, потому только, 
что она нова и привита у другихъ более цивилизованныхъ народовъ; 
нетъ , они воспринимаютъ только то, что имъ собственно можетъ быть 
полезными и вм есте съ темъ выгодно воспринять.. . .

Н а другой день, по приходе въ Нагасаки, мы получили предписаше 
запастись углемъ, свезти команду въ баню, освежиться и затемъ идти 
за адмираломъ въ Шанхай; не долго думая, принялись мы за исполнете 
даннаго п редписатя ,и  къ 20 октября были уже готовы къ выходу въ 
море. Н а следующш день мы снялись съ якоря и,, распростившись на 
время съ много обещающимъ для насъ,въ будущемъ, Нагасаки, напра
вились въ Ш анхай. Переходъ былъ вполне удачный; 2 В числа кор- 
ветъ вошелъ уже въ широкое устье Янсе-Каанга, воды котораго, своимъ 
желтымъ цветомъ, резко отделялись отъ темнозеленыхъ водъ океана и 
казались издали громадною мелью. Справа и слева тянулись совер
шенно п лош е берега, пустынные и по видимому болотистые; но вотъ 
впереди начали выясняться величественный сооружешя верфей и до- 
ковъ, принадлежащихъ одной американской компавш, громадные паро
ходы которой то и дело сновали взадъ и впередъ по желтымъ водамъ 
«Большой реки-', какъ величаютъ китайцы Янсе-Ш ангъ. Н а встречу и 
по одному съ нами направленш шла масса болыпихъ джонокъ, воен- 
ныхъ и купеческихъ, команда которыхъ шумела и кричала, точно суда 
ихъ шли ко дну или горели .. . . .

Н а Ш анхайскомъ рейде стояло множество .купеческихъ судовъ и 
между прочими нашъ корветъ «Витязь», котораго мы такъ настойчиво 
преследовали; тысячи джонокъ сновали взадъ и впередъ, заставляли 
насъ быть очень осмотрительными и пробираться между ними самымъ 
малымъ ходомъ. Наконецъ мы подошли къ своему. месту, рядомъ съ 
«Витяземъ», и стали на якорь. Моментально окружила насъ сотня джо
нокъ съ курами, утками, фруктами и разными китайскими безделуш
ками; ихъ конечно начали' безцеремонно гнать отъ борта; но чемъ 
больше ихъ гнали, темъ оне становились все навязчивее и навязчивее.

Каждая джонка представляла настояицй пловуЧ1Й домъ, въ которомъ 
жили целыя семейства; въ то время, когда отецъ семейства настойчиво 
предлагалъ намъ свои товары, его дорогая половина занималась при- 
готовлетемъ немудренаго китайскаго обеда; къ  ея услугамъ былъ и
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очагъ, удобно присноровленный къ походной жизни; ребятишки, точно 
собаченки или макаки, были привязаны на веревочкахъ и ползали всюду,

' куда только разрешала имъ ихъ привязь.
Носъ каждой джонки былъ украшенъ непременно какимъ нибудь 

чудовищемъ съ выпученными, большими, страшно раскрашенными гла
зами, которые, кажется, смотрятъ на васъ съ такимъ напряженнымъ 
внимашемъ, что невольно хочется спросить: «чего смотришь, бест!я?» Ки
тайцы, украшая свои джонки подобными чудовищными пугалами, ду- 
маютъ сделать ихъ какъ можно страшнее, а оне выходятъ смешнее__

Ш анхай, расположенный на плоской, болотистой равнине, не имеетъ 
въ себе, въ отношеши природы, ничего привлекательнаго, по, какъ го- 
ро'дъ, онъ представляетъ полное совершенство: великолепные дворцы 
негощантовъ, громадные торговые дома, магазины, верфи и доки слу- 
ж атъ лучшимъ украшешемъ Ш анхая, его патентомъ на первостатейный 
городъ. Оеновашемъ своимъ Ш анхай обязанъ неутомимой энергш и 
деятельности англичанъ, которые победоносно вели здесь продолжи
тельную борьбу съ природою и разными другими препятствиями, и, во 
что бы то ни стало, решили основать городъ на месте, обещавшемъ 
вделаться впоследствш центромъ обширной торговли. Глухое, нереши
тельное сопротивлеше китайскаго правительства не привело ни къ чему: 
городъ все-таки былъ основанъ; быстро сталъ онъ расти и возвышаться 
и въ иродолжете самаго короткаго времени сталъ на ряду первоста- 
тейныхъ городовъ. Быстро возникли, рядомъ съ китайскимъ городомъ, 
кварталы: англШ ш й, американш й, французш й, австргисюй, северо- 
германскш и образовался такимъ образомъ какой-то оригинальный го
родъ, принадлежащей всему свету и никому въ особенности. Каждый 
кварталъ имеетъ свое особенное управлете и полицию; въ каждомъ 
квартале пойманныхъ преступниковъ судятъ по своимъ нацюнальяымъ 
законамъ; словомъ, Ш анхай представляетъ изъ себя несколько отдель- 
ныхъ, совершенно самостоятельныхъ городовъ, связанныхъ одною только 
мыслью обогатиться торговлею и разными комерческйми предпр1ят1ями.

Лучше всехъ обстроились въ Ш ан хае  англичане; анш йскШ  квар
талъ считается центромъ всей торговли и jsa его долю приходится са
мая наибольшая часть всехъ доходовъ; первый торговый домъ нахо
дится именно въ авглшскомъ квартале. Онъ тянется вдоль прекрасной 
набережной, называемой Bund, и состоитъ изъ ряда монумеятальвыхъ 
построекъ, настоящихъ дворцовъ, построенныхъ въ британскомъ вкусе, 
съ темъ однако исключешеиъ, что къ нимъ пристроены роскошный ве
ранды, необходимый въ тропическомъ климате. Трудно себе предста-
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внть что нибудь рошошнйе и богаче длинно! анфилады истинно кня- 
жескихъ жилищъ, ^дерничающихъ другъ съ другомъ изящ ествш ъ и 
гравдшзностью архитектуры; тутъ же помещаются различныя зданш 
британскаго консульства, дворецъ юстицш и домъ анш йскаго  судьи. 
Нужно удивляться громаднымъ сооружешямъ англшскаго квартала, по
тому что въ Ш анхае чувствуется большой недостатокъ въ камне и дру
гомъ строевомъ матер1але, который вывозится очень издалека. Н а на
бережной разведенъ очень хорошеныий общественный садъ, который 
служитъ местомъ прогулокъ для всей шанхайской знати.. . .

З а  прекрасными дворцами торговыхъ тузовъ тянутся различныя депо, 
конторы и обширные а н ш й ш е  магазины, богато снабженные всевозмож
ными произведешями анш йской мануфактуры и искусства. Правда, въ 
этихъ магазинахъ можно достать все, что только захотите, но за то до
роговизна всего страшная; лучше всего эти англШ ше товары npio6p e- 
тать въ китайскихъ магазинахъ, въ которыхъ берутъ за .все  цены го
раздо умереннее и отпускаются товары лучшей доброты, потому что ки
тайцы не торопятся обогатиться, какъ европейцы, вообще, и доволь
ствуются меньшими барышами. Вообще нужно заметить то обстоятель
ство, что где бы китайцы ни начали торговать, везде они стараются 
отпускать тотъ же товаръ за меньшую цену и темъ привлекаютъ къ 
себе большое число покупателей; если дать имъ ходъ, то пожалуй они 
захватятъ въ свои руки большую часть торговли. При этомъ нужно со
знаться, къ стыду нашему, что китаецъ, хотя его считаютъ все  за отъ- 
явденнаго плута, всегда продастъ свой товаръ гораздо добросовестнее 
европейца^ине, решится надуть покупателя, потому что хорошо сознаетъ, 
что съ первою плутнею онъ потер яетъ всю свою торговлю, потеряетъ 
репутацпо честнаго купца, которою онъ очень дорожитъ, какъ бы въ 
укоръ европейскимъ кунцамъ.. . .

К ъ  англшскому кварталу примыкаетъ французш й; правда, здесь 
дома торговыхъ тузовъ не могутъ сравниться съ англшскимн, но за то 
величественный домъ консульства, большой соборъ и муниципальный 
дворецъ заслузкиваютъ полнаго внимашя.

К ъ югу отъ всехъ евронейскихъ кварталовъ расположенъ сооствешо 
китайскш городъ, окруженный высокою стеною, имеющею семь воротъ 
въ него нужно заглядывать съ большою осторожностью и лучше будетъ 
если запастись на всякш случай револьверомъ; китайскш гародъ состоитъ 
изъ массы грязныхъ переулковъ изакоулковъ, образующихъ непроходи
мый для новичка лабиринтъ; тутъ есть места, въ которыя л у ш е  и не 
заглядывать, потому что легко поплатиться и жизнш. Толпы китайцевъ



448

ж китаянокъ снуютъ въ разныя стороны, шумятъ, спорятъ, толкутся и 
о чемъ-то неистово хлодочутъ; н етъ  физической возможности пробив 
раться межъ ними: нужно терпеливо следовать за течешемъ толпы. 
Видъ населешя китайскаго города самый разнообразный: тутъ китайцы 
желтые, суxie, топце, одеты е въ легкое платье бумажной матерш, а не
много подальше ползетъ сынъ Небесной имперш, румяный, какъ раз
малеванная кукла, и жирный, какъ самъ Будда; одеть онъ уже чуть ли 
не въ  полдюжину, какихъ-то кофточекъ безъ рукавовъ, а сверху все- 
таки натянулъ еще кофту съ рукавами, и все еще, кажется, ему холод
новато. Среди толпы пробираются, семеня маленькими ножками и не
много покачиваясь, какъ  бы боясь потерять равнов'Ы е, некрасивыя ки
таянки съ величественными шиньонами, которые по-истине могли бы 
заткнуть за. поясъ самые пышные шиньоны петербургскихъ барынь.

Ш умъ и гамъ стоитъ здесь невообразимый; отъ вс-Ьхъ китайцевъ и 
китаянокъ несетъ какимъ-то кисло-затхлымъ запахомъ, такъ что не
вольно стараешься-избежать близкихъ встречъ съ более неопрятными 
на видъ субъектами. В ъ китайскомъ города есть также чайные дома, 
далеко впрочемъ уступающее японскимъ; они занимаютъ совершенно 
отдельный кварталъ, въ которомъ разбросано также множество самыхъ 
разнокалиберныхъ китайскихъ ресторановъ, начиная отъ самаго арнсто- 
кратичес^аго и кончая плебейскимъ. В ъ аристократическихъ рестора- 
нахъ собираются обыкновенно торговые тузы и люди самые зажиточные, 
лр1езжающ1е сюда въ роскошныхъ паланкинахъ; тутъ сидятъ они за  
маленькими столиками, по четыре человека у каждаго, убранными бу
мажными цветами и апельсинными деревцами; имъ прислуживаютъ ч и 
сто одетые мальчики, которые съ подобострашемъ, выслутиваютъ все 
требовашя своихъ богатыхъ посетителей и сп’Ьшатъ моментально ихъ 
исполнить. В ъ  другой улице находятся рестораны для средняго класса 
людей; здесь уже не видно у дверей роскошныхъ паланкиновъ; на сто- 
лахъ меньше цветовъ и апельсинныхъ деревъ, меньше порядку, но за 
то гораздо больше брани и еще какой! китайской, которая заткнетъ 
за поясъ самую энергическую русскую брань! Немного далее, пройдя 
д в е  или три улицы, тянутся плебейеые рестораны, въ которые прихо
ди ть  утолить свой голодъ разною падалью тысячи нищихъ, въ самыхъ 
отвратительныхъ рубищ ахъ.. . .  Дальше лучше и не загляды вать! . . . .  
Однако и въ китайскомъ городе есть свои достопримечательности, а 
именно: высокая, въ несколько этажей, пагода, окруженная садомъ, и 
роскошный дворецъ, называемый Уаменъ, служащШ резиденщею местнаго 
губернатора, или Тао-Таи; противъ этого красиваго здашя стоитъ, какъ
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нарочно, отвратительная тюрьма, стоитъ она будто для того, чтобы по
казать поразительный контрастъ, страшную разницу между почти не- 
ограннченнымъ судьею и бедными преступниками, съ нетерпешемъ. ожи
дающими своего приговора, чтобы только избавиться поскорее отъ то
мите л ьнаго з а о ю ч е т я ..* . .

Китайское населеще Ш анхая сосредоточивается не только въ самомъ 
города, но и на джонкахъ; такимъ образомъ, можно сказать, что въ 
Ш анхай есть два китайскихъ города, одинъ материковый, а другой—  
ручной. Н а  джонкахъ стекаются большею частш  самые отчаянные бо
были, которымъ на берегу положительно негде преклонить голову. Н а- 
«елен1е это не входить въ перепись и трудно даже определить* его чи
сленность. Пользуясь подобною отчужденностью, пловучее населеще р е 
шается на дерзше грабежи и разбои, совершаемые большею частью на 
самой же р е к е  и остающееся почти всегда безнаказанными, потому что 
'трудно определить, кто именно совершилъ изъ десятка тысячъ неизве- 
стныхъ людей какое нибудь преступлеше; преступника тогда только 
можетъ быть наказанъ, когда будетъ пойманъ на м есте преступдещя, 
такъ  какъ нетъ никакой возможности производить какге-либо розыски 
среди неизвестнаго населешя.,.. Сколько сотенъ китайцевъ гибнетъ на 
джонкахъ во время какой нибудь жестокой непогоды, и  никто не поду- 
маетъ, куда они делись, что съ ними случилось, почти каждый день 
можно видеть на Янсе-Ш анге вздутыя тела  утопленииковъ, которыхъ 
преспокойно отталкиваютъ отъ джояокъ и якорныхъ цепей, если имъ 
вздумалось какъ нибудь остановиться при своемъ нечальномъ дутеше- 
ствщ въ  океанъ,. и никто при этомъ не даетъ знать полицш о иодобныхъ 
«незначительныхъ» случаяхъ, такъ  какъ ей положительно не хватило 
•бы времени на вытаскивало всехъ утопленниковъ изъ реки  и еще для 
юпределешя какого они были звашя и имени* а сколько бы еще вышло 
денегъ на нхъ похороны и говорить нечего...'.

И зъ шанхайскихъ окрестностей обращаетъ на себя внимаше только 
одна мишонерская французская колошя Z i-K a-W ai, лежащая отъ го
рода приблизительно: въ пяти миляхъ. Дорога къ ней идетъ по ровной, 
совершенно-голой равнине, прорезанной многими каналами, въ кото
рыхъ вместо воды течетъ какая-то жидкая грязь; тамъ и сямъ разбро
саны по пути ки тай ш я  деревеньки, состояпцяизъ бедныхъ хижщнъ^по- 
строенныхъ изъ тростника и бамбука. В се  придеш опця къ дорогеподя 
усеяны множествомъ гробовъ, разброоанныхъ въ самомъ ужасномъ без- 
порядке* такъ какъ въ северномъ К итае особыхъ кладбищъ не пола
гается, и нокойниковъ выносятъ прямо въ  поле, и разс^авлаютъ тамъ,

Вокругъ СвЬта. 29
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гд е  кому заблагоразсудится. Слабый ветерокъ доносилъ иногда до насъ 
страшное зловоше разложившихся-и разлагающихся телъ , и это обстоя
тельство делало прогулку не совс'Ьмъ пр1ятною.. . .

В ъ Z i-K a-W ai разве день трудами мйссюнеровъ прекрасный садъ^ 
среди котораго помещ ается учрежденная ими коллеия, приносящая ту
земному населешю громадную пользу; тутъ  воспитываются до несколь- 
ки х ъ  сотъ детей, вырванныхъ мишонерами изъ самой ужасной нищеты 
и заразы. В ъ  коллегш три класса; въ младшемъ учатъ читать и писать 
по-французски, а также разнымъ мастерствамъ, какъ напримеръ: коро
бочному, столярному, слесарному, а также обучаютъ и типографиче
скому делу, прясть и ткать хлопчато-бумажныя матерш; во второмъ 
кл ассе  учатъ китайскому письму, а въ старшемъ уже окончательно- 
образовы ваю т молодыхъ людей, преподаютъ имъ живопись, музыку,, 
скульптуру, и выпускаютъ ихъ затемъ въ светъ  достаточно сведущими. 
В ъ  старшемъ классе нередко можно встретить сыновей мандариновъ 
Небесной импорт,- которые вполне сознаютъ, что хотя учрежден1е это- 
и хрйстганское, но все-таки въ немъ преподаютъ-очень много полез- 
ныхъ предметов*, которые ни лишними будутъ даже и для китайскаго 
аристократа.

Большая часть отцовъ-мисс!онеровъ французы; они ведутъ свои дела 
йъ необыкновеннымъ тактомъ и умели привлечь темъ къ  себе много 
кйтайцевъ; они одеваются и живутъ совершенными китайцами, чемъ 
еще больше пршхачиваютъ къ себе туземное населёте.

Миссия считаетъ у себя до шестидесяти отцовъ, большая часть кото- 
ры хъ  почти круглый годъ посещ аетъ свои, разбросанныя паствы й яв
ляется въ волонш  только на самое короткое время; здесь они немного 
отдыхаютъ е тъ 'с в о и х ъ  тяжелыхъ трудовъ, и опять отправляются въ  
евое трудное п утеш есш е.. . .

Н евдалеке отъ Z i-ka-W ai находится воспитательный домъ или, по
жалуй, пансшнъ для молодыхъ девушекъ более или менее зажиточныхъ 

'Ейтайскихъ семействъ и сиротскш домъ для малолетних* детей-сиротъ 
женскаго пола; оба эти учреждешя находятся подъ управлешемъ и над- 
зоромъ католичесвихъ монахинь. Пашпонъ состоитъ изъ многихъ ма
леньких* комнате, окружающих* обширный дворъ, въ которыхъ жи
вут ъ пансшнеркй и получаюте воспиташе; соответствующее ихъ буду
щему общественному йоложетю. В ъ  сиротскомъ доме живутъ дети,, 
вырванный изъ самой ужасной нищеты и заразы; трудно себе предста- 

"вить маленькихъг невийныхъ существе, худыхъ, желтыхъ, едва дыша- 
щихъ и поврытыхъ большею част]ю ужасными язвами и ранами. Мона
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хини ухаживаютъ за этими несчастными существами съ необыкновен- 
нымъ терп-Ьшемъ и любовью, обмываютъ ихъ язвы, перевязываютъ ра- • 
ны и заботясь о нихъ съ т-Ьмъ рвешемъ, какъ бы объ своихъ детяхъ . 
Если дети  поправятся, то ихъ воспитываютъ на столько, на сколько 
нужно для : д'Ьвушекъ средняго сослов1я; после окончашя воспиташ я 
он^ или выходятъ замужъ за своихъ единоверцевъ-китайцевъ, или же 
постулаютъ въ услужеше къ хр и стн ск и м ъ  семействамъ.

Нужно отдать монахинямъ полную справедливость за ихъ примерное 
человгЬколюб1е и нежныя заботы; благодаря ихъ благородному самоот- 
верженш ежегодно спасается отъ ужасной смерти по нисколько сотъ 
д^вушекъ; онЬ всюду разъискиваютъ бЬдныя невинныя существа, бро
шенный на дроизволъ судьбы, несутъ въ свой домъ и неустанно забо
тятся о нихъ до ихъ смерти или же до окончашя воспиташя!...

Ш анхай лежитъ недалеко (всего въ 8 0  миляхъ) отъ богатаго, цве
ту щаго города Сучау, который, благодаря своему положешю въ центре 
сети судоходныхъ артергё, считается главнымъ торговымъ пунктомъ 
СЬвернаго Китая; оба города соединены множествомъ судоходныхъ рЬкъ 
и каналовъ, а потому Ш анхай  сделался природнымъ портомъ' Сучау. 
Ещ е въ средине восемнадцатая столей я заметили выгодное торговое 
положеше Ш анхая, и агенты Индийской компаши думали основать здесь 
факторно, но мысль ихъ была въ то время пока, еще неосуществима, 
такъ какъ китайское правительство строго запретило основывать на 
своей факторш к а ш  либо европейсшя учреждешя. Воевать съ китай
цами тогда никому не хотелось, и такимъ образомъ въ продолжешевось
ми десяти лЬтъ не. было уже попытокъ на основаше въ: Ш ан хае какой 
иибудь европейской факторш. Только после первой англшско-кйтайской 
войны заключенъ былъ, въ 1 8 4 2  году, НанкинскШ трактатъ, въ кото- 
ромъ главная статья требовала открыты Ш анхая для всЬхъ иностран- 
цевъ. Первыми принялись за дЬло англичане; съ неутомимою энерпею 
стали они высушивать болотистую, наносную почву, едва возвышающуюся 
надъ поверхностью реви: камня, лесу и  другихъ строевыхъ матер1яловъ 
не было: нужно было все это вывозить издалека. В ъ течете  десяти лЬтъ 
англичане жили бедно, едва-едва поддерживая свое существоваше;гно
наконецъ торговля шелкомъ получила неслыханную свободу- 
чане быстро поднялись; вслЬдъ за ними прибыли въ 
и американцы, приобрели себе у китайская правительства за известную 
сумму определенные участки и основали; свои факторш. Такимъ обра
зом^ въ короткое время Шанхай 
ж обратить на себя взоры всего Mipa.
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Немного обстроившись, англШскш, ам ериканш й ж ф ранцузш й ре
зиденты начали хлопотать о внутренней организацш факторШ; трудъ, 
предстоялъ большой; надо было всеми дела свои вести съ необыкно
венными тактомъ, потому что, вонервыхъ, необходимо было не затронуть 
щекотливости императорскихъ властей, вовторыхъ -— уничтожить все  

предубеж деш я китайцевъ къ  европейцамъ, и въ третьихъ-—не обидеть 
ни одну изъ нащй, им’Ьющихъ въ Ш анхай свои факторш. Поданъ 
былъ проектъ образовать космополитское управлете; но они не были 
п ри н ять французскими резидентомъ, а потому и не состоялся. Тогда 
реш ено было образовать два; совершенно отдельный управлетя, изъ 
которыхъ одно должно существовать въ англЩскомъ и американскомъ 
кварталахъ, а другое —  во французскому они уже должны были сно
ситься съ местными властями, распределять городсше доходы и расходы, 
заботиться о безопасности и спокойствш жителей, подавать проекты 
построекъ общественныхъ зд атй , распределять таксы и собирать на
логи. Такимъ образомъ дело уладилось, никто не были обиженъи все  
преспокойно занялись с щ м и  комерческими дредпргяюями...

Закончу описаше f ip f fx a a  несколькими подробностями, выясняющими 
отношеше европейскаго населешя города къ китайскому; между этими 
двумя разноплеменными народами существуетъ какая-то непонятная, 
дикая ненависть. Англичане, а въ особенности американцы, считаютъ 
себя полновластными господами чуть ли не всей Небесной имперш 

'  со всемъ ея народонаселешемъ, а потому обращаются съ китайцами съ 
необыкновенными презреш емъ,. наглостью и высокомер1емъ, за что т е  
отвечаю тъ имъ самою сильною ненавистью,-которая могла бы превра
титься во что нибудь и большее, если бы китайцевъ не удерживали 
страхи возмезд!я. Н а  каждомъ шагу можно видеть со стороны европей- 
цевъ самое гнусное насшпе, самую дикую необузданность... Боже со
храни, напримеръ, если китаецъ, при встрече съ англичаниномъ или 
американцами, какъ нибудь не успеетъ посторониться и нечаянно заде- 
нетъ своими платьемъ щеголеватаго денди: тотъ, не долго думая, ло
вить китайца за косу и тутъ же, посреди улицы, бьетъ его своею тростью 
до теки  поръ, пока не устанетъ рука и не насытится душа. Прохожхе 
решительно не обрищаютъ на эту «обыкновенную и обыденную» для 
нихъ сцену никакого внимашя, и даже сами, при первомъ удобномъ 
случае, не откажутся задать бедному китайцу такую же потасовку... 
Вотъ несется по улице лихой кав алеристъ; китайцы издали ужевидятъ 
эту нахальную фигуру и онеш атъ посторониться какъ можно быстрее; 
но вотъ на одномъ изъ поворотовъ зазевались десятка три кули и не
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заметили своевременно быстро приближающаяся всадника; тотъ , недолго 
думая и неуменыпая даже бега своего ретиваго коня, врезывается въ 
самую толпу и начинаетъ лупить китайцевъ направо и налево не только 
хлыстомъ, но и ногами, сопровождая каждый ударъ самыми отборными 
ругательствами... Бедные кули моментально разбегаются во все сто
роны, стараясь избавиться отъ незаслуженныхъ нобоевъ, разбегаю тся 
молча, безъ всякаго протеста на дерзкое насшпе, потому что знаютъ, 
что самый слабый протестъ съ ихъ стороны, имъ достанется вдвое 
больше; но достаточно заметить брошенные ими изъ подлобья взгляды 
чтобы сказать, что плохо бы пришлось отъ китайцевъ этому наглому 
джентльмену, если бы его не защищали англШ ше и американш е 
пушки и штыки! Подобныя безобразья можно видеть ежедневно и почти 
на каждомъ шагу; китайцы съ необыкеовеннымъ терпетем ъ сносятъ 
наносимыя имъ оскорблешя; но наступить время, когда и они съумеютъ 
постоять за свою личность, за свою неприкосновенность и, уже наверное 
яостоятъ такъ, что евронейцамъ придется жутко...

Корветъ «Аскольдъ» простоялъ въ Ш ан х ае  до 8 ноября; въ этотъ день 
решено было сняться съ якоря и вместе съ «Витяземъ» отправиться въ 
Гонъ-Конгъ; времени терять было некогда, потому что уже наступала 
полная вода, при которой только и можно пройти черезъ баръ, лежаний 
при устье Янсе-Ш анга, Распростившись съ корветомъ «Богатырь», при- 
шедшимъ накануне въ Ш анхай, и обменявшись съ нимъ законными са
лютами, мы двинулись въ дальнейшей путь; масса джонокъ неслась съ 
нами по одному направленш, пользуясь попутнымъ ветеркомъ, чтобы 
выйти въ море. Благодаря пару, все оне остались далеко позади; мы 
уже подходили въ бару, какъ вдругъ наша машина отказалась слушаться 
механиковъ и моментально сама застопорила; сейчасъ же начали насле
довать причины ея упрямства и непокорности, и нашли весьма серьезныя 
поврежден'ш въ дейдвудной трубе.

Пока доискивались причинъ, стало уже темно и идти дальше не было 
никакой возможности, а потому мы принуждены были вм есте съ «Витя- 
земъ» стать на якорь передъ самымъ баромъ. 9 числа, утромъ, снялись 
съ якоря и подали буксиры «Витязю», который и выбуксировалъ насъ 
на свободную воду; дудъ попутный ветеръ, а потому, недолго думая5 
оба корвета вступили подъ паруса, подъ которыми шли до самагоТонъ- 
Конга. «Витязь» оказался подъ парусами, въ сравнешй съ «Аскольдомъ», 
плохимъ ходокомъ, и намъ очень часто приходилось уменьшать па
русность, чтобы не уйти отъ него изъ виду. Случайная гонка корветовъ 
доставила нашимъ матросамъ большое развлечете и была источникомъ
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самыхъ разнообразяыхъ съ ихъ стороны каламбуровъ. В ъ  самомъ на
чале, какъ  только корветы вступили подъ паруса, пошли споры, кто 
кого перегонитъ;а когда заметили, чтоА скольдъ слишкомъ ужь сильно 
осаживаетъ Витязя, то посыпались на баке противъ витязянъ и самаго 
корвета е д т я  насмешки.

—  Итаь его, прорва, парусины-то сколько драмтъ, скоро изъ за нея 
и видно его самаго не будетъ, а все ползетъ черепахою, говорилъ зна
комый уже намъ Архипъ,— который изъ деревенскаго, глупаго парня 
понемногу становился уже бравымъ матросомъ, здраво разсуждающимъ 
ж понимающимъ свое трудное матросское дело.

—  Куды Витязю гоняться за Аскольдомъ, далеко кулику до Петрова 
дня, проговорилъ съ самохвальствомъ бравый, усастый унтеръ.

—  Усталъ видно, Витязь, родименькш, сколько ужь онъ тутъ исхо
дила, пожалуй и ножки свои богаты рш я намозолилъ, ядовито усмех
нулся пьяница Храмцовъ.

—  Скоро, гляди, витязяне и койки свои надраять, сами въ нихъ 
дуть будутъ, чтобы только перегнать, добавилъ не менее ядовито его 
соседъ, красный, какъ  вареный ракъ, гротъ-марсовый.

—  Пусть себе драять хоть всю свою матросскую амунищю, а все поза
ди будутъ, потому никогда витязянамъ не быть впереди аскольдовскихъ 
лихихъ молодцовъ,проговорилъ съ особеннымъ чувствомъ Х рам цовъ....

Ц елую  неделю шли мы до Гонъ-Конга, и плаваше это обошлось 
безъ особенныхъ приключешй; 15  числа, вечеромъ, подошли мы на видъ 
города, но войти на рейдъ за темнотою не было возможности; 16 утромъ, 
пользуясь благопр1ятнымъ для насъ утреннимъ бризомъ, мы вошли че- 
резъ узюй, извилистый проходъ на Г онъ-К онгш й рейдъ.

Мы очутились въ спокойномъ озере, изумрудныя воды котораго тихо 
плескались о прибрежные утесы; оно было окружено со всйхъ сторонъ 
величественными горами, позлащенными яркими лучами восходящаго 
солнца. Городъ расположенъ амфитеатромъ по крутизнамъ горъ и имеетъ 
несмотря на то,что окружающее его хребты лишены всякой раститель
ности, необыкновенно очаровательный видъ.

Н е успйли мы стать на якорь, какъ  насъ окружила целая стая сам- 
Д анокъ !) со всевозможнымъ людомъ, желающимъ, до видимому, во чтобы *)

*) Сампанки небодышя, Persia, оетроконетаыя шлюбки, управляемый боль
шею частью однимъ человекомъ, который голланитъ (способъ гребли однимъ 
весюмъ съ кормы, заимствованный у голландцевъ); обыкновенно сампанка 
снабжена небольшою кают кою, въ которой можно совершенно скрыться отъ 
палящихъ солнечныхъ лучей. Шлюбки эти служатъ обыкновеннымъ лерево- 
зочнымъ средствомъ въ китайскихъ портахъ.
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то нистало, попасть къ намъ на палубу; тутъ были прачки съ ц'Ьлымъ 
ворохомъ всевозможныхъ аттестатовъ о ихъ честности и превосходной 
стирке; тутъ были и портные, и сапожники, мясники, зеленщики, раз
личные компрадоры (китайцы, служапце посредниками между продавцами 
и  покупателями) и наконецъ разнаго рода спекулянты, мечтаюпце на
житься со вновь пришедшаго иностраннаго судна. Гонъ-Конгскщ  рейдъ 
5ылъ наполненъ множествомъ самыхъ разнообразныхъ судовъ; англи
чане встретили насъ съ музыкою и полными морскими почестями. П ер- 
вымъ дЪломъ намъ пришлось подумать о починяв, а потому, 21 ноября, 
корветъ былъ введенъ в ъ  А бердинш й докъ, находящейся въ восьми 
миляхъ отъ Гонъ-Конга; стоять въ докй обходилось очень дорого (почти 
по полтораста долларовъ въ сутки), а потому, вынувъ изъ дейдвудной 
трубы валъ и поправивъ немного обшивку, 22 ноября мы вышли уже 
изъ  д о к а ....

23-го ноября, стоя у дока, определили дев1ацш, а на другой день 
пошли на стрельбу въ цель., Окончивъ учете, мы хотели-было войти 
на гонъ-конгскШ рейдъ, но вдругъ поднялся такой густой туманъ, что 
корветъ принужденъ былъ стать на якорь тамъ, гд е  туманъ его засталъ, 
очень недалеко отъ берега. Тишина была мертвая, съ берега совершенно 
ясно доносились голоса и собачШ лай; но вотъ раздался сильный сви- 
стокъ: куда-то шелъ неизвестно какой пароходъ; однако шумъ его колесъ 
доказы вала что онъ отъ насъ очень близко, а потому на корвете не
истово начали бить рынду, чтобы предупредить его о нашемъ присут- 
ствш; такимъ образомъ мы избегли очень непр1ятнаго столкновещя. 
Наконецъ туманъ началъ опускаться; показались темныя вершины горъ, 
■затемъ ихъ откосы, и къ утру 25-го  числа открылся нашимъ глазамъ 
весь берегъ, а потому, пользуясь благопр1ятными обстоятельствами, мы 
вошли на гонъ-конгсшй рейдъ......

Гора, по крутизнамъ которой расположены прекрасные и величе
ственные дома Гонъ-Конга, известна подъ назвашемъ «Викторш»; она 
лишена почти всякой растительности, но темъ не менее имеетъ необы
кновенно живописный и грандмзный характеръ. Видъ съ этой горы 
восхитительный: передъ вами разстидается обширная живописная мест
ность, простирающаяся почти до самаго Кантона и Макао. Рейдъ-со 
множествомъ купеческихъ и военныхъ судовъ представляетъ величе
ственную картину; целый лесъ мачтъ закрываетъ почти все прибрежье; 
масса джонокъ, сампанокъ и военныхъ шлюбокъ съ судовъ чуть ли не 
всехъ  нащональностей прорезываетъ изумрудныя воды' роскошнаго 
рейда; всюду видна необыкновенная жизнь и деятельность! Городъ
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представляетъ массу прекрасныхъ публичныхъ зданш, дворцовъ него- 
щантовъ и сельскихъ домиковъ; правильныя, широшя улицы, отлично 
вымощенныя камяемъ, тянутся между рядами роскошныхъ домовъ, за - 
тМливые фасады котор ыхъ прикрыты прекрасными верандами. Всюду 
виднеются искусственно-разведенные сады на каменистой, безплодной 
местности, сады, делаюпце честь энерии и настойчивости англичанъ, 
которые навезли изъ Китая земли, деревьевъ, различныхъ р астетй , съ 
большими трудами разсадили ихъ, и такимъ образомъ пользуются въ  
настоящее, время собственною зеленью.. . .

Между дикими горами и хребтами расположены роскошныя поляны 
и долины, тропическая растительность которыхъ представляетъ резкую  
противоположность съ окружающимъ ихъ безплод1емъ; невольно взоры 
ваши обращаются къ этимъ прелестнымъ уголкамъ гонъ-конгскихъ 
окрестностей, гд е  вы можете найти въ ж аркш  день тень и прохладу....

По крутымъ, идущимъ уступами, гонъ-конгскимъ улицамъ нельзя 
иначе прогуливаться какъ въ легкихъ, эластичныхъ бамбуковыхъ но- 
силкахъ, которыя вы можете нанять на каждомъ углу; два или четыре 
здоровыхъ, сильныхъ кули, въ широкихъ соломеныхъ шляпахъ, ионе- 
сутъ васъ такъ  спокойно, такимъ ровнымъ гимнастическиыъ шагомъ,. 
что вы, убаюкиваемые легкою, пр1ятною качкою, невольно клонитесь- 
ко сну. Нужно удивляться этимъ неутомимымъ людямъ, которые въ са
мую сильную жару проносятъ васъ по городу въ продолжеше нисколь- 
кихъ часовъ и не покажутъ слишкомъ зам^тнаго для глаза утомлен1я ; 
быстрота ихъ бега  можетъ сравниться только съ конскою, хорошею 
рысью. Такса этимъ экипажамъ необыкновенно низкая; за одинъ конецъ 
вы платите только десять центовъ (около пятнадцати коп'Ьекъ), если 
впрочемъ на него нужно употребить не более получаса. Если же вы 
пожелаете иметь носилки на целый день, то заплатите всего только- 
одинъ долларъ ( 1 р .  3 3  к.); изъ этого можно заключить и судить, какъ- 
низко цЗшятъ китайцы свой тяжелый трудъ.

Жизнь и деятельность на гонъ-конгскихъ улицахъ необыкновенная1; 
оне кишатъ массою самаго разноплеменнаго народа; проехавъ городъ 
изъ одного конца въ другой, вы встретите: китайцевъ въ синихъ блу- 
захъ, съ длинными, чуть-ли не до п я т ь 1), косами; смуглыхъ, статныхъ 
индусовъ въ белыхъ чалмахъ; малайцевъ въ соломеяныхъ ш ля
пахъ; толсторожихъ парсовъ въ высокихъ, клеенчатыхъ ш апкахъ; из- *)

*) Китайскш косы обыкновенно не очень длинны, но въ нихъ искусно впле- 
таготъ телкъ, тбмъ придаются имъ желаемые размеры.
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неможенныхъ гебровъ (огнепоклонниковъ); японцевъ и, наконецъ евро- 
пбйцевъ въ самыхъ щегольскихъ, нарядныхъ, тропическихъ костю- 
м ахъ.. .  З д ’Ьшшя к н тай ш я  и яп о н ш я  красавицы не производятъ осо
б ен н ая  виечатлеш я; китаянки большею частно одеваются весьма одно
образно и скромно, въ совершенно противуположномъ вкусе шанхайскихъ 
туземныхъ красавицъ; куафюрою своею оне особенно здесь не занима
ются и обходятся безъ всякихъ шиньоновъ, подкладокъ, букль,чужихъ 
косъ и наколокъ. Но за то японки прическою своею смело заткнутъ за  
поясъ лучшаго европейекаго парикмахера, чемъ оне много выигрыва- 
ю тъпередъ китаянками и обращаютъ на себя большее внимаше тЬмъ 
более, что красота китайскихъ женщинъ не можетъ сравниться съ кра
сотою японскихъ. П равда, к и та й ш я  ножки не копытообразный, какими 
ихъ обыкновенно описываютъ!), а маленьшя, хорошенъшя, обутыя въ 
изящные лакированные сапожки, имЪютъ свою привлекательность, но 
ведь одними ножками восхищаться очень мало и недостаточно...

Прогулка по Гонъ-Конгу можетъ доставить большое развлечете и 
удовольств1е; сборнымъ пунктомъ городскихъ жителей служить публич
ный садъ, разведенный на небольшой возвышенности, съ которой откры
вается на рейдъ и окрестности прекрасный видъ. Здесь играетъ въ из
вестные дни англШская военная музыка, привлекающая въ садъ боль
шую массу публики; въ эти дни можно познакомиться съ самою высшею 
гонъ'конгскою аристокраиею и особенно съ прекраснымъ населетемъ 
города, большая часть котораго весьма доступна и легко знакомится 
со всякимъ. Европейскихъ женщинъ въ Гонъ-Конге очень мало, да и ими, 
откровенно сказать, никто особенно не нуждается, такъ  какъ китаянокъ, 
а темъ более японокъ, здесь въ достаточномъ количестве, который д е - 
лаютъ неприсутствщ европейскихъ женщинъ почти не заметны мъ...

Въ Гонъ-Конге, на улицахъ, можно быть свидетелемъ самыхъ раз- 
нообразныхъ характеристическихъ сценъ; здесь все  предпочитаютъ се
редину улицъ тротуарамъ, на которыхъ большею частш  р асп олагаю т 
свои товары разные ки тай ш е торгаши и занимаются своимъ деломъ 
бродяч1е кухмистеры, парикмахеры и тому подобные спекуляторы. Н а 
каждомъ углу стоять непременно полицейш е, вооруженные, по примеру 
лондонскихъ полисменовъ, короткими палочками, знакомь ихъ власти и

- *) Мода уродовать ноги уже проходить; но все-таки изредка можно еще 
встретить китаянку съ какими-то уродливыми копытцами вместо ногъ, на ко
торыхъ она выступаетъ какъ-то не уверенно и не твердо; кажется, доста
точно слабаго душщешя ветерка, чтобы уронить эту неправильно покачиваю
щуюся фигуру.
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звашя. В ъ  Гонъ-Конге обязанности полицейскихъ чиновъ исполняютъ 
большею частш индусы и китайцы, изъ которыхъ первые важно разгу- 
ливаютъ въ синихъ мундирахъ и белыхъ чалмахъ, а вторые— въ ка- 
кихъ-то синихъ-же кацавейкахъ, белыхъ чалиахъ, китайскихъ туфляхъ 
и въ раскрашенныхъ тростниковыхъ шапочкахъ. Власть полицейскихъ 
здесь столь-же обширна, какъ  и въ Лондоне; стоитъ имъ только при
коснуться къ преступнику или нарушителю общественнаго споконств1я 
своею палочкою, какъ тотъ или другой считается уже заарестованнымъ 
и никакая сила не можетъ вырвать ихъ изъ когтей полицш раньше 
того, какъ они получатъ за твой проступокъ известное наказаше. Б л а
годаря бдительности полищи, по гонъ-конгскимъ улицамъ можно хо
дить совершенно безопасно въ самую глубокую ночь; а между тймъ ни
сколько летъ  тому назадъ— здесь совершались самый дерзки  убшства, 
грабежи и воровства. Съ китайцами англйсш е законы решительно не 
церемонятся; для нихъ лично выдумали новый статьи, положительн-Ье 
действующая на сыновъ Небесной имперш и накладывающая за каждую 
ихъ вину более стропя наказаш я.. .

Слишкомъ гуманное обращеше съ ними англичане находятъ неудоб- 
нымъ, потому что китайцы, привыкпие подчиняться только страху, не 
слишкомъ бы испугались мягкихъ законовъ англШскаго кодекса. П ерва- 
го попавшагося нарушителя спокойств1я полисменъ беретъ сейчасъ же за 
косу, привязываетъ ее къ  своей палочке и тащитъ преступника въ обще
ственную тюрьму; бываютъ случаи, что емулриходится тащить въ такомъ 
виде, точно свору гончихъ собакъ,по несколько китайцевъ, и никто изъ 
нихъ не подумаетъ высвободить свою злосчастную косу, потому что стоитъ 
только полисмену дернуть палочку, какъ  все  почувствуютъ въ макушке 
невыносимую боль.. Первое, предварительное наказаше китайскихъ пре- 
ступниковъ заключается въ томъ, что передъ вводомъ ихъ въ тюрьму 
имъ всемъ безъ исключешя обрезаютъ до самаго края ихъ длинныя, 
много летъ  лелеянный косы. Подобная волосная операщя считается у 
китайцевъ самьшъ страшнымъ позоромъ; они согласились бы лучше 
двадцать летъ  промучиться на галерахъ, чемъ лишиться драгоценной 
для  нихъ косы. Еитаецъ безъ этого необходимаго украшешя уже не 
можетъ появиться въ тотъ слой общества, въ которомъ онъ вращался 
до наказаш я; все его родные, друзья, товарищи и знакомые показываютъ 
ему въ этомъ непр1ятномъ положенш самое полное презреш е, и по не
воле онъ долженъ скитаться Б огъ  в^сть въ какихъ трущобахъ до т е х ъ  
доръ, пока не отроститъ себе косы законной длины; словомъ, вместе съ
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косою китаецъ теряетъ вей свои права, какъ семейныя, такъ и граж- 
д ан ш я , пр1обрйтенныя имъ службою или торговлею.. .

Лучшею въ городе улицею считается Queen's road; она украшена 
дворцами богатййшихъ банкировъ и купцовъ, ихъ конторами и превос
ходными магазинами, въ которыхъ вы можете добыть сакыя рйдш я ки- 
т а й ш я  вещицы, но конечно за порядочную цену. Разный вещицы изъ 
слоновой кости особенно сильно искушаютъ ихъ пр1обрйсть, но, откро
венно сказать, къ нимъ опасно приступаться, такъ какъ за все китай
цы запрашиваютъ весьма порядочные куши, куши соответствующее

Правда, съ ними нужно торговаться гораздо больше и энергичнее, 
чймъ съ нашими апраксинскими купцами, но все таки дешево хорошей 
вещицы не добыть; въ настоящее время китайцы отлично уже знаютъ 
цйну своимъ вещамъ и не цйнютъ свой трудъ такъ дешево, какъ  ценили 
лйтъ десять тому назадъ, когда действительно можно было за  ничтожныя 
деньги пршбресть довольно редкую вещ ицу,...

Гонъ-Конгъ отлично освйщенъ газомъ и изрезанъ превосходными 
водопроводами; англичане, нужно сознаться, предъусмотрели все, и изъ ' 
ничего сделали очень многое. Городъ делится на нижшй и верхн1й; въ 
въ первомъ живутъ люди менее зажиточные, а во второмъ— вся тонъ- 
конгская знать, консулы и банкиры. Н а  высокой горе стоитъ прекра
сная обсерватор1я, къ которой ведетъ роскошно вымощенная дорога, 
служащая местомъ каташя по праздничнымъ днямъ; кроме этого раз- 
влечешя жители увеселяютъ себя балами, концертами и вечерами, да
ваемыми въ здешнемъ немецкомъ клубе; но лучшимъ ихъ развлечешемъ 
служатъ скачки на громадный пари, происходящая за городомъ, въ ро
скошной долине Вунгъ Нее-Нонгъ.

Простоявъ в ъ . Г онъ-Е он ге около трехъ мйсяцевъ, намъ удалось 
присутствовать на такъ называемыхъ Февральскихъ скачкахъ, продол
жавшихся три дня. Долина Вувгъ-Чонгъ представляла въ эти дни не
обыкновенно оживленную, пеструю картину; шумъ и гамъ стоялъ не
вообразимый: одинъ другому предлагалъ держать пари за известную 
лошадь, пари, доходящее у богатыхъ людей донесколькихъты сячъдол- 
ларовъ. Ристалище обозначалось на зеленеющей долине громаднымъ 
оваломъ, окруженнымъ величественными гранитными горами; вокругъ 
устроены были павильоны для зрителей, причемъ они подразделялись 
на несколько отдельныхъ группъ: въ одномъ м есте  стояли павильоны 
высшей гонъ-конгской аристократш, въ другомъ— для купцовъ и жи
телей средняго сословш, дальше для китайцевъ, гебровъ, индусовъ
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и пареовъ; словомъ, каждая каста, каждая народность имела свое осо
бенное помещеше. Мы, какъ иностранные гости, получили лучпия м е- 
ста и притомъ безплатно; богатые люди, кроме павильона, имъ пред
назначенная, раскинули еще въ живопнсномъ безпорядке роскошный 
палатки, въ' которыхъ устраивались у нихъ въ антрактахъ xopomia за
куски и отличныя выпивки. Е ъ  услугамъ менее зажиточныхъ людей 
сновали среди толпы к и тай ш е  разносщики со всевозможными яствами 
и сластямя; тутъ вы можете встретить китайцевъ со множествомъ рас- 
пластанныхъ, вяленыхъ утокъ, нанизанныхъ на тонкую жердь, съ ки 
тайскими сластями и вареньями, съ фруктами, и наконецъ ц'Ьлыя ар
тели кухмистеровъ, зазывающихъ публику барабаниньемъ палочкою въ  
деревянную тарелку, эмблему ихъ искусства и производства.

Передъ скачками вс&мъ зрителямъ роздали.программы, въ которыхъ 
перечислены были все яняю пцеся, но не по фамил1ямъ, а по костюму, 
наприм'Ьръ: красная рубашка и черная шапка, голубая рубашка съ се 
рого шляпою и такъ далее. Такимъ образомъ следить за скачькою было 
чрезвычайно легко; желавпие держать за кого нибудь пари записывали 
свои фамилш противъ соответствующей костюмировки и отдавали про
граммы распорядителям^. Скачки продолжались въ продолжеше трехъ 
дней; оне начинались обыкновенно въ первомъ часу и кончались въ  
шесть; каждый б-Ьгъ совершался не более какъ въ две  минуты; въ про
должительные антракты играла аяглШская военная музыка. В ъ скач- 
кахъ участвовали и китайцы, которые, заразившись отъ англичанъ, дер
жали также довольно крупный пари.

Во время бега съ препятств!ями случилось два падешя, но оба удач- 
ныя, при чемъ одна изъ лошадей, потерявъ седока, продолжала гонку, 
перегнала всехъ и уже была близка къ  призовому столбу, какъ вдругъ 
съ чего-то раздумала дальше беж ать и преспокойно вернулась къ  сво
ему господину. Такимъ образомъ она лишилась вполне ею заслуженная 
приза, но все-таки возбудила къ себе общее сочувств1е. Во время са
мой скачки десятки тысячъ зрителей почти не дышали: съ такимъ на- 
пряженнымъ внимашемъ следили они за всеми случайностями бега; но 
какъ  только призы взяты,— долина принимала необыкновенно оживлен
ный видъ; вся публика немедленно расходилась въ разныя стороны: 
люди богатые располагались въ своихъ палаткахъ, гд е  закусывали и  
пили, при громе музыки, въ честь победителей; а люди победнее раз- 
саживались прямо на траве, г д е  попало, и, образовавъ множество са- 
мыхъ разнообразныхъ, пострыхъ и характеристическихъ группъ, напол-
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яяли свои желудки разными подозрительными явствами, приготовляе
мыми, на скорую руку, бродячими кухмистерами.

Время на скачкахъ мы провели нообыкновенно весело, да и вообще 
Гонъ-Конгъ доставилъ намъ, въ продолжена почти трехмесячной стоян
ки, не мало развлечешй, за что мы ему премного благодарны и никогда 
его не забудемъ.

16  декабря 1 8 7 3  года, мы проводили корветъ «Витязь» на родину; 
сколько было ему пожеланШ, сколько сердецъ сжалось отъ невыра- 
зимаго ощущешя, отъ досады, что имъ долго еще не биться на дорогой 
родине, въ кругу давно ожидающихъ родныхъ, друзей и знакомыхъ. 
Проводы были торжественные, вполне соответствующее такому важ
ному, дорогому для витязанъ событш; грустно стало у многихъ на душе, 
когда «Витязь», при неумолкаемомъ «ура» разбежавшихся по вантамъ ма- 
тросовъ и торжественномъ «Боже Ц аря храни», проходилъ гордо мимо 
судовъ, салютовалъ флагомъ и какъ бы прощался съ оставшимися на 
чужбине изгнанниками.... Прощай, Витязь, Богъ дастъ и мы будемъ 
когда нибудь на родине, которую такъ ждетъ каждое сердце, о ко
торой все думаютъ и вспоминаютъ почти каждый день!... П рощ ай/ дай 
Богъ счастливаго плаван1я; дай богъ скорее войти въ родныя для 
тебя воды!

М.



Г Л А В А  XXII.

ПРЕБЫВАШЕ ВЪ  БАНГБОКЬ.

Городъ Пакнамъ.—Р^ка Менамъ.—Непр1ятные соседи.—Бангкоксше храмы.— 
Первая аудеешця у аамскаго короля. — Королевская п&года. — CiaMCKif те- 
атръ.—Вторая ауд1евщя у Щамскаго короля.— Священные слоны.—Возвращеше 

на «Аскольдъ».—Жители и костюмы.

12  февраля, 1 8 7 4  года, корветъ «Аскольдъ» снялся съ якоря съ 
тонъ-конгскаго рейда для слйдованм въ Бангкокъ, столицу Сйамскаго 
королевства; переходъ былъ вполне удачный: сперва штили, затймъ 
MaioB^Tpie отъ востока; но какъ только проплыли группы острововъ 
Лема и достаточно удалились отъ берега, подулъ свйжш северный 
муссонъ, который довелъ корветъ, при десяти узлахъ ходу, до самой 
южной оконечности Кохинхины. Здйсь в$теръ сталъ стихать и 
отходить къ  юго-востоку, а къ  21 февраля онъ совершенно стих1?» и за
с т а в и в  насъ развести пары, но не надолго, такъ какъ мы были уже 
близки къ щЬди нашего путешеств1я. Духота наступила невыносимая; 
солнце пекло такъ, что казалось хотело сжечь весь корветъ; сверху съ 
такелажа капала смола; палуба раскалилась до такой степени, что по
ней положительно нельзя было ходить... . . . . . . . .

22 февраля прибылъ къ  намъ на корветъ лоцманъ, родомъ баварецъ, 
который долженъ былъ поставить насъ на якорь, HaBHtaHeMb банг- 
кокском ърейд$,въ девяти миляхъ отъ берега, такъ какъ  «Аскольдъ» не 
могъ' перейти бара, н аход ящ аяся  передъ р^кою Менамъ, и -стать на 
якорь на внутреннсмъ рейдй. Прежде ч:Ьмъ вести корветъ къ м’Ьсту 
якорной стоянки, лоцману пришлось отвечать на массу самыхъ разно- 
образныхъ вопросовъ, которые положительно сыпались на него со всЬхъ
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сторонъ; всймъ хотелось, какъ можно скорее, разузнать, выведать что 
нибудь о новомъ города его развлечешяхъ, а главное о его прекра- 
сномъ населенш. Баварецъ бойко отв'Ьчалъ на все задаваемые ему во
просы и притомъ, какъ после оказалось, немилосердно вралъ и пре- 
увеличнвалъ; но, темъ не менее, мы съ жадностью слушали отъ него 
бан гкокш я новости, и ждали съ нетерпешемъ того момента, когда намъ 
самимъ придется все увидеть и испытать........

Лоцманъ поставилъ насъ на якорь при устье реки Менамъ, въ трид
цати пяти миляхъ отъ Бангкока и въ девяти отъ берега, который вы
яснялся на горизонте едва заметною полосою. Такая отдаленность бе
рега показалась намъ необыкновенно странною, темъ более, что до сихъ 
доръ мы становились на якоре почти у самаго берега; но ближе под
ходить было уже нельзя, такъ какъ лотъ показывалъ всего только 
пять сажень глубины. Н а рейде стояло четыре купеческихъ судна и 
лоцманш й ботъ; такимъ образомъ, обществомъ похвалиться мы не мог
ли, и вн'ЬшнШ рейдъ вообще имелъ видъ очень печальный и скромный.

Н а  слйдуюпцй день былъ отправленъ въ городъ нашъ ревизоръ, съ 
.целш  разузнать на счетъ провизш и, между прочимъ, сообщить гер- 
-манскому консулу Вернеръ-фонъ-Бергену (такъ какъ нашего консула 
здесь нйтъ) о желаши адмирала осмотреть городъ. С1амское прави
тельство,, получивъ заявлеше Вернеръ-фонъ -Бергена и зная, что кор- 
ветъ «Аскольдъ» не можетъ перейти бара реки Менамъ, немедленно 
выслало въ распоряжеше нашего адмирала небольшую, старую, паро
вую яхту, на которой прибыли: губернаторъ провинции Дакнамъ и чи
новники министерства иностравныхъ д^лъ, которые привезли отъ т м -  
скаго правительства. адмиралу приглашеше посетить городъ и быть, 
все время пребывания въ Бангкоке, гостемъ его величества шамскаго 
короля; затемъ пакнамсшй губернаторъ заявили, что его величество, 
король ш амш й, очень.радъ приходу русскаго военнаго судна и очень 
сожалеетъ, что до сихъ поръ не имели съ Poccieio никакихъ офищаль- 
ныхъ сношенш.

25 февраля, корветъ «Аскольдъ» подняли нащональный тм екШ  
флаги и отсалютовалъ въ честь шамекой. нацш двадцать одними вы- 
стрелрмъ; затемъ адмиралъ, въ сопровождены офицеровъ составляв- 
шихъ его свиту, и пакнамскаго губернатора, пересели на яхту, кото
рая, снявшись съ якоря, пошла по направлешю реки  Менамъ.При съез
д е  съ Аскольда пакнамскаго губернатора отсалютовали еще пять- 
надцатъю выстрелами, и, такимъ образомъ, всеми воздана была должная 
почесть; пройдя баръ,мы вошли въ устье рйки Менамъ; справа и c i t -
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ва потянулись низменные берега, густо зароспие кустарникомъ, сквозь 
роскошную зелень котораго иногда можно было заметить к а ш -т о  сте
пи, тянудцяся на довольно значительное разстояше. О касалось, что 
это были ш ам ш я укреплеш я, защищающая входъ въ реку; въ былое 
время ни одно судно не могло войти въ Менамъ раньше, ч'Ьмъ не сниметъ 
всехъ свонхъ орудш и не сдастъ порохъ и снаряды; въ настоящее же 
время эта долгая процедура уничтожена, и каждое военное и купече
ское судно, желающее пройти на внутреннш бангкокш й рейдъ, обя
зано только сдать весь грузъ пороха; сдача эта обыкновенно произво
дится въ П акнаме, неболыпомъ города съ крепоетш , лежащемъ не
далеко отъ устья реки  Менамъ.

Мы подошли къ Пакнаму около часу пополудни и стали на якорь; 
немедленно отвалила отъ крепости шлюпка и подошла къ нашей яхте; 
пакнамскш губернаторъ передалъ на нее нашъ флагъ, и объявилъ, что 
сейчасъ будетъ салнугъ русской нацш и адмиралу, отв$тъ на са- 
лютъ, произведенный съ корвета «Аскольдъ». Действительно, черезъ 
нисколько времени, съ крйпостнаго флагштока, былъ спущенъ шамешй 
флагъ, съ изображен1емъ белаго слона на красномъ поле; вместо него 
поднялся нашъ, и крепостца, скрывшись въ пороховомъ дыме, загре
мела изъ своихъ неболыпихъ орудШ законнымъ числомъ выстреловъ 
въ честь русской пащ и и адмирала. П осле салюта мы немедленно сня
лись съ якоря и пошли вверхъ по р е к е  Менамъ; тянувшиеся мимо 
насъ низменные берега хотя и были покрыты роскошною тропиче
скою растительностью, веяли какимъ-то, скоро наскучающимъ од- 
нообраз1емъ; среди густой зелени, прижимаясь къ р е к е , виднелись ту- 
земныя, бамбуковыя хижины, съ остроконечными крышами, построен
ный на сваяхъ или просто на плотахъ; вокругъ каждой хижины шли не- 
болышя терассы, прикрытыя разноцветными соломенными циновками. 
Ч ем ъ  ближе подходимъ мы къ Бангкоку, темъ берега реки становятся 
все оживленнее; вотъ потянулись паровыя лесопильни, рисовыя мель
ницы, склады строеваго леса, доки, как1е-то казенные магазины и тому 
подобный постройки с1амскаго порта. . .  Наконецъ, показались, черезъ 
вершины кокосовыхъ пальмъ, вы соте шпицы и минареты Бангкока; еще 
несколько поворотовъ по извилистой р е к е — и глазамъ нашимъ предста
вилась величественная картина: передъ нами разстилалась во всей 
своей прелести столица Сйамскаго королества, аз1ятскаяВенещя; губча
тым ст^ны, белы я башни придавали ей какой то фантастический видъ; 
сотни пагодъ простирали къ  небу свои золоченные шпицы, свои дивные 
купола, облитые фаянсомъ и ш цыщ е хрусталемъ и затейливыми гла-
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зурными украшешями........ Берега рйки сплошь были покрыты тыся
чами пловучихъ домовъ, расположенныхъ въ рядъ, оригинальный крыпщ 
которыхъ какъ нарочно были выведены въ одну линио; туземное населе- 
ше въ своихъ яркихъ одеждахъ сновало по рйкй, на маленькихъ челно- 
кахъ, и еще больше разнообразило дивную картин у .. . .  По средний 
рйки стояло нисколько десятковъ купеческихъ судовъ разныхъ нащо- 
нальностей, но больше англШскихъ и американскихъ; среди ихъ гор
до красовались военный ш м сш я суда, совершенно европейской кон- 
струкцш... . . . . . . . .

Въ Бангкокй адмиралу былъ приготовленъ красивый домъ, постро
енный на сваяхъ, въ которомъ оказалось одно большое зало, столовая 
и нисколько отдйльныхъ комнатъ для сопровождавшихъ его офицеровъ; 
с1амское правительство, повидимому, всйми силами старалось доста
вить своимъ гостямъ всевозможный удобства; къ ихъ услугамъ были 
шлюбки съ королевскими гребцами, экипажи и, наконецъ, чиновники 
министерства иностранныхъ дйлъ, которые должны были служить намъ 
переводчиками и показывать вей достопримйчательности города; чи
новники эти обыкновенно назначались только къ высокимъ иностран- 
нымъ гостямъ, и подобная любезность со стороны шамскаго прави
тельства еще больше показывала, что мы для него гости довольно npi- 
ятные.

I

Какъ только ввели насъ въ отведенный намъ домъ, мы были неме
дленно приглашены въ зало, гдй придворный спикеръ объявилъ намъ, 
что шмекое правительство отдаетъ домъ въ наше полное распоряжеше 
и проситъ себя ничймъ не стйспять; затймъ насъ вейхъ размйстили по 
комнатамъ, и угостили отличнымъ джиномъ, приготовленнымъ на ан- 
глшекш манеръ; сервировка, присланная для нашего употреблешя изъ 
королевскихъ запасовъ, была превосходная; столъ былъ украшенъ 
прекрасными тропическими цвйтами, разставленными съ необыкновен- 
яымъ вкусомъ и умйшемъ.... . . . . .

Было уже поздно, когда вей разошлись отъ ужина, а потому ка
ждый и поспйшилъ немного отдохнуть; но, по правдй сказать, отдыхъ 
былъ Пе очень пр1ятенъ: домъ, построенный для тропическаго климата, 
безъ потолка, хотя и представлялъ съ отворенными на всю ночь 
дверьми и окнами довольно прохладное убйжище, но непр1ятныя отвра
тительный ящерицы, всевозможныхъ породъ и видовъ, ползаюпця по 
стйнамъ, полу и даже постели, долгое время не позволяли намъ заснуть 
и дйлали сонъ нашъ очень тревожнымъ. Х отя 
вотныя эти совершенно безвредны, но все таки

Во кругъ Св^та..

нй,что жи- 
непргятно проснуться и
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вдругъ увидеть, чуть ли ни у себя на носу, какую нибудь зеленую, жел
тую или бурую ящерицу, необращающую на васъ положительно ника
кого внимашя. Только, что вы отгоните HenpinTHoe животное и засне
те, какъ чувствуете во сне, что къ  вашему лицу, открытой груди или 
руке прикасается что-то холодное, скользкое, отвратительное; просы
паетесь— опять ящерица, еще больше, отвратительнее и сквернее; не
вольно вскакиваете съ постели, а ящерицы и следъ простылъ. Трудно 
привыкнуть къ подобнымъ непр!ятнымъ соседямъ, но все-таки привык
нуть современемъ можно, что подтверждаютъ собою туземные жители, 
которые на ящерицъ, доходящихъ иногда до весьма порядочной вели
чины, обращаютъ столько же внимашя, сколько мы обращаемъ у себя 
внимаше на таракана, клопа или жука, случайно забредшаго въ наши 
ком н аты .. . .

В ^е местный ящерицы, удивительно быстро размножающаяся на низ
менной болотистой местности, на которой раскинулся Бангкокъ, совер
шенно безвредны, безвреднее нашей мухи или таракана, которые ино
гда весьма непр1ятно кусаются; ящерицы же никогда не кусаются, и все
ми силами, по видимому, стараются жить съ людьми въ полномъ м ире 
и согласш..... . . . . . .

Благодаря ящерицамъ, ночь для некоторыхъ, немогущихъ слишкомъ 
скоро свыкнуться съ этими непр1ятными животными, прошла ДОВОЛЬНО 
безпокойно. Утромъ, 2 6  февраля, напившись чаю и немного закусивъ, 
адмиралъ отправился съ визитами къ разнымъ с1амскимъ сановни- 
камъ; его сопровождалъ герм ан ш й  консулъ Вернеръ-фонъ-Бергенъ 
и одинъ изъ приставлеяныхъ къ  намъ чиновниковъ, человекъ весь
ма предупредительный и услужливый, очень хорошо говорящей по 
англШски; онъ былъ одетъ , по случаю предстоящихъ визитовъ, въ чер
ный фракъ, въ петлице котораго болталось несколько европейскихъ 
орденовъ; европейш я же брюки онъ реш илъ лучше заменить, по слу
чаю нестерпимой жары, своимъ нащональнымъ костюмомъ, то есть об- 
вернулъ попросту свои ноги въ синюю, весьма, легкую материк Странна 
было видеть человека въ полуевропейскомъ и полушамскомъ костюме, 
но делать было нечего: такая уже тутъ мода, а къ моде, известно, на
до привыкать. . . . .

В ъ этотъ день адмиралъ сделалъ визитъ тремъ министрамъ (ияо- 
странныхъ делъ, военному и морскому), регенту и первому королевско
му секретарю; все эти чиновники живутъ совершенво на европейш й 
ладъ; дома ихъ украшены бронзою дорогими коврами и роскошною ме
белью; всюду адмирала принимали съ болыпимъ почетомъ и угощали
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превосходнымъ чаемъ и папиросами изъ сламскаго табаку (^ .В ъ  этихъ 
офищальныхъ визитахъ время протекдо незаметно до самаго завтра
ка, после котораго адмиралъ отправился, въ сопровожден^ того-же 
германскаго консула, чиновника Лонгъ-Байса и своей свиты, осматри
вать бан гкокш я пагоды. Вей бангкокскЬ храмы расположены въ од- 
номъ мйстй и обнесены высокою каменною стеною, а потому и осмо
треть ихъ не представляло особеннаго труда. Это священное место 
имйетъ видъ какого-то фантастическаго города, съ массою вздымаю
щихся къ небу разноцвйтныхъ куполовъ, шпицевъ и башенъ; при сол- 
нечныхъ лучахъ картина по-истинй ослепительная! Самая грандшзная 
изъ пагодъ лежитъ почти на самомъ берегу реки Менамъ; ее окру- 
жаетъ небольшой, зеленйющш лйсокъ; она состоитъ изъ множества нри- 
чудливыхъ башенокъ, которыя венчаются роскошпымъ центральнымъ 
шпидемъ, въ 8 0 0  футовъ вышины, поддерживаемымъ хоботами трехъ 
громадныыхъ бйлыхъ слоновъ. При солнечныхъ лучахъ храмъ этотъ 
представлялъ ослепительную массу: разноцветная эмалЩфаянеЪ, укра
шенный множествомъ роскошныхъ розетокъ, придаетъ этой пагоде 
фантастичесшй, дивный видъ; кажется, что она собрана изъ разноцвет - 
ныхъ камней, блестящихъ на солнце всеми цветами радуги. . . .

Все храмы непременно посвящены Б удде— божеству, высокочтимому 
шмцами; куда ни взглянешь— всюду Будда, вовейхъ видахъ,положен!яхъ 
и всевозможныхъ размеровъ: тутъ Будда лежапцй, тамъ сидящш, стоя- 
щш, благословяющш и т. д. При входе въ пагоду стоятъ непременно 
такъ называемые генш, охранители священнаго места; эти генш пред
ставлены въ виде самыхъ разнообразныхъ, исполинскихъ чудовищъ съ 
зверскими безобразными лицами, съ открытыми ртами, изъ которыхъ 
непременно торчатъ страшные клыки. Но, къ удивлешю нашему, мы^за- 
мйтили передъ одною пагодою вместо обыкновенныхъ гешевъ охрани
телей, двухъ голландцевъ, передъ другою— какихъ-то штатскихъ въ 
цилиндрахъ и съ тросточками въ рукахъ, а передъ третьего двухъ сол- 
датъ съ обнаженными саблями. К аш я обстоятельства понудили шамцевъ 
присоединить вейх ь вышеприведенныхъ субъектовъ къ своимъ генгямъ 
охранителямъ, добиться было нельзя, и намъ положительно никто не 
могъ объяснить откуда появились, среди страшныхъ чудовищъ, эти 
обыкновенный для насъ фигуры........  *)

*) Чай и папиросы считаются у Щамцевъ первымъ угощешеиъ все равно, 
что у насъ вина и закуска; отказаться отъ этого угощешя—это прямо оби
деть гостеприимство хозяевъ.
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Различный изображешя на стенахъ пагодъ тоже возбудили наше 
любопытство, потому что зачастую видишь, рядомъ съ картиною изъ 
жизни божественнаго Будды или изъ мученш ада, виды европейскихъ 
эскадръ, атаки  англичанъ какихъ нибудь китайскихъ укрепленш, какое 
нибудь сражеше и тому подобное, нисколько не относящееся къ рели- 
гш. И зъ  всего этого можно заключить, что мамцы вообще не елишкомъ 
религюзно относятся къ  своему божеству и имъ положительно все рав
но,—  видятъ ли они передъ собою Будду во всйхъ его видахъ и положе- 
т я х ъ ,  или какое нибудь другое изображ ете, далеко не похожее на 
этого великаго мужа. Вообще ш ам ш е храмы можно причислить скорее 
къ  какимъ нибудь хранилищамъ, музеумамъ, въ которыхъ собраны не 
только туземныя редкости и богатства, но даже ветошь и хламъ, со
бранный Богъ в^стъ  где  и когда. Сйамцы хотя и хвалятся своею ре- 
липею, хотя и хвалятся т-Ьмъ, что среди нихъ н^тъ  ни одного хри- 
ш ап и н а , но, тем ъ не менее, они ее положительно не уважаютъ, что 
можно заключить изъ вышеприведеннаго описашя; во всйхъ храмахъ 
показалось мне довольно грязно для такого священнаго места; служба 
бонзами совершалась какъ-то на отмашь, разсйянно, только бы съ плечъ 
долой; а молельщики были заняты скорее жевашемъ и курешемъ бетеля, 
ч'Ьмъ вознесешемъ молитвъ къ своему божеству. Вообще нерелииоз- 
ное настроеше молельщиковъ произвело на насъ весьма недр1ятное впе- 
чатдеше: странно, дико было видеть какой-то базаръ вместо боже
ственной службы, жеваше и куреше бетеля вместо молитвъ, неуместную 
болтовню и шумъ вместо должной благопристойности и религюзности!..

Изо всехъ  храмовъ, по внутреннему украшенно, обратилъ наше вни- 
маше храмъ возлежащаго Будды. Прежде всего мы увидели целую массу 
разныхъ чудовищъ изъ инкрустованнаго мрамора: тутъ были трех- 
головыя слоны, крылатые крокодилы, полутигры-полузмеи и тому по
добные диковинки фантазш  с1амскаго воображешя; но что ждало насъ 
впереди— положительно трудно было даже себе представить. Мы вошли 
въ роскошную колоннаду изъ тиковаго дерева и были поражены гро
моздящеюся передъ нами золотою массою; съ перваго раза трудно было 
разобрать, что за новое чудоцшце возвышается передъ нашими глазами; 
но, не много всмотревшись, можно было заметить въ этомъ чудовище че- 
ловечесш я формы и, въ конце концовъ, видимъ передъ собою гигант- 
скаго золотаго Будду, лежащаго на правомъ боку, головою къ выходу 
изъ пагоды; правая рука божества подпираетъ голову, а левая —  ле- 
житъ вдоль бедра. Глаза у Будды серебряные, губы изъ розовой эмали 
а  на голове роскошная золотая корона, украшенная драгоценными ка-
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меньяши; размеры его по-истине изумительные: длина 1 6 0  футъ, а 
высота— 3 5  футъ. Въ ноздряхъ этого чудовищнаго произведешя легко 
можно спрятаться человеку; одинъ ноготь божества равняется челове
ческому росту; словомъ, страшно даже сравнивать себя съ этимъ испо- 
линскимъ Буддою, составляющимъ величайшую гордость шамцевъ. Н и
когда и нигде релипя не украшалась подобными несметными богат
ствами: одеяше Будды, отлитое изъ чистаго золота, стоитъ мил- 
лшны рублей; самъ же онъ сделанъ изъ камня, обложеннаго медью 
и представляетъ величайшее изображеше одушевленнаго предмета въ 
Mipe. Будда лежитъ на высокомъ (около шести футъ) пьедестале и 
почти подпираетъ собою крышу храма, кругомъ его оставленъ не широ- 
кш  проходъ, въ которомъ во всякое время вы можете видеть молель- 
щиковъ, возносящихъ къ величественному Будде свои молитвы вместе 
съ бетелемъ и плевками... О тделка храма необыкновенно роскошная: 
все двери и ставни оконъ сделаны изъ прекраснаго чернаго дерева, 
изукрашеннаго превосходною перламутровою инкрустащею. Трудно опи-. 
сать величественность этой замечательной пагоды, гд е  шамская свя
тыня положительно раздавила насъ своею страшною массою и богат- 
ствомъ; солнечные лучи, проникая черезъ окна, играли и отражались отъ 
драгоценнаго металла, ярко выделяя эту поражающую массу изъ общаго 
таинственнаго полумрака. Интересно было бы знать, сколько человече- 
скихъ трудовъ и усилШ, сколько денегъ доложено на создаше этой за
мечательной громады, этого чудовищнаго произведешя шамскаго во- 
ображешя?!...

Осмотревъ храмы, мы переправились на другую сторону реки  Ме- 
намъ, съ ц ел ю  посетить расположенный тамъ буддистш й монастырь; 
на берегу прежде всего бросились намъ въ глаза туземные монахи, съ 
выбритыми головами и бровями, одетые въ каюя-то римсшя тоги ша- 
Франнаго цвета. Каждый изъ монаховъ держалъ въ одной р у ке 'ж елез
ный жезлъ, а  въ другой— большое опахало изъ пальмовыхъ листьевъ—  
знаки ихъ священной обязанности...

Монахи вообще очень почитаемы ш мцами, и хотя подчинены весьма 
строгимъ правиламъ монастырской жизни, но греш атъ больше всякаго 
обыщршеннаго смертнаго, потому что правила эти положительно нелепы, 
и он#щриносятъ монахамъ скорее вредъ, чемъ пользу, и пр1учаютъ 
ихъ къ лени, невоздержанности и неумеренности. Приведу для примера 
некоторый изъ нихъ:

1) Монахами не разрешается есть мясо и пить вино (а приносить
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божеству эти продукты не запрещается, чЗшъ монахи конечно поль
зуются}.- - —

2) Обработывать землю считается болыпимъ гр'Ьхомъ, такъ какъ во 
время вспашки можно умертвить нечаянно какого-нибудь жучка или 
червяка; а жизнь животныхъ должна быть неприкосновенна, потому что 
они олицетворяютъ собою переродившуюся душу какого-нибудь человека.

3 ) Монахи должны жить милостынею, а не трудомъ, не варить рисъ, 
такъ  какъ  въ немъ есть зародышъ жизни.

4 ) Н а кобылахъ и ослицахъ Ездить строго воспрещается.
5 ) Если монахъ увидитъ во’ сне молодую девушку, то это считается 

самымъ страшнымъ грехомъ, за который Будда наказы в&етъ чрезвы
чайно строго; чтобы избегнуть этого наказаш я, монахъ долженъ при
нести публичное покаяше.

6 ) Монахамъ слкдуетъ избегать женщинъ, кроме Т'Ьхъ случаевъ, 
когда онЪ подаютъ имъ есть.

Каждый день монахи отправляются собирать подаяшя. Быстро на
полняюсь они свои корзины и чаши добровольными приношешями и 
пожертвовашями, затемъ приносятъ все это въ храмъ и поддаю сь съ 
удивительнымъ обжорствомъ; кроме того, истинно верую щ е сами при
носятъ въ храмъ самыя лучппе кушанья и напитки, и ставятъ ихъ пе- 
редъ своимъ божественнымъ Буддою; конечно божество ихъ ничего не 
попробуетъ, но монахи за его здоровье истребятъ все до тла.

Л о  шамскимъ законамъ, все безъ исключешя должны побывать опре
деленное время въ монашескомъ званш,- между 2 0  и 21 годомъ; даже 
король не можетъ избежать этой участи и тоже несколько недель жи- 
ветъ въ монастыре, вполне подчиняясь уставу монастырской жизни. Н а 
это время со всех ъ  снимаются все почести, чины и светское ихъ зва
ш е, а король лишается престола и власти; после окончашя искуса все 
занимаютъ предоставленный имъ прежде должности, а  король вторично 
коронуется...

В ъ  монастыре мы зашли осмотреть находящуюся здесь роскошную 
пагоду, построенную пирамидально; во внутреннихъ колоннадахъ храма 
стояло до сотни алтарей, въ болыпомъ количестве украшенныхъ золо^ 
тыми, серебряными, порфировыми, медными и каменными статуэтками 
Будды  во всехъ видахъ и положен1яхъ; главное же изображеше боже- 
ства помещалось совершенно отдельно. В ъ  святилище это вела изъ 
храма громадпая, прекрасная дверь изъ чернаго дерева, роскошно инкру- 
отованнаго разноцветным» перламутромъ. Войдя въ святилище, мы были 
поражены велич1емъ открывшейся нашимъ глазамъ картины; передъ
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нами сидкль,на высокомъ пьедестал!*, въ 45  футъ вышины, Будда со 
«крещенными ногами, въ остроконечной золотой^ корона на голов!*; бо
жество это было по крайней м!*рк сорока футъ вышины, такъ  что об
щая масса достигала до девяносто пяти футъ и представляла*по-инстин^ 
величественную картину. Будда помещался подъ высокой, пяти-этаж- 
ною крышею, покрытою голубою, желтою и зеленою черепицею; вокругъ 
него висели болышя бронзовыя чаши, въ которыхъ горело ароматиче
ское масло; сткны пагоды были украшены разными досшЬхама, роскош
ными фресками и картинами. Солнечные лучи, проникая черезъ слухо- 

,выя окна гигантской крыши, придавали общей картин'Ь необыкновенно 
эффектный и торжественный видь; нисколько десятковъ бонзъ неистово 
били въ гонги и производили такой непр1ятный, оглушаюпцй шумъ, что 
намъ, новичкамъ, показалось въ храм!* очень жутко, почему мы и поспк" 
шили вонъ.

По выхода изъ пагоды, намъ предложено было нашими провожатыми 
взобраться на пирамидальную крышу храма, откуда долженъ былъ, по 
ихъ словамъ, открыться хорошш видъ на г о р ^  и его окрестности. 
Обкщ аше нашихъ провожатыхъ вполне оправдалось; Бангкокъ лежалъ 
передъ нами, какъ на ладони; его небольшие дома тонули въ густой, тро
пической зелени, изъ которой виднелись только ихъ с к р е н ь т ,  соло- 
менныя крыши; ркка Менамъ, извиваясь между роскошными берегами, 
тянулась передъ нами блестящею лентою, испещренною темными пят
нами, происходящими отъ множества сновавшихъ вверхъ и внизъ пи- 
рогъ ...

Собственно городъ не представлялъ слишкомъ болыпаго разнообра
з я ,  но за 'то  местность, занятая храмами и дворцами, им’Ьла необыкно
венно оживленный, оригинальный и роскошный видъ: бол’Ье-тридцати 
пагодъ вздымали къ небу сотни фаянсовыхъ шпицевъ, башенъ и коло- 
коленъ, переливающихся на солнцк всЬми цветами радуги; казалось, 
видишь передъ собою какой-то сказочный городъ изъ «Тысяча одной 
ночи!..>

Монастыремъ мы окончили свою прогулку, такъ какъ на сл’ЬдующШ 
день намъ предстояло имкть ауд1енцш у шамскаго короля, а къ 
ней необходимо было приготовиться... Ауд1енцш была назначена въ 4 
часа пополудни, а потому, не желая тратить даромъ времени, адмиралъ 
досвятилъ все утро осмотру бангкокскаго адмиралтейства, которое намъ 
локазывалъ доковый адмиралъ (dock-adm iral), шамецъ, получивший об- 
разоваше въ Англш; осматривать пришлось немного, такъ какъ порто- 
выхъ учрежден^ зд!*сь очень ограниченное число, а потому осмотры
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нашъ окончился скоро. Нисколько сараевъ, предназначенныхъ для склада 
разныхъ судовыхъ вещей и леса, маленькая кузница, кранъ и два дока:—  
вотъ вей постройки с1амскаго адмиралтейства; вообще, общш видъ его 
>былъ очень нелривлекателенъ; въ кучахъ разнаго мусора и хлама ва
лялись старыя чугунныя пушки, разваливппеся станки, дырявые котлы? 
трубы и наконецъ, только-что привезенный изъ А нглы орудш Арм
стронга. Все это было перемешано и сложено безъ всякаго порядка и 
никто, кажется, особенно не заботился о сохранены вейхъ этихъ вещей 
й  матер1аловъ. Вообще Бангкокское адмиралтейство находится въ мла- 
денчёскомъ состояны и много еще надо будетъ потратить с!амскому 
правительству денегъ, чтобы сделать изъ пего что-нибудь путное, до
стойное внимашя... Сйаискы военный флотъ состоитъ въ настоящее 
время изъ двухъ корветовъ, трехъ канонирскихъ лодокъ и трехъ шхунъ; 
кроме того, скоро будетъ готовъ еще одинъ корветъ, а затймъ намере
в ается  приступить къ постройке двухъ броненосныхъ канонирскихъ 
лодокъ съ опускающимися въ трюмъ оруд1ями. Корветы, какъ главныя 
боевыя суда, вооружены двумя нарезными, заряжающимися съ казенной 
чати, оруд1ями, сорока-фунтовыми армстроновскими и тридцати-шести 
фунтовыми гладкостенными пушками; команда ихъ снабжена скоро
стрельными ружьями системы Снайдера, принятой на англШскихъ 
военныхъ судахъ. К ром е этихъ судовъ, нужно упомянуть еще о двухъ 
колесныхъ яхтахъ, изъ которыхъ одна принадлежитъ регенту, а  дру
г а я — королю; корпуса почти всехъ этихъ судовъ строились въбангкок- 
скихъ ?докахъ туземными мастеровыми, а скреплете, машины и воору- 
ж ете  выписывались изъ А нглы  и Францы. Окончивъ осмотръ адми
ралтейства, мы вернулись въ отведенное намъ помещеше, позавтракали 
и начали собираться къ предстоящей ауд1енцш нашего адмирала съ его 
величествомъ, камскимъ королемъ...

Одевшись, мы уселись на королевш я шлюбки, отданныя въ наше 
распоряжеше, и ,въ  сопровождены германскаго консула, переводчика и 
королевскаго чиновника, отправились въ старый городъ, въ которомъ 
находятся королевств дворцы, обнесенные высокою, каменною стеною. 
Гребцы наши, все екмцы, одетые въ сишя брюки и куртки, обшитыя 
широкою красною тесьмою, лихо подкатили насъ къ городской приста
ни, на которой встретили адмирала четыре камергера шамскаго кора
ля, главный судья, пакнам ш й губернаторъ и почетный * караулъ со 
знаменемъ. По выходе на берегъ, адмиралъ былъ приглашенъ въ такъ 
называемый международный домъ, въ которомъ обыкновенно принима
ются, передъ королевскою ауденщею, все иностранные послы и гости.
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Здесь всйхъ угостили, по шмскому обычаю, чаемъ, во время, которого 
полевая артиллер1я отсалютовала адмиралу съ пристани пятнадцатью 
выстрелами; после чая насъ усадили въ придворныя коляски, запря- 
женныя прекрасными рослыми лошадьми австралШской породы, въ ан- 
ш й ско й  упряжи; при каждомъ эЕИпаже находилось по два кучера и 
лакея; последнге стояли на запяткахъ и были одеты въ англшсЕш курт
ки и узшя брюки съ золотыми позументами. До дворца было не более 
двухъ верстъ; чемъ ближе подъезжали мы къ нему, темъ окружающая 
насъ местность становилась все многолюднее и оживленнее; множество 
носилокъ *), тянулось по одному съ нами направленно, поднося ко двор- - 
цу придворныхъ и военныхъ, долженствующихъ присутствовать при 
ауд1енцш нащ&го адмирала съ с1амскимъ королемъ; массы полуодетаго 
народа толпились на всехъ углахъ и съ любопытствомъ посматривали 
на давно невиданныхъ гостей (первыя руссшя суда— клиперъ Гайда- 
макъ и корветъ Новикъ посетили СИамъ въ 1 8 6 3  году). П одъехавъ 
къ месту, занятому дворцами, мы были поражены роскошью подымаю
щихся передъ нами кородевскихъ построекъ; высоко къ небу $ ||ы м ал ся  
первый портикъ королевскаго жилища, построенный изъ роскошнаго 
белаго камня; масса величественныхъ колоннъ поддерживала громадную 
капитель, состоящую изъ девяти, постепенно уменьшающихся, коронъ, 
наложенныхъ одна на другую, надъ которыми вздымался къ небу пре
красный шпицъ.

Короны и шпицъ были покрыты роскошною эмалью съ тысячами 
форфоровыхъ розетокъ— красныхъ, голубыхъ, желтыхъ и зеленыхъ; 
зрелищ е было по-истине восхитительное: казалось, по капители раз
бросаны были массы драгоценныхъ камней, блистающихъ на солнце 
самыми яркими цветами! Съ каждой стороны портика прилегали жи
лища для священныхъ слоновъ; въ глубине обширнаго двора виднелось 
главное здаше дворца, глазуренная черепичная крыша котораго была 
ослепительнаго блеска. Края крыши были отделаны тонкою, изящною 
резьбою, въ виде кружевъ, опускающихся совершенно вертикально; об
щая архитектура королевскаго помещешя была такъ причудлива, что 
невольно приходило въ голову, что видишь передъ собою здашя, пере
несенный сюда изъ сказочнаго Mipa,

О CiaMCKie носилки состоять изъ широкой скамейки съ двумя амбуковыми 
жердями; при нихъ необходимы непременно четыре носильщика и еще одинъ 
съ огромнымъ зонтикомъ, обязанность котораго прикрывать сидящаго въ но- 
силкахъ отъ жгучихъ лучей тропическаго солнца. CiaMCKie носилки не такъ 
удобны какъ китайш е паланкины.
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Н а дворцовомъ дворе насъ встретили два батальона шамскаго вой
ска  со знаменемъ и музыкою; солдаты были о деты  совершенно по ан- 
глШски и вооружены ружьями системы Снайдера.

Дворъ ш мскаго короля еще не собрался, а потому намъ пришлось 
немного подождать; насъ ввели въ прекрасное зало, где  начали угощать, 

- л ?  обыкновенно, чаемъ, который подавалъ намъ главный экономъ ко- 
. роля, швейдарецъ, одетый въ изящный фракъ, белый жилетъ и гал- 
стукъ. Между тймъ понемногу зало начало наполняться придворными 
я  дворянами, имеющими доступъ во дворецъ; вс-й были одйты необык
новенно изящно: однобортные сюртуки европейскаго покроя красиво 
сидели на статныхъ шамцахъ; кушаки, сплетенные изъ тонкой золотой 
цйпи, съ пряжками, украшенными драгоценными камням% плотно об
хватывали ихъ стройный талш; ноги, вместо брюкъ, были обернуты въ 
л е ш я ,  сишя, ш м ш я  шали и обуты въ сише же чулки и башмаки съ 
прлащ м и, тоже украшенными у нйкоторыхъ драгоценными камнями. 
Головной уборъ ихъ состоялъ изъ легкой, шелковаго войлока, каски, 
на верйинй которой красовались остроконечным ш ам ш я  короны. Сюр
т у к и  ихъ были сшиты изъ легкой индейской золотой парчи, тканой на 
голубомъ, зеленомъ или красномъ фонй;такимъ образомъ, весь костюмъ 
яридворныхъ и дворянъ былъ необыкновенно легокъ и совершенно со- 
отвйтствовалъ тропическому климату страны; военные отъ граждан- 
хкихъ лицъ отличались только тймъ, что были опаясаны саблями. Вей 
шаяцы производили чрезвычайно хорошее впечатлйше, но жаль только, 
что они до сихъ поръ не оставили свою скверную привычку жевать бе
тель, отъ котораго чернйютъ зубы и уродуются десны: даже во дворце 
они не могли пробыть безъ этого продукта, жевали и плевались точно 
па

Только что мы успели достаточно ознакомиться съ окружающими 
насъ лицами, какъ  явился министръ иностранныхъ дйлъ и предложилъ 
адмиралу отправиться въ тронное зало, на ауд1енщю короля. Когда мы 
вошли въ зало, король, молодой красивый человйкъ, одйтый необыкно-' 
венно просто въ сравнеши съ окружающими его придворными, стоялъ 
передъ своимъ трономъ, поставленнымъ на неболыпомъ возвытенш ; по 
правую его сторону помещалась военная свита короля, а по левую —  
вей королевш е принцы, одйтые совершенно также, какъ  и nponie при
дворные, но только съ ордеяомъ Братской Короны на шей. П о дам 
скому этикету, мы должны были при входе въ зало сделать поклонъ 
королю, на средний ея другой и передъ трономъ третШ; сопровождав- 
лив насъ мамцы остановились у дверей, въ почтительномъ разстоянш
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отъ своего владыки. После фбрменнаго представлешя, король обратил
ся  къ нашему адмиралу съ речью, въ которой высказалъ свою надеж
ду, что (Ламъ съ Росшею будетъ находиться въ такихъ же дружествен- 
ныхъ отношешяхъ, какъ и съ остальными державами и что въ скоромъ 
будущемъ между ними подпишется трактатъ, который еще более утвер- 
дитъ добрыя отяошешя между двумя государствами. П осле этого ко<: 

.роль спросилъ о здоровье адмирала и окружающихъ его лицъ и, коя- 
чивъ этимъ ауд1енцш, вышелъ изъ зала....

Тронное зало было отделано съ необыкновенною роскошью; поддер
живаемое рядомъ высокихъ золоченыхъ колоннъ, оно глядело какъ-то 
величественно и гордо; его нотолокъ былъ отдйланъ золо.томъ, поды 
украшены ярвШ>ми, мягкими, дорогими, коврами... Н а одной изъ степь, 
отделанныхъ подъ желтый мраморъ, противъ королевскаго трона, по
мещался огромный.шамшй гербъ, изображавший трех-главаго слона; 
по правую сторону трона красовалась большая, масляная картина, пред
ставляющая первую .аудаенщю шамскихъ пословъ у королевы Викторш.

Наш а ауд1енщя продолжалась не более десяти или пятнадцати ми- 
нутъ; после нея мы отправились, по приглашешю германскаго коЩула, 
осматривать королевскую пагоду, о баснословныхъ богатствахъ кото
рой мы слышали и читали такъ много, что намъ очень хотелось все 
проверить собственными глазами. Насъ повели черезъ лабиринтъ фар- 
форовыхъ лестницъ, пестрыхъ, затейливыхъ башенокъ и многоэтаж- 
ныхъ терассъ; но вотъ мы и передъ храмомъ; наружный стены его бы
ли положительно залиты золотомъ, двери и ставни у оконъ были чер- 
наго дерева, роскошно инкрустованнаго перламутромъ и серебромъ.

Передъ входомъ стояли генш— охранители самаго разнообразнаго и 
ужаснаго вида, а рядомъ съ ними две коровы (живбтныя очень ува- 
жаемыя шамцами), вылитыя въ Европе изъ свинцу. Но что увидели мы 
внутри храма, то решительно превосходило все наши ожидашя: ро
скошь и драгоценности положительно ослепили насъ. Первое, что бро
силось намъ въ глаза, какъ невиданная нами редкость, это Будда, по
мещенный на алтаре и сделанный изъ величайшаго въ свете  смараг
да; онъ представленъ въ сидячемъ положении и имеетъ два фута вы
шины и футъ ширины. Эта редкость, взятая шамцами съ бою у бир- 
манцевъ, не имеетъ цены и служить гордостью всего Сйамскаго коро
левства; внизу, передъ алтаремъ, помещались еще д ве  статуи Будды, 
величиной съ человеческШ ростъ и вылитыя изъ чистаго золота, въ 
дюймъ толщиною; оне нредставляютъ Будду благословляющаго, и рос
кошью своего одеяш я положительно соответствую т сидящему боже
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ству. Ладони рукъ ихъ обращены къ молящимся и въ каждой вставле
но по огромному брильянту; все платье, короны, пояса и кольца были 
совершенно залиты драгоценными каменьями лучшей воды: тутъ были 
брильянты, изумруды большой величины, сафиры, опалы, рубины, жем- 
чугъ и т. д. Нельзя оторвать глазъ отъ этой массы драгоценностей, и 
револьно приходить на умъ, откуда все это добыли?.. Весь алтарь былъ 
уставленъ, кроме того, множествомъ маленькихъ изображ ен^ божества, 
Осыпанныхъ также драгоценными каменьями, разными дорогими индей
скими вещицами и, между прочимъ двумя, большими деревьями, въ  са
жень вышиною, изъ которыхъ одно отлито изъ чистаго золота, и дру
гое изъ серебра... Интересно было бы знать, сколько потрачено золота 
н а  отливку имеющихся въ пагоде драгоценностей?,.. Богатства коро
левской пагоды невольно заставляютъ обратить внимаше на простоту 
и бедность бонзъ, которымъ вверены эти неоценимыя драгоценности; 
они ходятъ среди раззолоченнаго храма въ такомъ бедномъ, нищен- 
скомъ одеяпш , что невольно хочется подать имъ мелкую монету...

Подробно осматривать все королевш я постройки намъ было не въ 
моготу, такъ какъ жара стояла невыносимая, а мы одеты были не по- 
тропическому; бросивъ беглый взглядъ на остальные храмы, памятни
ки, обелиски и д руи я  более или менее замечательный сооружен1я, мы 
отправились къ  германскому консулу, пригласившему насъ на парад
ный обедъ, данный въ  честь нашего адмирала.

В ъ такихъ бфищальных!» прогулкахъ протекъ весь день, и мы съ 
болыпимъ удовольств1емъ вернулись наконецъ въ свое прохладное .п о- 
мещеше, сбросили тяготившие насъ мундиры, и легли отдохнуть...

Следующей день мы провели также оффищально, какъ  и предъиду- 
пци; утромъ адмиралу делали визиты все и а м ш е . сановники, а вече- 
ромъ самъ онъ представлялся второму королю *). П редставлете это 
прошло безъ особеннаго церемошала; король очень долго.разговаривалъ 
съ  адмираломъ, по домашнему, сидя вокругъ круглаго стола, разспра- 
шивалъ объ Аскольде, о русскихъ судахъ, плавающихъ въкитайскцхъ 
водахъ, о русскомъ морозе, и вообще интересовался весьма многимъ, ка
сающимся вооружешя нашей армш и флота. Онъ хорошо говорилъ по- * 1

*) Въ Cia^ri всегда царствуютъ два короля; одинъ изъ нихъ управляетъ,
1 другой— только пользуется царскими почестями и государственными делами 
ie занимается; второй король обыкновенно выбирается изъ ближайпшхъ род- 
явенниковъ штатнаго короля, имйетъ свой дворецъ, придворныхъ, войско, и 
jc-fc иностранные послы и гости должны представляться ему наровне съ 
1ервымъ королемъ.
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англшски, а потому весь разговбръ велся безъ переводчика; онъ ока
зался даже весьма образованнымъ человйкомъ и показывалъ намъ карты 
CiaMa собственной работы... Послй ауд1енцш мы были приглашены со- 
лутствующимъ насъ чиновникомъ въ индййскШ частный театръ, кото
рый онъ содержалъ на собственный счетъ; чиновникъ этотъ оказался 
очень богатымъ человйкомъ ж жилъ въ роскошномъ пловучемъ домй, 
украшенномъ коврами, дорогими картинами и превосходными зеркалами. 
Театръ его тоже помещался на плоту, огороженномъ легкими жалюзи и 
прикрытомъ пальмовою крышею; вей актеры были женщины, набйлен- 
ныя и нарумяненныя до-нельзя; костюмы ихъ были необыкновенно рос
кошны, и по нимъ уже можно было судить, что нашъ гостепршмиый хо- 
зяинъ богатъ какъ Крезъ.

Сюжетъ игранной передъ нами трагедш заключался въ томъ, что ко
роля похищаетъ всеразрушающая смерть; королева горько оплакиваетъ 
своего любимаго супруга, ищетъ средства возвратить его къ жизни и, 
наконедъ, при помощи какихъ-то чаръ, достигаетъ своей желанной 
дйли, причемъ \всй  окружаюпце выказываютъ самую неудержимую ра
дость. Все представлеше шло самыми негращозными пантомимами, 
актеры то и дйло приседали, кланялись одинъ другому, разводили ру
ками, какъ-то дико и неестественно выворачивали кисти рукъ и пялили 
другъ на друга свои глаза; во время игры пйлъ женсий хоръ и играла 
весьма нестройная музыка: музыканты неистово били палочками, съ ма
ленькими шариками на концй, въ бамбуковый, мйдныя и чугунным пла
стинки.

Представлеше шло чресвычайно долго, и своимъ однообраз1емъ на
чинало уже' намъ предаться; значительно утомленные, мы наконецъ 
обратились къ хозяину съ вопросомъ, когда будетъ конецъ трагедш; на 
это получили въ отвйтъ, что актеры будутъ играть до тйхъ поръ, пока 
гости не разойдутся, и даже, если представится надобность, дйлую ночь. 
Все время любезный хозяинъ угощалъ насъ разными тм ски м и  сластями, 
преимущественно засахаренными фруктами и какими-то кореньями; йсть, 
эти туземныя лакомства не было возможности: они были сильно жгучи 
и остры на вкусъ; приходилось ихъ пожевать только для виду, чтобы 
не обидйть гостепршмнаго хозяина, и затймъ выбрать удобную минуту, 
чтобы все выплюнуть въ уголокъ. Мы просидели у нашего спутника до 
двйнадцатаго часу...

Н а слйдуюпцй день адмиралъ завтракалъ у морскаго министра, обй- 
далъ у министра иностранныхъ дйлъ,— и наконедъ яв и л ся  на частную 
ауд1ешщо къ первому королю. Король принялъ адмирала въ этотъ разъ
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совершенно по домашнему, долго разговаривалъ съ нимъ, разспраш и- 
валъ о русскому фложЬ, плавающемъ въ китайскихъ водахъ, и, въ конце 
концовъ, б лаго д ар и в  адмирала за посещеше имъ СЙама, и заявилъ опять 
желаше вступить непременно съ Poccieio въ таш я же дружественныя 
сношешя, въ какихъ находится въ настоящее время съ другими евро
пейскими державами...

Передъ ауд1енщею мы ходили смотреть на шамскихъ, священныхъ 
белыхъ слоновъ, живущихъ въ роскошномъ помъщеши при дворце,, 
каждый слонъ имеетъ свой особый домъ, надъ входомъ котораго непре
менно красуется большая красная доска, на которой прописанъ золо
тыми буквами весь титулъ этого священнаго ж ивотнаго*), Слоны стояли 
обыкновенно на неболыпомъ возвышенш, подъ роскошнымъ балдахиномъ, 
украшеннымъ разноцветными шелками и цветами; они былп накрыты 
дорогими бархатными чепраками, вышитыми золотомъ и серебромъ и 
украшены золотыми браслетами, ожерельями и драгоценными каменьями. 
У каждаго слона есть свои слуги, обязанность которыхъ —  лелеять ж 
ухаживать за этими высокопочитаемыми божествами; пища имъ обыкно
венно подается съ коленопреклонешемъ на громадныхъ золотыхъ или 
серебряныхъ подносахъ, а вода —  въ прекрасныхъ чашахъ того жн 

■металла. Вообще эти животныя пользуются въ CiaMe бблыпимъ поче- 
томъ и уваж етем ъ, такъ  какъ, по мненйо ш м цевъ, въ нихъ непременно 
должна присутствовать душа Будды. Когда поймаютъ новаго слона, то 
это обстоятельство считается у шамцевъ громаднымъ праздникомъ, 
болыпимъ торжествомъ; его приводятъ въ Бангкокъ съ торжественною 
процесшею, съ почестями, присвоенными только однимъ божествамъ; 
самъ король встречаетъ это священное животное въ полной форме и от
водить ему при своемъ дворце удобное и роскошное номеще'тё...

День этотъ закончился обедомъ у министра иностранныхъ делъ; 
роскошный, богато-убранный, домъ этого шамскаго сановника произвелъ. 
на насъ чрезвычайно хорошее впечатлеше. Обедъ сошелъ, при роскош
ной, истинно-царской, сервировке, очень удачно и торжественно; все 
врем я ' гремела музыка и тостъ -шелъ за тостомъ; мы слышали давни 
намъ знакомые мотивы изъ разныхъ оперъ, и невольно душою и мыслями 1

1) Чемъ слопъ белее, т'Ьмъ онъ считается ценнее и священнее; прпэтоагь 
обращаютъ еще внимаше на его глаза: они тоже должны быть светлые, что 
случается весьма редко. Слопъ, удовлетворяющей всемъ требован1ямъ свято
сти, носить королевскШ титулъ, немного потемнее — титулъ 4ay-fj)ia, при
своенный только министрамъ CiaMCKaro королевства, ,а еще хуже зовется 
просто ф1а, или губернатором^
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переносились на дорогую намъ родину, которую, не видали уже почти 
два года...

Этимъ днемъ закончилось и наше пребываше въ Бангкоке, произвед- 
шемъ на насъ хорошее впечатлите; на другой день адмиралъ уже былъ 
готовъ возвратиться на «Аскольдъ». В ъ наше распоряжеше отданъ былъ 
тотъ же пароходикъ, на которомъ мы прибыли въ столицу; предполо- 
галось, до вечера, во время прилива, пройти баръ реки Менамъ, но это 
предположеше, всл$дств1е неисправности машины на пароходе, не оправ
далось, и мы должны были поневоле переночевать въ Пакнаме. Нашъ 
переходъ къ Пакнаму былъ очень неудаченъ; за неимЪтемъ манометра,, 
нельзя было держать должное количество пару, а потому мы шли все 
время малымъ ходомъ; кроме того, вследств1е нЪкоторыхъ неисправнот 
стей и поврежденШ, машина нисколько разъ останавливалась и на от- 
резъ  отказывалась везти гостей шамскаго короля. Въ эти  критичесшя 
минуты пароходъ, отданный на произволъ одного только течешя, несло 
на какой-нибудь берегъ, и мы положительно заседали въ кустахъ, от» 
куда приходилось выбираться съ большими затруднешями, такъ какъ 
вода, вследств1е отлива, быстро шла на убыль. Благодаря присутствие 
нашего судоваго механика, машина была наконецъ, на скорую руку, при
ведена въ порядокъ, я  мы, съ грехомъ пополамъ, добрались до Пакнама. 
Здесь все, по приглашенш губернатора, перебрались на берегъ и раз
местились въ гостиннице, такъ какъ собственная губернаторская 
дома въ П акнаме нетъ, и самъ онъ живетъ обыкновенно въ Бангкоке. 
Н а  другой день утромъ сели мы опять на несчастную нашу яхту и, при. 
салюте адмиралу, отправились на корветъ; въ 10  часовъ были уже на. 
месте, а въ два— снялись съ якоря и пошли въ Сингапуръ...

Заканчивая эту главу, скажу еще несколько словъ о Бангкоке и его 
жителяхъ. Улицы города не отличаются чистотою и опрятностш ;узш я, 
неправильный— оне служатъ стокомъ всевозможныхъ нечистотъ; обыкно
венно, по нимъ редко кто и ходить; каждый согласится лучше проехать 
на шлюпке, такъ дакъ весь городъ изрезанъ множествомъ каналовъг 
которые и служатъ здесь самыми лучшими путями сообщешя и заме- 
няютъ наши проспекты. Каналы эти имеютъ необыкновенно оживлен
ный видъ: съ обеихъ сторонъ тянутся л е ш е , пловуч1е^дома туземная 
населения и выходцевъ изъ Китая; по всемъ направлешямъ сдуютъ ты
сячи местныхъ пирогъ, служащихъ здесь самымъ обыкновеннымъ не- 
ревозочнымъ средствомъ. Н а  плотахъ толпятся массы самого разно
образная  народа; тутъ вы увидите чистокровныхъ шамцевъ, китайцевъ, 
малайцевъ и разную смесь техъ  и другихъ.
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Сйамцы им-Ьютъ почти одинаковый цвйтъ кожи съ малайцами, но 
Р’Ьвко отличаются отъ' нихъ тймъ, что бр-бютъ, вей безъ иевлю четя—  
мужчины, женщины и дЪти, себЪ голову такъ, что оставляютъ только 
на макушк'Ь пучекъ волосъ, очень смахиваютдй на петушиный гребе- 
шекъ. Костюмъ туземцевъ обоего пола весьма несложный и чисто тро- 
пическш; онъ со стоить нзъ куска какой-нибудь цветной бумажной ма- 
терш , накинутой на плечи и стянутой между ногами, и другаго куска, 
обернутаго кругомъ ногъ; иногда же они довольствуются только посл^д- 
нимъ кускомъ и ходятъ такимъ образомъ полуголыми... Женщины лю
би тъ в^евйзможныя украшешя: ихъ ноги и руки обыкновенно украшены 
золотыми и серебряными браслетами, а ш ея— ожерельями въ нисколько

Б о д а  рйки Менамъ, всл$дств1ё сильнаго течеш я Ж илистаго грунта 
очень мутна, и пить  ̂ее н'Ьтъ возможности; обыкновенно ее забла
говременно разливаютъ въ огромные кувшины, даютъ отстояться 
и зат'Ьмъ только употребляютъ ее въ питье и п й щ ^ ' купаться въ 
Р’Ьк'Ь чрезвычайно опасно, такъ какъ въ ней не мало ядовитыхъ^змфй 
и небольшихъ крокодиловъ. Вообще окружающая Бангкокъ болотистая " 
м ^стн ^ть  служить бодъпйшъ иритономъ вс'Ьмъ отвратительным^т|зем- 
нымъ гадамъ; ложиться въ постель нужно съ большого осторожностио 
такъ  какъ нередко на нее заползаютъ „не только безвредный ящерицы 
но даже и 'зМ и, часто ядовитая, одно укушеше которыхъ можетъ при
чинить скорую Смерть. Вообще жизнь въ Бангкок^, при подобныхъ об- 
•Ш ятелШ ’вахъ, нельзя назвать дрьятяою, а  для ч ел о в ^ Р 1, 
ко веймъ гадамъ п о н я р ^ ^ Я ^ ^ Ь ^ г ^ ^ ‘можетъ быть пыткою, и пыт
кою весьма сер
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